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Deutsch

Sicherheitshinweise

m WARNUNG Lesen'SieaIIeSicherh.eitshinweis‘eund

Anweisungen, auch die Informationen
auf der Seitenfldche des Baustellenradios. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Bau-
stellenradio” bezieht sich auf netzbetriebene Baustellen-
radios (mit Steckernetzteil) und auf akkubetriebene Bau-
stellenradios (ohne Steckernetzteil).

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Der Netzstecker des Steckernetzteils muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit Baustellenradios. Unverander-
te Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel des Steckernetzteils
nicht, um das Baustellenradio zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Hal-
ten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Wickeln Sie das Anschlusskabel des Steckernetzteils
vollstdndig ab, wenn Sie das Baustellenradio mit Netz-
anschluss betreiben. Das Anschlusskabel kann sich sonst
erwarmen.

» Achten Sie darauf, dass der Netzstecker jederzeit ge-
zogen werden kann. Der Netzstecker ist die einzige Mog-
lichkeit, das Baustellenradio vom Stromnetz zu trennen.

Halten Sie Baustellenradio und Steckernetzteil

G von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in das Baustellenradio oder das Stecker-
netzteil erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Halten Sie Baustellenradio und Steckernetzteil sauber.
Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Baustellenradio,
Steckernetzteil, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das
Baustellenradio nicht, sofern Sie Schéden feststellen.
Offnen Sie Baustellenradio und Steckernetzteil nicht
selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Baustellenradios, Steckernetzteile, Kabel und
Stecker erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Dieses Baustellenradio ist nicht vorgesehen fiir die Be-
nutzung durch Kinder und Personen mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses
Baustellenradio kann von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine
fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsich-
tigt werden oder von dieser im sicheren Umgang mit
dem Baustellenradio eingewiesen worden sind und die
damit verbundenen Gefahren verstehen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung
und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Baustellenradio spielen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

a0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor

5 dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Deutsch |5

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Baustellenradio und/oder einem Bosch-Elektrowerk-
zeug. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung
geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder {iberhitzen.

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheits- und
Arbeitshinweise in der Betriebsanleitung der Gerite,
die Sie an das Baustellenradio anschlieBen.

Bosch Power Tools
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Produkt- und Leistungsheschreibung  Technische Daten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An- Baustellenradio GML SoundBoxx

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung Sachnummer 3601D299..
der Sicherheitshinweise und Anweisungen -
kénnen elektrischen Schlag, Brand und%oder Pufferbatterien (LR(2)3)‘( /}XA?A\;
schwere Verletzungen verursachen.
Akku Vv 14,4/18
Abgebildete Komponenten Gewicht entsprechend EPTA-
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht Procedure 01:2014 kg 1,6
sich auf die Darstellung des Baustellenradios auf der Grafik- erlaubte Umgebungstemperatur
seite. - beim Laden °C 0...+45
1 Display - beim Betrieb* °C -10...+40
2 Ein-Aus-Taste - bei Lagerung "€ -20...+50
3 Taste Lautstarke/Tiefen/Hohen verringern ,Vol - empfohlene Akkus GBA14,4V...
4 Taste fiir manuelle Klangeinstellung ,Equalizer” GBA18V..
5 Taste Lautstirke/Tiefen/Hohen erhéhen ,Vol +* empfohlene Ladegerate AL18..
6 Programmspeichertasten GAL 3680
7 Stabantenne Audiobetrieb/Radio
8 Taste fiir Abwartssuche [44 Betriebsspannung )
9 Taste f?r Aufw:airtssuche i B Eg: EE&EEEtﬂngteCkemetZte'I x 14.4 /13
10 Taste fiir Zeiteinstellung @ - -
11 Taste fiir Wahl der Audioquelle ,,Source® Nen_nIelsFung \(erstarker .
” (bei Betrieb mit Steckernetzteil) 2x5W
12 Taste Stummschaltung ,Mute® -
. Empfangsbereich
13 Tragegriff - UKW MHz 87,5-108
14 Lautsprecher - MW kHz 531-1602
15 Akkuschacht * eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
16 ,,AUXIN“-Buchse Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.
17 AUX-Kabel
18 Ak Enrieelngstaste
19 Akku* Sachnummer 1600A000..
20 Steckernetzteil Eingangsspannung V-~ 100-240
21 Geratestecker Frequenz Hz 50/60
22 Schraube fiir Batteriefachdeckel Eingangsstrom mA 500
23 Batteriefachdeckel Ausgangsspannung V= 12
24 12-V-Anschlussbuchse Ausgangsstrom mA 1500
.Abgehilde?es oder beschriehenes"Zulfehiir gehiirt |3icht um . Gewicht entsprechend EPTA-
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm. Procedure 01:2014 kg 0,18
Schutzklasse @/n
Anzeigenelemente
a Anzeige Radiofrequenz
b Akku-Ladezustandsanzeige Montage
¢ Anzeige Stereoempfang Energieversorgung Baustellenradio

d Anzglge St.ummsch.altung Die Energieversorgung des Baustellenradios kann iiber das Ste-
ef Multifunktionsanzeige ckernetzteil 20 oder iiber einen Li-lonen-Akku 19 erfolgen.
Anzeige Audi Il
fzeige Audioquetie Betrieb mit Akku

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir das Baustellenradio
geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Baustellenradios fiihren.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

160992A3N3|(17.11.16) Bosch Power Tools
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» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrtenLadegerate. Nur diese Ladegerate sind auf die bei
Ihrem Baustellenradio zuldssigen Li-lonen-Akkus abge-
stimmt.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Setzen Sie einen Akku so in den Akkuschacht 15 ein, dass die

Anschliisse des Akkus auf den Anschliissen im Akkuschacht

15 liegen, und lassen Sie den Akku im Akkuschacht einrasten.

Die Akku-Ladezustandsanzeige b erscheint im Display, so-

bald ein Akku mit ausreichender Spannung eingesetzt und

das Baustellenradio nicht iiber das Steckernetzteil 20 mit
dem Stromnetz verbunden ist.

Die Akku-Ladezustandsanzeige b zeigt den aktuellen Akku-

status an. Wenn die Akku-Ladezustandsanzeige blinkt, muss

der Akku geladen werden.

Anzeige Kapazitit

S~ >2/3
[~ >1/3
B <1/3
— Reserve
b Akku leer

RS
IR

Zum Entnehmen des Akkus 19 driicken Sie die Entriegelungs-
taste am Akku und ziehen ihn aus dem Akkuschacht 15.

Betrieb mit Steckernetzteil

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle fiir das Steckernetzteil muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Steckernetzteils {ibereinstimmen.

Offnen Sie die Schutzkappe der 12-V-Anschlussbuchse 24.

Stecken Sie den Geratestecker 21 des 12-V-Steckernetzteils

indie Anschlussbuchse 24. SchlieBen Sie das Steckernetzteil

an das Stromnetz an.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das original Bosch-Ste-
ckernetzteil, das fiir Ihr Baustellenradio vorgesehen
ist. Nur so ist ein einwandfreier Betrieb des Baustellenra-
dios moglich.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutz-

kappe der 12-V-Anschlussbuchse 24 wieder, wenn Sie den

Geratestecker entfernen.

Pufferbatterien einsetzen/wechseln

Um die Uhrzeit am Baustellenradio speichern zu kdnnen,
miissen Pufferbatterien eingesetzt werden. Dazu wird die
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachs losen Sie die Schraube 22 und
nehmen den Batteriefachdeckel 23 ab. Setzen Sie die Puffer-
batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung ent-
sprechend der Darstellung auf der AuBenseite des Batterie-
fachdeckels.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel 23 wieder ein und schrau-
ben Sie ihn mit der Schraube 22 fest.

—

Wechseln Sie die Pufferbatterien, wenn die Anzeige e schwad-
cher und die Uhrzeit am Baustellenradio nicht mehr gespei-
chert wird.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Pufferbatterien aus dem Baustellenra-
dio, wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Puffer-
batterien konnen bei ldngerer Lagerung korrodieren und
sich selbst entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Baustellenradio vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung. Das Baustellenradio ist nur zur
Verwendung in trockenen Innenraumen geeignet.

Audiobetrieb

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Baustellenradios driicken Sie die Ein-
Aus-Taste 2. Das Display 1 wird aktiviert und die beim letzten
Ausschalten des Baustellenradios eingestellte Audioquelle
wiedergegeben.

Hinweis: Beim erstmaligen Betrieb mit Akku oder nach lange-
rem Nichtgebrauch des Baustellenradios kann es notwendig
sein, dass die Ein-Aus-Taste 2 zum Einschalten mehrmals
oder langer gedriickt werden muss.

Das Display 1 wird bei jedem Tastendruck fiir einige Sekun-
den beleuchtet.

Zum Ausschalten des Baustellenradios driicken Sie erneut
die Ein-Aus-Taste 2. Die aktuelle Einstellung der Audioquelle
wird gespeichert.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Baustellenradio nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Deutsch |7

Lautstérke einstellen

Nach dem Einschalten des Baustellenradios istimmer eine
mittlere Lautstarke (Wert 10) eingestellt.

Zum Erhohen der Lautstarke driicken Sie die Taste ,,Vol +“5,
zum Verringern der Lautstarke die Taste ,Vol -“ 3. Die Laut-
starkeeinstellung ,,VL* erscheint mit dem Wert zwischen 0
und 20 fiir einige Sekunden in der Anzeige e im Display.
Stellen Sie die Lautstarke vor dem Einstellen oder Wechseln
eines Radiosenders auf einen niedrigen Wert, vor dem Start
einer externen Audioquelle auf einen mittleren Wert.

Zum Ausschalten des Tons konnen Sie die Taste ,Mute® 12
driicken. Um den Ton wieder einzuschalten, driicken Sie ent-
weder erneut die Taste ,Mute® 12 oder eine der Lautstarke-
tasten ,,Vol +“ 5 bzw. ,Vol -“ 3.

Klang einstellen

Fiir eine optimale Tonwiedergabe ist ein Equalizer in das Bau-
stellenradio integriert.

Um den Tiefenpegel manuell zu andern, driicken Sie die Taste
»Equalizer” 4 einmal. Im Display erscheinen ,BA“ sowie der
gespeicherte Wert des Tiefenpegels in der Anzeige e. Fiir den
Hohenpegel driicken Sie die Taste ,Equalizer” 4 erneut, in
der Anzeige e erscheinen ,,TR“ sowie der gespeicherte Wert
des Hohenpegels.

Bosch Power Tools
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Der Tiefen- bzw. Hohenpegel kann im Bereich von -5 bis +5
geandert werden. Driicken Sie zum Erhohen des angezeigten
Wertes jeweils die Taste ,Vol +“ 5, zum Absenken die Taste

»Vol -“3. Die geanderten Werte werden automatisch gespei-

chert, wenn die Anzeige e wenige Sekunden nach dem letzten
Tastendruck zuriick zur Zeitanzeige wechselt.
Audioquelle auswahlen

Zur Auswabhl einer Audioquelle driicken Sie die Taste
wSource“ 11 so oft, bis im Display die Anzeige f fiir die

gewiinschte interne Audioquelle (siehe ,Radiosender einstel-

len/speichern®, Seite 8) bzw. externe Audioquelle (siehe

L~Externe Audioguellen anschlieBen®, Seite 8) erscheint:

- »FM“: Radio iiber UKW,

- ,,AM“: Radio iiber MW,

- ,AUX“: externe Audioquelle (z.B. CD-Player) iiber die
3,5-mm-Buchse 16.

Stabantenne ausrichten

Das Baustellenradio wird mit montierter Stabantenne 7 aus-
geliefert. Schwenken Sie bei Radiobetrieb die Stabantenne in
die Richtung, die den besten Empfang erméoglicht.

Ist kein ausreichender Empfang méglich, dann stellen Sie das
Baustellenradio an einem Ort mit besserem Empfang auf.
Hinweis: Beim Betrieb des Baustellenradios in unmittelbarer

Umgebung von Funkanlagen, Funkgeraten oder anderen elek-
tronischen Geraten kann es zu Beeintrachtigungen des Radio-

empfangs kommen.

Radiosender einstellen/speichern

Driicken Sie die Taste fiir die Wahl der Audioquelle ,,Source*
11 s0 oft, bis in der Anzeige f ,,FM“ fiir den Empfangsbereich
Ultrakurzwelle (UKW) bzw. ,AM* fiir den Empfangsbereich
Mittelwelle (MW) erscheint.

Zum Einstellen einer bestimmten Radiofrequenz driicken
Sie die Taste fiir Aufwartssuche PP| 9, um die Frequenz zu
erhohen, bzw. die Taste fiir Abwartssuche 1448, um die Fre-
quenz zu verringern. Die aktuelle Frequenz erscheint in der
Anzeige aim Display.

Zur Suche von Radiosendern mit hoher Signalstarke drii-
cken Sie die Taste fiir Aufwartssuche PPl 9 bzw. die Taste fiir
Abwartssuche [44 8 und halten sie kurz gedriickt. Die Fre-
quenz des gefundenen Radiosenders erscheint in der Anzei-
geaim Display.

Bei ausreichend starkem Empfang eines geeigneten Signals
schaltet das Baustellenradio automatisch auf Stereoemp-
fang. Im Display erscheint die Anzeige fiir Stereoempfang c.

Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken Sie
eine der Programmspeichertasten 6 fiir 3 s. Sobald in der

Anzeige e ,,PR“ sowie die Nummer der gewahlten Programm-

speichertaste erscheinen, ist der Sender gespeichert.
Sie kdnnen 5 UKW-Sender und 5 MW-Sender speichern.
Beachten Sie, dass ein bereits belegter Speicherplatz bei
erneuter Auswahl mit dem neu eingestellten Radiosender
iiberschrieben wird.

Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken Sie
kurz die entsprechende Programmspeichertaste 6. In der
Anzeige e erscheinen fiir wenige Sekunden ,PR“ sowie die
Speichernummer des Programms.

—

Externe Audioquellen anschlieBen

Neben dem integrierten Radio kénnen verschiedene externe
Audioquellen wiedergegeben werden.

Nehmen Sie die Schutzkappe der ,,AUX IN“-Buchse 16 ab.
Stecken Sie den abgewinkelten 3,5-mm-Stecker des AUX-
Kabels 17 in die Buchse (siehe Abbildung auf der Grafik-
seite). SchlieBen Sie den anderen Stecker des AUX-Kabels an
eine passende Audioquelle an.

Zur Wiedergabe der angeschlossenen Audioquelle driicken
Sie die Taste fiir die Wahl der Audioquelle ,,Source® 11 so oft,
bis in der Anzeige fim Display ,,AUX“ erscheint.

Setzen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutzkappe
der ,,AUX IN“-Buchse 16 wieder auf, wenn Sie den Stecker
des AUX-Kabels entfernen.

Zeitanzeige

Das Baustellenradio verfiigt iiber eine Zeitanzeige mit sepa-
rater Energieversorgung. Sind Pufferbatterien mit ausrei-
chender Kapazitat in das Batteriefach eingesetzt (siehe ,Puf-
ferbatterien einsetzen/wechseln®, Seite 7), kann die Uhrzeit
gespeichert werden, auch wenn das Baustellenradio von der
Energieversorgung durch Netzanschluss oder Akku getrennt
wird.

Uhrzeit einstellen

- Zum Einstellen der Uhrzeit driicken Sie die Taste fiir
Zeiteinstellung @ 10 so lange, bis die Stundenzahl in der
Anzeige e blinkt.

- Driicken Sie die Taste fiir Aufwartssuche PP| 9 bzw. die
Taste fiir Abwdrtssuche [44 8 so oft, bis die korrekte Stun-
denzahl angezeigt wird.

- Driicken Sie die Taste @ 10 erneut, sodass die Minuten-
zahlin der Anzeige e blinkt.

- Driicken Sie die Taste fiir Aufwartssuche PPl 9 bzw. die
Taste fiir Abwartssuche |44 8 so oft, bis die korrekte Minu-
tenzahl angezeigt wird.

- Driicken Sie die Taste @ 10 zum dritten Mal, um die Uhr-
zeit zu speichern.

Arbeitshinweise

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Ein neuer oder langere Zeit nicht verwendeter Akku bringt
erst nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen seine volle Leistung.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

1609 92A 3N3[(17.11.16)
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Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Baustellenradio funktioniert nicht

Keine Energieversorgung Steckernetzteil und Gerdte-
stecker bzw. geladenen Akku
(vollstandig) einstecken
Abwarten, bis das Baustellen-
radio Betriebstemperatur
erreicht

Baustellenradio funktioniert bei Netzbetrieb nicht

Steckernetzteil oder Steckernetzteil und

Anschlusskabel defekt Anschlusskabel iiberpriifen
und gegebenenfalls wechseln
lassen

Original Bosch Steckernetz-
teil verwenden (auch als
Ersatzteil erhaltlich)
Baustellenradio funktioniert bei Akkubetrieb nicht

Akkukontakte reinigen; z.B.
durch mehrfaches Ein- und
Ausstecken des Akkus, ggf.
Akku ersetzen

Akku ersetzen

Abwarten, bis der Akku
Betriebstemperatur erreicht

Baustellenradio versagt plotzlich
Steckernetzteil bzw. Akku  Steckernetzteil bzw. Akku

nicht richtig bzw. nicht voll-  richtig und vollstandig ein-
standig eingesteckt stecken

Schlechter Radioempfang

Storung durch andere Gerdte Baustellenradio an einem

oder unglinstigen Aufstellort anderen Ort mit besserem
Empfang bzw. in groBerem
Abstand zu anderen elektro-
nischen Geraten oder Steck-
dosen aufstellen

Baustellenradio zu warm
oder zu kalt

Falsches Steckernetzteil
eingesetzt

Akkukontakte verschmutzt

Akku defekt
Akku zu warm oder zu kalt

Zeitanzeige gestort
Pufferbatterien fiir Uhr leer

Pufferbatterien mit falscher
Polung eingesetzt

Pufferbatterien wechseln

Pufferbatterien mit richtiger
Polung einsetzen

Wenn die genannten AbhilfemaBnahmen einen Fehler nicht
beseitigen kdnnen, dann kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Baustellenradio sauber, um gut und sicher zu

arbeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

—

Deutsch |9

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Baustellenradios an.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist.
Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so,
dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Bosch Power Tools
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Entsorgung

%3/ Baustellenradios, Steckernetzteile, Akkus, Zubehor
F}g‘,ﬁ und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Baustellenradios, Steckernetzteile und Akkus/
Batterien nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrogerate und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt ,Transport*, Seite 9.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions, including the information on the
side surface of the construction site radio. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-

ence.

The term construction site radio used in the safety notes, re-

fers to mains-powered construction site radios (with power-

supply plug) and to battery-operated construction site radios

(without power-supply plug).

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» The mains plug of the power-supply plug must match
the socket outlet. Never modify the plug in any way. Do
not use adapter plugs together with construction site

—

radios. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of electric shock.

» Do not misuse the cord of the power-supply plug to car-
ry the construction site radio charger, hang it up, or for
pulling the plug out of the outlet. Keep the cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

» Completely unwind the connection cable of the power-
supply plug when operating the construction site radio
via mains supply. Otherwise the connection cable can
heat up.

» Take care that the mains plug can be pulled at any time.
The mains plug is the only possibility to disconnect the
construction site radio from the mains supply.

Protect the construction site radio from rain
and moisture. The penetration of water into the
construction site radio increases the risk of elec-
tric shock.

» Keep the construction site radio and the power-supply
plug clean. Contamination may result in danger of electric
shock.

» Check the construction site radio, power-supply plug,
cable and plug each time before using. If damage is de-
tected, do not use the construction site radio. Never
open the construction site radio or the power-supply
plug yourself, and have repairs carried out only by a
qualified repair person using only identical replacement
parts. Damaged construction site radios, power-supply
plugs, cables and plugs increase the risk of electric shock.

» This construction site radio is not intended for use by
children and persons with physical, sensory or mental
limitations or a lack of experience or knowledge. This
construction site radio can be used by children aged 8
or older and by persons who have physical, sensory or
mental limitations or alack of experience or knowledge
ifapersonresponsible for their safety supervises them
or has instructed them in the safe operation of the con-
structionsite radio and they understand the associated
dangers. Otherwise, there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children during use, cleaning and mainte-
nance. This will ensure that children do not play with the
construction site radio.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
F Protect the battery against heat, e. g., against

O continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

1609 92A 3N3[(17.11.16)
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» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Only use the battery in conjunction with your construc-
tionsite radio and/or aBosch power tool. This is the only
way to protect the battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Read and strictly observe the safety warnings and work-
inginstructions in the operating instructions of the tools
that you connect to the construction site radio.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the construction site radio on the graphics page.
1 Display
2 On/Off button
3 “Vol -” button for reducing the volume/treble/bass
setting
4 “Equalizer” button (for manual sound adjustment)
5 “Vol +” button for increasing the volume/treble/bass
setting
Preset buttons
Rod antenna
|44 seek button
PP| seek button
10 @ button (for setting the time)
11 “Source” button (for selecting an audio source)
12 “Mute” button
13 Carrying handle
14 Speaker
15 Battery port
16 “AUXIN” socket
17 AUXcable
18 Battery unlocking button
19 Battery pack*
20 Power-supply plug
21 Plug-in connector

O 00N

—

English |11

22 Screw for battery lid
23 Battery lid
24 12V connection socket

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Display Elements
a Radio frequency indicator
b Battery charge-control indicator
¢ Stereo indicator
d Mute indicator
e Multi-function indicator
f Audio-source indicator

Technical Data
Construction Site Radio GML SoundBoxx
Article number 3601D299..
Back-up batteries 2x1.5V
(LRO3/AAA)
Battery Vv 14.4/18
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1.6
Permitted ambient temperature
- during charging °C 0...+45
- during operation* °C -10...+40
- during storage € -20...+50
Recommended batteries GBA 14,4V ...
GBA18V...
Recommended chargers AL 18..
GAL 3680
Audio Operation/Radio
Operating voltage
- for operation with
power-supply plug \ 12
- for battery-pack operation % 14.4/18
Rated output of amplifier (for op-
eration with power-supply plug) 2x5W
Reception range
- FM MHz 87.5-108
- AM kHz 531-1602

*Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Power-supply plug

Article number 1600A000..
Input voltage V-~ 100-240
Frequency Hz 50/60
Input current mA 500
Output voltage V= 12
Output current mA 1500
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0.18
Protection class @/n

Bosch Power Tools
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Assembly

Power Supply of the Construction Site Radio

The power supply of the construction site radio can take place
via the power-supply plug 20 or via a lithium-ion battery 19.

Operation with Battery Pack

Note: Use of batteries not suitable for the construction site ra-

dio can lead to malfunctions of or cause damage to the con-

struction site radio.

Note: The battery pack is supplied partially charged. To ensure

full capacity of the battery pack, completely charge the battery

pack in the battery charger before using for the first time.

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion batteries
permitted for use in your construction site radio.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

Insert a battery into the battery port 15 in such a manner that

the connections of the battery face against the connectionsin

the battery port 15, and allow the battery to engage in the bat-
tery port.

The battery charge-control indicator b appears on the display

as soon as a battery pack with sufficient voltage is inserted

and the construction site radio is not connected to the mains

supply via the power-supply plug 20.

The battery charge-control indicator b indicates the current

battery pack status. When the battery charge-control indica-

tor flashes, the battery pack must be charged.

Indication Capacity

SN >2/3

[ >1/3

- <1/3

—_ Reserve

= Battery pack empty

To remove the battery 19, press the release button on the
battery and pull it out of the battery port 15.

Operation with Power-supply Plug

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source for the power-supply plug must correspond with
the data on the type plate of the power-supply plug.

Open the protective cap of the 12 V connection socket 24. In-
sert the plug-in connector 21 of the 12 V power-supply plug
into the 12 V connection socket 24. Connect the power-sup-
ply plug to the mains supply.

» Use only the original Bosch power-supply plug intend-
ed for your construction site radio. This measure will en-
sure proper operation of the construction site radio.

After removing the plug-in connector, reattach the protective
cap of the 12 V connection socket 24 to protect against
dirt/debris.

—

Inserting/Replacing the Back-up Battery

In order to store the time in the construction site radio, back-
up batteries have to be inserted. Using alkali-manganese bat-
teries is recommended for this purpose.

To open the battery compartment, loosen screw 22 and re-
move battery lid 23. Insert the back-up batteries. When in-
serting, pay attention to the correct polarity according to the

representation on the outside of the battery lid.

Mount the battery lid 23 again and tighten it with screw 22.

Replace the back-up batteries when the time indication e be-

comes weaker and the construction site radio no longer

stores the time.
Always replace all batteries at the same time. Only use batter-
ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the back-up batteries from the construction
site radio when not using it for longer periods. When
storing for longer periods, the back-up batteries can cor-
rode and discharge themselves.

Operation

» Protect the construction site radio against moisture
and direct sunlight. The construction site radio is suitable
only for indoor use.

Audio Operation

Switching On and Off

To switch on the construction site radio, press the On/Off
button 2. The display 1 goes on and the last set audio source
after switching off the construction site radio is activated.
Note: When operating the first time via battery pack or when
not having used the construction site radio for a longer peri-
od, it may be necessary to press the On/Off button 2 several
times or longer, to switch the radio on.

Each time after pressing a button, the display 1 is illuminated
for several seconds.

To switch off the construction site radio, press the On/Off
button 2 again. The current audio source setting is stored.

To save energy, only switch the construction site radio on
when using it.

Adjusting the Volume

After switching on the construction site radio, a mean volume
level (value 10) is always set.

Toincrease the volume, press the “Vol +” button 5; to reduce
the volume, press the “Vol =" button 3. The volume setting
“VL” is indicated with a value between 0 and 20 for a few sec-
onds in indicator e on the display.

Before adjusting or changing a radio station, set the volume to
a lower setting; before starting an external audio source, set
the volume to medium.

The sound can be switched off by pressing the “Mute” button
12. To switch the sound on again, either press the “Mute”
button 12 once more or either of the “Vol +” 5 or “Vol - but-
tons 3.

1609 92A 3N3[(17.11.16)
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Adjusting the Sound

An equalizer is integrated in the construction site radio for op-

timal sound reproduction.

To manually change the bass level, press the “Equalizer” but-

ton 4 once. “BA” is indicated on the display along with the
stored bass level value in the multi-function indicator e. To
manually change the treble, press the “Equalizer” button 4
again; “TR” as well as the stored treble value are indicated in
the multi-function indicator e.

The bass and treble levels can be adjusted between -5 and
+5.Toincrease the indicated value, press the “Vol +” button
5; to lower the value, press the “Vol -” button 3. The
changed values are automatically stored when indicator e
changes back to the time indication a few seconds after last
pressing either of the buttons.

Selecting an Audio Source
To selectan audio source, press the “Source” button 11 until

the indicator f for the desired internal audio source (see “Set-

ting/Storing Radio Stations”, page 13) or for the desired ex-

ternal audio source (see “Connecting External Audio Sourc-

es”, page 13) is indicated on the display:

- “FM”: FM radio,

- “AM”: AM radio,

- “AUX”: external audio source (e.g. CD player) via the
3.5 mm socket 16.

Setting the Rod Antenna

The construction site radio is provided with a mounted rod an-

tenna 7. For radio operation, point the rod antenna toward
the direction that enables the best reception.

When the reception is insufficient, position the construction

site radio at a different location that enables better reception.

Note: When operating the construction site radio in the direct
vicinity of radio-communication equipment or radio trans-
ceivers, or other electronic equipment, the radio reception
can be subject to interference.

Setting/Storing Radio Stations

Press the “Source” button 11 until “FM” is indicated for the
ultra-short wave reception range or “AM” for the medium
wave reception range in display element f.

To set a certain radio frequency, press the PP seek button
9 toincrease the frequency or the |44 seek button 8 to de-
crease it. The current frequency is shown in indicator a on the
display.

To scan for radio stations with a high signal strength,
press and briefly hold the PP seek button 9 or the [44 seek
button 8. The frequency of the found radio station is shown in
indicator a on the display.

When the reception of a suitable signal is sufficiently strong,
the construction site radio automatically switches to stereo
reception. Theindicator for stereo reception ¢ appears on the
display.

To store a set station, press one of the preset buttons 6 for
3 seconds. As soon as “PR” and the number of the selected
preset button appears in display element e, the station is
stored.

—

English|13

Atotal of 5 FM and 5 AM stations can be preset. Please note
that an already occupied preset is overwritten when a new ra-
dio station is assigned to it.

To start the playback of a stored station, briefly press the
respective preset button 6. “PR” as well as the preset number
of the station are indicated in display element e for a few sec-
onds.

Connecting External Audio Sources

Apart from the integrated radio, various external audio sourc-
es can be played.

Remove the protective cap of the “AUX IN” socket 16. Insert
the angled 3.5 mm plug of the AUX cable 17 into the socket
(see illustration on the graphics page). Connect the second
plug of the AUX cable to an appropriate audio source.

For playback of the connected audio source, press the
“Source” button 11 until “AUX” appears in indicator f on the
display.

After removing the plug of the AUX cable, reattach the protec-
tive cap of the “AUX IN” socket 16 again to protect against
dirt/debris.

Time Indication

The construction site radio is equipped with a time indication
with separate power supply. When back-up batteries with suf-
ficient capacity are inserted in the back-up battery compart-
ment (see “Inserting/Replacing the Back-up Battery”,

page 12), the time can be stored even when the construction
site radio is disconnected from the AC power supply or the
battery.

Setting the Time

- Toset the time, press the @ button 10 until the hours indi-
cation flashes in display element e.

- Press the PPl seek button 9 or the |44 seek button 8 until
the correct hour setting is indicated.

- Pressthe @ button 10 again, so that the minutes indication
flashes in display element e.

- Press the PPl seek button 9 or the |44 seek button 8 until
the correct minute setting is indicated.

- Pressthe @ button 10 a third time to store the time setting.

Working Advice

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.
Store the battery only within a temperature range between

-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

A battery that is new or has not been used for a longer period
does not develop its full capacity until after approx. 5 charg-
ing/discharging cycles.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.
Observe the notes for disposal.

Bosch Power Tools
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Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure

Construction site radio inoperative

No power supply Completely insert the power-
supply plug and plug-in con-
nector or the charged battery
pack

Wait until the construction
site radio has reached oper-
ating temperature

Construction site radio inoperative on AC power supply

Power-supply plugor connec- Check the power-supply plug
tion cable defective and the connection cable,
and have them replaced as
required

Use the original Bosch power-
supply plug (also available as
spare part)

Construction site radio inoperative on DC power supply

Battery contacts Clean the battery contacts
contaminated (e.g. by inserting and remov-
ing the battery several times)

Construction site radio too
warm or too cold

Wrong power-supply plug
inserted

or replace the battery
Battery pack defective Replace the battery
Battery pack too warm or too  Wait until the battery has
cold reached operating tempera-
ture

Construction site radio suddenly inoperative
Power-supply plug or battery Plugin power-supply plug or
pack not properly orcom-  battery properly and com-
pletely inserted pletely

Bad radio reception
Interference from other de-
vices or insufficient set-up
location

Position the construction site
radio at another location with
better reception or with
greater clearance to other
electronic devices or socket
outlets.

Time indication faulty
Back-up batteries of clock
empty

Back-up batteries incorrectly Insert back-up batteries cor-
inserted (wrong polarity) rectly

Replace back-up batteries

Whenthe corrective measures do not eliminate an error, please
contact an authorised service agent for Bosch power tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

For safe and proper working, always keep the construction
site radio clean.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

—

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the construction site radio.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

1609 92A 3N3[(17.11.16)
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/ Constructionsite radios, power-supply plugs, battery

FA packs, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of construction site radios, power-supply

plugs and battery pack/batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, electrical devices/tools that
are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defective
or used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB95HJ

—

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

m AVERTISSEMENT Li're tquf les avertissements de
sécurité et toutes les instruc-

tions, également ceux se trouvant sur le coté de la radio
de chantier. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « radio de chantier » utilisé dans les avertissements

de sécurité fait référence a votre radio de chantier alimentée

par le secteur (avec bloc d’alimentation) ou a votre radio de
chantier fonctionnant sur accumulateur (sans bloc d’alimen-
tation).

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Lafiche du bloc d’alimentation doit étre adaptée au
socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon que
ce soit. Ne jamais utiliser d’adaptateurs avec des ra-
dios de chantier. Des fiches d’origine non modifiées et
des prises électriques adaptées réduisent le risque de
choc électrique.

» Veiller a ne pas endommager le cordon du bloc d’ali-
mentation. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, ac-
crocher ou débrancher la radio de chantier. Eloigner le
cordon de toute source de chaleur, d’huile, d’arétes
vives ou de parties en mouvement. Les cordons endom-
magés ou emmeélés augmentent le risque d’électrocution.

» Dérouler entiérement le cable de raccordement du bloc
d’alimentation avant de brancher laradio de chantier sur
le secteur. Le cable de raccordement risque de chauffer.

» Veiller a ce que la fiche du secteur puisse étre débran-
chée a tout moment. La fiche de secteur est la seule pos-
sibilité de débrancher la radio de chantier du réseau élec-
trique.

Bosch Power Tools
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Ne pas exposer la radio de chantier et le bloc
d’alimentation a la pluie ou a Phumidité. La pé-
nétration d’eau al'intérieur d’'une radio de chantier
ou d'un bloc d’alimentation augmente le risque de
choc électrique.

» Maintenir laradio de chantier et le bloc d’alimentation
propres. Un encrassement augmente le risque d’un choc
électrique.

» Avant toute utilisation, contréler la radio de chantier,
le bloc d’alimentation, le cable et la fiche. Ne pas utili-
ser laradio de chantier si des défauts sont constatés.
Ne pas ouvrir la radio de chantier et le bloc d’alimenta-
tion soi-méme et ne la faire réparer que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Des radios de chantier, blocs
d'alimentation, cables et fiches endommagés augmentent
le risque d’un choc électrique.

» Cette radio de chantier n’est pas prévue pour étre utili-
sée par des enfants ni par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Cette radio de
chantier peut étre utilisée par les enfants (agés d’au
moins 8 ans) et par les personnes souffrant d’un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances, lorsque ceux-ci sont
sous la surveillance d’une personne responsable de
leur sécurité ou aprés avoir recu des instructions sur la
facon d'utiliser laradio en toute sécurité et aprés avoir
bien compris les dangers inhérents a son utilisation. Il y
a sinon risque de blessures et d'utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de I'uti-
lisation, du nettoyage et de I’entretien. Faites en sorte
que les enfants ne jouent pas avec la radio de chantier.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

[ \_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,

O comme p. ex. I'exposition directe au soleil, au
feu, a I'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» Tenez 'accumulateur non utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels quagrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brilures
ou unincendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-
dicale. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer
des irritations ou des br(lures.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
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untype spécifique d'accumulateur peut engendrer unrisque
d'incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres accumulateurs.

» Nutiliser Paccu qu’avec la radio de chantier et/ou un
outil électrique Bosch. Ceci protége 'accu contre une
surcharge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager Faccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lire et respecter scrupuleusement les avertissements
de sécurité et les indications de travail se trouvant
dans les instruction d’utilisation des appareils connec-
tés alaradio de chantier.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentationde
la radio de chantier sur la page graphique.
1 Ecran
Touche Marche/Arrét
Réduction volume/graves/aigus « Vol - »
Réglage manuel du son « Equalizer »
Augmentation volume/graves/aigus « Vol + »
Touches de mémorisation
Antenne-tige
Sélection vers le bas |44
Sélection vers le haut PP
Réglage de 'heure ©
Sélection de la source audio « Source »
Mode muet « Mute »
Poignée
Amplificateur sonore
Compartiment a accu
Port « AUXIN »
Cable AUX
Touche de déverrouillage de I'accumulateur
Accu*
Bloc d’alimentation
21 Fiche de 'appareil
22 Vis du couvercle du compartiment a piles
23 Couvercle du compartiment a piles
24 Douille de raccordement 12V

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Affichages
a Fréquence radio
b Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
¢ Réception Stéréo
d Interruption du son
e Afficheur multifonctions
f Source audio

Caractéristiques techniques

Radio de chantier GML SoundBoxx

N° d’article 3601D299..
Piles de sauvegarde 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Accu Vv 14,4/18
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
Plage de températures autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionnement* “© -10...+40
- pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 14,4V ...
GBA18V...
Chargeurs recommandés AL 18..
GAL 3680
Mode Audio/Radio
Tension de service
- pour fonctionnement par bloc
d’alimentation Vv 12
- pour alimentation par
accumulateur Vv 14,4/18
Tension nominale amplificateur
(pour fonctionnement par bloc
d’alimentation) 2x5W
Gamme de fréquences
- oucC MHz 87,5-108
- MF kHz 531-1602

* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec
l'appareil.

Bloc d’alimentation

N° d’article 1600A000..
Tension d’entreé V~ 100-240
Fréquence Hz 50/60
Courant d’entrée mA 500
Tension de sortie V= 12
Courant de sortie mA 1500
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Classe de protection o/

—

Frangais |17
Montage

Alimentation en courant de la radio de chantier

L’alimentation en courant de la radio de chantier est possible
au moyen du bloc d’alimentation 20 ou au moyen d’un accu-
mulateur a ion lithium 19.

Utilisation avec accumulateur

Note : L'utilisation d’accus non congus pour la radio de chan-
tier peut entrainer des dysfonctionnements ou endommager
laradio de chantier.

Note : L’accumulateur fourni avec 'appareil est en état de
charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de I'ac-
cumulateur, chargez-le complétement dans le chargeur avant
la premiére mise en service.

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
auxaccus Lithium-lon congus pour votre radio de chantier.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Insérez un accu dans le compartiment a accu 15 de fagon a ce

que les raccords de I'accu soient sur les raccords dans le com-

partiment a accu 15 et veillez a ce que 'accu s’encliquéte
dans le compartiment a accu.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu b est

affiché sur I'écran dés qu’un accumulateur dont la tension est

suffisante est monté et que la radio de chantier n’est pas

connectée au réseau au moyen du bloc d’alimentation 20.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu b in-

dique 'état de charge actuel de 'accumulateur. Sile voyant lu-

mineux indiquant I'état de charge de 'accu clignote, I'accumu-
lateur doit étre chargé.

Affichage Capacité

[~ >2/3

N} >1/3

- <1/3

[ — Réserve

- Accumulateur vide

N
IR

Pour retirer 'accu 19, appuyez sur la touche de déverrouillage
de l'accu et retirez ce dernier du compartiment a accu 15.

Utilisation avec bloc d’alimentation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant du bloc d’alimentation doit étre
conforme aux indications se trouvant sur la plaque signalé-
tique du bloc d’alimentation.

Ouvrez le capot de protection de la douille de raccordement

12V 24. Introduisez la fiche 21 du bloc d’alimentation 12 V

dans la douille de raccordement 24. Branchez le bloc d'ali-

mentation sur le réseau d’alimentation électrique.

» Nutilisez que le bloc d’alimentation d’origine Bosch
concu pour votre radio de chantier. Ceci permet un fonc-
tionnement impeccable de la radio de chantier.

Bosch Power Tools
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Pour une protection contre les encrassements, refermez le
capot de protection deladouille 12 V24 quand vousretirezla
fiche.

Montage/changement des piles de sauvegarde

Pour pouvoir mémoriser 'heure surlaradio de chantier, il faut
monter des piles de sauvegarde. Nous recommandons ['utili-
sation de piles alcalines au manganése.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles, desserrezla
vis 22 et enlevez le couvercle du compartiment a piles 23. In-
troduisez les piles de sauvegarde. Veillez a respecter la pola-
rité qui doit correspondre a la figure se trouvant a I'extérieur
du couvercle du compartiment a piles.
Montez a nouveau le couvercle du compartiment a piles 23 et
serrez-le a l'aide de la vis 22.
Remplacez les piles de sauvegarde si I'affichage e faiblit et
que I'heure de la radio de chantier n’est plus mémorisée.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.
» Retirez les piles de sauvegarde de la radio de chantier
lorsque celle-ci n’est pas utiliseé pour une période pro-
longée. Lors d'un stockage prolongé, les piles de sauve-
garde peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

» Protégez laradio de chantier de ’humidité et d’un
rayonnement solaire direct. La radio de chantier est ex-
clusivement congue pour une utilisation dans des endroits
secs alintérieur.

Mode audio

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche la radio de chantier, appuyez sur la
touche Marche/Arrét 2. L'écran 1 est activé et la source audio
réglée lors de la derniére mise hors service de la radio de
chantier est affichée.

Note : Lors de la premiére utilisation avec accumulateur ou
aprés une période prolongée de non-utilisation de la radio de
chantier, il peut s'avérer nécessaire d’appuyer plusieurs fois
latouche Marche/Arrét 2 ou de la maintenir appuyée pendant
un certain temps.

A chaque fois qu’une touche est appuyée, I'écran 1 est illumi-
né pendant quelques secondes.

Pour éteindre la radio de chantier, appuyez a nouveau sur la
touche Marche/Arrét 2. Le réglage actuel de la source audio
est mémorisé.

Pour économiser I'énergie, allumez la radio de chantier seule-
ment quand vous I'utilisez.

Réglage du volume

Aprés la mise en marche, le volume sonore de la radio de
chantier est réglé par défaut sur moyen (valeur 10).

Pour augmenter le volume, appuyez sur la touche « Vol +» 5,
et pour réduire le volume, surlatouche « Vol - » 3. Le réglage
du volume « VL » apparait avec une valeur entre 0 et 20 pen-
dant quelques secondes dans I'affichage e de I'écran.
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Avant de sélectionner ou de changer une station, réglez le vo-
lume sur une valeur basse ; avant d’activer une source audio
externe, réglez le volume sur une valeur moyenne.

Pour arréter le son, appuyez sur la touche « Mute » 12. Pour
remettre en marche le son, appuyez soit a nouveau sur la
touche « Mute » 12 ou sur une des touches de volume
«Vol+»5o0u«Vol - »3.

Réglage du son
Un égalisateur est intégré dans la radio de chantier pour une
retransmission sonore optimale.

Appuyez une fois sur latouche « Equalizer » 4 pour régler ma-
nuellement le niveau des graves. « BA » et la valeur mémori-
sée du niveau des graves apparaissent sur I'écran e. Pour le
niveau des aigus, appuyez a nouveau sur la touche
«Equalizer » 4, « TR » et la valeur mémorisée du niveau des
aigus apparaissent sur 'écrane.

Le niveau des graves et des aigus peut étre modifié dans une
plage de -5 a +5. Pour augmenter la valeur affichée, appuyez
sur latouche « Vol+ » 5, pour réduire la valeur, la touche
«Vol- » 3. Les valeurs modifiées sont automatiquement mé-
morisées, une fois que l'affichage e retourne al'affichage de
I'heure, quelques secondes aprés le dernier appui sur latouche.

Sélection de la source audio

Pour sélectionner une source audio, appuyez sur la touche

«Source » 11 jusqu’a ce que l'affichage f de la source audio

interne souhaitée (voir « Réglage/mémorisation de stations

radio », page 18) ou la source audio externe (voir « Raccorde-

ment de sources audio externes », page 19) apparaisse :

- «FM»: Radio via OUC,

- «AM» : Radio via MF,

- «AUX » : source audio externe (p. ex. lecteur CD) au
moyen de la douille 3,5 mm 16.

Orientation de I'antenne-tige

La radio de chantier est fournie avec antenne-tige 7 montée.
Pour le mode radio, orientez I'antenne-tige pour obtenir la
meilleure réception possible.

Siune réception suffisante n’était pas possible, installez la ra-
dio de chantier a un autre endroit présentant une meilleure ré-
ception.

Note : Silaradio de chantier est utilisée a proximité d'installa-
tions radiotélégraphiques, d'appareils radio ou d’autres appa-
reils électroniques, la réception radio peut s’en trouver per-
turbée.

Réglage/mémorisation de stations radio

Appuyez sur la touche de sélection de la source audio
«Source » 11 jusqu’a ce que « FM » pour la gamme de récep-
tion ondes ultra-courtes (OUC) ou « AM » pour la gamme de
réception ondes moyennes (MF) soit affiché f.

Pour régler une certaine fréquence radio, appuyez sur la
touche de sélection vers le haut PPl 9 pour augmenter la fré-
quence, ou sur la touche de sélection vers le bas |44 8 pour
réduire la fréquence. La fréquence actuelle est affichée a sur
I'écran.
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Pour chercher des stations radio dotées d’un signal puis-
sant, appuyez sur la touche de sélection vers le haut PPl 9 ou
sur la touche de sélection vers le bas |44 8 et maintenez-la
brievement appuyée. La fréquence de la station radio captée

apparait pendant une courte durée sur l'affichage ade I'écran.

Sila réception d’un signal est suffisamment forte, la radio de
chantier se met automatiquement en réception stéréo. L affi-
chage pour réception stéréo c est affiché sur 'écran.

Pour mémoriser une station réglée, appuyez pendant 3 se-
condes sur une des touches de mémorisation 6. Dés que

« PR » et le numéro de la touche de mémorisation choisie ap-
paraissent sur l'affichage e, la station est mémorisée.

Vous pouvez mémoriser 5 stations OUC et 5 stations MF.
Veuillez tenir compte du fait que la sélection d’une nouvelle

station écrase le contenu de 'emplacement mémoire déja sé-

lectionné.

Pour sélectionner une station mémorisée, appuyez briéve-
ment surlatouche de mémorisation correspondante 6. « PR »
et le numéro de mémorisation du programme apparaissent
pendant quelques secondes sur l'affichage e.

Raccordement de sources audio externes

En plus de laradio intégrée il est également possible de relire
différentes sources audio externes.

Retirez le capot de protection du port « AUX IN » 16. Enfon-
cezlafiche 3,5 mm coudée du cable AUX 17 dans le port (voir
illustration sur la page des graphiques). Raccordez 'autre
fiche du cable AUX a une source Audio appropriée.

Pour la lecture de la source audio raccordée, appuyez plu-
sieurs fois sur la touche de sélection de la source audio
«Source » 11 jusqu’a ce que « AUX » apparaisse sur ['affi-
chage f sur I'écran.

Pour protéger le port d’encrassements, remontez le capot de
protection du port « AUX IN » 16, si vous enlevez la fiche du
cable AUX.

Affichage de I'heure

La radio de chantier est équipée d'un affichage de I'heure
avec alimentation indépendante. Si des piles de sauvegarde
d’une capacité suffisante sont montées dans le compartiment
a piles (voir « Montage/changement des piles de

sauvegarde », page 18), il est possible de mémoriser I'heure,
méme silaradio de chantier est débranchée de 'alimentation
par secteur ou par accu.

Réglage de 'heure

- Pour régler 'heure, appuyez sur la touche de réglage de
I'heure @ 10 jusqu’a ce que les chiffres des heures dans
I'affichage de 'heure e clignotent.

- Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le
haut PPl 9 ou la touche de sélection vers le bas [44 8 jus-
qu'a ce que I'heure correcte soit affichée.

- Appuyez a nouveau sur la touche @ 10 ; les chiffres des
minutes dans l'affichage e clignotent.

- Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le
haut P19 ou la touche de sélection vers le bas |44 8 jus-
qu’a ce que les minutes correctes soient affichées.

- Appuyez pour la troisieme fois sur la touche @ 10 pour
mémoriser 'heure.
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Instructions d’utilisation

Indications pour le maniement optimal de 'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Un accu neuf ou un accu qui n'a pas été utilisé pour une pé-
riode prolongée n’atteint sa pleine puissance qu'apres envi-
ron cing cycles de charge et de décharge.

Sil'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Défaut - Causes et remédes

Radio de chantier ne fonctionne pas

Pas d’alimentation en énergie Enfoncer (entiérement) le

bloc d’alimentation et la fiche

d’appareil ou 'accumulateur

chargé

Attendre jusqu’a ce que lara-

dio de chantier ait atteint la

température de service

Radio de chantier ne fonctionne pas en alimentation par

secteur

Bloc d’alimentation ou cable Vérifier et, le cas échéant,

de raccordement défectueux faire remplacer le bloc dali-
mentation et le cable de rac-

Radio de chantier trop
chaude ou trop froide

cordement
Faux bloc d’alimentation Utiliser bloc d’alimentation
monté d’origine Bosch (disponible

en piéce de rechange)

Radio de chantier ne fonctionne pas en alimentation par
accu

Contacts de l'accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex.
en mettant et en retirant 'ac-
cuaplusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer 'accu

Remplacer I'accu

Attendrejusqu’ace quelaccu
ait atteint la température de
service

Radio de chantier ne fonctionne soudainement plus

Le bloc d’alimentation ou I'ac- Enfoncer correctement et
cumulateur ne sont pasou  complétement le bloc d’ali-
pas complétement enfoncés mentation et 'accumulateur

Mauvaise réception

Perturbation causée par Installer la radio de chantier a

d’autres appareils ou empla- un autre endroit dont la ré-

cement défavorable ceptionestmeilleure ouaune
distance plus élevée par rap-
port a d’autres prises ou ap-
pareils électroniques

Accu défectueux

L’accumulateur est trop
chaud ou trop froid

Bosch Power Tools
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Cause Reméde
L’affichage de I’heure est perturbé

Les piles de sauvegarde de  Remplacer les piles de sauve-
I'horloge sont vides garde

Mise en place incorrecte Monter les piles de sauve-
des piles de sauvegarde garde enrespectant la polarité
(polarités)

Siles erreurs ne peuvent pas étre résolues par les remeédes in-
diqués, contactez un Service Aprés-Vente autorisé pour outil-

lage Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Maintenir la radio de chantier propre pour travailler en toute
sécurité.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’'un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de la radio de chantier indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589
Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/ Les radios de chantier, ainsi que leurs blocs d’alimen-
A tation, accessoires et emballages, doivent pouvoir

suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les radios de chantier, les blocs d’alimentation et
les accus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 20.

Sous réserve de modifications.
@ )
Oy
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Espaiiol

Instrucciones de seguridad

m ADVERTENCIA Lea tqdas Ia§ indicacjones de'
seguridad e instrucciones, asi

como las informaciones en el lateral de la radio de obra.
En caso de no atenerse a las indicaciones de seguridad e ins-
trucciones siguientes, puede ocasionarse una descarga eléc-
trica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

El término “radio de obra” empleado en las indicaciones de
seguridad se refiere a radios de obra de conexién ared (con
alimentador de red) y aradios de obra accionadas por acumu-
lador (sin alimentador de red).

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» El enchufe del alimentador de red debera ser compati-
ble con la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplee adap-
tadores de enchufe para conectar radios de obra. Los
enchufes sin modificar adecuados a las respectivas tomas
de corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

» No utilice el cable del alimentador de red para transpor-
tar o colgar la radio de obra, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, bordes cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Desenrolle completamente el cable de conexion del ali-
mentador de red si la radio de obra va a funcionar te-
niéndola conectada a la red. De lo contrario, el cable de
conexion podria calentarse excesivamente.

» Preste atencion a que sea posible desconectar el en-
chufe entodo momento. La radio de obra solamente deja
desconectarse de la red extrayendo el enchufe.

No expongalaradio de obrani el alimentador de

G red a lalluvia ni a la humedad. Puede recibir una
descarga eléctrica si penetra agua en la radio de
obra o el alimentador de red.

» Mantenga limpios la radio de obra y el alimentador de
red. La suciedad es susceptible de provocar una descarga
eléctrica.

» Antes de cada uso inspeccione el estado de la radio de
obra, del alimentador de red, del cable y del enchufe.
No utilice laradio de obra en caso de detectar un daiio.
No abrala radio de obra ni el alimentador de red por su
propia cuenta, y solamente déjelos reparar por un pro-
fesional, empleando para ello piezas de recambio origi-
nales. Laradio de obra, el alimentador de red, el cable o el
enchufe dafiados comportan un mayor riesgo de electro-
cucion.

» Estaradio de obra no esta prevista para la utilizacion
por nifios y personas con limitadas capacidades fisicas,
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sensoriales o intelectuales o con falta de experienciay
conocimientos. Esta radio de obra puede ser utilizada
por niiios desde 8 afios y por personas con limitadas ca-
pacidades fisicas, sensoriales e intelectuales o con fal-
ta de experiencia y conocimientos siempre y cuando
estén vigilados por una persona responsable de su se-
guridad o hayan sido instruidos en la utilizacion segura
de laradio de obray entendido los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro de un manejo erréneo y
lesiones.

» Vigile los niiios durante la utilizacion, la limpiezay el
mantenimiento. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con laradio de obra.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

_i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el drea afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente aun médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores conlos cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
suradio de obra y/o una herramienta eléctrica Bosch.
Solamente asi queda protegido el acumulador contra una
sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Leay aténgase estrictamente a las instrucciones de se-
guridad y de operacion que figuran enlas instrucciones
de manejo de los aparatos que pretende conectar ala
radio de obra.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Bosch Power Tools
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, unincendio y/o lesion grave.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de laradio de obra en la pagina ilustrada.

Display

Tecla de conexion/desconexion

Tecla para reducir el volumen/bajos/agudos “Vol -”
Tecla de ajuste manual del sonido “Equalizer”
Tecla para aumentar el volumen/bajos/agudos “Vol +”
Teclas de memoria de emisoras

Antena de varilla

Tecla de bisqueda hacia abajo 44

Tecla de bisqueda hacia arriba PPl

Tecla de ajuste del reloj @

Selector de la fuente de audio “Source”

Tecla enmudecer “Mute”

Asa de transporte

Altavoz

Alojamiento del acumulador

Conector hembra “AUX IN”

Cable AUX

Boton de extraccion del acumulador

Acumulador*

Alimentador de red

Enchufe del aparato

Tornillo para tapa del alojamiento de las pilas

Tapa del alojamiento de las pilas

24 Conector hembrade 12V

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Elementos de indicacion
a Indicador de frecuencia de la emisora
b Indicador del estado de carga del acumulador
¢ Indicador de recepcion en estéreo
d Indicador de silenciamiento (mute)
e Indicador multifuncional
f Indicador de la fuente de audio

—

Datos técnicos

Radio de obra GML SoundBoxx

No de articulo 3601D299..
Pilas del reloj 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Acumulador Vv 14,4/18
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45
- en funcionamiento* “© -10...+40
- alalmacenar °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 14,4V ...
GBA18V...
Cargadores recomendados AL18..
GAL 3680
Sistema de audio/radio
Tension de servicio
- Operacién con alimentador de
red \ 12
- Operacién con acumulador \ 14,4/18
Potencia nominal del amplificador
(operacion con alimentador de red) 2x5W
Bandas de frecuencia sintonizables
- M MHz 87,5-108
- AM kHz 531-1602

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Alimentador de red

No de articulo 1600A000..
Tension de entrada V-~ 100-240
Frecuencia Hz 50/60
Corriente de entrada mA 500
Tension de salida V= 12
Corriente de salida mA 1500
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Clase de proteccion o/
Montaje

Alimentacion de la radio de obra

Laalimentacion delaradio de obra puede realizarse através del
alimentador de red 20 o de un acumulador de iones de litio 19.

Funcionamiento con acumulador

Observacion: La utilizacion de acumuladores inapropiados
para esta radio de obra puede hacer que ésta funcione inco-
rrectamente o incluso dafarla.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-
tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.
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» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solo estos cargadores han sido espe-
cialmente adaptados a los acumuladores de iones de litio
empleados en su radio de obra.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Coloque el acumulador en la posicién correcta en el aloja-

miento 15, de manera que haga contacto, y encdjelo en el alo-

jamiento 15.

Elindicador del estado de carga del acumulador b aparece en

el display al montar un acumulador suficientemente cargado,

siempre que la radio de obra esté conectada a través del ali-

mentador de red 20.

Elindicador del estado de carga del acumulador b muestra el

estado actual del mismo. Elindicador del estado de carga del

acumulador parpadea si es necesario recargar el acumulador.

Indicacion Capacidad
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Operacion

» Proteja la radio de obra de la humedad y de la exposi-
ciondirectaal sol. La radio de obra profesional inicamen-
te es apta para su uso en el interior en recintos secos.

Sistema de audio

Conexion/desconexion

Para conectarlaradio de obra pulse la tecla de conexion/des-
conexion 2. El display 1 se enciende y se reproduce la fuente
de audio seleccionada la tltima vez que se desconectd la ra-
dio de obra.

Observacion: Al operar la radio de obra por primera vez con
elacumulador, o en caso de no haber sido utilizada durante
largo tiempo, puede que para conectarla sea necesario tener
que pulsar varias veces la tecla de conexion/desconexion 2 o
que dicha tecla deba mantenerse pulsada mas tiempo.

Con cada pulsacion de la tecla el display 1 se ilumina durante
algunos segundos.

Parad tar la radio de obra pulse nuevamente la tecla
de conexion/desconexion 2. La fuente de audio actualmente
seleccionada es memorizada.

Para ahorrar energia, solamente conecte la radio de obra

v >2/3

N >1/3

[ <1/3

| — Reserva

NP d tilizarla.
i g Acumulador vacio cuando vayaa utilizaria

N
R

Para desmontar el acumulador 19 presione el botén de ex-
traccion del mismoy saque el acumulador del alojamiento 15.

Operacion con alimentador de red

» iObserve la tension de red! La tension ala que se vaaco-
nectar el alimentador de red debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas del mismo.

Abra la tapa protectora del conector hembrade 12 V 24. Co-
necte la clavija de 12 V 21 del alimentador de red al conector
hembra 24. Conecte el alimentador a la red.

» Use exclusivamente el alimentador de red original
Bosch previsto para su radio de obra. Unicamente asi se
asegura que la radio de obra opere correctamente.

Cuando saque laclavija del aparato cierre la tapa protectora del

conector hembra de 12 V 24 para protegerlo de la suciedad.

Montaje y cambio de las pilas del reloj
Paramantener lahoraenlaradio de obra es necesario montar
las pilas del reloj. Se recomienda utilizar pilas alcalinas de
manganeso.

Para abrir el alojamiento de las pilas afloje el tornillo 22 y retire

latapa23. Monte las pilas del reloj. Respete la polaridad indica-

da en la parte exterior de la tapa del alojamiento de las pilas.
Vuelva a montar la tapa del alojamiento de las pilas 23 y sujé-
tala con el tornillo 22.

Cambie las pilas del reloj si disminuye el contraste del indica-

dor ey sila hora ya no se memoriza en la radio de obra.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas de la radio de obra si pretende no utili-
zarla durante largo tiempo. Tras un tiempo de almacena-
je prolongado, las pilas del reloj se pueden llegar a corroer
y autodescargar.

Ajuste del volumen

Al conectar laradio de obra se ajusta siempre un volumen me-
dio (valor 10).

Para aumentar el volumen, pulse la tecla “Vol +” 5, y parare-
ducirlo, la tecla “Veol -” 3. El volumen ajustado “VL” (valor
entre 0y 20) se visualiza durante unos segundos en el indica-
dor e del display.

Antes de sintonizar o cambiar de emisora fije un volumen ba-
jo, y antes de comenzar a oir una fuente de audio externa cui-
de que el volumen ajustado sea mediano.

Para desconectar el sonido puede pulsar Ud. la tecla “Mute”
12. Para conectar el sonido de nuevo puede Ud. pulsar nueva-
mente la tecla “Mute” 12, o bien, una de las teclas de volu-
men “Vol +” 5 0 “Vol -” 3.

Ajuste del sonido
Para que la reproduccion de la musica sea dptima la radio de
obra incorpora un ecualizador.

Paraalterar manualmente el nivel de los graves pulse una sola
vez latecla “Equalizer” 4. En el display aparece “BA” y en el
indicador e el nivel de graves memorizado. Para ajustar los
agudos vuelva a pulsar la tecla “Equalizer” 4; en el indicador
e se visualiza “TR”y el nivel de agudos memorizado.

El nivel de los graves y agudos puede modificarse entre -5y
+5. Paraaumentar el valor mostrado pulse la tecla “Vol +” 5,
y, siloque desea es reducirlo, pulse entonces la tecla “Vol -”
3. Los valores modificados son memorizados automatica-
mente cuando, pocos segundos después de haber pulsado la
tecla por Gltima vez, en el indicador e vuelve a representarse
lahora.

Bosch Power Tools
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Seleccion de la fuente de audio
Para elegir la fuente de audio pulse el selector “Source” 11

tantas veces como sea necesario hasta que en el display apa-

rezca laindicacion f para la fuente de audio interna (ver “Sin-

tonizacion/memorizacion de emisoras”, pagina 24), o bien, la

fuente de audio externa (ver “Conexion de fuentes de audio

externas”, pagina 24), seglin lo que desee:

- “FM”:radio en FM.

- “AM”:radio en AM.

- “AUX”:fuente de audio externa (p. ej. reproductor de CD)
conectada al conector hembra de 3,5 mm 16.

Orientacion de la antena de varilla

La radio de obra se suministra con la antena de varilla 7 mon-

tada. Para la operacion de la radio oriente la antena de varilla
en la direccion con la mejor recepcion.

Sila recepcion fuese deficiente coloque la radio de obra en
otro lugar con una mejor recepcion.

Observacion: El funcionamiento de la radio de obra en las in-

mediaciones de instalaciones radiotelegraficas, aparatos
emisores de radio u otros aparatos electronicos puede afec-
tar ala calidad de recepcion.

Sintonizacion/memorizaciéon de emisoras

Pulse el selector de la fuente de audio “Source” 11 tantas ve-

ces como sea necesario hasta que sea visible en el indicador f

“FM” si desea una emisora en FM, o bien, “AM” si desea reci-

bir una emisora en AM.

Para sintonizar una emisora especifica pulse la tecla de
basqueda hacia arriba PP 9 para aumentar la frecuencia, o

bien, lateclal44 8, silo que desea es disminuirla. La frecuen-

cia actual aparece en el indicador a del display.

Para buscar emisoras con una buena seiial de recepcion
pulse y mantenga brevemente pulsada la tecla de busqueda
hacia arriba PPl 9, o bien, la de bisqueda hacia abajo 44 8.
Lafrecuencia de la emisora detectada aparece en elindicador
adel display.

Silacalidad de recepcion es buenalaradio de obra selecciona
automaticamente la recepcion en estéreo. En el display apa-
rece el indicador de recepcion en estéreo c.

Para memorizar la emisora sintonizada pulse durante 3 s
una de las teclas de memoria 6. En el indicador e “PR” junto
con el nimero de memoria asignado, una vez memorizada la
emisora.

Ud. puede memorizar 5 emisoras FMy 5 emisoras AM. Tenga
encuentaqueal volver aseleccionar unamemoriayaocupada
ésta sera reemplazada por la emisora actual.

Para seleccionar una emisora memorizada pulse breve-

mente la tecla de la memoria correspondiente 6. En el indica-

dor e aparecen durante unos segundos “PR”y el nimerode la
memoria activada.
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Conexion de fuentes de audio externas

Ademas de la radio integrada es posible reproducir diversas
fuentes de audio externas.

Desmonte la tapa protectora del conector hembra “AUX IN”
16. Introduzca el conector acodado de 3,5 mm del cable AUX
17 enel conector hembra (ver figura en paginailustrada). Co-
necte el otro extremo del cable AUX a una fuente de audio
adecuada.

Parareproducir lafuente de audio conectada pulse el selector
“Source” 11 tantas veces como sea necesario hasta visuali-
zar “AUX” en el indicador f del display.

Sisaca el conector del cable AUX vuelva a montar el tapdnenel
conector hembra 16 “AUX IN” para protegerlo de la suciedad.

Reloj

Laradio de obraincorpora un reloj alimentado independien-
temente. Si las pilas del reloj montadas en el alojamiento de
las pilas (ver “Montaje y cambio de las pilas del reloj”,

pagina 23) estan en buenas condiciones, el reloj sigue funcio-
nando después de haber desconectado la radio de obra de la
red o del acumulador.

Ajuste de la hora

- Paraajustar lahora mantenga pulsadala tecla de ajuste del
reloj @ 10 hasta que comiencen a parpadear los digitos de
las horas en el indicador e.

- Pulse latecla de busqueda hacia arriba PPl 9, o bien, la de
busqueda hacia abajo |44 8 tantas veces como sea nece-
sario hasta obtener las horas correctas.

- Vuelvaa pulsar la tecla @ 10 para que comiencen a parpa-
dear los digitos de los minutos en el indicador e.

- Pulse latecla de busqueda hacia arriba PPl 9, o bien, lade
busqueda hacia abajo |44 8 tantas veces como sea nece-
sario hasta obtener los minutos correctos.

- Pulselatecla® 10 unaterceravez paramemorizar lahora
ajustada.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Un acumulador nuevo, o no utilizado durante mucho tiempo,
linicamente alcanza su plena potencia después de haber esta-
do sometido a aprox. 5 ciclos de carga y descarga.
Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
td agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Fallos - causasy soluciones

Causa

La radio de obra no funciona

Solucion

Aparato sin alimentar

Conectar el alimentador de
redy la clavija o insertar com-
pletamente el acumulador

Radio de obra demasiado ca-
liente o fria

Esperaraque laradio de obra
haya alcanzado la temperatu-
ra de operacion

La radio de obra no funciona estando conectada a la red

Alimentador dered o cable de
conexion, defectuosos

Verificar el estado del alimen-
tador de red y del cable y ha-
cerlos sustituir, si procede

Utilizacion de un alimentador
dered incorrecto

Emplear un alimentador de
red original Bosch (disponi-
ble también como recambio)

La radio de obra no funciona con acumuladores

Contactos sucios del
acumulador

Limpiar los contactos del acu-

mulador; p. ej. metiéndolo y
sacandolo repetidamente, o
bien, sustituir el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir el acumulador

Acumulador demasiado
caliente o frio

Esperar a que el acumulador
haya alcanzado la temperatu-
ra de operacion

Laradio de obra deja de funcionar repentinamente

El alimentador de red o el
acumulador no han sido
conectados a fondo

Colocar correctamente e in-
sertar hasta el tope el alimen-
tador de red o el acumulador

Recepcion deficiente de emisoras

Perturbaciones debidas a
otros aparatos o lugar de em-
plazamiento inapropiado

Colocar laradio de obra en
otro lugar con mejor recep-
cion o bien a una mayor dis-

tancia respecto a otros apara-

tos electrénicos o tomas de
corriente.

La hora indicada en el reloj es incorrecta

Pilas del reloj agotadas

Cambiar las pilas

Montaje de las pilas con
polaridad incorrecta

Montar las pilas con la polari-
dad correcta

Silas medidas correctivas citadas no sirven para eliminar el
fallo, acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
Siempre mantenga limpia la radio de obra para trabajar con

eficaciay seguridad.

Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No usar de-

tergentes ni disolventes.

—

Espariol | 25

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la radio de obra.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Bosch Power Tools
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

| dores, accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el medio am-

biente.

iNo arroje las radios de obra, alimentadores de red, nilos acu-

muladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricos inservibles, asicomo

los acumuladores/pilas defectuosos o agota-

dos deberan acumularse por separado para

ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal co-

mo lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.
Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
. E Observe las indicaciones comprendi-
Li-lon e »
’ das en el apartado “Transporte”,

pagina 26.

Reservado el derecho de modificacion.

?y‘ Las radio de obra, los alimentadores de red, acumula-
ZoN
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Indicacdes de seguranca

m ATENCAO !.eia tod_as as indic§96es Fle segurancae

instrucées e também as instrucdes na
superficie lateral do radio para estaleiros de obras. O des-
respeito das instrugdes de seguranca pode causar choque
eléctrico, incéndios e/ou graves lesoes.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucoes
para futuras consultas.

0 termo “radio para estaleiros de obra” utilizado nas instru-
¢oes de servigo refere-se aradios para estaleiros de obra ope-
rados com corrente eléctrica (com conector de fonte de ali-
mentacdo) e a radios para estaleiros de obra operados com
acumulador (sem conector de fonte de alimentagao).

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Aficha de rede e o conector de fonte de alimentacio
devem encaixar na tomada. A ficha nao deve ser modi-
ficada de maneira alguma. Nao utilizar fichas adapta-
doras com os radios para estaleiros de obras. Fichas
nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco
de um choque eléctrico.

» Nao usar o cabo do conector de fonte de alimentacao de
forma indevida, como para por exemplo transportar o
radio para estaleiros de obras, para pendura-lo ou para
puxar a ficha da tomada. Manter o cabo afastado de ca-
lor, dleo, cantos afiados ou partes do aparelho em mo-
vimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de um choque eléctrico.
» Desenrolar completamente o cabo de conexao do co-
nector de fonte de alimentacao se estiver a utilizar ora-
dio para estaleiros de obras com uma conexao a rede.
Caso contrario o cabo de conexao pode se aquecer.
» Observe que a ficha de rede possa ser puxada da toma-
da a qualquer altura. Aficha de rede é a Ginica possibilida-
de de separar o radio para estaleiros de obras da rede eléc-
trica.
Manter o radio para estaleiros de obras e do co-

G nector de fonte de alimentacao afastados da
chuva ou de lugares molhados. A penetracao de
agua num radio para estaleiros de obras ou no co-
nector de fonte de alimentagao aumenta oriscode
um choque eléctrico.

» Manter o radio para estaleiros de obras e o conector de
fonte de alimentacao limpos. Ha risco de choque eléctri-
co devido a sujidade.

» Controlar o radio para estaleiros de obras, o cabo e a fi-
cha antes de cada utilizacao. Nao utilizar o radio para
estaleiros de obras se forem verificados danos. Nao
abrir pessoalmente o radio para estaleiros de obras e
s0 permita que seja reparado por pessoal qualificado e
que sé sejam utilizadas pecas sobressalentes originais.
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Radios de estaleiros de obras, fontes de alimentacao, ca-
bos e fichas danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

» Este radio para estaleiros de obra nao pode ser utiliza-
do por criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Este radio para estalei-
ros de obra pode ser utilizado por criancas a partir dos
8 anos, assim como pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos, desde que as mesmas
sejam supervisionadas ou recebam instrugdes acerca
da utilizacdo segura do radio para estaleiros de obrae
dos perigos provenientes do mesmo. Caso contrario ha
perigo de operagdo errada e ferimentos.

» Supervisione as criancas durante a utilizacao, limpeza
emanutencao. Desta forma garante que nenhuma crianga
brinca com o radio para estaleiros de obra.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

a0 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
[m bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

v

Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» Sé carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar o acumulador junto com o seu radio para es-
taleiros de obras e/ou com uma ferramenta eléctrica
Bosch. Sé assim € que o seu acumulador é protegido con-
tra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

» Leia e observe estritamente as indicacoes de seguran-
ca e de trabalho das instrucdes de servico dos aparel-
lhos aos quais conectar o radio para estaleiros de
obras.
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados se refere a apre-
sentagdo do radio para estaleiros de obras na pagina de grafi-
Cos.

Display

Tecla de ligar-desligar

Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos
« »
Vol -

Tecla para o ajuste de som manual “Equalizer”

Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos
“Vol +

Teclas para memorizar programas

Antena de haste

Tecla para buscar para baixo |44

Tecla para buscar para cima PPl

10 Tecla parao ajuste da hora ®

11 Tecla para a selecgo da fonte Audio “Source”
12 Tecla de bloqueio de som “Mute”

13 Punho de transporte

14 Altifalante

15 Compartimento para o acumulador

16 Tomada “AUXIN”

17 Cabo AUX

18 Tecla de destravamento do acumulador

19 Acumulador*

20 Conector de fonte de alimentacao

21 Fichado aparelho

22 Parafuso para a tampa do compartimento das pilhas
23 Tampa do compartimento da pilha

24 Tomada de conexaode 12V

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

W N =

(3,0

O 00N

Elementos de indicacio
a Indicacao da frequéncia do radio
b Indicagdo do estado de carga do acumulador
¢ Indicagao de recepcao Stereo
d Indicagdo da comutagdo muda
e Indicacdo multifuncional
f Indicacao da fonte Audio

Bosch Power Tools
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Dados técnicos Funcionamento com um acumulador
”y . Nota: A utilizacdo de acumuladores ndo apropriados para o
Rd'o para estaleiros de obras GML SoundBoxx radio para estaleiro de obras pode levar a erros de funciona-
N°do produto 3601D299..  mento ouadanos do radio para estaleiros de obras.
Baterias tampdo 2x1,5V  Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
(LRO3/AAA)  raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
Acumulador \ 14,4/18 dor devera ser completamente carregado no carregador an-
Peso conforme EPTA-Procedure tes da primeira utilizagao.
01:2014 kg 1,6 » Utilize apenas os carregadores listados nos dados técni-
Temperatura ambiente admissivel cos. SO estes carregadores sao apropriados paraas baterias
- a0 carregar oc 0..+45 de litio usadas com o seu radio para estaleiros de obra.
- em funcionamento* oC -10...+40 0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
- durante 0 armazenamento °C -20...+50 altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupcao
Baterias recomendadas GBA14.4V .. do processo de carga nao danifica o acumulador.
GBA 18V ... Colocar o acumulador no compartimento para o acumulador
Carregadores recomendados AL18.. 15, de mpdo que as con(exﬁes do acumulador estejam sobrg
GAL3680  Asconexdesnocompartimento parao acumulador 15, e dei-
. — xar o acumulador engatar no compartimento do acumulador.
Funcionamento Audio/Radio e
o de funci Aindicacéo do estado de carga do acumulador b aparece no
Tensa}o d‘% uncionamento display assim que for introduzido um acumulador com sufi-
- no “”C'O’}ame”to clqm 0co- ciente tensao e assim que o radio de estaleiros de obras ndo
nector E*e onte de alimentagao v 12 estiver mais ligado a rede eléctrica através do conector de
- no funcionamento com fonte de alimentagéo 20.
acumulador Vv 14,4/18 o -

P - — Aindicagdo do estado de carga do acumulador b indica o es-
Poténcia nominal doamplificador tado atual do acumulador. Quando a indicagio do estado de
(no funcionamento com conector carga do acumulador pisca, significa que o acumulador deve
de fonte de alimentacao) 2x5W oo caregado.

Banda de recepcao — -
— M MHz 87.5-108 Indicacao Capacidade
- AM kHz 531-1602 S~ >2/3
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C ~) >1/3
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido. ) <1/3
- Reserva
Conector de fonte de alimentacao o, ]
N° do produto 1600A000.. = Acumulador vazio
Tensa? d'“? entrada V- 100-240  para retirar o acumulador 19 € necessario premir a tecla de
Frequéncia Hz 50/60  destravamento no acumulador e puxa-lo para fora do compar-
Corrente de entrada mA 500 timento para o acumulador 15.
Tensdo de saida V= 12 Funcionamento com o conector de fonte de alimentacio
Corrente de saida mA 1500 » Observar atensio de rede! A tensao dafonte de corrente
Peso conforme EPTA-Procedure eléctrica para o conector de fonte de alimentagao deve
01:2014 kg 0,18 coincidir com a placa de caracteristicas do conector de
Classe de protecio o/ fonte de alimentagao.
Abrir atampa de protecgao da tomada de conexdo de 12 V
24. Enfiar a ficha do aparelho 21 do conector de fonte de ali-
Montagem mentago na tomada de conexao 24. Ligar o conector de fon-

Alimentacao de energia do radio para estaleiros
de obras
Aalimentagdo de energia do radio para estaleiros de obras

pode ser realizada através do conector de fonte de alimenta-
¢ao 20 ou através de um acumulador de ides de litio 19.

te de alimentacao a rede eléctrica.

» Deve ser usado exclusivamete o conector de fonte de
alimentacéo original Bosch, previsto para o seu radio
de estaleiros de obras. S assim € possivel obter um fun-
cionamento impecavel do radio para estaleiros de obras.

Como proteccéo contra sujidade devera fechar novamente a

tampa de protecgdo da tomada de conexao de 12 V 24 apds

remover a ficha do aparelho.
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Introduzir/substituir as baterias de tampao
Para poder memorizar a hora no radio para estaleiros de

obras é necessario que as baterias de tampao estejam coloca-

das. Paratal é recomendada a utilizagdo de pilhas alcalinas de
manganés.

Para abrir atampa do compartimento das pilhas é necessario
soltar o parafuso 22 e retirar a tampa do compartimento das
pilhas 23. Colocar as pilhas ou os acumuladores. Observar a
polaridade correcta de acordo com o lado exterior do com-
partimento das pilhas.

Recolocar a tampa do compartimento das pilhas 23 e fixa-lo
com o parafuso 22.

Trocar as baterias-tampao, quando a indicagao e piscar e a ho-

rano radio para estaleiros de obras ndo for mais memorizada.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as baterias tampao do radio para estaleiros de
obras se este nao for utilizado durante muito tempo. As

baterias tampao podem se corroer ou se descarregar se fo-

rem armazenadas durante tempo prolongado.

Funcionamento

» Proteger oradio para estaleiros de obras contra humida-

de eraios solares directos. O radio de estaleiro de obras s6
¢é apropriado para a utilizagao em recintos interiores.

Funcionamento Audio

Ligar e desligar

Para ligar o radio para estaleiros de obras é necessario premir
atecladeligar-desligar 2. Odisplay 1 é activado e afonte Audio
ajustada aquando do Ultimo desligamento é reproduzida.
Nota: Ao utilizar o radio para estaleiros de obras pela primeira
vez com o acumulador ou apds um longo periodo sem que te-
nhasido utilizado, pode ser necessario premir vérias vezes ou
premir prolongadamente a tecla de ligar-desligar 2.

Odisplay 1 é iluminado durante alguns segundos a cada pres-

sao de tecla.

Para desligar o radio de estaleiros de obras é necessario pre-

mir novamente a tecla de ligar-desligar 2. O ajuste actual da
fonte de Audio € memorizada.

Se ndo usar o radio para estaleiros de obras, devera desliga-
lo para poupar energia.
Ajustar o volume de som

Ao ligar o radio para estaleiros de obras, ele sempre estara
sempre ajustado um volume de som médio (valor 10).

Paraaumentar o volume de som devera premir atecla “Vol +
5, para diminuir o volume de som, a tecla “Vol = 3. O ajuste

»

do volume de som “VL” aparece com o valor entre 0 e 20 du-

rante alguns segundos na indicacao e do display.

Ajustar o volume de som num valor baixo antes de sintonizar
uma emissora de radio ou antes de mudar para outra, e num
valor médio antes de iniciar uma fonte Audio externa.

Para desligar o som podera premir a tecla “Mute” 12. Para li-

gar novamente o0 som devera premir novamente a tecla
“Mute” 12 ou a tecla “Vol +” 5 ou “Vol - 3.
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Ajustar o som

No radio para estaleiros de obras esta integrado um equaliza-
dor para uma reproducao de som ideal.

Para mudar o nivel de graves manualmente devera premir
uma vez a tecla “Equalizer” 4. No display aparece “BA” e 0
valor ajustado do nivel de graves na indicacdo e. Para o nivel
de agudos devera premir novamente atecla “Equalizer” 4, na
indicacao e aparece “TR” e o valor memorizado do nivel de
agudos.

0 nivel de graves e agudos pode ser alterado numa faixa de
-5a+5. Paraaumentar o valor indicado devera premir res-
pectivamente a tecla “Vol +” 5 e para reduzir, a tecla“Vol -”
3. Os valores alterados sdo memorizados automaticamente
quando aindicagao e muda de volta para aindicagao da hora,
apenas alguns segundos ap6s a Ultima pressao de tecla.

Seleccionar a fonte Audio

Para seleccionar uma fonte Audio é necessario premir repetir

atecla“Source” 11, até aparecer no display a indicagao f pa-

raafonte Audio interna desejada (veja “Sintonizar/memorizar

emissoras de radio”, pagina 29) ou fonte Audio externa (veja

“Conectar fontes Audio externas”, pagina 30):

- “FM”:Radio na banda FM,

- “AM”: Radio na banda AM,

- “AUX”:fonte Audio externa (por ex. CD-Player) através da
tomada de 3,5 mm 16.

Direccionar a antena de haste

Oradio paraestaleiros de obras é fornecido com umaantenade
haste 7 montada. Virar aantena de haste, no funcionamento de
radio, para a direcgdo que possibilita a melhor recepgao.

Se ndo for possivel uma recepgao suficientemente boa, deve-
ra colocar o radio para estaleiros de obras num lugar que te-
nha uma recepg¢ao melhor.

Nota: Se o radio para estaleiros de obras for operado nas ime-
diagdes de equipamentos radioeléctricos, ou de aparelhos ra-
dio-eléctricos ou outros aparelhos electrénicos, podem ocor-
rer interferéncias na recepgdo de radio.

Sintonizar/memorizar emissoras de radio
Premiratecla paraaselecgdo dafonte Audio “Source” 11 até

naindicacao f “FM” para a recepgao na banda de ondas ultra-
curtas (FM) ou “AM” para a recepcao na banda de ondas mé-

dias (AM).

Para sintonizar uma certa frequéncia de radio devera pre-
mir a tecla para a busca para cima PP| 9 para aumentar a fre-
quéncia e a tecla para a busca para baixo |44 8 para reduzir
uma frequéncia. A frequéncia actual aparece na indicagdo a
dodisplay.

Para Busca de estacées de radio com sinal forte devera
premir a tecla para a busca para cima M| 9 ou a tecla de bus-
ca para baixo |44 8 e manté-la premida por instantes. A fre-
quéncia da emissora de radio encontrada aparece na indica-
cdoadodisplay.

Se um sinal apropriado for recebido suficientemente forte, o
radio para estaleiros de obras comuta automaticamente para
arecepcao Stereo. No display aparece a indicagdo para are-
cepgao Stereo c.

Bosch Power Tools
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Para Memorizar uma emissora sintonizada deverd premir
uma das teclas de programa 6 durante 3 segundos. A emisso-
ra esta memorizada assim que na indicagao e aparecer “PR”,
junto como o nimero da tecla de memorizagao de programa
selecionada.

E possivel memorizar 5 emissoras FM e 5 emissoras AM. Por
favor observe que uma posi¢do de memoria ja ocupada sera
sobrescrita por uma nova emissora de radio aquando de uma
repetida selecdo.

Para Reproducao de uma emissora memorizada devera
premir por instantes a respectiva tecla de memorizagao de
programa 6. Naindicagdo e aparece durante alguns segundos
“PR” e 0 nimero de memoria do programa.

Conectar fontes Audio externas

Além do radio integrado, também podem ser reproduzidas di-
versas fontes Audio externas.

Retirar a tampa de proteccdo da tomada “AUX IN” 16. Enfiar
aficha do cabo AUX 17 desenrolado de 3,5 mm na tomada
(veja figura na pagina de graficos). Conectar a outra ficha do
cabo AUX a uma fonte Audio apropriada.

Para a reproducao da fonte Audio conectada devera premir
repetidamente a tecla para a selecgdo da fonte Audio “Sour-
ce” 11, até naindicacao f do display aparecer “AUX”.

Como protecgao contra sujidade devera recolocar atampade
protecgdo da tomada “AUX IN” 16 ao remover a ficha do ca-
bo AUX.

Indicacao da hora

Oradio para estaleiros de obras possui umaindicagao da hora
com alimentagao de energia separada. Se forem colocadas
baterias tampao com capacidade suficiente no compartimen-
to das pilhas (veja “Introduzir/substituir as baterias de tam-
pao”, pagina 29), é possivel memorizar a hora, mesmo se o
radio paraestaleiros de obras for separado da alimentagao de
energia através da conexao a rede ou de um acumulador.

Ajustar a hora

- Para ajustar a hora é necessario premir repetidamente a
tecla para o ajuste de hora @ 10 até o niimero de hora pis-
car naindicagao da horae.

- Premirrepetidamente a tecla para a busca para cima PPl 9
ou a tecla para a busca para baixo |44 8 até ser indicado o
ntmero de hora correcto.

- Premirnovamenteatecla @ 10, de modo que o nimero de
minutos pisque na indicacdo e.

- Premir repetidamente a tecla paraabusca para cima PPl 9
ou a tecla para a busca para baixo |44 8 até ser indicado o
ndmero de minutos correcto.

- Premiratecla® 10 pela terceira vez para memorizar a
hora.

Indicac6es de trabalho

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de -20 °C
a 50 °C. Por exemplo, nao deixe o acumulador dentro do au-
tomdvel no verao.
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Um acumulador novo ou nao utilizado durante muito tempo,
s6 desenvolve a sua completa poténcia apds aprox. 5 ciclos
de carga e descarga.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Avaria - Causas e accdes correctivas

Causa Solucao

O radio para estaleiros de obras nao funciona

Nenhuma alimentagdo de Introduzir o conector de fonte

energia de alimentagéo e a ficha do
aparelho ou o acumulador
carregado (completamente)

Oradio paraestaleirosde  Aguardar até o radio para es-

obras esté quente ou frio taleiros de obras alcangar a

demais temperatura operacional

O radio para estaleiros de obras nao funciona no

funcionamento de conexao a rede

Conector de fonte de alimen- Controlar o conector da fonte

tacdo ou cabodeconexao  dealimentacgdo e cabo de co-

com defeito nexao e, se necessario, per-
mita que seja substituido

Foi colocado um conector de Usar um conector de fonte de

fonte de alimentacao errado  alimentagao Bosch original
(também adquirivel como pe-
ca sobressalente)

O radio para estaleiros de obras nao funciona no
funcionamento com acumulador

Contactos do acumulador  Limpar os contactos do acu-

sujos mulador, p. ex. colocando e
retirando repetidamente o
acumulador, se necessario
substituir o acumulador

Acumulador com defeito Substituir o acumulador

Oacumulador esta quente ou Esperar até o acumulador al-
frio demais cangar a temperatura de fun-
cionamento

0 radio para estaleiros de obras para de funcionar
de repente

0 conector de fonte de ali-  Introduzir o conector de fonte
mentagdo ou o acumulador  de alimentagao ou 0 acumula-
ndo estdo introduzidosde  dor de forma correcta ou in-
forma correcta ou ndo estdao troduzir completamente
completamente introduzidos

Recepcao de radio insuficiente

Interferéncia devido a outros Instalar o radio para estalei-

aparelhos ou local de instala- ros de obrasem um local com

¢ao desfavoravel melhor recepgdo ou mais dis-
tante de outros aparelhos
electrénicos ou de tomadas.
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Causa Solucao
Indicacao da hora avariada

As baterias de tampao do Trocar as baterias de tampao

reldgio estdo vazias

As baterias de tampao foram  Introduzri as baterias de tam-
introduzidas comapolaridade pao comapolaridade correcta
incorrecta

Se as medidas de solugdo mencionadas nao eliminarem o er-
ro, entre em contacto com uma oficina de servigos pds-venda
autorizada da Bosch.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza

Manter o radio para estaleiros de obras limpo, para que possa
funcionar bem e de forma segura.

Limpar sujidades com um pano hdmido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e para aencomenda de pecas sobres-

salentes é impressindivel indicar o niimero de produto de 10
digitos conforme indicado na placa de caracteristicas do seu
radio para estaleiros de obras.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario
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consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S0 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

%%/7] Os radios para estaleiros de obras, os acessorios e

‘c,‘:g as embalagens devem ser reciclados de forma ecolo-
gica.

Nao deitar os radios para estaleiros de obras, o telecomando
e os acumuladores e as pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de apare-
Ihos eléctricas europeias 2006/66/CE é ne-
cessario recolher separadamente os acumu-
ladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 31.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

m AVWERTENZA Leggere tl.ltte Ie‘in('iicazioni disicu-
rezza e le istruzioni, anche le infor-

mazioni riportate sul lato della radio da cantiere. In caso di

mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e delle istruzio-

ni operative possono verificarsi scosse elettriche, incendi e/o

lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

I termine utilizzato nelle istruzioni di sicurezza «radio da can-

tiere» siriferisce a radio da cantiere alimentate dalla rete elet-

trica (con alimentatore) ed a radio da cantiere alimentate a

batteria ricaricabile (senza alimentatore).

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Laspinadirete dell’alimentatore deve essere adatta al-

lapresa. E assolutamente vietato apportare modifiche
alla spina. Non impiegare adattatori insieme a radio da
cantiere. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

Bosch Power Tools
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» Non usare il cavo dell’alimentatore per scopi diversi da
quelli previsti e quindi non usarlo per trasportare o per
appendere la radio da cantiere oppure per togliere la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a
fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
mobili del’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Srotolare completamente il cavo di collegamento
dell’alimentatore se laradio da cantiere viene fatta fun-
zionare con il collegamento alla rete elettrica. In caso
contrario il cavo di collegamento potrebbe riscaldarsi.

» Prestare attenzione che la spina di rete possa essere
estratta in qualsiasi momento. La spina di rete & 'unica
possibilita per staccare la radio da cantiere dalla rete elet-
trica.

Custodire laradio da cantiere e I'alimentatore
al riparo dalla pioggia o dall’'umidita. L’infiltra-
zione di acqua nellaradio da cantiere o nell'alimen-
tatore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Aver cura di mantenere la radio da cantiere e I'alimen-
tatore sempre puliti. Attraverso accumuli di sporcizia esi-
ste il pericolo di una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare la radio da cantiere,
I’alimentatore, il cavo e la spina. Non utilizzare la radio
da cantiere in caso doveste riscontrare dei danni. Non
aprire mai personalmente la radio da cantiere e I'ali-
mentatore e farli riparare esclusivamente da personale
qualificato e soltanto con pezzi di ricambio originali.
Con radio da cantiere, alimentatore, cavi e spine difettosi
siaumenta il pericolo di una scossa elettrica.

» La presente radio da cantiere o officina non é prevista
per P'utilizzo da parte di hambini e di persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o mentali, né di perso-
ne con scarsa conoscenza ed esperienza. La presente
radio da cantiere o officina puo essere utilizzata da
bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con li-
mitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da perso-
ne con scarsa conoscenza ed esperienza, purché siano
sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro
dellaradio e ai relativi pericoli. In caso contrario sussiste
il pericolo di un impiego errato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini durante I'utilizzo, la pulizia e la
manutenzione. In questo modo si puo evitare che i bambi-
ni giochino con la radio.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

[ \_ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

_i@ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un corto circuito tra i contatti delle batterie
ricaricabili pud provocare bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.
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» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-

scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualorail liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile solamente insieme al-
laradio da cantiere e/o un elettroutensile Bosch. Solo
in questo modo la batteria ricaricabile viene protetta da so-
vraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Leggere ed osservare rigorosamente le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni operative riportate nelle istru-
zioni per 'uso degli apparecchi che vengono collegati
allaradio da cantiere.

Descrizione del prodotto
e caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione della radio da cantiere riportata sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Display
Tasto di accensione/spegnimento
Tasto per abbassare volume/bassi/alti «Vol -»
Tasto per regolazione manuale del suono «Equalizer»
Tasto per alzare volume/bassi/alti «Vol +»
Tasti per memorizzare i programmi
Antenna ad asta
Tasto per ricerca indietro |44
Tasto per ricerca in avanti pp|
Tasto per regolazione dell’'ora @
Tasto per selezione della fonte audio «Source»
Tasto muting audio «<Mute»

oo ~NOOCThA,WN
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N = O

1609 92A 3N3[(17.11.16)

Bosch Power Tools




\ {%}
OBJ _BUCH-1777-003.book Page 33 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

13 Impugnatura

14 Altoparlante

15 Vano batteria ricaricabile

16 Presa «AUX IN»

17 Cavo AUX

18 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
19 Batteria ricaricabile*

20 Alimentatore

21 Spina dell'apparecchio

22 Vite per coperchio del vano batterie
23 Coperchio del vano batterie

24 Presadicollegamento 12V

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione
a Visualizzazione frequenza radio
b Indicatore dello stato di carica della batteria
¢ Visualizzazione ricezione stereo
d Visualizzazione muting audio
e Visualizzazione multifunzione
f Visualizzazione fonte audio

—
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Alimentatore

Codice prodotto 1600A000..
Tensione diingresso Ve 100-240
Frequenza Hz 50/60
Corrente di ingresso mA 500
Tensione di uscita V= 12
Corrente di uscita mA 1500
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,18
Classe di sicurezza [o/m

Montaggio

Alimentazione elettrica radio da cantiere
L’alimentazione elettrica della radio da cantiere puo avvenire
tramite 'alimentatore 20 oppure tramite una batteria ricari-
cabile agli ioni di litio 19.

Funzionamento con batteria ricaricabile

Nota bene: L'uso di batterie ricaricabili non adatte alla radio
da cantiere puo causare il funzionamento difettoso oppure il
danneggiamento della radio da cantiere stessa.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

Dati tecnici carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
- - le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
Rado da cantiere GML SoundBoxx teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
COd'C‘? prodotto 3601D299.. » Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
Batterie tampone 2x1,5V dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle
(LRO3/AAA) batterie utilizzate nella vostra radio da cantiere o officina.
Batteria ricaricabile v 14,4/18  Labatteriaricaricabile aioni dilitio pud essere rricaricatain qual-
Peso in funzione della EPTA- siasi momento senzaridurne la durata. Un’interruzione dell'ope-
Procedure 01:2014 kg 1,6 razione di ricarica non danneggia la batteria ricaricabile.
Temperatura ambiente consentita Inserire una batteria ricaricabile nel vano batteria 15 in modo
- durante la carica EE 0...+45 tale che i contatti della batteria ricaricabile appoggino sui con-
- durante l'esercizio* °C ~10..+40 tattinelvanobatteria 15 e far scattare in posizione la batteria
- durante lo stoccaggio “C -20...+50 ricaricabile nel vano.
Batterie raccomandate GBA 14,4V ... L'indicatore dello stato di carica della batteria b compare sul
GBA 18V ... display nonappena ¢ inserita una batteria ricaricabile con una
Caricabatteria raccomandati AL18. tensione s.uff|0|ent_e e,Ia _radlo da cantiere non & collegata alla
GAL 3680 rete elettrica tramite I'alimentatore 20.
Funzionamento audio/radio L'indicatore dello stato di carica della batteria b indica lo stato
- . — attuale della batteriaricaricabile. Se I'indicatore dello stato di
Tensione d'esercizio carica della batteria lampeggia significa che la batteria ricari-
- nelfunzionamento con cabile deve essere ricaricata.
alimentatore Vv 12
— nel funzionamento a Indicatore Autonomia
batteria ricaricabile v 14,4/18 [~ >2/3
Potenzanominale amplificatore (nel N >1/3
funzionamento con alimentatore) 2x5W T~ <1/3
Campo di ricezione — Riserva
- SW (onde corte) MHz 87,5-108 —
- MW (onde medie) kHz 531-1602 :\:‘: Batteria scarica

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Per rimuovere la batteria ricaricabile 19 premere il tasto di
sbloccaggio sulla batteria e toglierla dal vano batteria 15.

Bosch Power Tools
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Funzionamento con alimentatore

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete elet-
trica di alimentazione per 'alimentatore deve corrisponde-

re ai dati riportati sulla targhetta di identificazione dell'ali-
mentatore stesso.

Aprire il coperchio di protezione della presa di collegamento

12V 24. Inserire la spina dell'apparecchio 21 dell'alimentato-

re 12 V nella presa di collegamento 24. Collegare I'alimenta-

tore alla rete elettrica.

» Utilizzare esclusivamente I’alimentatore originale
Bosch che é previsto per la Vostra radio da cantiere.
Solo in questo modo €& possibile un funzionamento senza
problemi della radio da cantiere.

Per la protezione contro sporcizia chiudere di nuovo il coper-

chio di protezione della presa di collegamento 12 V 24 se la

spina dell'apparecchio viene tolta.

Inserimento/sostituzione delle batterie tampone

Per poter memorizzare 'ora nella radio da cantiere devono es-
sere inserite batterie tampone. Allo scopo si consiglia l'impie-

go di batterie alcaline al manganese.

Per l'apertura del vano batterie allentare la vite 22 e togliere il
coperchio del vano batterie 23. Inserire le batterie tampone,
facendo attenzione alla corretta polarizzazione, conforme-
mente all'illustrazione riportata sul lato esterno del coperchio
del vano batterie.

Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie 23 ed avvi-
tarlo saldamente con la vite 22.

Sostituire le batterie tampone se la visualizzazione e diventa de-

bole e non viene pill memorizzata I'ora nella radio da cantiere.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» Rimuovere le batterie tampone dalla radio da cantiere
se la stessa non viene utilizzata per lungo tempo. In ca-

so di lunghi periodi di deposito, le batterie tampone posso-

no subire corrosioni e scaricarsi.

Uso

» Custodire la radio da cantiere al riparo dall’'umidita e
dalla radiazione solare diretta. La radio da cantiere &

adatta esclusivamente per I'uso in ambienti interni asciutti.

Funzionamento audio

Accendere/spegnere
Per 'accensione della radio da cantiere premere il tasto di
accensione/spegnimento 2. Il display 1 viene attivato e viene

riprodotta la fonte audio sintonizzata durante 'ultimo spegni-

mento della radio da cantiere.
Nota bene: Al primo funzionamento con batteria ricaricabile

oppure dopo un lungo periodo di inattivita della radio da can-

tiere, potrebbe rendersi necessario per 'accensione premere
ripetutamente oppure premere piti a lungo il tasto di accen-
sione/spegnimento 2.

Ad ogni pressione di tasto il display 1 viene illuminato per al-
cuni secondi.
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Per lo spegnimento della radio da cantiere premere di nuovo
il tasto di accensione/spegnimento 2. La sintonizzazione at-
tuale della fonte audio viene memorizzata.

Per risparmiare energia accendere laradio da cantiere solo se
la stessa viene utilizzata.

Regolazione del volume

All'accensione della radio da cantiere & sempre regolato un
volume medio (valore 10).

Per aumentare il volume premere il tasto «Vol +» 5, per ab-
bassareil volumeil tasto «Vel - » 3. Laregolazione del volume
«VL» compare con il valore tra 0 e 20 per alcuni secondi sul di-
splay nella visualizzazione e.

Prima della sintonizzazione o del cambio di una stazione radio
regolare il volume su un valore basso, prima dell’avvio di una
fonte audio esterna su un valore medio.

Per lo spegnimento del tono premere il tasto «Mute» 12. Per
accendere di nuovo il tono premere nuovamente il tasto
«Mute» 12 oppure premere uno dei tasti del volume «Vol +»
50«Vol-»3.

Regolazione del suono

Perunariproduzione ottimale del tono, nella radio da cantiere
& integrato un equalizzatore.

Per modificare manualmente il livello dei toni bassi premere
una volta il tasto «Equalizer» 4. Sul display compaiono «BA»
e nella visualizzazione e il valore memorizzato del livello dei
toni bassi. Per il livello dei toni alti premere di nuovo il tasto
«Equalizer» 4, nella visualizzazione e compaiono «TR» ed il
valore memorizzato del livello dei toni alti.

Ilivello dei toni bassi ed il livello dei toni alti pud essere modi-
ficato nel campo da -5 a +5. Per aumentare il valore visualiz-
zato premere il tasto «Vol +» 5, per ridurre il tasto «Vol =» 3.
| valori modificati vengono memorizzati automaticamente se

la visualizzazione e, alcuni secondi dopo l'ultima pressione di
tasto, ritorna alla visualizzazione dell’'ora.

Selezione della fonte audio

Per la selezione di una fonte audio premere pit volte il tasto

«Source» 11 fino a quando compare sul display la visualizza-

zione f per la fonte audio interna desiderata (vedi «Sintonizza-

zione/memorizzazione delle stazioni radio», pagina 35) o fon-

te audio esterna (vedi «Collegamento fonti audio esterne»,

pagina 35):

- «FMn: Radio tramite SW (onde corte),

- «AM»: Radio tramite MW (onde medie),

- «AUX»: fonte audio esterna (ad es. CD player) tramite la
presa 3,5 mm 16.

Regolazione dell’antenna ad asta

Laradio da cantiere viene fornita con I'antenna ad asta 7 mon-
tata. Nel funzionamento radio orientare I'antenna ad asta nel-
la direzione che consente la migliore ricezione possibile.
Qualora non fosse possibile una ricezione sufficiente, sposta-
re la radio da cantiere in un posto con una ricezione migliore.
Nota bene: In caso di funzionamento della radio da cantiere
nelle immediate vicinanze di impianti radio, apparecchi radio
oppure altri apparecchi elettronici possono verificarsi dei di-
sturbi per la ricezione radio.
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Sintonizzazione/memorizzazione delle stazioni radio
Premere pill volte il tasto per la selezione della fonte audio
«Source» 11 fino a quando compare nella visualizzazione f
«FM» per il campo di ricezione onde ultracorte (SW) oppure
«AM» per il campo di ricezione onde medie (MW).

Per la sintonizzazione di una determinata frequenza radio
premere il tasto per laricercain avanti PPl 9 per aumentare la
frequenza ed il tasto per laricercaindietro |44 8 per ridurre la
frequenza. La frequenza attuale compare nella visualizzazio-
ne a sul display.

Per laricerca di stazioni radio con intensita di segnale ele-
vata premere il tasto per laricerca in avanti PP 9 oppure il ta-
sto per la ricerca indietro |44 8 e tenerlo premuto brevemen-
te. La frequenza della stazione radio trovata compare sul
display nella visualizzazione a.

In caso di una ricezione sufficientemente forte di un segnale

adatto, la radio da cantiere commuta automaticamente sulla
ricezione stereo. Sul display compare la visualizzazione per la
ricezione stereo c.

Per la memorizzazione di una stazione radio sintonizzata
premere uno dei tasti per memorizzare i programmi 6 per 3 s.
Non appena compaiono la visualizzazione e «PR» ed il numero
del tasto per memorizzare i programmi desiderato, la stazione
radio & memorizzata.

E possibile memorizzare 5 stazioni radio SW e 5 stazioni radio
MW. Tenere presente che un posto di memoria gia occupato,
in caso di ulteriore selezione, verrra sovrascritto con la nuova
stazione radio sintonizzata

Per la riproduzione di una stazione radio memorizzata pre-
mere brevemente il relativo tasto per memorizzare i program-
mi 6. Nella visualizzazione e compaiono per pochi secondi
«PR» ed il numero di memorizzazione del programma.

Collegamento fonti audio esterne

Oltre alla radio integrata possono essere riprodotte diverse
fonti audio esterne.

Rimuovere il coperchio di protezione della presa «AUX IN»
16. Inserire nella presa la spina 3,5 mm piegata a gomito del
cavo AUX 17 (vedi figura sulla pagina grafica). Collegare I'al-
tra spina del cavo AUX ad una fonte audio adatta.

Per la riproduzione della fonte audio collegata premere pit
volte il tasto per la selezione della fonte audio «Source» 11 fi-
no a quando nella visualizzazione f sul display compare
«AUX».

Per protezione contro sporcizia applicare di nuovo il coper-

chio di protezione della presa «AUX IN» 16 se viene rimossa
la spina del cavo AUX.

Visualizzazione dell’ora

La radio da cantiere & dotata di una visualizzazione dell'ora
con alimentazione elettrica separata. Se nel vano batterie so-
no state inserite batterie tampone con autonomia sufficiente
(vedi «Inserimento/sostituzione delle batterie tampone»,
pagina 34), I'ora pud essere memorizzata anche se laradio da
cantiere viene staccata dall’alimentazione elettrica tramite
collegamento alla rete o alla batteria ricaricabile.
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Regolazione dell’'ora

- Perlaregolazione dell'ora premere piti volte il tasto per la
regolazione dell'ora @ 10 fino a quando il numero dell’'ora
lampeggia nella visualizzazione e.

- Premere pili volte il tasto per ricerca in avanti PP 9 oppure
il tasto per ricerca indietro |44 8 fino a quando viene visua-
lizzato il numero dell’ora corretto.

- Premere dinuovo il tasto @ 10 in modo tale che il numero
dei minuti lampeggi nella visualizzazione e.

- Premere pill volte il tasto per ricerca in avanti P»| 9 oppure
iltasto per ricerca indietro |44 8 fino a quando viene visua-
lizzato il numero corretto dei minuti.

- Premere per la terza volta il tasto @ 10 per memorizzare
l'ora.

Indicazioni operative

Indicazioni per Puso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada -20 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Una batteria che non sia stata utilizzata per un lungo periodo
di tempo arriva a portare la sua piena prestazione solo dopo
ca. 5 cicli diricarica e scarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Anomalie - cause e rimedi

La radio da cantiere non funziona

Alimentazione elettrica Inserire I'alimentatore e la

assente spina dell'apparecchio oppu-
re la batteria carica (comple-
tamente)

Attendere fino aquando la ra-
dio da cantiere raggiunge la
temperatura d’esercizio

La radio da cantiere non funziona con collegamento
allarete

Alimentatore oppure cavodi  Controllare I'alimentatore ed
collegamento difettoso il cavo di collegamento ed
eventualmente farli cambiare
Utilizzare alimentatore origi-
nale Bosch (disponibile an-
che come parte di ricambio)

Radio da cantiere troppo
calda o troppo fredda

Utilizzato alimentatore
sbagliato

Bosch Power Tools
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Causa Rimedi

La radio da cantiere non funziona con funzionamento a
batteria ricaricabile

Pulire i contatti delle batterie
ricaricabili; p.es. inserendo

ed estraendo pil volte le bat-
terie o la batteria ricaricabile

| contatti delle batterie
ricaricabili sono sporchi

Batteria ricaricabile difettosa Sostituire la batteria

Batteria ricaricabile troppo  Attendere fino a quando la
calda o troppo fredda batteria ricaricabile raggiun-
ge latemperatura d’esercizio

Improvvisamente la radio da cantiere non funziona

Alimentatore o batteria ricari- Inserire correttamente e
cabile noninserita corretta-  completamente 'alimentato-
mente o0 non completamente re o la batteria ricaricabile

Cattiva ricezione radio

Disturbo a causa di altri appa- Posizionare la radio da can-

recchi oppure luogo di posi- tiereinunaltro posto con una

zionamento sfavorevole ricezione migliore oppure a
grande distanza da altri appa-
recchi elettronici o prese di
corrente.

Disfunzione della visualizzazione dell’ora

Batterie tampone per orolo-  Sostituire le batterie tampo-
gio scariche ne

Batterietamponeinseritecon Inserire le batterie tampone
polarizzazione errata con polarizzazione corretta

Se le misure di rimedio indicate non possono eliminare un di-

fetto, contattare un centro di assistenza clienti autorizzato
Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Aver cura di mantenere la radio da cantiere sempre pulita per
lavorare bene ed in modo sicuro.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-

bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice del prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione della radio da cantiere.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

:.74 Ayviare ad un riciglaggio rispettoso deI‘I’am_biente ra-
7oX| diodacantiere, alimentatori, accessori ed imballaggi.

Non gettare radio da cantiere, alimentatori e batterie ricarica-
bili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli apparecchi elettrici diventa-
tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-
gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863

Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE
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Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 36.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

m WAARSCHUWING Lees.alle veiligheifi‘syoor-
schriften en aanwijzingen,

ook de informatie op de zijkant van de bouwradio. Als de
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht worden
genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,bouw-
radio” heeft betrekking op bouwradio’s met netstroomadap-
ter voor gebruik op het stroomnet en op bouwradio’s zonder
stekkervoeding voor gebruik met accu's.

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» De stekker van de netstroomadapter moet in het stop-
contact passen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in combina-
tie met bouwradio’s. Onveranderde stekkers en passen-
de stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel van de netstroomadapter niet voor
een verkeerd doel, om de bouwradio te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende delen van het gereedschap. Be-
schadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico
van een elektrische schok.

» Wikkel de aansluitkabel van de netstroomadapter volle-
dig af als u de bouwradio met aansluiting op het stroom-
net gebruikt. De aansluitkabel kan anders warm worden.

» Zorg ervoor dat de stekker op elk gewenst moment uit
het stopcontact getrokken kan worden. De stekker is de
enige mogelijkheid om de verbinding van de bouwradio
met het stroomnet te verbreken.

Houd de bouwradio en de netstroomadapter uit
de buurt van regen en vocht. Het binnendringen
vanwater in de bouwradio of de netstroomadapter
vergroot de kans op een elektrische schok.

Si prega di tener presente le indicazio-

—

» Houd de bouwradio en de netstroomadapter schoon.
Door vervuiling bestaat er gevaar voor een elektrische
schok.

» Controleer voor elk gebruik bouwradio, netstroom-
adapter, kabel en stekker. Gebruik de bouwradio niet
nadat u een beschadiging hebt vastgesteld. Open de
bouwradio en de netstroomadapter niet zelf en laat de-
ze alleen door gekwalificeerd personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen repareren. Bescha-
digde bouwradio’s, netstroomadapters, kabels en stek-
kers vergroten het risico van een elektrische schok.

» Deze bouwradio is niet bestemd voor gebruik door kin-
deren en personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke capaciteiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Deze bouwradio kan door kinderen vanaf 8 jaar
evenals door personen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of ontbrekende erva-
ring en kennis gebruikt worden, wanneer zij onder toe-
zicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of door deze persoon over
het veilige gebruik van de bouwradio geinformeerd
werden en de hiermee gepaard gaande gevaren begrij-
pen. Anders bestaat er gevaar voor foute bediening en ver-
wondingen.

» Houd kinderen in het oog hij gebruik, reiniging en on-
derhoud. Hierdoor wordt gegarandeerd dat kinderen niet
met de bouwradio spelen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
O

tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Nederlands | 37

v

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accualleen in combinatie met de bouwradio
en/of een Bosch elektrisch gereedschap. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

Bosch Power Tools
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» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

» Lees de veiligheids- en gebruiksvoorschriften in de ge-
bruiksaanwijzing van de apparaten die u op de bouwra-
dio aansluit, en neem deze voorschriften strikt in acht.

Indicatie-elementen
a Indicatie radiofrequentie
b Accu-oplaadindicatie
¢ Indicatie stereo-ontvangst
d Indicatie geluid gedempt
e Multifunctionele indicatie
f Indicatie audiobron

v o Technische gegevens
Product- en vermogensbeschrijving i
L S veilicheld bl ; Bouwradio GML SoundBoxx
ees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en ProductnumTer 3601D299..
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit Bufferbatterijen 2x1,5V
een elektrische schok, brand of ernstig letsel (LRO3/AAA)
tot gevolg hebben. Accu Vv 14,4/18
Gewicht volgens EPTA-
Afgebeelde coeronenten ) Procedure 01:2014 kg 1,6
([i)e l(Jzompor:je'zntenéun gepummet:rc:(éoa:(sjpp de afbeelding van Toegestane om
e ot{wra io op de pagina met afbeeldingen. gevingstemperatuur
1 Display - bij het laden °C 0...+45
2 Aan/uit-toets - bij het gebruik* € -10...+40
3 Toets Volume/lage tonen/hoge tonen lager Vol -” - bijopslag °C -20...+50
4 Toets voor handmatige klankinstelling ,,Equalizer” Aanbevolen accu’s GBA 14,4V ...
5 Toets Volume/lage tonen/hoge tonen hoger ,,Vol +” GBA18V...
6 Programmageheugentoetsen Aanbevolen laadapparaten AL 18..
7 Sprietantenne GAL 3680
8 Toets voor achterwaarts zoeken |44 Audiofunctie/radio
9 Toets voor omhoog zoeken PPl Bedrijfsspanning
10 Toets voor tijdsinstelling © - bg getbrmk met netstroom- v "
. » adapter
11 Toets voor keuze van iudmbron »Source - bij gebruik op accu’s v 14,4/18
12 Toets dempen ,Mute -
13 D Nominaal vermogen versterker
r.aaggreep (bij gebruik met netstroomadap-
14 Luidspreker ter) 2%x5W
15 Accuschacht Ontvangstbereik
16 ,,AUXIN”-aansluiting - FM MHz 87,5-108
17 AUX-kabel - MG kHz 531-1602
18 Accu-ontgrendelingsknop * beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
19 Accu® Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.
20 Netstroomadapter
21 Apparaatstekker Netstroomadapter
22 Schroef voor deksel van batterijvak Productnummer 1600A000..
23 Deksel van batterijvak Ingangsspanning V~ 100-240
24 12 V-aansluitopening Frequentie Hz 50/60
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard Ingangsstroom mA 500
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren- - -
programma. Uitgangsspanning V= 12
Uitgangsstroom mA 1500
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,18
Isolatieklasse o/
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Energievoorziening bouwradio

De bouwradio kan van energie worden voorzien via de net-
stroomadapter 20 of een lithiumionaccu 19.

Gebruik met accu

Opmerking: Het gebruik van niet voor de bouwradio geschik-

te accu’s kan tot functiestoringen of tot beschadiging van de

bouwradio leiden.

Opmerking: De accu wordt deels opgeladen geleverd. Om de

volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het

eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij uw bouwradio toegestane Lithium-lon-
accu's.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

Zet een accu zodanig in de accuschacht 15 dat de aansluitin-

gen in de accuschacht 15 liggen en laat de accu in de accu-

schacht vastklikken.

De oplaadindicatie b verschijnt in het display zodra een accu

met voldoende spanning is geplaatst en de bouwradio niet via

de netstroomadapter 20 met het stroomnet verbonden is.

De batterij-indicator b geeft de energiereserves van de accu

aan. Wanneer de batterij-indicator knippert, moet de accu

worden opgeladen.

Indicatie Capaciteit

ESS) >2/3
N} >1/3
B <1/3
— Reserve
o Accu leeg

Als ude accu 19 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop van de accu en trekt u de accu uit de accuschacht 15.

Gebruik met netstroomadapter

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
voor de netstroomadapter moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van de netstroomadapter.

Open het beschermkapje van de 12 V-aansluitopening 24.
Steek de apparaatstekker 21 van de 12 V-netvoeding in de
aansluitbus 24. Sluit de netstroomadapter op het stroomnet
aan.

» Gebruik uitsluitend de originele Bosch-netstroom-
adapter die voor uw bouwradio voorzien is. Alleen zo is
een foutloze werking van de de bouwradio mogelijk.

Sluit ter bescherming tegen vuil worden het beschermkapje

van de 12 V-aansluitopening 24 weer nadat u de apparaat-
stekker verwijderd heeft.

—
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Bufferbatterijen inzetten of vervangen

Om de tijd op de bouwradio te kunnen opslaan, moeten er

bufferbatterijen worden ingezet. Daarvoor wordt het gebruik

van alkalimangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvak wilt openen, draait u de schroef 22 los en

verwijdert u het deksel 23. Zet de bufferbatterijen in. Let

daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op

de buitenzijde van het batterijvakdeksel.

Breng het batterijvakdeksel 23 weer aan en bevestig het met

de schroef 22.

Vervang de bufferbatterijen als de indicatie e zwakker wordt

en de tijd op de bouwradio niet meer wordt opgeslagen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de bufferbatterijen uit de bouwradio als u deze
langdurig niet gebruikt. Als de bufferbatterijen lang wor-
den bewaard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

» Bescherm de bouwradio tegen vocht en fel zonlicht. De
bouwradio is alleen geschikt voor gebruik in droge ruimten.

Audiofunctie

In- en uitschakelen

Als u de bouwradio wilt inschakelen, drukt u op de aan/uit-
toets 2. Het display 1 wordt geactiveerd. Weergegeven wordt
het geluid van de audiobron die werd ingesteld toen de bouw-
radio werd uitgeschakeld.

Opmerking: Bij het eerste gebruik met een accu of nadat de
bouwradio lang niet is gebruikt, kan het zijn dat de aan/uit-
toets 2 meermaals of langdurig moet worden ingedrukt om de
bouwradio in te schakelen.

Het display 1 wordt bij elke druk van de toets gedurende en-
kele seconden verlicht.

Als u de bouwradio wilt uitschakelen, drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets 2. De actuele instelling van de audiobron wordt
opgeslagen.

Als u energie wilt besparen, schakelt u de bouwradio alleen in
wanneer u deze gebruikt.

Geluidsvolume instellen

Na hetinschakelen van de bouwradio is altijd een gemiddelde
geluidssterkte (waarde 10) ingesteld.

Als u de geluidssterkte wilt verhogen, drukt u op de toets
»Vol +” 5. Als u de geluidsterkte wilt verlagen, drukt u op de
toets ,Vol =" 3. De geluidssterkte-instelling ,VL” verschijnt
met de waarde tussen 0 en 20 gedurende enkele seconden in
deindicatie e in het display.

Stel het geluidsvolume op een lage waarde in voordat u een
radiozender instelt of van zender wisselt. Stel het op een ge-
middelde waarde in voordat u een externe audiobron start.
Als u het geluid wilt uitschakelen, kunt u de toets ,Mute” 12
indrukken. Als u het geluid opnieuw wilt inschakelen, drukt u
opnieuw op de toets ,,Mute” 12 of een van de geluidssterkte-
toetsen ,Vol +” 5 of ,Vol -” 3.

Bosch Power Tools

%

ﬁ%

1609 92A3N3[(17.11.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1777-003.book Page 40 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

40 | Nederlands

Klank instellen

Voor een optimale geluidsweergave is een equalizer in de
bouwradio geintegreerd.

Als u het niveau van de lage tonen (bass) wilt wijzigen, drukt u
eenmaal op de toets ,Equalizer” 4. In het display verschijnen
»BA” en de opgeslagen waarde van het niveau van de lage to-
nenin de indicatie e. Voor het niveau van de hoge tonen drukt
u opnieuw op de toets ,Equalizer” 4. In de indicatie e ver-
schijnen ,TR” en de opgeslagen waarde van het niveau van de
hoge tonen (treble).

Het niveau van de lage en hoge tonen kan tussen -5 en +5 ver-
anderd worden. Als u de aangegeven waarde wilt verhogen,
drukt u op de toets ,,Vol +” 5. Als u de waarde wilt verlagen,
drukt u op de toets ,Vol -” 3. De gewijzigde waarden worden
automatisch opgeslagen als de indicatie e enkele seconden na
de laatste druk op een toets opnieuw de tijd weergeeft.

Audiobron selecteren
Als ueenaudiobron wilt selecteren, drukt u de toets ,Source”
11z0vaakin totin het display de indicatie f voor de gewenste
interne audiobron (zie ,Radiozenders instellen en opslaan”,
pagina 40) resp. externe audiobron (zie ,Externe audiobron-
nen aansluiten”, pagina 40) verschijnt:
- ,FM”:RadioviaFM,
- »AM”: Radio via middelgolf,
- »AUX”: externe audiobron (bijv. MP3-speler) via de

3,5 mm-aansluiting 16.

Sprietantenne afstellen

De bouwradio wordt met een gemonteerde sprietantenne 7
geleverd. Draai bij gebruik van de radio de sprietantenne in de
richting die de beste ontvangst mogelijk maakt.

Als geen voldoende ontvangst mogelijk is, dient u de bouwra-
dio op een plaats met een betere ontvangst neer te zetten.
Opmerking: Bij gebruik van de bouwradio in de onmiddellijke
nabijheid van zendinstallaties, zendapparatuur of andere
elektronische apparaten kan de kwaliteit van de radio-ont-
vangst achteruit gaan.

Radiozenders instellen en opslaan

Druk de toets voor de keuze van de audiobron ,,Source” 11 zo
vaak in tot in de indicatie f ,,FM” voor het fm-ontvangstbereik
of ,,AM” voor het middengolf-ontvangstbereik verschijnt.
Wiltueen bepaalde radiofrequentie instellen, drukt uop de
toets voor voorwaarts zoeken PP 9 voor het verhogen van de
frequentie of op de toets voor achterwaarts zoeken |44 8 voor
het verlagen van de frequentie. De actuele frequentie ver-
schijnt in de indicatie a in het display.

Wilt u naar radiozenders met een hoge signaalsterkte zoe-
kendrukt u op de toets voor voorwaarts zoeken PPl 9 resp. de
toets voor achterwaarts zoeken |44 8 en houdt u deze kort in-
gedrukt. De frequentie van de gevonden radiozender ver-
schijnt kort in de indicatie ain het display.

Bij voldoende sterke ontvangst van een geschikt signaal scha-
kelt de bouwradio automatisch over op stereo-ontvangst. In
het display verschijnt de indicatie voor stereo-ontvangst c.
Wilt u een ingestelde zender opslaan, drukt u 3 seconden
lang op een van de programmageheugentoetsen 6. Zodra de
indicatie e ,PR” en het nummer van de gekozen programma-
geheugentoets verschijnen, is de zender opgeslagen.

—

U kunt 5 FM-zenders en 5 middengolfzenders opslaan. Houd
er rekening mee dat een reeds toegewezen geheugenplaats,
als deze opnieuw wordt gekozen, met de nieuw ingestelde ra-
diozender wordt overschreven.

Wilt u een opgeslagen zender weergeven drukt u kort op de
bijbehorende programmageheugentoets 6. In de indicatie e
verschijnt gedurende enkele seconden ,,PR” en het geheu-
gennummer van het programma.

Externe audiobronnen aansluiten

Naast het geluid van de geintegreerde radio kunt u het geluid
van verschillende externe audiobronnen weergeven.

Neem de beschermdop van de ,,AUX IN"-aansluiting 16.
Steek de haakse 3,5 mm-stekker van de AUX-kabel 17 in de
aansluiting (zie afbeelding op de pagina met afbeeldingen).
Sluit de andere stekker van de AUX-kabel op een passende
audiobron aan.

Als u geluid van de aangesloten audiobron wilt weergeven,
drukt u de toets voor de keuze van de audiobron ,,Source” 11
zovaak in tot in de indicatie f in het display ,,AUX” verschijnt.
Breng ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van de
»AUX IN”-aansluitopening 16 weer aan nadat u de stekker
van de AUX-kabel verwijderd heeft.

Tijdindicatie

De bouwradio beschikt voor een tijdindicatie met aparte
energievoorziening. Als er bufferbatterijen met voldoende ca-
paciteit in het batterijvak zijn geplaatst (zie ,Bufferbatterijen
inzetten of vervangen”, pagina 39), kan de tijd worden opge-
slagen, ook als de bouwradio van de energievoorziening via
stroomnet of accu wordt losgekoppeld.

Tijd instellen

- Druk voor het instellen van de tijd de tijdinsteltoets @ 10
zo lang in tot het aantal uren in de indicatie e knippert.

- Druk de toets voor voorwaarts zoeken PP 9 of de toets
voor achterwaarts zoeken |44 8 zo vaak in tot het juiste
aantal uren wordt weergegeven.

- Druk de toets @ 10 opnieuw in, zodat het aantal minuten
in de indicatie e knippert.

- Druk de toets voor voorwaarts zoeken PP 9 of de toets
voor achterwaarts zoeken |44 8 zo vaak in tot het juiste
aantal minuten wordt weergegeven.

- Druk de toets @ 10 voor de derde keer in om de tijd op te
slaan.

Tips voor de werkzaamheden

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een nieuwe of lang niet gebruikte accu levert pas na ca. vijf op-
laad- en ontlaadcycli zijn volledige capaciteit.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.
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Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing
Bouwradio werkt niet
Geen stroom Netstroomadapter en appa-

raatstekker of opgeladen ac-
cu (volledig) insteken

Bouwradio te warm of te koud Wachten tot de bouwradio de
gebruikstemperatuur bereikt

Bouwradio werkt niet bij gebruik op het stroomnet

Netstroomadapter of Netstroomadapter en aan-
aansluitkabel defect sluitkabel controleren en in-
dien nodig laten vervangen

Verkeerde netstroomadap-
ter ingezet

Originele Bosch-netstroom-
adapter gebruiken (ook als
reserveonderdeel verkrijg-
baar)

Bouwradio werkt niet bij gebruik op de accu

Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bij-

voorbeeld door de accu enke-
le keren te plaatsen en te ver-

wijderen, of vervang de accu
indien nodig

Accu defect Vervang de accu

Accu te warm of te koud Wacht tot de accu bedrijfs-

temperatuur bereikt

Bouwradio doet het plotseling niet meer

Netstroomadapter ofaccu ~ Netstroomadapter of accu
niet goed of niet volledig goed en volledig insteken
ingestoken

Slechte ontvangst van radio

Storing door andere appara- Bouwradio op een andere
ten of ongunstige opstellings- plaats met betere ontvangst
plaats of op een grotere afstand tot

andere elektronische appara-

ten of stopcontacten opstel-
len

Tijdindicatie gestoord

Bufferbatterijen voor de klok Bufferbatterijen vervangen
zijn leeg

Bufferbatterijen in verkeerde Bufferbatterijen met juiste
poolrichting geplaatst poolrichting inzetten

Neem contact op met een erkende Bosch klantenservice als

de fout door de genoemde maatregelen niet kan worden her-

steld.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
Houd de bouwradio schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

—

Nederlands | 41

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de bouwradio.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Bouwradio’s, netstroomadapters, accu’s, toebeho-

FA ren en verpakkingen moeten op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi bouwradio’s, netstroomadapters, accu’s en batterijen

niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ap-
paraten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 41 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

m ADVARSEL Laes_ aI[e sikkerhgﬂsinstruk;er g
anvisninger, ogsa informationerne pa

siden af radioen. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk stad, brand og/el-

ler alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til

senere brug.

Begrebet ,radio®, der benyttes i sikkerhedsinstrukserne, om-

fatter netdrevede radioer (med netdel med stik) og akkudre-
vede radioer (uden netdel med stik).

» Sarg for, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Netstikket pa netdelen skal passe i stikdasen. Stikket
ma under ingen omstaendigheder ndres. Benyt ikke
adapterstik sammen med radioer. Uzndrede stik, der
passer til stikdaserne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen pa netdelen med stik til formal,
den ikke er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bzere ra-
dioen i ledningen, hange radioen op i ledningen eller
rykke i ledningen for at traekke stikket ud af stikda-
sen). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller dele, der eribevagelse. Beskadigede eller indvikle-
de ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Vikl tilslutningsledningen pa netdelen med stik helt af,
hvis du ensker at bruge radioen med nettilslutning. EI-
lers kan tilslutningsledningen blive varm.

» Sarg for, at netstikket til enhver tid kan treekkes ud.
Netstikket er den eneste mulighed for at afbryde radioen
fra stramnettet.

Serg for, at radioen og netdelen med stik ikke
udszettes for regn eller fugtighed. Indtraengning
af vand i radioen eller netdelen med stik ager risi-
koen for at fa elektrisk sted.

» Hold radio og netdel med stik ren. Snavs ager faren for
elektrisk stad.

» Kontroller altid radio, netdel med stik, ledning og stik
for brug. Brug ikke radioen, hvis du konstaterer ska-
der. Forsag ikke at abne radioen og netdelen med stik

og serg for, at disse kun repareres af kvalificerede fag-

folk, og at der kun benyttes originale reservedele. Be-
skadigede radioer, netdele med stik, ledninger og stik eger
risikoen for at fa elektrisk sted.

» Denne byggepladsradio er ikke beregnet til at blive be-
tjent af bern og personer med begraensede fysisk, sen-

soriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden. Denne byggepladsradio ma kun bruges af
bern fra 8 ar samt af personer med begraensede fysi-
ske, sensoriske eller mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det sker under opsyn, eller
de modtager anvisninger pa sikker omgang med byg-
gepladsradioen og saledes forstar de farer, der er for-

—

bundet hermed. | modsats fald er der risiko for fejlbetje-
ning og personskader.

» Hold altid bern under opsyn i forbindelse med brug,
rengering og service. Derved sikres det, at bern ikke bru-
ger byggepladsradioen som legetg;.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og sog lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun akkuen i forbindelse med din byggepladsra-
dio og/eller et Bosch el-vaerktgj. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Laes og felg noje sikkerheds- og arbejdsinstrukserne i
apparaternes brugsanvisning, som du tilslutter til byg-
gepladsradioen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af byggepladsradioen pa grafiksiden.

1 Display
Start-stop-tasten
Taste til lydstyrke/dybder/hgjder forringes ,,Vol -
Taste til manuel indstilling af klang ,Equalizer”
Taste til lydstyrke/dybder/hgjder ages ,Vol +
Programgemmetaster
Stavantenne
Taste til sagning tilbage l44
Taste til sagning frem PM|
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10 Taste til indstilling af tid @
11 Taste til valg af audiokilde ,Source*
12 Taste lydspeerring ,Mute“
13 Beregreb

14 Hgijttaler

15 Akkuskakt

16 ,AUXIN“-bgsning

17 AUX-ledning

18 Akku-udlgserknap

19 Akku*

20 Netdel med stik

21 Stik

22 Skrueilag til batterirum
23 Lagtil batterirum

24 12-V-tilslutningsbasning

*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Displayelementer
a Indikator radiofrekvens
b Akku-ladetilstandsindikator
¢ Indikator stereomodtagelse
d Indikator lydspzerring (mute)
e Multifunktionsindikator
f Indikator audiokilde

—

Dansk |43

Netdel med stik

Typenummer 1600A000..
Indgangsspanding V-~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Indgangsstrem mA 500
Udgangsspanding V= 12
Udgangsstrem mA 1500
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Beskyttelsesklasse [o/m
Montering

Energiforsyning byggepladsradio

Radioen kan forsynes med energi via netdelen med stik 20 el-
ler via en Li-lon-akku 19.

Brug med akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til byggepladsradi-

oen, kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelse af bygge-

pladsradioen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt i

ladeaggregatet, fer den tages i brug ferste gang.

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt til de lithium-ion-akkuer, der

Tekniske data sidder i byggepladsradioen.
Byggepladsradio CBELINGEIDRY  Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
Typenummer 3601D299.. kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Bufferbatterier 2x1,5V  Anbring enakku i akkuskakten pd en sédan made 15, at akku-
(LRO3/AAA) ens tilslutninger ligger pa tilslutningerne i akkuskakten 15, og

AKkU v 14.4/18 fa akkuen til at falde i hak i akkuskakten.

Vagt svarer til EPTA-Procedure Akku-ladetiIstandsindikatoren b fremkommer_i displayet_, sa
01:2014 ke 16 snart en akku bruges med tilstraekkelig spaending, og radioen
T'II. Stomaivelsest ; ’ ikke er forbundet med stremnettet via netdelen med stik 20.

ladt omglvelsestemperatur o Akku-ladetilstandsindikatoren b viser den aktuelle akkusta-

- ved opladning © 0...+45

_ ved drift* oC _10...+40 lt:;.e}s-lws akku-ladetilstandsindikatoren blinker, skal akkuen
- ved opbevaring °C -20...+50 )

Anbefalede batterier GBA14,4V ... Lampe Kapacitet

GBA18V... <~ 1] >2/3

Anbefalede ladere AL 18.. N} >1/3

Audiofunktion/radio — Reserve

Driftsspaending o,

- til brug med netdel med stik Vv 12 i g Akku er tom

- til akkufunktion v 14,4/18 R

Nominel ydelse forstzerker (il Akkuen tages ud 19 ved at trykke pa sikkerhedskontakten pa
brug med netdel med stik) 2x5W  akkuen ogtraekke den ud af akkuskakten 15.
Modtageomrade Brug med netdel med stik

- VHF MHz 87,5-108 » Kontrollér netspaendingen! Strgmkildens spanding til

- MB kHz 531-1602 netdelen med stik skal stemme overens med angivelserne

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

pa netdelens typeskilt.
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Abn beskyttelseskappen pa 12-V-tilslutningsbasningen 24.
Set stikket 21 fra 12-V-netdelen med stik i tilslutningshas-
ningen 24. Tilslut netdelen til stremnettet.

» Brug udelukkende den originale netdel med stik fra
Bosch, der er beregnet til din radio. Kun pa denne made
sikres en korrekt brug af radioen.

Tilslut beskyttelseskappen til 12-V-tilslutningsbasningen 24
igen for at beskytte mod snavs, hvis du fjerner stikket.

Isetning/udskiftning af bufferbatterier

Pufferbatterier skal sattes i for at gemme klokkesleettet pa
byggepladsradioen. Hertil anbefales det at bruge alkali-man-
gan-batterier.

Batterirummet abnes ved at lasne skruen 22 og tage laget til
batterirummet 23 af. Szt pufferbatterierne i. Kontrollér, at
polerne vender rigtigt som vist pa ydersiden af laget til batte-
rirummet.

Set laget til batterirummet 23 i igen og skru det fast med
skruen 22.

Skift pufferbatterierne, hvis indikatoren e bliver svagere, og
klokkeslattet ikke mere gemmes i radioen.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag pufferbatterierne ud af byggepladsradioen, hvis

den ikke bruges i lengere tid. Pufferbatterierne kan kor-

rodere og aflade sig selv, hvis de lagres i leengere tid.

Brug

» Beskyt radioen mod fugtighed og direkte solstraler. Ra-

dioen er kun egnet til at blive brugt i terre rum.

Audiofunktion
Taend/sluk

Radioen teendes ved at trykke pa start-stop-tasten 2. Display-
et 1 aktiveres, og den audiokilde, der blev afspillet pa det tids-

punkt, hvor radioen blev slukket, afspilles.

Bemaerk: Farste gang radioen bruges med akku eller lngere
tids udafbrugtagning af radioen kan det vaere ngdvendigt, at
start-stop-tasten 2 skal trykkes ind eller holdes nede i lenge-
re tid for at teende den.

Displayet 1 belyses et par sekunder, hver gang der trykkes pa
tasten.

Radioen slukkes ved at trykke pa start-stop-tasten 2 igen.
Den aktuelle indstilling af audiokilden gemmes.

Teend kun for radioen, nar du har brug for den, for at spare pa
energien.

Indstilling af lydstyrke

Nar radioen er taendt, er der altid indstillet en middel lydstyr-
ke (veerdi 10).

Lydstyrken gges ved at trykke pa tasten ,,Vol +“ 5 og reduce-
res ved at trykke pa tasten ,Vol - “ 3. Lydstyrkens indstilling
»VL“fremkommer i et par sekunder i indikatoren e i displayet
med en vardi mellem 0 og 20.

—

Stil lydstyrken pa en lavere vaerdi, for radiosenderen indstil-
les eller &ndres, far en ekstern audiokilde startes pa en mid-
del veerdi.

Lyden slukkes ved at trykke pa tasten ,Mute“ 12. Lyden taen-
des igen ved at trykke enten pa tasten ,,Mute“ 12 eller en af
lydstyrketasterne ,Vol +“ 5 eller ,,Vol - “ 3.

Indstilling af klang

Til en optimal lydafspilning er en equalizer integreret i bygge-
pladsradioen.

For at &endre det lave niveau trykkes pa tasten ,Equalizer” 4
engang. | displayet fremkommer ,BA“ samt den gemte vaerdi
for det lave niveau i indikatoren e. Til hgjdeniveauet trykkes
patasten ,,Equalizer” 4 igen, i indikatoren e fremkommer
,»TR“ samt den gemte vaerdi for hgjdeniveauet.

Lav- og hgjdeniveauet kan @&ndres i omradet mellem -5 og
+5. Tryk pa tasten ,,Vol +“ 5 for at gge den viste veerdi og pa
tasten Vol -“ 3 for at reducere den viste vaerdi. De &ndrede
vardier gemmes automatisk, nar indikatoren e skifter tilbage
til tidsindikatoren fa sekunder efter det sidste tastetryk.

Valg af audiokilde

En audiokilde vaelges ved at trykke pa tasten ,,Source” 11

igen ogigen, til indikatoren f for den anskede interne audiokil-

de (se ,Indstilling/lagring af radiosender, side 44) hhv. eks-

tern audiokilde (se , Tilslutning af eksterne audiokilder®,

side 45) fremkommer i displayet:

- ,FM“: Radio via VHF,

- ,,AM“: Radio via MB,

- ,AUX“: ekstern audiokilde (f.eks. CD-player) via 3,5-mm-
basningen 16.

Indstilling af stavantenne

Byggepladsradioen er forsynet med en stavantenne 7 ved ud-
leveringen. Sving i radiofunktion stavantennen i den retning,
hvor du har den bedste modtagelse.

Er en tilstraekkelig modtagelse ikke mulig, stilles byggeplads-
radioen et sted, hvor modtagelsen er noget bedre.

Bemaerk: Bruges radioen i umiddelbar narhed af radioan-
leeg, radioapparater eller andre elektroniske apparater, kan
radiomodtagelsen forringes.

Indstilling/lagring af radiosender

Tryk pa tasten til valg af audiokilden ,Source“ 11 igen og
igen, til f ,,FM“ for modtageomradet meterbglgeomrade
(VHF) hhv. ,AM“ for modtageomradet mellembglge (MB)
fremkommer i indikatoren.

En bestemt radiofrekvens indstilles ved at trykke pa tasten
til opadsagning PP 9 for at age frekvensen eller pa tasten til
nedadsegning 44 8 for at reducere frekvensen. Den aktuelle
frekvens fremkommer i indikatoren a i displayet.
Radiosendere med hgj signalstyrke seges ved at trykke pa
tasten til opadsegning PP 9 hhv. pa tasten til

nedadsggning 144 8 og holde den trykket ned i kort tid. Fre-
kvensen for den fundede radiosender fremkommer i indikato-
renaidisplayet.

Har et egnet signal en tilstraekkelig steerk modtagelse, indstil-
les byggepladsradioen automatisk pa stereo. | displayet frem-
kommer indikatoren for stereo c.
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Enindstillet sender gemmes ved at trykke pé en af program-

gemmetasterne 6 i 3 s. Sa snart PR samt nummeret pa den
valgte programgemmetaste fremkommer i indikatoren e
»PR“, er senderen gemt.

Du kan gemme 5 VHF-sendere og 5 MB-sendere. Ver op-
maerksom pa, at en allerede optaget gemmeplads overskri-
ves, sa snart en ny radiosender indstilles.

En gemt sender afspilles ved kort at trykke pa den pageel-
dende programgemmetaste 6. | indikatoren e fremkommer
,»PR“ samt programmets gemmenummer i et par sekunder.

Tilslutning af eksterne audiokilder

Udover den integrerede radio kan forskellige eksterne audio-
kilder afspilles.

Tag beskyttelseskappen af ,AUX IN“-bgsningen 16. Saet det
afvinklede 3,5-mm-stik pa AUX-ledningen 17 ind i bgsningen
(se illustration pa den grafiske side). Tilslut det andet stik pa
AUX-ledningen til en passende audiokilde.

Den tilsluttede audiokilde afspilles ved at trykke pa tasten til
valg af audiokilden ,Source” 11 igen og igen, til AUC frem-
kommer i indikatoren f i displayet ,,AUX“.

Set beskyttelseskappen til ,AUX IN“-basningen 16 pa igen

for at beskytte den mod snavs, hvis du fjerner stikket pa AUX-

ledningen.

Tidsindikator

Byggepladsradioen er udstyret med en tidsindikator med se-
parat energiforsyning. Er bufferbatterier med tilstraekkelig
kapacitet anbragt i batterirummet (se ,Is&tning/udskiftning
af bufferbatterier”, side 44), kan klokkeslattet gemmes, og-
saselvom byggepladsradioen afbrydes fra energiforsyningen
(nettilslutning eller akku).

Indstilling af klokkeslaet
- Klokkeslattet indstilles ved at trykke pa tasten til

tidsindstilling @ 10igen ogigen, til timetallet blinker i indi-

katoren e.
- Tryk pa tasten til opadsegning PPl 9 eller pa tasten til

nedadsegning [44 8 igen ogigen, til det korrekte timetal vi-

ses.

- Tryk pa tasten @ 10 igen, sa minuttallet blinker i indikato-

rene.

- Tryk pd tasten til opadsagning PP 9 eller pa tasten til
nedadsegning [44 8 igen og igen, til det korrekte minuttal
vises.

- Tryk patasten @ 10 en tredje gang for at gemme klokke-
slaettet.

Arbejdsvejledning
Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

En ny akkumulator eller en akkumulator, der ikke har vaeret

brugt i leengere tid, yder ferst fuld kapacitet efter ca. 5 oplad-

ninger og afladninger.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

—
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Fejl - Arsager og afhjelpning

Arsag Afhjalpning
Byggepladsradio fungerer ikke

Ingen energiforsyning Set netdel med stik og pro-
duktstik ellerladet akku (helt)
i

Byggepladsradio er for varm  Vent til byggepladsradioen
eller for kold har brugstemperatur

Byggepladsradio fungerer ikke ved netdrift

Netdel med stik eller tilslut- ~ Kontroller netdel med stik og
ningsledning er defekt tilslutningsledning og fa
den/dem evt. skiftet

Forkert netdel med stik er sati Brug original Bosch netdel
med stik (fas ogsa som reser-
vedel)

Byggepladsradio fungerer ikke ved akkudrift

Akkukontakter er snavset Renger akkukontakter; f.eks.
ved at sette akkuen i og tage
den ud flere gange eller er-

statte den

Akku defekt Skift akkuen

Akku for varm eller for kold ~ Vent til akkuen har naet drift-
stemperatur

Byggepladsradio fungerer pludselig ikke mere

Netdel med stik eller akku er - Saet netdel med stik eller
ikke sat rigtigt i eller erikke  akku rigtigt og fuldsteendigt i
sat fuldstendigt i

Darlig radiomodtagelse

Fejl fra andre apparater eller Opstil radio et andet sted,

ufordelagtigt opstillingssted  hvor radiosignalerne modta-
ges bedre eller i en starre af-
stand til andre elektroniske
apparater eller stikdaser

Tidsindikator defekt
Pufferbatterier til ur er tomme Skift pufferbatterier

Pufferbatterier ersatimed  Saet pufferbatterier i og kon-
forkert poling troller, at poler vender rigtigt
Hvis de naevnte afhjalpningsforanstaltninger ikke kan afhjel-
pe en fejl, kontakt da et autoriseret Bosch-servicecenter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Hold radioen ren, sa den fungerer godt og sikkert.

Tar snavs af vaerktgjet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplgsningsmidler.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmél vedr. vores produkter og deres tilbeher.

Bosch Power Tools
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Husk at angive det 10-cifrede typenummer, der findes pa byg-

gepladsradioens typeskilt, ved forespargsler og bestilling af
reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

?74 Radioer, netdele med stik, akkuer, tilbehgr og embal-

75X/ lage skal genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.
Smid hverken radioer, netdele med stik og akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret elektroveerktgj og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i af-
shit , Transport®, side 46.

Ret til &ndringer forbeholdes.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

m VARNING !.Eis alla §5kerhet§anvi§ningarn§ och .

instruktionerna, dven informationen pa
byggplatsradions sida. Fel som uppstar till foljd av att saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna for framtida behov.

Begreppet "Byggplatsradio” som anvands i sakerhetsanvis-
ningarna hanfor sig till natdrivna byggplatsradioapparater
(med stickproppsnataggregat) och batteridrivna byggplats-
radioapparater (sladdldsa).

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Nitaggregatets stickpropp maste passa till natuttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterstickproppar i kombination med byggplatsra-
dioapparater. Oférandrade stickproppar och passande
natuttag reducerar risken for elstot.

» Missbruka inte stickproppsnataggregats sladd och
anvind den inte for att béra eller hanga upp byggplats-
radion och inte heller for att dra stickproppen ur nitut-
taget. Hall nitsladden pa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade nétsladdar okar risken for elstot.

» Linda av stickproppsndtaggregats sladd fullstandigt
ndr byggplatsradion anvinds med nétanslutning. |
annat fall kan anslutningskabeln bli varm.

» Seftill att du alltid har méjlighet att dra ur stickproppen
om sa behovs. Den enda méjligheten att sl fran strom-
men till byggplatsradion ar att dra ur stickproppen.

Skydda byggplatsradion och stickproppsnitag-

G gregatet motregn och vdta. Omvatten trangerin
i byggplatsradion eller stickproppsnataggregatet
Okar risken for en elstot.

» Hall byggplatsradion och stickproppsnitaggregatet
rena. Risk finns att fororening leder till elstot.

» Kontrollera alltid byggplatsradion, stickproppsnétag-
gregatet, nitsladden och stickproppen innan de tas i
bruk. Anvind inte en skadad byggplatsradio. Du far
sjdlv aldrig 6ppna byggplatsradion och inte heller
stickproppsnitaggregatet; lat dem, om sa behovs,
repareras av en kvalificerad fackman och endast med
originalreservdelar. Skadade byggplatsradioapparater,
stickproppsnataggregat, natsladdar och stickproppar 6kar
risken for elstot.

» Denna byggarbetsplatsradio dr inte avsedd for anvand-
ning av barn eller personer med begransad fysisk, sen-
sorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet
och kunskap. Denna byggarbetsplatsradio far anvan-
das av barn fran 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bris-
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tande kunskap och erfarenhet om de dvervakas av en
person som ansvarar for deras sikerhet, eller som
instruerar dem i en sidker hantering av byggarbets-
platsradion och gor att de forstar riskerna. | annat fall
foreligger fara for felanvandning och skador.

» Ha barn under uppsikt vid anvindning, rengoring och
underhall. P sa satt sakerstalla att barn inte leker med
byggarbetsplatsradion.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
_i@ ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anviinds pa fel sétt finns risk for att
védtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfdra hudirritation
och brannskada.

» Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsdk lakare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batterimodulen endast for byggplatsradion
och/eller ett Bosch elverktyg. Detta skyddar batterimo-
dulen mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Lis och folj noggrant sikerhets- och arbetsanvisning-
arnai bruksanvisningen for apparater som ansluts till
byggplatsradion.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

lllustrerade komponenter

De avbildade komponenternas numrering hanvisar till bygg-
platsradions presentation pa grafiksidan.

1 Display

2 Pa-/Av-knapp

3 Knapp for volym/bas/diskantreglering ”Vol -”

—
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Knapp fér manuell klanginstélining “Equalizer”
Knapp for volym/bas/diskantreglering ”Vol +”
Programminnesknappar
Stavantenn

Knapp for nedatsokning l44

Knapp for uppatsokning PP

10 Knapp for tidsinstéllning ©

11 Knapp for val av ljudkélla "Source”
12 Knapp for ljuddampning "Mute”
13 Barhandtag

14 Hogtalare

15 Batterischakt

16 “AUX IN”-kontaktdon

17 AUX-kabel

18 Batteriets upplasningsknapp

19 Batteri*

20 Stickproppsnataggregat

21 Apparatkontakt

22 Skruv for batterifackets lock

23 Batterifackets lock

24 12 V-anslutningskontakt

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O o0 ~NOO A

Indikeringselement
a Indikering av radiofrekvens
b Indikering av batteriets laddningstillstand
¢ Indikering av stereomottagning
d Indikering av stumkoppling
e Multifunktionsdisplay
f Indikering av ljudkélla

Tekniska data
Byggplatsradio GML SoundBoxx
Produktnummer 3601D299..
Buffertbatterier 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Batterimodul % 14,4/18
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid anvandning* °C -10...+40
- Vid lagring “© -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 14,4V ...
GBA18V...
Rekommenderade laddare AL 18..
GAL 3680

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Bosch Power Tools
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Byggplatsradio GML SoundBoxx Indikering Kapacitet
Ljudanvédndning/radio NS >2/3
Driftspanning I~} >1/3
- vid anvéndning med stick- ) <1/3

proppsnataggregat \ 12
- med batteridrift Vv 14,4/18 :I' Reserv
Forstarkarens mérkeffekt (nar - Batteriet ar tomt
stickproppsnataggregat AN
anvands) 2x5W  Férborttagning av batterimodulen 19 tryck pa batterimodu-
Mottagningsomrade lens upplasningsknapp och dra batterimodulen ur batte-
- UKV MHz 87,5-108 rischaktet 15.
- MV kHz 531-1602

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Stickproppsnataggregat

Produktnummer 1600A000..
Inspanning V-~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Ingangsstrom mA 500
Utgdngsspanning V= 12
Utgangsstrom mA 1500
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Skyddsklass o/m
Montage

Elforsorjning till byggplatsradio

Byggplatsradion kan forsorjas med elstrom via stickpropps-
nataggregatet 20 eller via ett litiumjonbatteri 19.

Anvéndning med sekundarbatterier

Anvisning: Om batterier anvands sominte &r lampliga for bygg-
platsradion finns risk for att byggplatsradion stors eller skadas.
Anvisning: Sekundarbatteriet levereras med partiell ladd-
ning. For full effekt skall sekunddrbatteriet fore forsta
anvandningen fullstandigt laddas upp i laddaren.

» Anvand endast de laddare, som anges i de tekniska data.
Endast dessaladdare dr anpassade till de uppladdningsbara
litiumjon-batterier, som finns i byggarbetsplatsradion.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Placera ett batteri i batterischaktet 15 pa satt att batteriets

anslutningar ligger mot anslutningarna i batterischaktet 15

och se till att batteriet snapper fast i batterischaktet.

Batteriladdningsindikatorn b visas pa displayen sa fort ett bat-

teri med tillracklig spanning satts in och byggplatsradion inte ar

kopplad till strémnétet via stickproppsnataggregatet 20.

Batteriladdningsindikatorn b visar hur laddningen fortskri-

der. Nar batteriladdningsindikatorn blinkar méste batteriet

laddas upp.

Anvindning med stickproppsnataggregat

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning for stickproppsnataggregatet dverensstimmer
med uppgifterna pa stickproppsnataggregatets dataskylt.

Oppna dammskyddet pa 12 V-anslutningshylsdonet 24.

Anslut 12 V-stickproppsnataggregatets apparatkontakt 21
till anslutningshylsdonet 24. Anslut stickproppsnataggrega-
tet till stromnatet.

» Anvind endast stickproppsnataggregatet fran Bosch
som dr avsett for byggplatsradion. Endast med denna
instéllning kan byggplatsradion anvandas korrekt.

Tillslut som skydd mot fororening ater skyddspluggen pa 12 V-

anslutningshylsdonet 24 nar du tar bort apparatkontakten.

Insdttning och byte av buffertbatterier

For att kunna spara tiden pa byggplatsradion méste buffert-
batterier anvandas. Vi rekommenderar att anvanda alkali-
mangan-batterier.

For att 6ppna batterifacket lossa skruven 22 och ta bort bat-

terifackets lock 23. Sétt in buffertbatterierna. Kontrollera
korrekt polning enligt markning pa batterifacklockets utsida.

Lagg ater upp batterifackets lock 23 och fast med skruven 22.

Byt ut buffertbatterierna nar displayen e blir svagare och

tiden inte langre visas pa byggplatsradion.
Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Tabort buffertbatterierna ur byggplatsradion om
radion inte anvands under en langre period. Risk finns
att buffertbatterierna vid langtidslagring korroderar och
sjalvurladdas.

Drift

» Skydda byggplatsradion mot vita och direkt solljus.
Byggplatsradion far endast anvandas i torra rum.

Ljud
In- och urkoppling
For inkoppling av byggplatsradion tryck Pa-Av-knappen 2.

Displayen 1 aktiveras och den ljudkalla aterges som vid
senaste urkoppling av byggplatsradion varit installd.
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Anvisning: Vid forsta anvandningen med batteri eller ndr
byggplatsradion en langre tid inte anvants kan en upprepad
tryckning av Pa-Av-knappen 2 kravas eller sa maste knappen
hallas nedtryckt langre.

Displayen 1 tands vid varje knapptryckning for nagra sekunder.

For frankoppling av byggplatsradion tryck pa nytt Pa-Av-
knappen 2. Ljudkallans aktuella installning sparas.

Spara energi genom att koppla pa byggplatsradion endast nar
den anvands.

Instédllning av volym

Vid inkoppling av byggplatsradion ar den alltid instélld pa
medelhdg volym (10).

For okning av volymen tryck knappen ”Vol +” 5 fér minskning
av volymen tryck knappen "Vol -” 3. Volymens installning
"VL” indikeras med ett varde mellan O och 20 fér nagra
sekunder pa displayen e.

Fore ensandare stalls in eller byts bor volymen stallas in pa ett
lagt varde, fore start av en extern ljudkalla pa ett medelhogt
varde.

For frankoppling av ljudet kan knappen "Mute” 12 tryckas.
For aterinkoppling av ljudet, tryck antingen pa nytt knappen
”Mute” 12 eller en av volymknapparna *Vol +” 5 resp.

"Vol -” 3.

Klanginstallning

For optimal tonatergivning har en equalizer installerats i bygg-

platsradion.

For andring av basnivan tryck en gang knappen “Equalizer”

4. Padisplayen visas ”"BA” samt basnivans sparade varde e.

For diskantnivan tryck en gang till knappen “Equalizer” 4 pa

displayen e visas "TR” samt diskantnivans varde.

Bas- resp. diskantnivan kan andras i intervallet mellan - 5 och

+5. Tryck for 6kning av indikerat vdrde knappen ”Vol +” 5

och for sankning knappen "Vol -” 3. Andrade virden sparas

automatiskt nar indikeringen e nagra sekunder efter sista

knapptryckningen atergar till tidsvisning.

Val av ljudkélla

For val av ljudkalla tryck knappen ”Source” 11 tills indike-

ringen f for intern ljudkalla (se "Installning/lagring av radio-

sandare”, sidan 49) resp. for extern ljudkalla (se "Anslutning

av extern ljudkalla”, sidan 49) visas pa displayen:

- ”FM”: Radio via UKV,

- ”AM”: Radio viaMV,

- ”AUX”: extern ljudkalla (t. ex. CD-spelare) via 3,5-mm-
kontaktdonet 16.

Rikta upp stavantennen

Byggplatsradion levereras med monterad stavantenn 7. Vid
anvandning av radio svang stavantennen i den riktning som
ger basta mottagning.

Om mottagningen ar dalig stall upp byggplatsradion pa ett
annat stalle med béttre mottagning.

Anvisning: Nar byggplatsradion anvands i omedelbar narhet

av radioanlaggningar resp. radioapparater eller andra elektro-

niska apparater kan radiomottagningen paverkas menligt.

—

Svenska |49

Instdlining/lagring av radioséndare

Tryck pa knappen for val av ljudkalla ”Source” 11 tills indike-
ringen f ”FM” visas for mottagningsomrédet ultrakortvag
(UKV) resp. ”AM” for mottagningsomradet mellanvag (MV).

For instéllning av en viss radiofrekvens tryck knappen for
uppatsokning PP 9 for hogre frekvens resp. knappen for
nedatsokning [44 8 for lagre frekvens. Den aktuella frekven-
sen indikeras pa displayen a.

For Sokning av radiosdndare med hog signalstyrka tryck
knappen for sokning uppat PPl 9 resp. knappen for sékning
nedat |44 8 och héll den kort nedtryckt. Frekvensen for hittad
radiosandare visas pa displayen a.

Vid tillréckligt kraftig mottagning av en lamplig signal kopplar
byggplatsradion automatiskt om till stereomottagning. Pa dis-
playen visas symbolen for stereomottagning c.

For att spara en installd sdndare tryck en av programmin-
nesknapparna 6 for 3 sekunder. Sa fort indikeringen e ”PR”
samt nummer for vald programminnesknapp visas har sanda-
ren sparats.

5 UKV-sandare och 5 MV-sindare kan sparas. Beakta att en
redan belagd minnesplats vid nytt val ersattes med nyinstalld
radiosandare.

For atergivning av sparad sdndare tryck kort aktuell pro-
gramminnesknapp 6. Pa displayen e visas nagra sekunder
”PR” samt programmets minnesnummer.

Anslutning av extern ljudkilla
Forutom med radion kan olika externa ljudkallor aterges.

Ta bort dammskyddet fran AUX IN”-hylsdonet 16. Stick in
AUX-kabelns 17 3,5 mm vinkelkontakt i kontaktdonet (se bil-
den pa grafiksidan). Anslut AUX-kabelns andra stickkontakt
till en lamplig ljudkalla.

For atergivning av ansluten ljudkalla tryck upprepade ganger
knappen for val av ljudkalla *Source” 11 tills indikeringen f
”AUX” visas pa displayen.

Satt som skydd mot smuts och fororening ater pa “AUX IN-
kontaktdonets 16 dammskydd nar du tagit bort AUX-kabelns
stickkontakt.

Tidsindikering

Byggplatsradion har en tidsindikering med separat elforsorj-
ning. Nar buffertbatterierna som placerats i batterifacket har
tillracklig kapacitet (se "Insattning och byte av buffertbatte-
rier”, sidan 48) kan tiden sparas dven om byggplatsradion
inte forsorjs med strom fran natet eller batterimodulen.

Instéllning av tid

- Fértidsindikering tryck knappen fér tidsinstallning © 10
tills timsiffrorna blinkar pa displayen e.

- Tryck knappen for sokning uppat PPl 9 resp. knappen for
sokning nedat l44 8 tills ratt timsiffra visas.

- Tryck pa nytt knappen @ 10 sa att minutsiffrorna blinkar
padisplayen e.

- Tryck knappen for sokning uppat PPl 9 resp. knappen for
sokning nedat [44 8 tills ratt minutsiffra visas.

- Tryck tredje gangen knappen @ 10 for att kvittera installd
tid.
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Arbetsanvisningar

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ett nytt eller ett under en langre tid inte anvant batteri far forst
efter ca. 5 laddnings- och urladdningscykler sin fulla kapacitet.
Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

Byggplatsradion fungerar inte

Elfrsorjning saknas Stick (ordentligt) in stick-
proppsnataggregatet och
apparatkontakten resp. lad-
dat batteri

Vanta tills byggplatsradion
uppnatt korrekt driftstempe-
ratur

Byggplatsradion fungerar inte med natstrom

Defekt stickproppsnataggre- Kontrollera stickproppsnat-
gat eller anslutningskabel aggregatet och anslutnings-
kabeln och byt vid behov
Anvand stickproppsnatag-
gregatet fran Bosch (tillhan-
dahalls som reservdel)
Byggplatsradion fungerar inte med batteristrom
Batterikontakterna ar forore- Reng0r kontakternat. ex.

Byggplatsradion ar fér varm
eller for kall

Felaktigt stickproppsnatag-
gregat

nade genom att upprepade ganger
satta in och ta ut batterimo-
dulen, eller byt batterimodu-
len vid behov

Batteriet ar defekt Ersatt batterimodulen

Batteriet dr for varmteller  Vénta tills batterimodulen

kallt uppnatt driftstemperatur

Byggplatsradion fallerar plotsligt

Stickproppsnétaggregatet  Anslut natdonskontakten
resp. batteriet inte korrekt  resp. batteriet korrekt
eller inte ordentligt anslutna

Dalig radiomottagning

Radion stors avandraappa-  Stall upp byggplatsradion pa

rater eller sa ar den uppstélld annat stalle med battre mot-

pa ogynnsam plats tagning resp. pa storre
avstand fran andra elektro-
niska apparater eller annat
natuttag

—

Orsak Atgird
Tidsindikeringen stord
Klockans buffertbatterier & Byt buffertbatterierna

forbrukade

Buffertbatterierna inlagda
med fel polning

Sétt in buffertbatterierna i
ratt polriktning

Om dessa atgarder inte avhjalper felet, ta kontakt med ett
auktoriserat Bosch-servicestélle.

Underhall och service

Underhall och rengéring
Hall byggplatsradion ren for korrekt mottagning.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller [sningsmedel.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Springskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar ovillkorli-
gen det 10-siffriga objektnumret som finns pa byggplatsradi-
ons dataskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/)| Byggplatsradioapparater, stickproppsnétaggregat,
{ batterier och forpackningar skall pa miljovanligt satt
|dmnas in for dtervinning.

Slang inte byggplatsradioapparater, stickproppsnataggregat

och batterier i hushallsavfallet!
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elapparater och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt [imnas in for
atervinning.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 50.

Li-lon

Andringar forbehlles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

m ADVARSEL !.es alle sikkerhg?sinformgsjoner og
instrukser, ogsa informasjonene pa
sideflaten til byggeplassradioen. Feil ved overholdelsen av

sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan forarsake elek-

trisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser for
fremtidig bruk.

Det i sikkerhetsinformasjonen anvendte uttrykket «bygge-
plassradio» gjelder for stramdrevne byggeplassradioer (med
stgpselstramdel) og for batteridrevne byggeplassradioer
(uten stapselstremdel).

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomréader
uten lys kan fare til ulykker.

» Stromstepselet pa stopselstroamdelen ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen

med byggeplassradioer. Bruk av stapsler som ikke er for-

andret pa og passende stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til stapselstromdelen til andre for-

mal, f.eks. til 3 baere byggeplassradioen, henge den
opp eller trekke den ut av stikkontakten. Hold lednin-
gen unna varme, olje, skarpe kanter eller maskindeler
som beveger seg. Med skadede eller opphopede lednin-
ger gker risikoen for elektriske stat.

» Du ma vikle ut stremledningen helt hvis du bruker byg-

geplassradioen med stremtilkopling. Tilkoplingslednin-
gen kan ellers varme seg opp.

» Pass pa at stopselstremdelen alltid kan trekkes ut.

Stremstapselet er den eneste muligheten til & adskille byg-

geplassradioen fra stremnettet.

—

G Hold byggeplassradioen og stapselstramdelen

Norsk | 51

unnaregn og fuktighet. Hvis det trenger vanninn
i byggeplassradioen eller stapselstremdelen gker
risikoen for elektriske stat.

» Hold byggeplassradioen og stapselstremdelen rene.
Smuss ferer til fare for elektriske stat.

» Sjekk byggeplassradioen, stapselstremdelen, lednin-
gen og stepselet for hver bruk. Ikke bruk byggeplassra-
dioen hvis du registrerer skader. Du ma ikke apne byg-
geplassradioen og stepselstromdelen selv og la dem
alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Skadede byggeplassradio-
er, stgpselstramdeler, ledninger og stapsler gker faren for
elektriske stat.

» Denne byggeplassradioen er ikke beregnet brukt av
barn eller personer med reduserte fysiske eller sanse-
messige evner eller manglende erfaring og kunnskap.
Denne byggeplassradioen kan brukes av barn fra atte
ar og oppover og personer med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller manglende erfaring og kunn-
skap hvis bruken skjer under tilsyn av en person som er
ansvarlig for sikkerheten, eller vedkommende har fatt
oppleeringisikker bruk av byggeplassradioen avdenne
personen, og forstar farene som er forbundet med bru-
ken. Ellers er det fare for feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn under bruk, rengjering og vedlike-
hold. Da er du sikret at barn ikke leker med byggeplassra-
dioen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
[ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gynene, ma
dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fgre til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet kun i forbindelse med byggeplassradio-
en og/eller et Bosch-elektroverktay. Kun slik beskyttes
batteriet mot farlig overbelastning.

Bosch Power Tools
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Les og folg sikkerhets- og arbeidsinstruksene i driftsin-
struksene for apparatene som du kopler til byggeplass-
radioen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av byggeplassradioen pa illustrasjonssiden.
1 Display
Pé-/av-tast
Tast til redusering av lydstyrke/bass/diskant «Vol = »
Tast til manuell klanginnstilling «Equalizer»
Tast til gking av lydstyrke/bass/diskant «Vol +»
Programminnetaster
Stavantenne
Tast til nedoversgking |44
Tast til oppoversaking PPl
Tast til tidsinnstilling @
Tast til valg av audiokilden «Source»
Tast til stumkopling «<Mute»
Baerehandtak
Hoyttaler
Batterisjakt
«AUX IN»-kontakt
AUX-kabel
Batteri-lasetast
Batteri*
Stepselstremdel
Apparatstapsel
Skrue for batteriromdeksel
Deksel til batterirom
24 12-V-kontakt

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehgrsprogram.

O oo ~NOOOGThA, WN

D NRNON R R RRBIRBRER R B 2
W NEFE, O WOWOO~NOOOGEDH WNREO

Visningselementer
a Indikator radiofrekvens
b Batteri-ladeindikator
¢ Melding stereo
d Indikator stumkopling
e Multifunksjonsindikator
f Melding om audiokilde

—

Tekniske data
Produktnummer 3601D299..
Bufferbatterier 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Oppladbart batteri \ 14,4/18
Vekttilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C 0...+45
- under bruk* “© -10...+40
- ved lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier GBA 14,4V ...
GBA18V...
Anbefalte ladere AL18..
GAL 3680
Audiodrift/radio
Driftsspenning
- ved drift med stgpselstremdel \ 12
- ved batteridrift \ 14,4/18
Opptatt effekt forsterker (ved
drift med stapselstramdel) 2x5W
Mottaksomréade
- M MHz 87,5-108
- AM kHz 531-1602

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Stopselstromdel

Produktnummer 1600A000..
Inngangsspenning V~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Inngangsstrem mA 500
Utgangsspenning V= 12
Utgangsstrem mA 1500
Vekttilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Beskyttelsesklasse o/

Montering

Energitilforsel byggeplassradio

Energitilferselen for byggeplassradioen kan opprettes via
stgpselstramdelen 20 eller et li-ion-batteri 19.

Drift med oppladbart batteri

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for byggeplassradi-
oen kan fere til feilfunksjoner og skader pa byggeplassradioen.
Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far forstegangs bruk.
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» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifi-
kasjonene. Bare disse laderne er tilpasset li-ion-batterie-
ne som er tillatt brukt i din byggeplassradio.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

Sett et batteri slik inn i batterisjakten 15, at kontaktene pa

batteriet ligger pa kontaktene i batterisjakten 15, og la batte-

riet smekke i I3s i batterisjakten.

Batteri-ladetilstandsindikatoren b vises pa displayet nar et

batteri med tilstrekkelig spenning er satt inn og byggeplassra-

dioen ikke er forbundet med stramnettet via stapselstremde-

len 20.

Batteri-ladetilstandsindikatoren b viser aktuell batteristatus.

Nar batteri-ladetilstandsindikatoren blinker, ma batteriet la-

des opp.

Melding Kapasitet

v >2/3

N} >1/3

- <1/3

| — Reserve
:\:r/: Tomt batteri

N
IR

Til fjerning av batteriet 19 trykker du pa opplasingstasten pa
batteriet og trekker det ut av batterisjakten 15.

Bruk med stapselstremdel

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stramkil-
den for stapselstremdelen ma stemme overens med angi-
velsene pa stapselstremdelens typeskilt.

Apne beskyttelseskappen til 12-V-kontakten 24. Sett stopse-
let 21 pa 12-V-stapselstremdelen inn i kontakten 24. Stap-
selstramdelen koples til stramnettet.

» Bruk kun den originale Bosch-stapselstremdelen som
er beregnet til byggeplassradioen. Kun slik er en feilfri
drift av byggeplassradioen mulig.

Til beskyttelse mot smuss ma du lukke smussdekselet til
12-V-kontakten 24 igjen nar du fjerner stapselet.

Innsetting/utskifting av bufferbatterier

For a kunne lagre klokkeslettet i byggeplassradioen ma det
settes inn bufferbatterier. Det anbefales da & bruke alkali-
mangan-batterier.
Til apning av batterirommet apner du skruen 22 og tar av bat-
teriromdekselet 23. Sett inn bufferbatteriene. Pass pa kor-
rekt poling som vist pa yttersiden av batteriromdekselet.
Sett batteriromdekselet 23 paigjen og skru det fast med skru-
en22.
Skift ut bufferbatteriene nar indikatoren e blir svakere og
klokkeslettet pa byggeplassradioen ikke lenger blir lagret.
Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier
fra en produsent og med samme kapasitet.
» Ta bufferbatteriene ut av byggeplassradioen, hvis du
ikke bruker den over lengre tid. Bufferbatteriene kan
korrodere ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

—

Norsk |53
Bruk

» Beskytt byggeplassradioen mot fuktighet og direkte
sol. Byggeplassradioen er kun egnet til bruk i terre innen-
dars rom.

Audiodrift

Inn-/utkobling

Tilinnkopling av byggeplassradioen trykker du pa pa/av-tas-
ten 2. Displayet 1 aktiveres og den siste audiokilden som var
innstilt far byggeplassradioen ble slatt av, avspilles igjen.
Merk: Ved farstegangs drift med batteri eller etter lengre tid
uten bruk av byggeplassradioen kan det vaere ngdvendig at
pé-/av-tasten 2 trykkes flere ganger eller lengre til innkopling.
Displayet 1 belyses i noen sekunder ved hvert tastetrykk.

Til utkopling av byggeplassradioen trykker du igjen pa pa/av-
tasten 2. Den aktuelle innstillingen av audiokilden lagres.

Sla byggeplassradioen kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

Innstilling av lydstyrken

Etterinnkopling av byggeplassradioen er alltid en middels lyd-
styrke (verdi 10) innstilt.

Til eking av lydstyrken trykker du pa tasten «Vol +» 5, til redu-
sering av lydstyrken trykker du pa tasten «Vol =» 3. Lydstyr-
keinnstillingen «VL» vises i noen sekunder med en verdi mel-
lom 0 og 20 i meldingen e pa displayet.

Innstill lydstyrken pa en lav verdi fer du innstiller eller skifter
radiostasjon, og pa en middels verdi far du starter en ekstern
audiokilde.

Til utkopling av tonen kan du trykke pa tasten «Mute» 12. Til
innkopling av tonen igjen trykker du enten igjen pa tasten
«Mute» 12 eller en av lydstyrketastene «Vol +» 5 hhv.

«Vol -» 3.

Innstilling av klang

Til en optimal tonegjengivelse er det integrert en equalizer i
byggeplassradioen.

Tilmanuell endring av bassnivaet trykker du en gang pa tasten
«Equalizer» 4. Pa displayet vises «BA» og den lagrede verdi-
entil bassnivaetvisesimeldingen e. For diskantnivaet trykker
duigjen pa tasten «Equalizer» 4, i meldingen e vises «TR» og
den lagrede verdien til diskantnivaet.

Bass- hhv. diskantnivaet kan endres i et omrade pa - 5 til +5.
Til gking av den anviste verdien trykker du pa tasten «Vol +»
5, til senking p tasten «Vol - » 3. De endrede verdiene lagres
automatisk nar meldingen e skifter tilbake til tidsangivelse fa
sekunder etter siste tastetrykk.

Valg av audiokilde

Tilvalg av en audiokilde trykker du pa tasten «Source» 11 helt

til meldingen f for ansket intern audiokilde (se «Innstilling/lag-

ring av radiostasjoner», side 54) hhv. ekstern audiokilde (se

«Tilkopling av eksterne audiokilder», side 54) vises pa dis-

playet:

- «FM»: radio via FM,

- «AM»: radio via AM,

- «AUX»: ekstern audiokilde (f.eks. CD-spiller) via 3,5-mm-
kontakten 16.
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Oppretting av stavantennen

Byggeplassradioen leveres med montert stavantenne 7. | ra-
diodrift svinger du stavantennen i den retningen som gir best
mottaking.

Dersom et tilstrekkelig mottak ikke er mulig, plasserer du byg-

geplassradioen pa et sted med bedre mottak.

Merk: Ved drift av byggeplassradioen i naerheten av radio-
styrte anlegg hhv. apparater eller andre elektroniske appara-
ter kan radiomottakingen innskrenkes.

Innstilling/lagring av radiostasjoner

Trykk pa tasten til valg av audiokilden «Source» 11 helt til
meldingen f «FM» for mottaksomradet ultrakortbelge (FM)
hhv. «AM» for mottaksomradet mellombglge (AM) vises.

Til innstilling av en bestemt radiofrekvens trykker du pa
tasten for oppoversgking PP 9 for & gke frekvensen hhv. pa
tasten for nedoverseking |44 8 for a redusere frekvensen.
Den aktuelle frekvensen vises pa meldingen a pa displayet.
Til seking av radiostasjoner med hgy signalstyrke trykker
du pa tasten for oppoverseking PPl 9 hhv. tasten for
nedoversaking 44 8 og holder denne trykt inne et ayeblikk.
Frekvensen for den funnede radiostasjonen vises i meldingen
apadisplayet.

Ved et tilstrekkelig sterkt mottak av et egnet signal kopler byg-

geplassradioen automatisk om til stereomottak. Pa displayet
vises meldingen for stereomottak c.

Tillagring av en innstilt stasjon trykker du pa en av program-
minnetastene 63 s. Sa snart meldingen viser e «<PR» og num-

meret pa valgt programminnetast, er stasjonen lagret.

Du kan lagre 5 FM-stasjoner og 5 AM-stasjoner. Husk pa at en
allerede belagt minneplass overskrives med den nye innstilte
radiostasjonen ved nytt utvalg.

Til avspilling av en lagret stasjon trykker du kort pa tilsva-
rende programminnetast 6. | meldingen e vises i noen fa sek-
under «PR» og minnenummeret il programmet.

Tilkopling av eksterne audiokilder

I tillegg til den integrerte radioen kan forskjellige eksterne au-

diokilder avspilles.

Taav vernedekselet pd «AUX IN»-kontakten 16. Sett det av-
vinklede 3,5-mm-stepselet til AUX-kabelen 17 inni kontakten
(se bildet pa illustrasjonssidene). Kople det andre stapselet

til AUX-kabelen til en passende audiokilde.

Tilavspillingav tilkoplet audiokilde trykker du pa tasten til valg
av audiokilden «Source» 11 helt til meldingen f vises pa dis-
playet «cAUX».

Til beskyttelse mot smuss setter du smusskappen til

«AUX IN»-kontakten 16 pa igjen nar du fjerner stepselet til
AUX-kabelen.

Tidsmelding
Byggeplassradioen har en tidsmelding med separat energitil-

farsel. Hvis det er satt inn bufferbatterier med tilstrekkelig ka-

pasitet i batterirommet (se «Innsetting/utskifting av buffer-
batterier», side 53) kan klokkeslettet lagres, ogsa hvis
byggeplassradioen er adskilt fra energitilfersel via stram eller
batteri.

—

Innstilling av klokkeslettet

- Tilinnstilling av klokkeslettet trykker du pa tasten for
tidsinnstilling @ 10 helt til timetallet blinker i meldingen e.

- Trykk pa tasten for oppoversgking PP 9 hhv. tasten for
nedoversgking 144 8 helt til korrekt timetall anvises.

- Trykk pa tasten @ 10 en gang til, slik at minutt-tallet i mel-
dingen e blinker.

- Trykk pa tasten for oppoversgking PP 9 hhv. tasten for
nedoversgking 144 8 helt til korrekt minutt-tall anvises.

- Trykk patasten @ 10 en tredje gang for a lagre klokkeslettet.

Arbeidshenvisninger
Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

Et nytt batteri eller et batteri som ikke har vaert i bruk over len-
gre tid oppnar farst etter ca. 5 oppladings- og utladingssyklu-
ser sin fulle effekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

Byggeplassradioen fungerer ikke
Ingen energitilfarsel Sett stopselstramdelen og
stapselet hhv. det oppladede
batteriet (helt) inn
Byggeplassradioen er for Vent tilbyggeplassradioen har
varm eller for kald oppnadd driftstemperaturen
Byggeplassradioen fungerer ikke ved stramdrift
Stepselstramdelen eller til-
koplingskabelen er defekt

La stgpselstramdelen og til-
koplingskabelen eventuelt
skiftes ut

Bruk en original Bosch stap-
selstrgmdel (fas ogsa kjept
som reservedel)
Byggeplassradioen fungerer ikke ved batteridrift

Batterikontaktene er Rengjer batterikontaktene;

Gal stapselstremdel satt inn

tilsmusset f.eks. ved hyppig innsetting
og fjerning av batteriet, skift
eventuelt ut batteriet

Batteriet er defekt Skift ut batteriet

Batteriet er for varmt eller for Vent til batteriet har nadd

kaldt driftstemperaturen

Byggeplassradioen svikter plutselig

Stepselstremdelen hhv. bat-  Sett stapselstramdelen hhv.
teriet er ikke riktig eller helt  batteriet riktig og heltinn
sattinn.
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Arsak
Darlig radiomottaking

Utbedring

Forstyrrelser fra andre appa- Still byggeplassradio opp pa

rater eller ugunstig oppstil-  etannet sted med bedre mot-

lingssted taking hhv. stgrre avstand til
andre elektroniske apparater
eller stikkontakter

Tidsmeldingen er forstyrret

Bufferbatteriene for klokken ~ Skift ut bufferbatteriene
ertomme

Bufferbatterier sattinnmed  Sett inn bufferbatteriene
gal poling med riktig poling

Hvis de angitte utbedringstiltakene ikke kan fjerne en feil, ma
du ta kontakt med et autorisert Bosch service-/garantiverk-
sted.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Hold byggeplassradioen ren for & kunne arbeide bra og sik-
kert.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lgsemidler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa typeskiltet
til byggeplassradioen.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-

ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

—

Suomi|55

Deponering

X/ Byggeplassradioer, stapselstremdeler, batterier, til-

F;s,ﬁ behgr og emballasjer skal leveres inn til en miljgvenn-
lig resirkulering.

Ikke kast byggeplassradioer, stapselstramdeler og batterier i

vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-

tet «Transport», side 55.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

m VAROITUS Lue"kai.kki tun@llisuus-ja mqut ohjeet,
myos tiedot tydmaaradiosi sivussa.

Turvallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti

saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-

kaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttohjeet myohem-

paa kdyttoa varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "tydmaaradio” viittaa

verkkokayttoisiin tydmaaradioihin (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisiin tydmaaradioihin (ilman verkkojohtoa).

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Pistokeverkkolaitteen pistotulpan tulee sopia pistora-
siaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ald
kayta pistotulppa-adaptereita tyomaaradioiden kans-
sa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vdhentavat sahkdiskun vaaraa.

» Ali kiyti pistokeverkkolaitteen johtoa viirin, tydmaa-
radion kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuu-
desta, 6ljystd, terdvistd reunoista ja laitteiden
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kelaa verkkojohto kokonaan auki, jos kdytit tyomaara-
diota verkkovirralla. Verkkojohto saattaa muuten [immeta.
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» Varmista, etta pistotulppa voidaan irrottaa milloin
vain. Pistotulppa on ainoa tapa erottaa tydmaaradio sah-
koverkosta.

Pida tyomaaradio loitolla sateesta ja kosteu-
desta. Veden tunkeutuminen tydmaaradion tai
pistokeverkkolaitteen sisaan kasvattaa sahkdis-
kun riskia.

» Pida tydmaaradio ja pistokeverkkolaite puhtaana.
Likaantuminen lisda sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista tydmaaradio, pistokeverkkolaite, johto ja pis-
totulppa ennen jokaista kayttoa. Ali kiyta tydmaara-
diota, jos huomaat siini olevan vaurioita. Ali avaa tyo-
maaradiota tai pistokeverkkolaitetta itse, jaanna
ainoastaan ammattitaitoisten henkildiden korjata sita
vain alkuperdisia varaosia kayttaen. Vahingoittuneet
tydmaaradiot, pistokeverkkolaitteet, johdot tai pistotulpat
kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Tdtd tydmaaradiota ei ole tarkoitettu lasten eiké henki-
l6iden kdyttoon, jotka ovat fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisia tai joilta puuttuu
tarvittava kokemus tai tietamys laitteen kaytosta. Lap-
setja henkilot, jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten
tai henkisten kykyjensd, kokemattomuutensa tai tieta-
mattomyytensa takia eivat turvallisesti voi kayttaa
tyomaaradiota, eivat saa kdyttaa sita ilman vastuulli-
sen henkilon valvontaa tai neuvontaa. Muussa tapauk-
sessa on olemassa vaarinkayton ja loukkaantumisen vaara.

» Valvo lapsia laitteen kdyton, puhdistuksen ja huollon
aikana. Ndin saat varmistettua, etteivét lapset leiki ty6-
maaradion kanssa.

» Al4 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

a0 Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-

O kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja

kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

v

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistad, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta akkua ainoastaan tyomaaradiosi ja/tai Bosch-
sahkotyokalun kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralli-
selta ylikuormitukselta.

—

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Lue ja noudata tarkasti niiden laitteiden kayttoohjei-
den turvallisuus- ja tyoskentelyohijeita, joita liitdt tyo-
maaradioon.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan tydmaaradion kuvaan.
1 Nayttd
2 Kaynnistyspainike
3 Painike aanenvoimakkuuden/bassojen/diskanttien pie-
nentdmiseksi "Vol -”
4 Painike manuaalista ddnenvarin saatoa varten
“Equalizer”
5 Painike danenvoimakkuuden/bassojen/diskanttien voi-
mistamiseksi ”Vol +”
Ohjelmamuistipainikkeet
Sauva-antenni
Painike "etsinta alaspain” |44
Painike "etsint ylospain” PPl
10 Kelloajan asetuspainike @
11 Audioldhteen valintapainike *Source”
12 Mykistyspainike "Mute”
13 Kantokahva
14 Kaiutin
15 Akkusyvennys
16 "AUXIN”-hylsy
17 AUX-johto
18 Akun vapautuspainike
19 Akku*
20 Pistokeverkkolaite
21 Laitepistoke
22 Paristokotelon kannen ruuvi
23 Paristokotelon kansi
24 12 V:nliitantahylsy

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O o0o~N»

Nayttoelementit
a Radiotaajuuden naytto
b Akun latausvalvontanayttd
¢ Stereovastaanoton ndytto
d Mykistyksen nayttd
e Monitoimindytto
f Audioldhteen naytto
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Tekniset tiedot
Tyomaaradio GML SoundBoxx
Tuotenumero 3601D299..
Puskuriparistot 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Akku Vv 14,4/18
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
Sallittu ympariston lampétila
- ladattaessa °C 0...+45
- kaytossa* “© -10...+40
- varastoinnissa °C -20...+50
Suositellut akut GBA 14,4V ...
GBA18V...
Suositellut latauslaitteet AL 18..
GAL 3680
Audiokaytto/radio
Kayttojannite
- kun pistokeverkkolaitetta
kaytetdan Vv 12
- akkukaytossa Vv 14,4/18
Vahvistimen nimellisteho (kun
pistokeverkkolaitetta kdytetaan) 2x5W
Vastaanottoalue
- ULA MHz 87,5-108
- KA kHz 531-1602

*rajoitettu tehokkuus, kun limpétilat <0 °C

Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Pistokeverkkolaite

Tuotenumero 1600A000..
Sisaanmenojannite V-~ 100-240
Taajuus Hz 50/60
Sisaanmenovirta mA 500
Ulostulojannite V= 12
Ulostulovirta mA 1500
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Suojausluokka ©/n

Asennus

Tyomaaradion energiahuolto

Ty6maaradion energia voi tulla pistokeverkkolaitteesta 20 tai
litiumioniakusta 19.

Akkukaytto

Huomio: Akkujen kaytto, jotka eivat sovellu tydmaaradiolle,
voi johtaa toimintahairiihin tai tydmaaradion vahingoittumi-
seen.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku tay-
teen latauslaitteessa ennen ensimmaista kayttoa, jotta akun
taysi teho olisi taattu.

—

» Kaytad vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on saddetty sopivaksi tyo-
maaradiossasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Aseta akku akkusyvennykseen 15 niin, ettd akun liittimet ovat
akkusyvennyksen 15 liittimien kohdalla ja saat akku lukkiutu-
maan akkusyvennykseen.

Akun lataustilan ndytto b ilmestyy ndyttoon heti, kun riittavan

latauksen omaava akku an asennettu ja tyémaaradio ei ole yh-

distettyna sahkoverkkoon pistokeverkkolaitteen 20 kautta.

Akun lataustilan ndytto b osoittaa akun ajankohtaisen tilan.

Kun akun lataustilan naytto vilkkuu, akku taytyy ladata.

Suomi |57

S >2/3
N} >1/3
[} <1/3
— Varalla
N Akku tyhja

N
IR

Irrota akku 19 painamalla akussa olevaa vapautuspainiketta
ja vedd akku ulos akkusyvennyksestd 15.

Kaytto pistokeverkkolaitteella

» Ota verkkojdnnite huomioon! Pistokeverkkolaitteen vir-
talahteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

Avaa 12 Vliitdntdhylsyn 24 suojakansi. Liitd 12 V:n pistoke-

verkkolaitteen 21 laitepistoke liitdntahylsyyn 24. Liitd pisto-

keverkkolaite sahkéverkkoon.

» Kaytd ainoastaan alkuperdistd Bosch-pistokeverkko-
laitetta, joka on tarkoitettu tyomaaradiollesi. Vain titen
tydmaaradion moitteeton kaytté on mahdollista.

Aseta suojaksilialta 12 V liitantahylsyn 24 suojakansi takaisin
paikoilleen, kun irrotat laitepistokkeen.

Puskuriparistojen asennus/vaihto

Jotta kelloaika voidaan tallentaa tyémaaradioon, tulee siihen
asentaa puskuriparistot. Tahan suosittelemme kdyttamaan al-
kali-mangaani-paristoja.

Avaa paristokotelo avaamalla ruuvi 22 ja poistamalla paristo-
kotelon kansi 23. Aseta puskuriparistot paikoilleen. Varmista
paristojen oikea napaisuus paristokotelon kannen ulkopin-
nassa olevan kuvan mukaisesti.

Aseta paristokotelon kansi 23 paikoilleen ja ruuvaa se kiinni
ruuvin 22 avulla.

Vaihda puskuriparistot, jos tyémaaradion naytto e heikkenee
eikd tydmaaradion kellonaika enaa pida paikkansa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-
omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista puskuriparistot tydmaaradiosta, jos tyomaara-
diota ei kdyteta pitkdan aikaan. Puskuriparistot saatta-
vat hapettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaisessa varas-
toinnissa.
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Kaytto

» Suojaa tyomaaradio kosteudelta ja suoralta auringon-
paisteelta. Tydmaaradio on tarkoitettu kdytettavaksi vain
kuivassa sisatilassa.

Audiokaytto

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista tydmaaradio painamalla kaynnistyspainiketta 2.
Naytt6 1 aktivoituu ja ennen edellista tyémaaradion sammu-
tusta kytkettya audiolahdetta toistetaan.

Huomio: Kun tyémaaradiota kaytetadn ensimmaista kertaa
akun kanssa tai, kun sitd ei ole kdytetty pitkdan aikaan, saat-
taa olla tarpeellista painaa kaynnistyspainiketta 2 monta ker-
taa tai pitkaan.

Nayton 1 valaistus kytkeytyy muutamaksi sekunniksi jokai-
sesta nappdilystd.

Sammuta tydmaaradio painamalla kaynnistyspainiketta 2 uu-

delleen. Audioldhteen kyseinen asetus tallentuu.

Kytke energiansaaston takia tydmaaradio padlle vain, kun
kaytat sitd.

Ranenvoimakkuuden asetus

Tyomaaradion kaynnistyksen jalkeen on aina keskiverto aa-
nenvoimakkuus (arvo 10) saadettyna.

Lisaa danenvoimakkuutta painamalla painiketta "Vol +” 5,
hiliennd d@nenvoimakkuutta painamalla painiketta Vol - ” 3.
Aanenvoimakkuusasetuksen "VL”, arvo vililtd 0 ja 20 nakyy
muutaman sekunnin ajan ruudun naytossa e.

Aseta danenvoimakkuus pienelle arvolle ennen radiolahetti-
men valintaa tai vaihtoa ja keskisuurelle akulle, ennen kuin
kaynnistat ulkoisen danilahteen.

Voit mykistaa aanen painamalla painiketta "Mute” 12. Aznen
palauttamiseksi painat joko painiketta "Mute” 12 uudelleen
tai jompaa kumpaa aanenvoimakkuuspainiketta “Vol +” 5 tai
"Vol -” 3.

Ranenvirin asetus

Tydmaaradiossa on sisaanrakennettu taajuuskorjain parasta
mahdollista danenlaatua varten.

Muuta bassotasoa manuaalisesti painamalla painiketta
“Equalizer” 4 kerran. Nayttoon e ilmestyvat ”"BA” seka bas-
sotason tallennettu arvo. Paina diskanttitasoa varten paini-

ketta ”Equalizer” 4 uudelleen, nayttoon e ilmestyvat "TR” se-

ka diskanttitason tallennettu arvo.

Basso- ja diskanttitasot voidaan muuttaa valiltd -5 ... +5.
Nosta nakyvaa arvoa painamalla painiketta “Vol +” 5 ja alen-
napainamalla painiketta ”Vol -” 3. Muutetut arvot tallentuvat
automaattisesti, kun ndyttd e muutaman sekunnin viimeisen
painalluksen jalkeen siirtyy takaisin osoittamaan kellonaikaa.

—

Audioldhteen valinta

Valitse audioldhde painamalla painiketta "Source” 11 niin

monta kertaa, ettd nayttoon f tulee haluttu sisdinen audioldhde

(katso "Radioasemien viritys/tallennus”, sivu 58) tai ulkoinen

audioldhde (katso "Ulkoisen audiolahteen liitanta”, sivu 58):

- ”FM”: radion ULA alue,

- ”AM”: radion KA alue,

- ”AUX”: ulkoinen audioldhde (esim. CD-soitin) 3,5 mm:n
hylsyn 16 kautta.

Sauva-antennin suuntaus

Tyomaaradion toimitetaan asennetulla sauva-antennilla 7.
Kaanna radiovastaanoton aikana sauva-antenni suuntaan,
josta saa parhaan vastaanoton.

Jos riittavan hyvaa vastaanottoa ei saa, taytyy tydmaaradio
siirtaa paikkaan, missa vastaanotto on parempi.

Huomio: Jos tydmaaradiota kdytetdan radioasemien, radio-
laitteiden tai muitten elektronisten laitteiden valittomassa la-
heisyydessa, saattaa radiovastaanotossa esiintyd hairigita.

Radioasemien viritys/tallennus

Paina audiolahteen valintapainiketta “Source” 11 niin monta
kertaa, etta ndyttoon f tulee "FM” ULA-vastaanottoaluetta
varten tai "AM” keskiaaltovastaanottoaluetta (KA) varten.

Paina madratyn radiotaajuuden virittamiseksi painiketta
“etsintd ylospdin” PP 9, taajuuden nostamiseksi, tai painiket-
ta "etsintd alaspdin” |44 8, taajuuden pienentdmiseksi. Kysei-
nen taajuus nakyy naytossa a.

Etsi radioasemia, joilla on voimakas signaali painamalla
painiketta "etsinta alaspdin” PP 9 tai painiketta “etsinta
ylospdin” [44 8 ja pitdmalld se hetken painettuna. Loydetyn
radioaseman taajuus ilmestyy nayttoon a.

Sopivan signaalin tarpeeksi voimakkaassa vastaanotossa tyd-
maaradio kytkee automaattisesti stereovastaanotolle. Nayt-
toon ilmestyy stereovastaanoton ¢ merkki.

Tallenna viritetty lahetin painamalla yhtd ohjelmamuistipai-
niketta 6 3 sekunnin ajan. Heti, kun nayttoon e iimestyy "PR”
seka valitun ohjelmamuistipainikkeen numero, asema on tal-
lennettu.

Voit tallentaa 5 ULA- ja 5 KA-asemaa. Ota huomioon, ettd uusi
valittu ja tallennettu lahetinasema korvaa jo varatussa muisti-
paikassa olevan aseman.

Kuuntele tallennettua asemaa painamalla lyhyesti kyseista
ohjelmamuistipainiketta 6. Nayttoon e ilmestyy muutamaksi
sekunniksi ”PR” ja ohjelman muistinumero.

Ulkoisen audioldhteen liitanta

Sisaanrakennetun radion lisaksi voidaan toistaa erilaisia ul-
koisia audioldhteita.

Poista ”AUX IN”-hylsyn 16 suojakansi. Tyonna toimitukseen
kuuluvan AUX-johdon 17 3,5 mm:n kulmapistoke hylsyyn
(katso kuvaa grafiikkasivussa). Liitd AUX-johdon toinen pisto-
ke sopivaan audiolahteeseen.

Liitetyn audioldhteen toistamiseksi painat audioldhteen valin-
tapainiketta "Source” 11 niin monta kertaa, etta nayttoon f
tulee "AUX”.

Aseta suojaksi lialta ”AUX IN”-hylsyn 16 suojakansi takaisin
paikoilleen, kun irrotat AUX-johdon pistokkeen.

1609 92A 3N3[(17.11.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1777-003.book Page59 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

Kelloajan ndytto

Ty6maaradiossa on kelloajan ndytt6 omalla energiahuollolla.
Jos paristokoteloon on asennettu riittavan kapasiteetin
omaavia puskuriparistoja (katso "Puskuriparistojen asen-
nus/vaihto”, sivu 57), tallentuu kelloaika my6s, kun tyémaa-
radio irrotetaan sdhkoverkosta tai akku poistetaan.

Kelloajan asetus

- Aseta kelloaika painamalla kellon asetuspainiketta @ 10
kunnes ndyton e tuntiosoitus vilkkuu.

- Paina painiketta "etsinta ylospain” PPl 9 tai painiketta "et-
sintd alaspéin” [448 niin monta kertaa, ettd oikea tunti na-
kyy ndytossa.

- Paina uudelleen painiketta @ 10 niin, etta kelloajan mi-
nuuttiosoitus vilkkuu naytossa e.

- Paina painiketta "etsinta ylospain” PP 9 tai painiketta et-
sintd alaspdin” |44 8 niin monta kertaa, etta oikeat minuu-
tit nakyvat.

- Paina painiketta @ 10 kolmannen kerran kelloajan tallen-
tamiseksi.

Tyoskentelyohjeita

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Uusi tai pitkdn aikaa kdyttdmatta ollut akku saavuttaa tayden
tehonsa vasta n. 5 lataus- ja purkausvaiheen jalkeen.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jalkeen
osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.
Ota huomioon havitysohjeet.

Viat - Syyt ja korjaus

Tyomaaradio ei toimi
Ei energiahuoltoa

Liitd pistokeverkkolaite ja lai-
tepistoke tai ladattu akku (hy-
vin)
Tyodmaaradio on liian Idammin Odota, kunnes tyémaaradio
tai liian kylma saavuttaa kayttolampdotilan.
Tyomaaradio ei toimi verkkokayttoisena
Pistokeverkkolaite tai liitan- ~ Tarkista pistokeverkkolaite ja
tajohto on viallinen liitantajohto ja anna vaihtaa
ne tarvittaessa
Vadrad pistokeverkkolaitetta Kayta alkuperdista Bosch:in
on kaytetty pistokeverkkolaitetta (saata-
vana myds varaosana)

Tyomaaradio ei toimi akkukaytossa

Akun kosketuspinnat ovat  Puhdista akun kosketuspin-

likaisia nat esim. asentamalla ja irrot-
tamalla akku useamman ker-
ran, vaihda tarvittaessa akku
uuteen

Akku on viallinen Vaihda akku uuteen

Odota, kunnes akku on saa-
vuttanut kayttélampatilan

Akku on liian kuuma tai liian
kylma

—

Suomi|59

Tyomaaradio lakkaa yhtakkia toimimasta

Pistokeverkkolaite tai akku  Liitd pistokeverkkolaite tai
eivat ole kunnolla paikoillaan akku kunnolla

Huono radiovastaanotto

Toiset laitteet hairitsevat tai
sijainti on epaedullinen

Sijoita tydmaaradio toiseen
paikkaan, jossa vastaanotto
on parempi tai kauemmaksi
muista elektronisista laitteis-
taja pistorasioista

Kelloajan naytossa hairio

Kellon puskuriparistot ovat ~ Vaihda puskuriparistot
tyhjat

Puskuriparistot asennettu  Asenna puskuriparistot oi-
vaadrinpdin keinpdin

Jos mainitut korjaustoimenpiteet eivat poista vikaa, tulee
ottaa yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
Pida tydmaaradio puhtaana, jotta se toimisi hyvin ja varmasti.

Pyyhi pois lika kostealla pehmell rievulla. Ald kiyta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-

raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja

varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka l6ytyy tyémaaradion tyyp-
pikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Bosch Power Tools
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Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip- acpo pe padiopwva okodopwV. AlETanoinTa PI¢ KaL ka-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik- TaMnAec pidec eAatTavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
kumaan pakkauksessa. ' » Na pn xpnoyiomoteire To kKaA@d1o Tou epPuopareiyou
Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa- TPOPOBOTIKOU Yia PETAPEPETE fj VA KPEPAGETE TO PadIS-
raykset. PWVo 0lKoSop®V Kat va pnv 1o Tpafdre yia va Bydalere
Havitys T0 1 and Tnv mpila. Na mpooTarelere To kaAwdio amd

Y . o ) . unepfoAkéc Oeppokpaoiec, Aadia, KoPTePEC AKPES Ka-

Tyomaaradlot, plstokfzvgr}f}folaltteet, akut, tar\ilkkeet 0¢ Kal amod Ta KoUpeva eZapTAEATA TWV CUGKEUGV.

72X/ japakkaukset tulee havittad antamalla ne ympéris- Xahaopéva ) pmepbepéva kahddia augavouv Tov kivbuvo

toystavalliseen uusiokayttoon. nAekTpomAngiac.

Al heitd tyomaaradiota, latauslaitetta tai akkuja/paristojata-  » "Orav xpnoionoteire To pubIGPWVO 0LKOBOPAMV HE NAE-
lousjétteisiin! KTPIKO KaAGS10 pe oUvEeon oo nAekTpixd Siktuo va Ee-
Vain EU-maita varten: TuAiyete TeAeing To nAekTpIKO KaAwdio Tou epPuoparce-

OLoU TPOPOOOTIKOU. AlIPOPETIKG propei va Beppaviei

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu- unepoAika To kaAwdio HIKTUOU Tou euucPATOOLUOU TPO-

kaan kayttokelvottomat sahkolaitteet ja eu-

rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu- Qodorikop. . o .
kaan vialliset tai loppuun Kiytetyt > Opovrilere, To i ikriou va yrropei ava ndoa oTiypi
akut/paristot téytyy kerata erikseen ja toi- vatpapnyrei and v mpi{a. To pic diktbou anoteAei Ho-
mittaa ymparistoystavalliseen kierrityk- vadikni 6uvatoTnTa dlakonng Tng olvoeong Tou padiopwvou
seen. 0KOOOPWY PE TO NAEKTPIKO GiKTUO.

Na npooTarelere T0 padl0pwvo okodopmv Kat

Akut/paristot: . L, s
L T0 epBucpaTwotpo TpoPodoTiko amod Bpoxi Kat
Litiumioni: N uypacia. H Sieiobucn vepol 1o padlogwvo Olko-
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, Bopwv Kal oTo e}BUOHATAHOIO TPOPOBOTIKO AUEM-
sivu 59. verTov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» Na Satnpeire o€ kaBapi) kardoTaon To pudldPwvo ot-
KOOOH®MV Kat To epfucpaT®atpo TpoPpodoTikd. H pUnav-
on 6nutoupyeti kivouvo nAektpomAngiac.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetian. » Tpw xpnotponogere To pabiogwvo okodopdv npémet

va 1o eAéyEete. EAéyéte emiong To epPuoparaoiyo Tpo-
Pp0oboTIKO, To NAEKTPIKO KaAwdio kat To ¢ig. Mnv xenot-
HOTIOWTETE TO PadIOPWVO 0LKOGOPAV G€ TTEPINTWON

E MI]VIK& nou Siamotwoere kamowa BAdRn. Mnv avoifere o idlog/i

i61a To padLoPwvo okodop®V KaL To epPucPaTacLo

. . TP0oP0odoTIKO aAAG va Ta SiveTe yia emoKeui povo o€ Ka-
Ynoﬁet{etq OO(PUAGlCIC TaAAnAa ekmadeupévo MPOGWIKO KaL TAVTOTE HE YVI)-

AaBéore Aec Tic umobeifet ota avraAAakTikd. XaAaopéva pabiopwva olkobopay, ep-
m MPOEIAOMOIHZH uoq?a Aeiag Kufﬂgolinvieczkuce(b(; Buopat@ota TpopodoTIKA, KaA®bia Kat PIg augavouy Tov

KkatTic mAnpogopic anv mAeupd Tou padIdPwvou otkoo- Kivbuvo nhextpomngiac.

6. Apéhetec katd T Tpnon Twv unodeifewv aopakeiackat > Autd To padidpwvo epyotaiou bev mpofAémerat yia
Twv 0dny&V propei mpokaAéaouv nAektpomnia, pwtia f/kat Xefion amd mat1d kat dropa Pe MEPLOPLOHEVES PUOIKEG,
o€ 00PapoUc TPaUHATIoNOUC. awbnriipteg i SravonTikég ikavoTnreg i pe EMeyn

EHMELPLAC KAl AVETIAPKEIC YVWOELC. AUTO TO padlopwvo
epyotadiou pmopei va xpnotpormotnOei amé madia ano 8
€TMV KAl TAV KaBGC Kal amé GTopa jie TEPLOPIOHEVEC
(PUGLKEG, aLednTiipLec i) SravonTikég kavoTnTeg i pe EA-
Aewpn epnelpiacg kat avenapkeic yvaoeig, otav empAe-
novTat ané éva urelBuvo yla TRV acpaAeld Toug Gropo
1} €Xouv amod auté kaBodnynOei oxeTika pe TRV acPaAi
€pyaoia pe To padlopwvo epyotaliou kat Toug cuvupa-

Awapuhalre Tig umodeilerg acpaleiag kat Tig 0dnyieg yua
K@0e evbexopevn peAAovTiki Xpion.

0 0plopoc «Pab1oPwvo 01KoGOHMV» TTOU XPNOILOTIOIETAL OTIC
unodeiteicaopaleiac avapépetat oe padlopwva olkodopwv oy
AetToupyoUV pe pelpia amo To NAEKTPIKO 6ikTuo (pe eppuouaTa-
010 TPOPOBOTIKO) KABWE Kal € padIOPwVa 0IKOOOH®MVY ToU Aet-
TOUPYOUV Le pmatapia (xwpic epBuopaTaotpo TpoPodoTKO).

> AWTHPG_iTG Tov T?F‘:f“ miou epv&;eoee Kueqpé Kat "(“Ml OHEVOUG HE auTh) KIv6UVOUC. AlaOQETIKA UTAPXEL KivOu-
puricpevo. AT?ElG N IN QWTIGUEVEGTIEPIOXEC EpYacIag vog AavBacpévou Xelplopol kat TpaupaTiopou.
Hmopet va odnynoouv O€ aTUXTuaTa. ] . » EmpAénere Ta matbid kata T Xpiion, Tov KaBaplopd Kat
> To gig Tou epPucpaToiyou TPOPoSoTIKOY TOU PadIPw- ouvTipnon. Etole€aopaliletar, oTiTa maibia 6e Oa mai€ouv
Vou otkodopv pémel va TatpLalet oty mpila Siktlou. HE TO paBLOPWVO EpyoTatiou.

Aev emTpénerat e Kavévav TPOTIO 1) HETATPOTI) TOU PIC.

; . ) > M i ia. Yndpxet Kivd .
Mnv XpnoyonoujoeTe MOTE MPOGUPHOCTIKG PIG € GUVEU- v avoiyete TV umarapia. Ydpxet kivouvoc Boayuky

KAWPATOC.
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BeppoKpacieg, m. X. akopn Kat amo ouvexr nAwa-
Ki} akTivooAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yndap-
Xetkivéuvoc €kpnéng.

m NampooTtaretere Tnv pnatapia and unrepfoAkég
8]

» Na KpaTdre Ti¢ prarapieg mou dev xpnoonoleire pa-
KpLa amo ouvdeTrpeg ypageiou, vopiopara, kAedid,
Kapud, Bideg f/karané aAAa peTaAAika pikpoavTikei-
peva mou pmopei va BpaxukA®@oouv Ti¢ emagég Toug. To
BpaxUKUKAWpA TWV ENAGV PLag PTaTapiac Pmopel va mpo-
Kahéoel eykatpata n/kat wia.

» Mua Tuxov ecalpévn xpnowiomoinon pmopei va odnyi-
o€l o€ H1appor) uypwv and TNV prrarapia. AmoPelyere
KGOe emagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagng &e-
nAdvere KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa Oa ép-
Bouv o€ emar) pe Ta pdTia, mpénet va {NTHOETE EMoNC
Kauatpwki foRBera. Alappéovta uypd pnatapiac propet
va odnynoouv oe epeblopolic Tou 6€pPaTog ) oe eykaltpata.

» ZemnepinTwon BAGBNG /KAt avTIKavovIKiG XpRoNG TG
pnarapiag pmopei va eZéAGouv avabupiacelg and Tnv
pnatapia. AQNoTe va Pmel ppEOKOG aépag Kat EMOKE-
Preirte €va ylarpo av aieBavOeire evoxAiseig. OLava-
Bupidoelc pmopel va epebioouv Tig avanveuaTKEG 060UG.

» DoprileTe TIC pATAPIEC POVO HE POPTIOTEC TOU MPOTEI-
VovTalL amod ToV KaTtaoKeuaoTi). 'Evag popTIoTiC Tou eival
KaTAANAOG HOVO yia EVa OUYKEKPIEVO TUMO praTaplav on-
uoupyei kivbuvo mupkaylac 6tav xpnaotgorotndei yia aAeg
pmatapiec.

» Na xpnotponoleire Tnv pnarapia pévo Ge GuvéUacHo pe
T0 pad10pwVo olkodopmV Ka/i pe éva nAeKTPIKG epya-
Aeio and Tnv Bosch. Movo érot mpootateteral n pnatapia
ano pta evéexopevn emkivouvn unepBéppavan.

» H pnarapia pmopei va unmooTei {npwd ané apuned avri-
Keipeva, 6mw¢ m. X. Kapi f) kareafiol fj and efwrepiki
aoknon 6vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikod
BpaxukUukAwpa e amoTéAeopa Tnv avaeAegn, Tnv eppavion
kamvou, Tnv €kpnén 1} v umepBéppavon T pmatapiag.

» Na diafdocare kat va Tnpeite auoTnpa i umodeifelg
aopaleiag Kat epyaciag mou avapEpovTal oTig 0dnyieg
XPRONG TWV CUCKEU®V TTOU GUVEEOVTaL 0TO padlopwvo
oKodopwv.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou
Awpaote 0Aec Ti¢ umodeifel aopaleiag kau
TI§ 00nyieg. AyéNelec KaTa TNV THENON TWV UTIO-
Seifewv aopaleiag kal Twv o6nylwv Umopel va
npokaAéoouv nAekTponAnia, mupkayta fi/kat
00[3apoU¢ TPAUKATIOPOUG.

Anelkovi{oyeva oTolxeia
H aptBpodoTtnon Twv anelkovi{OPevwy oToIXElwv avapépeTal
oTNV ameovion Tou padlopwvou olkodopwv o eAiba ypagt-
KOV.

1 006vn

2 TIAfkTpo ON/OFF

3 TIARkTPO peiwonc 'Evraon/Mnaoca/Yyn «Veol = »

—

TTAfKTPO yla pUBHION Tou TOVOU e To Xept «Equalizern
TANRkTPO aliénong Evraon/Mndaoa/Yyn «Vol +»
TTARKTEa amoBrKeuong mpoypapuaTWY
Pap6oelbic kepaia

TIANKTPO yia avalftnon katepxopevng (eVénc M4
TTANKTPO yia avalftnon avepxopevng Lelénc Phl
10 TTAAKTPO yia pUBpIoN Xpovou @

11 TIARKTPO EMAOYNC TNG OKOUOTIKAC NG «Source»
12 TIAAkTpo olyaong «<Muten

13 Xewpohafn

14 Meyapwvo

15 Ynodoyn pnataplov

16 Ynodoxn «AUX IN»

17 Kahwbio AUX

18 TIAAkTpO amopavéaAwonc pmatapiag

19 Mnatapia*

20 EpBuocaptamotpo TpopodoTIKO

21 Buopa

22 Biba kamakioU 6kn¢ umatapiag

23 Kamdaki 6nkng pnatapiag

24 Ynoboyr ouvoeong 12V

*EZapTipara mou i{ovTau i meptypagpovrat dev mepléxovra

0T oTavTap ouokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e€aptnudTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTRPATWV.
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Zrouyeia Evoertng
a 'Evbein Padlogwvikn ouxvotnTa
b 'Evbei€n kataotaong popTIong
¢ 'Evbeidn Lrepeopwvikn Aqwn
d 'Evbei&n olyaonc
e TloAuAetroupyikn €voeign
f 'Ev6etln AkouoTikr nyn

TeXviKa XapaKTnPLoTIKA

Pad16pwvo okodopamv GML SoundBoxx

Ap1Bpoc eupetnpiou 3601D299..

EvOiapeoeg pnatapieg 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Mnatapia v 14,4/18

Bapog oUppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,6

Emrpentri Beppokpacia

mepiBaMovToc

— KaTd TN 9OETION °C 0...+45

- KaTa T Aetroupyia* €€ -10...+40

- Katd Ty amoBrikeuon °C -20...+50

YUVIOTOUPEVEC UMaTAPIES GBA14,4V...
GBA18V...

YUVIOTOUHEVOL POPTIOTES AL 18..

GAL 3680

*Teptoptapévn oxuc oTig Beppokpaoieg <0 °C
TaTexvika xapaktnplotika e€akplwdnkav ye pratapia and T ouokeuaoia.

Bosch Power Tools
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Pabl6@wvo owobopiv GML SoundBoxx ZTr']v évbeltn sfaTdomor‘]q QopTIONC unumgiuc 'lz)epnpov'iicgmé n
. " " TPEXOUOA KATAOTAON QOPTIONG TG UaTapiag. ‘Otav n évoeiln

A?(ouom(n Aelnoupvtul Padioguvo KATAOTAONC POPTIONE HMaTapiac avaBoaprvel, ToTe n prata-
Taon Aemoupyiag pia mpémel va avTikataotadel.
- Katd T Aetroupyia pe eppuopa- - .

TOOIO TPOPOBOTIKO v 12 Evéeitn Xwpnrikomra
- KaTa TN Aetroupyia pe pnatapia % 14,4/18 ] >2/3
OvopaoTikn oxUc Evioxutic (katd S >1/3
™ AetToupyia pe eupuopaTOOO 5} <1/3
TPOPOBOTIKO) 2x5W — Epebpela
Meptoxii Myng o
- YnepBpaxéa kupata (FM) MHz 87,5-108 b g Abela pmatapia
- Meoaia KUpata (AM) kHz 531-1602 AN

*Tleptoplopévn oxUc otig Beppokpaoieg <0 °C

TaTexvika xapaktnetoTika eakpiBwbnkav e priatapia arno T GUOKeuaoia.

Epfuopaparaotpo TpopodoTiko

Ap1Bpog eupetnpiou 1600A000..
Taon ewwd6ou V-~ 100-240
Tuyvotnta Hz 50/60
Pelpa el0660u mA 500
Taon e€d6ou V= 12
Pelpa eZd6ou mA 1500
Bapog oUppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,18
Karnyopia povwong @/n
ZuvappoAoynon

Tpogpobdooia Tou padlopwvou olkodopwV

To padogwvo olkodopav TpopodoTeital eite amod éva epfu-
OpaTwOLo TPoPodoTIKO 20 €iTe aMo pia Pnatapia WOVTwv Aibi-
ou 19.

Aetroupyia pe emavapopTi{opevn pnarapia

Ynodew&n: H xpron AMwv pnataplwv pmopei va odnynoet oe

TPAUHATIOPOUG Kal 0€ KivOuvo TUPKayLag.

Ynodewdn: H enavagoptilopevn pnatapia mapadidetal pept-

Ko popTiopévn. Na va e€aopahioete Tnv mARen 1oxU TG €na-

vagopTI{Opevne natapiag mpEMeL, mpL TNV XPNOLUOTION0ETE

yia TPWTN POpEd, VA TNV POPTICETE EVTEAWC.

» Na xpnotpomnoleite povo Toug POPTIOTEC TOU avaPEpPo-
VTaL OTa TEXVIKG oTolXeia. Movo auToi ol PopTIOTEC eival

€VAPHOVIOPEVOL PE TIC UnaTapieg 1OvVTwv Aiiou mou xpnotpo-

nolouvTal oTo PadlOPWVo epyoTagiou oac.

H unatapia 10vTwv Aibiou pmopei va gpopTioTel avd maoa oTiyur).
H 6lakomm Tne @opTiong 6ev BAGnTel Thv pmatapia.

Tomo6etnoTe TV pmatapia otnv unodoxn pmatapiac 15 état,

()OTE Ol EMAPEC TNC UIATAPIAC VO AKOUKTTAGOUV ENAVW OTIC ENMA-

@éc otnv unodoyr unatapiag 15 kat aprote TNV pnatapia va
aopahioet otnv unodoxfy.

H évbei&n katdotaonc gpoptionc pmatapiac b epgavidetat oty
0086vn poAL; TomoBeTnOei pla enapkwe PopTIopévn pmatapia,
oTav 10 PadIOPWVO 0IKOSOPWY GV CUVOEETAL [IE TO NAEKTPIKO
6ikTUO PE€OW TOU EpBuopaT®OLUoU TPoPodoTIKOU 20.

l'a va agatpécete T pnatapia 19 narnote o’ autiv 1o TAR-
KTPO anmodEapeuanc Kat agatpeaTe Ty and Tnv umodoxn unata-
plag 15.

Aetroupyia pe eppuopartoio TPoPodOTIKO

» Na divere mpogoxi oTnv Tdon dikrbou! H Tdon Tne nhe-
KTPIKIC TINYAC Y1a TO EPBUCHATOOIHO0 TPOPOSOTIKO MPEMeL va
TautileTal pe Ta oTolela ENAvwW oTNV MVaKida KaTaokeua-
otf} Tou epBuopaTwolpou TPogodoTikoU.

Avoi€Te TO IPOOTATEUTIKO KaNAKL TnG unodoxric olvdeong 12 V

24. EioayeTe 10 fuopa 21 Tou epBUopuaTwolpou TpopodoTKoU

12V otnv umodoyn olvbeon 24. LuvoEéaTe TO ePBUCHATOOLLO

TPOPOOOTIKO GTO NAEKTPIKO SiKTUO.

» Na xpnotyornoleire mavrore 1o yvijoLo ePuUoHaT®OLH0
TpoPodoTIKG amd Tnv Bosch mou mpofAémerat yia To 61-
K0 0a¢ padopwvo otkodopmv. Movo étoleEaopalileTatn
Aplotn Aetroupyia Tou padLOPWVOU OIKOBOPWV.

Na kAelveTe To TPOOTATEUTIKO KAaMAKL OTav agalpeite To fuoua

and Tnv unodoxn olvéeonc 12 V 24 tou epuopaT@olpou Tpo-

poboTikoU.

Tomo0Bérnon/AAAayi) evéidpeowv pnatapiov

['a va pnopéceTe va amobnkeUoeTe TV wpa 6To padioPwvo ol-

kobopwv mpénet va TomoBetnBolv ol evOlaPECES UnaTapieg.

TlpoTeiveTat n xpnon pnataplov aAkahiou-payyaviou.

l'a va avoi€eTe To kamakt e 6nkng pmatapiwv Alote T Bida

22 Kal agalp€eaTe To Kamakt T Bnkng unataplov 23. Tomobe-

ToTe TIC evolapeoeg umatapiec. GpovTioTe yia Tn 0woTH MOAL-

KOTNTA, CUPPWVA PE TNV EIKOVA OTO EEWTEPIKO TN BAKNG Uma-

TAPIWY.

TonoBetiioTe maALTo kandkt 23 Tng OfKNG TwV eVOLAPECWV Pa-

Taplv Kat Bidawate To maAL pe T Pida 22.

AVTIKATAOTAOTE TIC CUOTOIKEC UMATAPIEC OTAV 0TO PASIOPWVO

olkobopwv eZaabevnoet n vbelEn e kat bev pnopei va anodn-

KeuBei n wpa.

AvTikaBioTaTe TauToxpova OAeC TI¢ Unatapieg padi. Na xpnotgo-

TIOLEITE TIAVTOTE PNaTapie Tou iB10U KATAOKEUADTN Kal Je TV

1610 xwenTIKOTNTA.

> ApalpéoTe TIC EVOLANETEC prTaTapieg anod To padloPpwvo
0lKodOPMV OTaV Sev MPOKELTAL VA TO XPNOLHOMOU|0ETE
yta oAU katpd. ‘'Otav n amobrikeuon 610pKETEL yia TOAU
Ka1po ol evoiapeoeg pmatapieg pumopei va Stafpwdouv kat
CQAUTOEKPOPTIOTOUV.
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Aetroupyia

» Na mpooTaTeleTe To padloPwVo 01KoOdOHMVY amod TNV

uypacia kat Tnv apeon nAwaxkn aktivofoAia. To padidopw-

VO 0IKOOOpWV TPOoopILETaL yia Xprion HOVO OE ECWTEPIKOUC
OTEYVOUC XWPOUC.

AxouoTiki) Aetroupyia

Oéon oe Aettoupyia KL ekTOC ActToupyiag
la va O€ceTe o€ Aetroupyia 1o padlo@wvo olkodopwv maTh-

oTe 70 MANKTPO 2. XNV 0606vN 1 evepyomoleiTal kat avanapaye-
TaL N AKOUGTIKM TNy TIou fiTav puOpLopévn KaTa TV anevepyo-

noinon Tou PadloPwVou OKOSOHMWV.

Ynodedn: Kata Tnv mpwrn AetToupyia pe pnatapia fj 61av 1o
padopwvo okodopwv dev eixe xpnotpornotndei yia moAl kaipo,
TOTE Pnopei va xpelaotei va natnoete o mAnktpo ON/OFF 2 yia
TIEPLOOOTEPO XPOVO NMEPLOCOTEPES AT pla Popd.

KaBe popd mou matdTe To MARKTPO QwTileTal yia pepikd Seute-
pOAenTa n obovn 1.

l'a va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To padiopwVo olkodopmY
natnote naALTo mAnktpo ON/OFF 2. H Tpéxouaa pUBpion Tng
QKOUOTIKAG TNyN¢ anoBnkevetal.

Na evepyoroleirte To padlOPwWVO 0IKOOOPWVY HOVO Yia Va TO Xpn-

olporoiroeTe. 'ETot e€oikovopeiTe evépyela.

Pa6pon évraong ijxou

Kara Tnv evepyoroinon Tou padidgwvou olkodopwv pubpile-

Tatpia péon évraon fixou (Tin 10).

la va aunoete Tv €vraon fxou mathoTe T MARKTEO «Vol +»
5. Tla va JELWwOETE TV EVTaon AXOU TATAOTE TO MARKTPO

«Vol -» 3. H pliBpion Tng évraong nxou «VL» epgaviletat yia

pepika SeutepoAenta, pe Tipr petagl 0 kat 20, otnv évbelEn e
otnv obovn.

'Otav aMalete padlopwviko aTabuod va pubpilete pia xapnAn

TLUM KaLHLa PETELO OTAV EVEQPYOTIOLELTE |ila EEWTEPIKI AKOUOTIKN
myn.

[ va amevepyomolnoeTe Tov fixo maTroTe To MARKTPO «Mute»
12. T'a evepyonoloeTe MAAL TOV X0 MATHOTE EK VEOU TO TTAN-

kTp0 «Mute» 12 i éva and Ta mAfkTpa éviaong fxou «Vol +» 5
N «Vol -» 3.

PUOpion TOVOU

l'a TV GLOTN avanapaywyr Tou Tovou aTo padlopwvo olkodo-

Hov éxel evowpatwoel évac e§loopponnrc (Equalizer).

I'a va pubpiceTe T oTAOUN UNACWV LE TO XEPLTTATAOTE YA PO-
0d 10 MANKTPO «Equalizer» 4. Yy 066vn epgavidovtain év-
6e1En «BA» Kat n amoBnkeupévn Tiun TG oTabung umaowv otnv
€voelfn e. MNa  pUOpIoN VWV TaTHoTE MAALTO MANKTEO
«Equalizer» 4. Ymnv ével&n e eppaviletal « TR» kabag katn
amoBnKeupévn TIun TG oTA0UNG UYWV.

H o1a6un pundowv kai n otadun uwmv Pmopolv va pubuioTolv
€VTOC TNC MEPLOXAG amod — 5 éwg + 5. Ia va au€noete TV Tipn
nou 6eixverat matrioTe To MARKTEO «Vol +» 5 kal yia va Ty pel-
woeTe 10 MANKTPO «Vol =» 3. Ot véeg Tipég amobnkevovTat au-
TOHATA OTAV, JETA TO TEAEUTAIO MATNHA TIARKTEOU, N €vOelEn e
€MOTPEPEL 0TNV EVOELEN XpOVOU yia Aiya beutepoAenTa.

—

EMnvika |63

EmAoyi) TnG akouoeTIKiAG NyR¢

l'a va emAéEeTe pia akouoTikn mnyn nathote aAendAAnAa To
NARKTPO «Source» 11 péxpt atnv 086vn va eppaviotei n Evbel-
&n f yia v emBupunTi €CWTEPIKN AKOUOTIKN TINyN (BAEME «ETI-
Aoyr)/AmoBrikeuon padlopwvikwv oTabpav», oeAiba 63) iy
avahoya, yia Tnv eEwTepIkr) akouaTIkn mnyr (BAENe «Xivbeon
€CWTEPIKMV AKOUTTIKWV TNYWV», 6eAiba 64):

- «FM»: Pabogwvo ota unepBpayéa kupata FM,

- «AM»: Pabiogwvo ota pecaia kUpata AM,

- «AUX»: eEwTeptkn akouoTikn mnyn (m.x. CD Player) péow
e unodoyng 3,5 mm 16.

TMpooavatoAopdg Tne kepaiag

To pabiopwvo okodopwv mapadiberat pe suvappoloynuévn

uta papooeldn kepaia 7. Tupiote Tn paBdoeldn kepaia otn 6¢-

on otV omoia emTuyXAveTat n kaAutepn Afyn otav To padio-

QWVO AETOUPVYEL.

'Otav n Awn ev eivat emapkng TomoOeTroTe To PadIOPWVO Ol
Kobopwv o€ pia aAAn 6€on pe kaAiTepn Afyn.

Ynodedn: H Awn pnopel va ennpeacTel apvnTika 6Tav 1o pa-
6100wv0 0lKOSOHWV AEITOUPYET APETA KOVTA OE PABIOPWVIKEG
€YKATAOTACELC, 0€ PaSIOPWVIKEC GUOKEUEC 1} 0€ AAEC NAEKTPO-
VIKEG OUOKEUEC.

EmAoyr/Ano0iikeuon padlopwvik®v otabpav

Tatrote alMendAnAa To TARKTEO MAOYNAC TNG AKOUGTIKAC -
yr¢ «Sourcen 11 péxpt otnv évoetén f «FM» va epgavioTei yia
™ Afwn oTa unepfpaxéa Kupata fi «AM» yia T Afwn oTa pe-
oaia KUpara.

l'a va puBpiceTe pia oplopévn padlopwviki cuxvoTnTa -
THOTE TO MANKTPO yia avalfnon avepxopevnc Levénc PP 9, yia
va auénoete T ouxvoTnTa i, avaAoyad, To MANKTEO yia avali-
on katepxopevng (eugng [ 44 8 yia va v petwoete. H Tpéxouca
ouxvoTnTa eppavileral atnv 086vn, atnv évoelén a.

la v avalfiTnon padlopwvikmv oTadumv wxupol onpa-
TOC MTATNOTE KAt KPATAOTE yia Ayo maTnpévo To MARKTPO yia ava-
{itnon avepxdpevng (ev€ng PP 9 1, avahoya, To mANKTpO yia
ava{nTnon katepxopevng Leuéng 144 8. H ouxvoTnTa TOU €vTO-
mopévou oTabpol eppavietal otnv 006vn, oTnv €voelen a.
'OTav 10 OfJa €ival ENAPKEC YIa PLa LKAVOTOWNTIKA Afyn TO pa-
5100 WVO 0IKOOOHWV EVEPYOTIOIEITAL AUTOHATA OTT OTEPEOPWVI-
Kr Afjwn. v 006vn epgaviletat n évoeién yia oTEPEOPWVIKN
Myne.

l'a Tnv amoBrkeuon evog emAeypévou eTabpol natioTe yia
3 s éva amo Ta mAnkTtpa amoBnkeuonc 6. O oTabuog anobnkeu-
€TaL POAIG ot EvOelEn e epgavioTolv «PR» Kal apiBpog Tou
emAeypévou MARKTPOU amoBrnkeuong.

Mmopeire va amobnketoete 5 atabpole FM kat 5 otabpolc
AM. Na AapBavete undyn oag, Ot1, 6Tav anobnkeleTe évav em-
Aeypévo padlogwviko oTabud oe pla katelnppévn 6€on aro-
Bnkeuaonc, o oTabOC MoU NTAV TIPONYOUHEVWE AMoONKEUEVOC
Slaypagpetal.

l'a v avanapaywyi evog anodnkeupévou padlopwvikol
otaBpol maTrioTe yia Aiyo To avTioTolyo MARKTPO amobrKeuong
npoypapudtwy 6. Xtnv vbelgn e epgavicovtal yia Aiya 6eute-
pOAenTa «PR» Kal 0 aplBpudc anobrKeuonc Tou MPoypAauHaToc.

Bosch Power Tools
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Z0vHeon eEwTEPIKAOV AKOUGTIKWV MNYWV

TapdAAnAa pe To EVOWHATWHEVO PadLOPWVO UMOPELTE VA OUV-
6€0€eTe Kal ia oelpa and eEwTEPIKEC AKOUTTIKEC TINYEC.
ApalpéaTe To MpooTaTeuTkd Kamakt ¢ unodoxng «AUX IN»
16. Elodyete To ywviaopévo Bucpa 3,5 mm Tou kaAwdiou AUX
17 omnv unodoxn (BAEne Tnv ewova otn oehiba pe Ta ypapika).
Yuv6eaTe To GAo BUopa Tou kahwbiou AUX e pia kataAAnAn
AKOUOTIKN TINyAY.

l'a TRV avanapaywyn TN oUvOEPEVNC AKOUGTIKAG NYRAC maTh-
ote aMenaAnAa To ARKTPO €MAOYNG AKOUOTIKAC TINYNC
«Source» 11 péxpt otnv évoeldn f otnv 086vn va epgaviotel
«AUX».

Mo apalpéoete To PIc Tou KaAwbdiou AUX TomobeTeiote maAt
T0 Kamakt ¢ umodoxnc «AUX IN» 16. 'Etol anogelyovTal ot
Bpwptiéc kat evoexopeveg (NPIEC.

"Evbelln xpovou

‘Otav otn BfKn pnataplwv €xouv TomoBeTnOel evoidpeoec una-

Tapieg pe enapkn xwenTikotnTa (BAENE «TomoBéTnon/ANayn
€evOIapecwV UmaTapl@vy, oeAiba 62), TOTe n wpa pnopei va
anoOnkeuTel Kat mapapével amobnKeupévn akopn Kat otav 1o
0ab10pwvo olkodopwv anoouvedel amod To NAekTEKO SikTuo
f/katTnv pnatapia.

PUOpion TG wpag

- Ta va puBpioTe TN Wpa MATAOTE KAl KPATHOTE NATNHEVO TO
TARKTPO yia Tn pUBHLoN Tou Xpdvou @ 10 péxptotny Evoeitn
e va apxioet va avafoofrvet o apiBpog Twv wpov.

- Tlatrote aAendAAnAa o MARKTPO yia TRy avepxopevn ava-
{htnon LebEnc PP 9 1, avaloya, To MANKTPO yia TV KaTep-
xouevn avalrtnon (eugng 44 8 péxpt va eppaviotei o ow-
070G APIOHOC TWV WEWV.

- Tamote nah o mAktpo @ 10 péxpt otnv évbelén e va ap-
xioet va avaBoofivet o apilBpoc Twv Aentov.

- Tlatrote aAenaAnAa o NARKTPO yia Thv avepxopevn ava-
{htnon LebEnc PP 9 1, avaloya, To MANKTPO yia TV KaTep-
xouevn avalrnon (eugng 44 8 péxpt va eppaviotei o ow-
0TOC apIOPOC TWV AEMTRV.

- Tava anoBnkeuoeTe To pUOLIGHEVO XPOVO TATHAOTE yia TITN
@opa To mAnkTpo @ 10.

Ynobeielg epyaoiag

Ynobeielg yia Tov GpLoTo Xelpiopo TG pmarapiag
Na npooTateleTe Ty pmatapia and uypacia Kat vepo.
Na anoBnkeleTe Tnv pnatapia pdvo pEoa oe pia neploxn Oep-

pokpaoiagand - 20 °C éwc 50 °C. To kahokaipt va pnv agrive-

T€ yla mapdadelypa Tnv pnatapia péoa oTo autokivnTo.

Mia kawoUpyla pnatapia, f gia pnatapia nou 8 xpnotyormotndn-
KE Y10 €va peyalo xpoviko 61GaTnHa amoKTd TNV MANeN XWenTIKO-

TNTA TNG HETA aNd Miepinou 5 KUKAOUG POETIONC-EKPOPTIONG.
"Evag onuavTika pelwpévog xpovoe Aeroupylacg HETa T gopTion
onuaivel 1L n pnatapia e€avtAnOnke kal mpémeL va avTikaTa-
otabel.

AxoTe mpoaoyn oTic unobeitelc amooupaonc.
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IpaApara - Awrieg kat Oepameia

Aria

Oepaneia

To padiopwvo oikodopwv be Actroupyei

Aev unapxet Tpopodooaia

TonoBetrioTe (Téppa) To eppu-
OUATWOLLO TPOPYOOOTIKO Kal
10 @I¢ SIKTUOU, N, AvAAoya, Th
QOpTIoPEVN pnaTapia

To pabidpwvo olkodopwv ei-
vatmoAU {eaTo 1 oAU KpUo

TMeplpéveTe PEXPLTO PadlOPw-
VO 0KOOOHMV VA AMOKTAGELTN
Beppokpaoia Aetroupyiag

To padiopwvo okodopav d€ Actroupyei pe TpopodoTnon

anod To NAeKTPIKO HikTuo

XaAaoe To epBuopatwolyo
TPOPOSOTIKO 1} TO KaAwbI0
olvbeonc

EAéyEre 10 epfuopatwmotyo

TPOPOSOTIKO KA1 TO KAAWGI0
olvbeonc Kat, av XpelaoTei,
6WOTe T yla avTIKATAoTAON

'Exet TonoBetnBei Aabog epfu-
OHATWOLLUO TPOPOSOTIKO

XpnotyonolioTe To YViolo €p-
BuopaTtwolpo TPoPo6OTIKO
c Bosch (mpoapépetat kat
0av epedPIKO TPOPOBOTIKO)

To pabopwvo okodopwv 6 Actroupyei pe TpoPpodoTnon

ané Tnv pnarapia

Nepwpéveg EMagEC umatapiac

KaBapioTe Tic enagéc ynata-
plag .. TomoBeTOVTAG Kat
aQapeVTaC MOAEC PopEC aA-
AendAAnAatnv pmatapia, f, av
XPELAOTEL, QVTIKATAOTNOTE TNV
unatapia

XaAaopévn pnatapia

AVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia

TToAU CeoTr) 1y MOAU kpUa pma-
Tapia

TTeplpéveTe PéxpLN Unatapia
va anokTAoeLTn Beppokpacia
Aetroupyiag

To pad1opwvo olKodop®wV eTapdTnoe andTopa

Aev éxet TonoBetnOei owotd
TEPYA TO eUPBUOHATAOLLO TPO-
@060TIKO, ) avaoya, n pma-
Tapia

TomoBeTnoTe cwoTd ) avaAo-
Ya, TEpHa To EPBUCHATWOIHO
TPOPOOOTIKO ) TV natapia

Avenapkiic Afwn padlopwvikav eTabpmv

TMapepBoAéc amod aMeg ou-
oKeuéc ny buapevng Béon Tomo-
Bétnong

TomnoBeTnoTe T0 padLOPwWVO
0lKoOOp®V G€ pia AAn Béan
ue kaAUTepn Afwn 1y o€ peya-
AUTepn andoTacn anod Tuxov
GMEC NAEKTPOVIKEC OUOKEUES
N mpideg

H évbeién xpovou de Aetroupyei owotda

Ot eviapeoec pnatapieg yia
T0 POAOL Eival Adeleg

AVTIKATAOTAOTE TIC EVOIAE-
0€C pnatapieg

Ol evOiapecec umatapieg To-
noBetnBnkav pe Aabog moAi-
KoTNTa

TomnoBeTnoTe TIC EVOIAUETES
unatapiec Je Tn owoTr) MOAIKO-
mra

‘Otav Ta mapanavw pérpa dev enapkouv yia v e€oudeTépwan
€vog opahuatoc ToTe aneubuvBeite oe éva eouatoboTnuévo
karaotnua Service Tn¢ Bosch.

1609 92A 3N3[(17.11.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ _BUCH-1777-003.book Page 65 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

Luvtiipnon Kat Service
ZuvTipnon Kat kafapiopoc

Na Slatnpeire To padiopwvo oe kabapr KAaTaaTaoN yia va pmo-

peire va epyaleabe KaAd Kat aopaAwg.
KaBapilete Tuxov pumoug kat Bpwiiéc P’ éva uypo, HaAako na-
vi. Mn xpnotponoleite péoa kabaptopou 1 StaAuTec.

Service katmapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavd oTIG EpWTHAOELS 0UG OXETIKA |E TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTAENGN TOU MPOTOvoC oac kabwg yia Ta KataAMnAa
avTaAAKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0UC OXETIKA PE TA TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKA TOUC.

‘Otav {nrate SlacapnTikée MAnpopopiec kabwg kat 6Tav mapay-

VéAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE OTIWOONTOTE TO
10wnR Lo aplbud eupetnpiou MoOU avaypapeTal oTny mvakida
KATAOKEUAaTr) Tou padlopwvou olKoSop®Y.

EMG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagopa

Ot neplexopevec pmatapiec WOVTwV ABiou UNOKeWVTaL OTIC anal-
ThoelC Twv emkivouvwv ayabmv. Ot pnatapieg Pmopolv va pe-
TaepBolv 061KwE and To xpnoTn xwpeis dAhoug dpouc.

'Otav, 6pwc, ot pratapieg amootéAovrat anod Tpitouc (I.x. ae-
POTOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TPEMEL Va TneoUvTaL Hid-
(popec 161aiTePEC AMAITHOELC Y10 TN CUOKEUAGIa KL Tn orpavorn.
E&w npénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou umod anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwodnmnote Kat n oupouAr evoc eldikol yia
emkivéuva ayada.

Na amooTtéMeTe TIC pmaTapieg povo otav To mepiAnua eivat
(BwT0. Na KOMATE TIC YURVEC EMPES HE KOMNTIKI Tavia Kat
VO GUOKEUALETE TNV Pniatapia KaTd TETOL0 TPOMO, WOTE AT va
NV KOUVIETAL JECA OTN CUOKEUAGia.

TapakaAoUpe va AapPaveTe emong umdyn oag Kat Tuxov o
auoTtnpéc eBvikég latatelg.

Andcupon
?74‘ Ta padoewva okobopwv, Ta epucHaTOOA TPOPO-

75X 60TIKG Kat 0l CUOKEUATIEG TOUG TIPETEL VO AVAKUKADVO-

vTal Je Tpomo GIAIKO Tipog To mepLBAaMov.

Mnv pixvete Ta padiogwva oodopwv, Ta eUUCHATAOIIA TPO-

@OBOTIKG KaLTIC PmaTapieg oTa anoppippaTta Tou omiriou oag!

—
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Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE oxeTIKG e TIC AXPNOTEC NAEKTOL-
KEG OUOKEUEC KaBwG Kal pe Tnv KowvoTikn
06nyia 2006/66/EK oxeTIka pe TIC XaAAopE-
Vec N avaAwpéveg umatapiec 6ev eivat méov
UTIOXPEWTIKO Ta MPOIOVTA auTd va GUAEYO-
viat&exwptotd yla va avakukhwBouv pe Tpomo
@IAIKO IPOG TO TIEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmarapieg:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va 6WOETE MPOCOXT OTIC

unobei&elq oo kepahato «Metapopd»,
oehiba 65.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

m UYARI Santiye radyosunun yan tarafindaki bilgiler

de dahil olmak iizere biitiin giivenlik talima-
tini ve uyarilari okuyun. Giivenlik talimati hikiimlerine ve
uyarilara uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Giivenlik talimatini ve uyarilari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Givenlik talimatinda kullanilan “Santiye radyosu” kavrami

elektrik sebekesine bagli santiye radyosunu (gii¢ kaynakli) ve

akiilii santiye radyosunu (gii¢ kaynaksiz) tanimlamaktadir.

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Giic kaynaginin fisi prize uymalidir. Fis hichir zaman
degistirilmemelidir. Santiye radyosu ile birlikte adap-
tor fis kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Giic kaynagimin kablosunu santiye radyosunu tasimak,
bir yere asmak veya fisi prizden cekmek icin kullanma-
yin. Kabloyu isi kaynaklarindan, yagdan, keskin kenarh
nesnelerden veya hareketli alet parcalarindan uzak tu-
tun. Hasar goren veya karisan kablolar elektrik carpma teh-
likesini artirir.

» Santiye radyosunu sebeke baglantisi ile calistiracaksa-
niz gii¢c kaynaginin baglanti kablosunu tam olarak acin.
Aksi takdirde baglanti kablosu asiri dlgiide isinabilir.

» Sebeke baglanti fisinin her zaman cekilebilecek durum-
da olmasina dikkat edin. Sebeke baglanti fisi santiye rad-
yosunun akim sebekesinden ayrilmasi igin tek secenektir.
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Santiye radyosunu ve gii¢ kaynagini yagmur-
dan ve nemden uzak tutun. Santiye radyosunun
veya gli¢ kaynaginin icine su sizmasi elektrik ¢arp-
ma tehlikesini artirir.

» Santiye radyosunu ve giic kaynagini temiz tutun. Kirlen-
me elektrik carpmasi tehlikesi dogurur.

» Her kullanimdan dnce santiye radyosunu, gii¢ kaynagi-
ni1, kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar tespit edecek
olursaniz santiye radyosunu kullanmayin. Santiye rad-
yosunu ve giic kaynagini kendinizagmayin ve onarimini
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece kalifiye
uzman personele yaptirin. Hasarli santiye radyosu, giic
kaynagl, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu santiye radyosu cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yeteneklerisinirl veya yeterli deneyim ve bilgisi
olmayan kisilerin kullaniimasi icin 6ngoriilmemistir. Bu
santiye radyosu 8 yasindan itibaren cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl ve yeterli dene-
yim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan ancak de-
netim altinda veya santiye radyosunun giivenli kullanimi
hakkinda aydinlatildiklari ve bu kullanima bagh tehlike-
leri kavradiklar takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde ha-
tali kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Santiye radyosunu kullanirken, temizlerken ve radyo-
nun bakimini yaparken cocuklara goz kulak olun. Bu
yolla ¢ocuklarin santiye radyosu ile oynamasini énlersiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

a0 Akiiyii agin dlciide Isinmaya karsi; 6rnegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atege, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

v

Kullamim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni para-
lar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni nesnelerden
uzak tutun. Bunlar akii kontaklari arasinda képriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda olusabilecek bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslkla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Akiiyii sadece santiye radyonuz ve/veya bir Bosch elek-
trikli el aleti ile kullanin. Akii ancak bu sekilde asiri zorlan-
madan korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

—

» Santiye radyosuna bagladiginiz cihazlarin kullanim ki-
lavuzunda bulunan giivenlik talimati ve uyarilarakesin-
likle uyun.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki

santiye radyosunun seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Display

Agma/kapama tusu

Ses siddeti/derinlik/yiikseklik azaltma dusu “Vel =”

Maniiel ses ayari tusu “Equalizer”

Ses siddeti/derinlik/yiikseklik artirma tusu “Vol +”

Program kaydetme tuslar

Cubuk anten

Asagl dogru arama tusu |44

Yukari dogru arama tusu PM

10 Saatayari tusu @

11 Ses kaynagi secme tusu “Source”

12 Sessizlik tusu “Mute”

13 Tasima tutamagi

14 Hoparlor

15 Akiiyuvasl

16 “AUXIN”-Soketi

17 AUX-Kablosu

18 Akii bosa alma digmesi

19 Aki*

20 Giig kaynagi fisi

21 Cihazfisi

22 Batarya gozii kapagi vidasi

23 Batarya gozii kapag

24 12V baglantiyuvasi

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

oo ~NOOCThA,WN

Gosterge elemanlari
a Radyo frekansi gostergesi
b Akii sarj durumu gostergesi
¢ Stereo algilama gostergesi
d Sessiz gostergesi
e Multi fonksiyon gostergesi
f Ses kaynag gostergesi
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Teknik veriler
Santiye radoysu GML SoundBoxx
Uriin kodu 3601D299..
Tampon bataryalar 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Akl \ 14,4/18
Agirhg EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 1,6
izin verilen ortam sicakli!
- Sarjda °C 0...+45
- Isletmede* “© -10...+40
- Depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4V ...
GBA18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..
GAL 3680
Sesli isletme/radyo
isletme gerilimi
- Glg kaynag! ile isletmede Vv 12
- Akiilii isletmede \ 14,4/18
Amplifikator (yikseltec) anma
giicii (glic kaynagi ile isletmede) 2x5W
Cekim alani
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

*<0 °C sicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.

Giic kaynagi

Uriin kodu 1600A000..
Girig gerilimi V~ 100-240
Frekans Hz 50/60
Giris akimi mA 500
Cikis gerilimi V= 12
Cikis akimi mA 1500
Agirlig1 EPTA-Procedure

01:2014°e gore kg 0,18
Koruma sinifi o/
Montaj

Santiye radyosunun enerji beslemesi

Santiye radyosunun enerji beslemesi gli¢ kaynagi 20 veya bir
lityum iyon akii 19 iizerinden yapilabilir.

Akii ile isletme

Not: Santiye radyosuna uygun olmayan akiilerin kullanilmasi
hatali fonksiyonlara veya santiye radyosunun hasar gormesi-
ne neden olabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam perfor-
mansina ulasabilmesi igin ilk kullanimdan énce akiiyii sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

—

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rini kullanin. Sadece bu sarj cihazlar santiye radyonuzda
kullanilimina izin verilen lityum iyon akiiler i¢in tasarlan-
mistir.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akiiyti akii yuvasina 15 akii baglantilarinin akii yuvasindaki 15

baglantilara temas edecek bicimde yerlestirin ve akiiniin akii

yuvasinda kilitleme yapmasini saglayin.

Ak sarj durumu gostergesi b yeterli gerilime sahip bir akii

yerlestirildiginde ve santiye radyosu gii¢ kaynagi 20 iizerin-

den akim sebekesine bagli degilken Display'de goriiniir.

Akii sarj durumu gostergesi b akiiniin giincel sarj durumunu

gosterir. Akii sarj durumu gostergesi yanip sénmeye basladi-

ginda akiiniin sarj edilmesi gerekir.

Gosterge Kapasitesi

Tiirkce |67

[~ >2/3
N} >1/3
- <1/3
[ — Rezerve
:\:‘: Akii bos

Akyii 19 ¢ikarmak icin akiideki bosa alma tusuna basin ve
akiiydi akii yuvasindan 15 cekerek gikarin.

Giic kaynagi ile isletme

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Gii¢ kaynagi icin kullani-
lan akim kayaginin gerilimi glic kaynaginin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

12 V baglanti soketinin 24 koruyucu kapagini agin. 12 V giic

kaynaginin alet fisini 21 baglanti soketine 24 takin. Giig kay-

nagini akim sebekesine baglayin.

» Sadece santiye radyonuz icin ongoriilen orijinal Bosch
giic kaynagini kullanin. Santiye radyonuzun kusursuz ola-
rak calismasini ancak bu sekilde saglarsiniz.

Alet fisini cikardiginiz takdirde kirlenmeye karsi koruma sagla-
mak {izere 12 V baglanti soketinin 24 kapagini tekrar kapatin.

Tampon bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Santiye radyosunda saat ayarinin hafizaya alinabilmesi igin
tampon bataryalarin takilmasi gerekir. Bunun igin alkali man-
gan bataryalarin kullanilmasi tavsiye olunur.

Batarya goziinii agmak icin vidayi 22 gevsetin ve batarya gozii

kapagini 23 alin. Tampon bataryalari yerlestirin. Batarya gozii

kapaginin dis tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Batarya gozii kapagini 23 tekrar takin ve vida 22 ile tespit

edin.

Gosterge e zayifladiginda ve santiye radyosunda saat artik

kaydedilemediginde tampon bataryalari degistirin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzunsiire kullanmayacaksaniz tampon bataryalari san-
tiye radyosundan ¢ikarin. Tampon bataryalar uzun siire
depolandiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliklerin-
den bosalabilir.
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isletme

» Santiye radyosunu neme ve dogrudan gelen giines isi-

nina karsi koruyun. Bu santiye radyosu sadece kuru kapa-

I mekanlarda kullanilmaya uygundur.

Sesli isletme

Acma/kapama

Santiye radyosunu agmak i¢in agma/kapama tusuna 2 basin.
Display 1 etkinlesir ve santiye radyosunun son kapatilisindan
onceki kaynaklar gosterilir.

Not: Akii ile ilk kez ¢alistirirken veya santiye radyosunun uzun
stire kullanim digi kalmasindan sonra aletin agilmasi i¢in ag-
ma/kapama tusuna 2 birkag kez veya uzunca basiimasi gere-
kebilir.

Tusa her basilista Display 1 birkag saniye aydinlatilir.

Santiye radyosunu kapatmak icin agma/kapama tusuna 2 ye-

niden basin. Ses kaynaginin giincel ayari bellege alinir.

Enerjiden tasarruf etmek icin santiye radyosunu sadece kulla-

nacaginiz zamanlar agin.

Ses siddetinin ayarlanmasi

Santiye radyosu agildiginda daima orta bir ses siddeti
(deger 10) ayarlanir.

Ses siddetini yiikseltmek icin “Vol +” 5 tusuna, azaltmak icin

“Vol -” 3 tusuna basin. Ses siddeti ayart “VL” Q ile 20 deger-
leri arasinda birkag saniye Display'deki gdstergede e goriiniir.

Ses siddetini bir radyo vericisini ayarlamadan veya degistir-

meden 6nce diisiik bir degere, harici bir ses kaynagini baglat-

madan 6nce ise orta bir degere ayarlayin.

Sesi kapatmak icin “Mute” 12 tusuna basin. Sesi tekrar ag-
mak icin ya “Mute” 12 tusuna tekrar basin veya bir ses siddeti
tusuna “Vol +” 5 veya “Vol =” 3 basin.

Ses tipinin ayarlanmasi

Optimum ses kalitesini saglamak {izere santiye radyosuna bir
Equalizer entegre edilmistir.

Derinlik seviyesini maniiel olarak degistirmek icin “Equali-
zer” 4 tusuna bir kez basin. Display'de “BA” ve bellege alinan

derinlik seviyesi degeri gostergede e goriiniir. Yiikseklik sevi-

yesi icin “Equalizer” 4 tusuna tekrar basin, gdstergede e
“TR” ve bellege alinan yiikseklik seviyesi degeri goriinir.

Derinlik veya yiikseklik seviyesi -5 ile +5 araliginda degistiri-

lebilir. Gosterilen degeri yiikseltmeke icin “Vol +” 5 tusuna,
indirmek icin “Vol -” 3 tusuna basin. Degistirilen degerler

gosterge e son tusa basma isleminden birkag saniye sonra za-

man gostergesine gectiginde otomatik olarak bellege alinir.

Ses kaynaginin secilmesi

Ses kaynagini segmek icin “Source” 11 tusuna Display'deki
gostergede f istenen dahili ses kaynagi (bakiniz: “Radyo veri-
cilerinin ayarlanmasi/hafizaya alinmasi”, sayfa 68) veya hari-
cises kaynag (bakiniz: “Harici ses kaynaklarinin baglanmas!”,
sayfa 68) goriinlinceye kadar basin:

- “FM”: UKW {izerinden radyo,

- “AM”: MW iizerinden radyo,

- “AUX”: Harici ses kaynag (6rnegin CD-Player) 3,5 mm so-

ket 16 iizerinden.

—

Cubuk antenin dogrultulmasi

Santiye radyosu cubuk anten 7 takili olarak teslim edilir. Rad-
yoyu dinlerken cubuk anteni sesin en iyi alindig1 yone cevirin.
Yeterli 6l¢lide ses alinamiyorsa santiye radyosunu daha iyi se-
sin alinabilecegi bir yere yerlestirin.

Not: Santiye radyosu radyo vericilerinin, radyo cihazlarinin
veya diger elektronik cihazlarin yakininda calistirilirken radyo
sinyalinin alinmasinda engellennmeler olabilir.

Radyo vericilerinin ayarlanmasi/hafizaya alinmasi

Ses kaynagi secme tusuna “Source” 11 gostergede f “FM” ul-
tra kisa dalga algilama alani igin (UKW) veya “AM” orta dalga
algilama alani igin (MW) goriinceye kadar basin.

Belirli bir radyo frekansani ayarlamak icin yukari dogru ara-
ma tusuna PP| 9 veya asagl dogru arama tusuna |44 8 basin.
Giincel frekan Display'deki gdstergede a goriiniir.

Yiiksek sinyal siddetindeki radyo vericilerini aramak igin
yukari dogru arama tuguna PPl 9 veya asagi dogru arama
tusuna |44 8 basin ve tusu kisa siire basili tutun. Bulunan rad-
yo vericisinin frekansi Display'deki gostergede a goriinir.
Uygun sinyal yeterli giicte alindiginda santiye radyosu otoma-
tik olarak stereo algilamasina gecer. Display’de stereo algila-
ma gostergesi ¢ goziikir.

Ayarlanan bir vericiyi bellege almak icin programlama tus-
larindan 6 birine 3 saniye siire ile basin. Gostergede e “PR” ve
secilen program bellege alma tusu numarasi goriiniince verici
bellege alinmis olur.

5 UKW ve 5 MW vericiyi bellege alabilirsiniz. Yeni secilen bir
radyo vericisinin daha 6nce secilen radyo vericisi izerine ya-
zilacagina dikkat edin.

Bellege alinmis bir vericiyi gormek icin ilgili programalama
tusuna 6 kisaca basin. Gostergede e birkag saniye siireile
“PR” ve programin bellek numarasi goriindir.

Harici ses kaynaklarinin baglanmasi

Bu cihazda entegre radyo yaninda daha baska harici ses kay-
naklari da calinabilir.

“AUX IN”-Soketi 16 koruyucu kapagini ¢ikarin. AUX-Kablosu-
nun 17 agih 3,5 mm fisini sokete takin (grafik sayfasindaki se-
kil). AUX-Kablosunun diger fisini uygun bir ses kaynagina takin.
Baglanan ses kaynagini gormek icin ses kaynagl segme tusuna
“Source” 11 Display'deki gostergede f “AUX” goriiniinceye
kadar basin.

AUX-Kablosunun fisini ¢ikardiginizda kirlenmeye karsi koru-
masaglamak iizere “AUX IN”-Soketinin 16 koruyucu kapagini
tekrar takin.

Zaman gostergesi

Santiye radyosunun ayri enerji beslemeli zaman gostergesi
vardir. Yeterli kapasiteye sahip tampon bataryalar batarya go-
ziine (Bakiniz: “Tampon bataryalarin takilmasi/degistirilme-
si”, sayfa 67) yerlestirildiginde, santiye radyosunun enerji
beslemesi akim sebekesi veya akiiden ayrilsa bile saat ayar
hafizaya alinabilir.
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Saat ayarinin yapilmasi

- Saat ayari yapmak icin saat ayari tusuna @ 10 gostergede
e saat sayisl yanip sonmeye baslayincaya kadar basin.

- Dogru saat sayisi gosterilinceye kadar yukari dogru arama
tusuna PP| 9 veya asagl dogru arama tusuna |44 8 basin.

- Tusa @ 10 gostergede e dakika sayisi yanip snmeye bas-
layacak 6lciide yeniden basin.

- Dogru dakika sayisi gosterilinceye kadar yukari dogru arama
tusunaPP| 9 veya asagi dogru arama tusuna |44 8 basin.

- Saat ayarini bellege almak igin tusa @ 10 iiglincii kez basin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin agiklama-
lar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.

Yeniveya uzun siire kullaniimamis bir akii ancak yaklasik 5 kez
sarj/desarj olduktan sonra tam performansina kavusur.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Santiye radyosu islev gormiiyor

Enerji beslemesi yok Gii¢ kaynagini ve cihaz fisini
veya dolu (tam olarak) akiiy(
takin

Santiye radyoyu ¢ok sicak ve- Santiye radyosu isletme si-

ya ¢ok soguk cakligina gelinceye kadar
bekleyin

Santiye radyosu akim sebekesinde islev grmiiyor

Gilic kaynagi veya baglanti  Giig kaynagini ve baglanti

kablosu arizali kablosunu kontrol edin ve ge-
rekiyorsa degistirin

Yanlis giic kaynagi kullaniliyor Orijinal Bosch gii¢ kaynag
kullanin (yedek parca olarak
da temin edilebilir)

Santiye radyosu akiilii isletmede iglev gormiiyor

Ak kontaklari kirli Akii kontaklarini temizleyin;
ornegin akiyi birkag kez ta-
kip cikararak. Gerekiyorsa
akilyi yenileyin

Ak arizal Akiiyii yenileyin

Akii cok sicak veya cok soguk Akii isletme sicakligina gelin-
ceye kadar bekleyin

Santiye radyosu ani olarak devre digi kaliyor

Gii¢ kaynagi veya akii dogru  Giig kaynagini veya akiyi

veya tam olarak takilmamis  dogru ve tam olarak takin

—

Tiirkce | 69

Nedeni Giderilmesi

Radyo kotii cekiyor

Diger cihazlar parazit yapiyor Santiye radyosunu sinyalin

veyaradyonun bulunduguyer dahaiyialindigi bir yere veya

uygun degil diger elektronik cihazlardan
veya prizlerden daha uzak bir
yere yerlestirin

Zaman gostergesi hatal

Saate ait tampon bataryalar
bos

Tampon bataryalari degistirin

Tampon bataryalar yanlis ku- Tampon bataryalari dogru ku-
tuplama ile yerlestirilmis tuplama yaparak yerlestirin

Yukaridaanilan 6nlemlerle hatalar giderilemiyorsa yetkili Bosch
Miisteri Servisine basvurun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Iyi ve giivenli bicimde calisabilmek igin santiye radyosunu te-
miz tutun.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢oOziicii madde kullanmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti driintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
santiye radyosunun tip etiketindeki 10 haneli riin kodunu
belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Bosch Power Tools
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—

Nakliye

Aleticindeki lityumiiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikumliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
/) Santiye radyosu, giic kaynag, akiler, aksesuar ve am-
F balaj malzemesi gevre dostu bir yontemle tasfiye edil-
mek iizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmeli-
dir.
Santiye radyosunu, giic kaynagini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi uya-
rinca kullanim émriinii tamamlamis elektrikli
aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonet-
meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-
mis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye amaciyla geri doniisiim
merkezine gdnderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 70.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

m OSTRZEZENIE Naleiy'w c'aloéci'przec'zytaé“
wskazowki bezpieczenstwaii in-

strukcje, a takze informacje zawarte na bocznej $ciance
radioodbiornika. Nieprzestrzeganie wskazowek bezpieczen-
stwa i zalecert moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie instrukcje i wskazowki bezpieczenstwa nalezy
przechowywac do ewentualnego dalszego zastosowania.
Uzyta w wskazéwkach bezpieczenstwa nazwa ,radio budow-
lane” stosowana jest zaréwno w przypadku radia zasilanego

z sieci (z zasilaczem sieciowym), jak i radia zasilanego akumu-
latorem (bez zasilacza sieciowego).
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» Stanowisko pracy nalezy utrzymywa¢ w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna wy-
padkéw.

» Wtyczka sieciowa zasilacza musi pasowac do gniazda.
Nie wolno w Zaden sposéb zmieniac lub przebudowy-
wac wtyczki. Nie wolno stosowac zadnych wtykéw ad-
apterowych wraz z radiem budowlanym. Uzycie orygi-
nalnych wtyczek i pasujacych gniazd zmniejsza ryzyko po-
razenia pradem.

» Nie wolno stosowac zasilacza sieciowego do innych
czynnosci. Nie wolno przenosic radia, trzymajac je za
zasilacz, ani wyciaga¢ wtyczki z gniazdka pociagajac za
zasilacz. Nie wolno tez uzywac zasilacza do zawiesze-
nia radia. Przewdd nalezy chroni¢ przed wysokimi tem-
peraturami, nalezy go trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzo-
ne lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» W przypadku korzystania z radia przy uzyciu przytacza
sieciowego, przewdd sieciowy nalezy catkowicie rozwi-
nac. W przeciwnym wypadku przewdd moze sie rozgrzac.

» Nalezy przy tym zabezpieczy¢ swobodny dostep do
wtyczki, tak, aby mozna ja byto w kazdej chwili wyciag-
nac zgniazdka. Wyciagniecie wtyczki z gniazdka to jedyna
mozliwo$¢ odtaczenia radia od Zrédta pradu.

Radio i zasilacz sieciowy nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody do
radia lub do zasilacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Radioodbiornik i zasilacz nalezy utrzymywac w czysto-
$ci. Zanieczyszczenia moga spowodowac porazenie pra-
dem.

» Przed kazdym uzyciem radia nalezy je skontrolowac,
jak réwniez zasilacz, przewody i wtyczki. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac radiood-
biornika. Nie nalezy otwiera¢ wtasnorecznie radia ani
zasilacza, a naprawe tych urzadzen nalezy zlecic jedy-
nie wykwalifikowanemu fachowcowi, zzastosowaniem
oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzone radiood-
biorniki, zasilacze, przewody i wtyki zwigkszaja zagrozenie
porazenia pradem.

» Niniejsze radio budowlane nie jest przewidziane do
uzytkowania przez dzieci lub osoby ograniczone fizycz-
nie, emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby
z niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza. Niniejsze radio budowlane moze by¢
uzytkowane przez dzieci powyzej lat 8, przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie,
a takze przez osoby z niewystarczajacym doswiadcze-
niem iflub niedostateczna wiedza tylko w przypadku,
gdy dzieci lub osoby te znajduja sie pod nadzorem oso-
by odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo lub gdy zo-
staty one poinstruowane, jak w bezpieczny sposob po-
stugiwac sie niniejszym radiem i jakie ewentualne nie-
bezpieczenstwa zwiazane s3 z jego uzytkowaniem.

—

W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo nie-
wiasciwego zastosowania, a takze mozliwos¢ doznania
urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia lub konserwacji,
dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one ba-
wity radiem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

F Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

Polski| 71

O temperaturami, np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych
drobnych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie sty-
kow akumulatora moze spowodowac oparzenia lub dopro-
wadzi¢ do pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikaé kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sig gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu zradiem
i/lub elektronarzedziem firmy Bosch. Tylko w ten spo-
s6b mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznymdla
niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Nalezy doktadnie przeczytac i przestrzegac zasad bez-
pieczenstwa i higieny pracy zawartych w instrukcji ob-
stugi urzadzen podtaczanych do radia budowlanego.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Bosch Power Tools
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku radia, umieszczonego na stronie graficznej.
1 Wyswietlacz

Wytacznik urzadzenia

Przycisk redukowania gtosnosci/basow ,,Vol -

Przycisk do recznego ustawiania dzwigku ,Equalizer®

Przycisk zwigkszania gto$nosci/basow ,Vol +

Przyciski programowania stacji

Antena pretowa

Szukanie stacji do tytu skali [44

Szukanie stacji do przodu skali PPl

Przycisk do nastawiania czasu @

Przycisk do przetaczania Zzrodta sygnatu ,,Source®

Przycisk do wyfaczania dzwigku ,,Mute

Uchwyt transportowy

14 Gtosnik

15 Wneka na akumulator

16 Gniazdo ,,AUX IN“

17 Przewdd AUX

18 Przycisk odblokowujacy akumulator

19 Akumulator*

20 Zasilacz sieciowy

21 Wtyczka przyrzadowa

22 Sruba pokrywy wneki na baterie

23 Pokrywa wneki na baterie

24 Gniazdo przyfaczeniowe 12V

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOGThA, WN

[ TSy
W N = O

Elementy wskaznikéw
a Wskaznik czestotliwosci
b Wskaznik stanu natadowania akumulatora
¢ Wskaznik odbioru stereofonicznego
d Wskaznik wytaczania dzwigku
e Wskaznik wielofunkcyjny
f Wskaznik zrodta sygnatu

Dane techniczne

Radioodbiornik na budowy i do GML SoundBoxx

warsztatow

Numer katalogowy 3601D299..

Baterie buforowe 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Akumulator % 14,4/18

Cigzar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,6

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw
z akumulatorem wchodzacym w sktad dostawy.

Radioodbiornik na budowy i do GML SoundBoxx

warsztatow

Dopuszczalna temperatura

otoczenia

- podczas tadowania °C 0...+45

- podczas eksploatacji* °C -10...+40

- podczas przechowywania °C -20...+50

Zalecane akumulatory GBA 14,4V ...
GBA18V...

Zalecane fadowarki AL 18..

GAL 3680

Tryb audio/Radio

Napigcie robocze

- pracaz zasilaczem sieciowym \ 12

- przy trybie akumulatorowym Vv 14,4/18

Moc nominalna zasilacza

(podczas pracy z zasilaczem

sieciowym) 2x5W

Zakres odbioru

- UKF MHz 87,5-108

- SR kHz 531-1602

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiaréw
z akumulatorem wchodzacym w sktad dostawy.

Zasilacz sieciowy

Numer katalogowy 1600A000..
Napiecie wejsciowe V~ 100-240
Czestotliwos¢ Hz 50/60
Prad wejsciowy mA 500
Napiecie wyjsciowe V= 12
Prad wyjsciowy mA 1500
Cigzar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,18
Klasa ochrony o/
Montaz

Zasilanie energia elektryczna radia

Zasilanie radia energig elektryczng odbywa sie badz poprzez
zasilacz 20 badz akumulator litowo-jonowy 19.

Praca przy uzyciu akumulatora

Wskazéwka: Zastosowanie innych niz przewidziane do dane-

go radia akumulatoréw moze spowodowac zaktécenia w od-

biorze lub uszkodzenie odbiornika.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czeSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-

ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te fadowarki dostosowane
s do tadowania zastosowanego w radiu akumulatora lito-
wo-jonowego.
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Akumulator nalezy umiesci¢ we wnece 15 w taki sposdb, aby
jego styki przylegaty do stykéw we wnece 15, a nastepnie
wsunaé go tak, a by zaskoczyt w zapadce.

Wskaznik natadowania akumulatora b pojawia si¢ na wyswiet-
laczu, gdy we wnece umieszczony zostanie akumulator o wy-
starczajacym napieciu, a radio budowlane nie jest podtaczo-
ne do sieci poprzez zasilacz 20.

Wskaznik tadowania b ukazuje aktualny stan natadowania
akumulatora. Gdy wskaznik tadowania akumulatora miga,
akumulator nalezy natadowad.

Wskaznik Pojemnos¢

[~ >2/3

N} >1/3

- <1/3

— Rezerwa

S Akumulator jest wytadowany

W celu wyjecia akumulatora 19 wcisnaé przycisk odblokowu-
jacy, umieszczony na akumulatorze, a nastepnie wyciagnaé¢
akumulator z wneki 15.

Praca z zasilaczem sieciowym

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu zasilacza sieciowego musi zgadzac sie z dany-
mi na tabliczce znamionowej zasilacza.

Zdjac pokrywke gniazda przytaczeniowego 12 V 24. Wtyczke
21 12-V-zasilacza wiozy¢ do gniazda 24. Podtaczy¢ zasilacz
do sieci elektrycznej.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny zasilacz siecio-
wy firmy Bosch, przewidziany do danego typu radia bu-
dowlanego. Tylko w ten sposdb mozna zagwarantowac
niezawodne funkcjonowanie radioodbiornika.

Aby chroni¢ gniazdo przed zanieczyszczeniem, nalezy po

usunieciu wtyczki ponownie zamkna¢ pokrywke gniazdka

przytacza 12V 24.

Wktadanie/wymiana baterii buforowych

Aby w odbiorniku radiowym zapamietana byta godzina, nale-
2y uprzednio umiesci¢ w nim baterie buforowe. Zaleca sie
uzycie w tym celu baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ wneke na baterie nalezy odkreci¢ $rube 22, a
nastepnie zdja¢ pokrywke 23. Wtozy¢ baterie buforowe do
wneki. Przy wktadaniu nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowa
biegunowos¢ - postepowad zgodnie ze schematem umiesz-
czonym na zewnetrznej stronie pokrywki wneki na baterie.
Ponownie natozy¢ pokrywke wneki na baterig 23 i przymoco-
wac go za pomoca $ruby 22.

Baterie buforowe nalezy wymienia¢, gdy wskazanie e $wieci
stabszym $wiattem, a czas nie jest zapamigtywany.

Nalezy wymieniac wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowaé
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-
nakowej pojemnosci.

—
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» Jezeli odbiornik radiowy bedzie przez dtuzszy czas nie-
uzywany, nalezy wyjac z niego baterie buforowe. Bate-
rie buforowe, ktdre sa przez dtuzszy czas nieuzywane mo-
ga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

Praca urzadzenia

» Radioodbiornik nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezpo-
$rednim nastonecznieniem. Radioodbiornik mozna uzyt-
kowac wytacznie w suchych pomieszczeniach zamknigtych.

Tryb audio

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé radioodbiornik, nalezy nacisna¢ wtacznik/wy-
facznik 2. Nastepuje wéwczas aktywacja wy$wietlacza 1, a
odtwarzanie odbywa sie z tego Zrodta sygnatu, ktdre byto
ustawione przed ostatnim wytaczeniem.

Wskazéwka: Pierwsze uzytkowanie przy uzyciu akumulatora
lub po diuzszym nieuzytkowaniu radioodbiornika moze by¢
konieczne wielokrotne naciskanie lub wcisniecie i przytrzy-
manie przez dtuzsza chwile wiacznika/wytacznika 2.

Kazde naci$niecie przycisku powoduje kilkusekundowa akty-
wacje podswietlenia wyswietlacza 1.

Aby wytaczyé radioodbiornik, nalezy ponownie nacisna¢
wiacznik/wytacznik 2. Aktualne ustawienie zrddta sygnatu
jest zapamietywane.

Oby zaoszczedzic energie elektryczng, radio nalezy wigcza¢
tylko wtedy, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie natezenia dzwigku

Po wiaczeniu radioodbiornika automatycznie ustawiane jest
umiarkowane natezenie dzwigku (wartos¢ 10).

Aby zwigkszy¢ natezenie dZzwieku nalezy wcisnac przycisk
wVol +“ 5, aby zredukowac natezenie dzwigku - przycisk
wVol -“3. Poziom ustawionego natezenia dzwieku ,, VL
(wartos$¢ potozona miedzy 0i 20) pojawia sie na pare sekund
na wskazniku e wyswietlacza.

Przed ustawieniem lub zmiang stacji radiowej, poziom gtos-
nosci nalezy ustawi¢ na do$¢ niska wartos¢, przed uruchomie-
niem zewnetrznego Zrddta sygnatu na $rednig wartosc.

Aby wytaczy¢ dzwiek catkowicie mozna nacisna¢ przycisk
»Mute® 12. Aby wtaczy¢ dzwiek, nalezy ponownie weisnaé
przycisk ,Mute“ 12 lubjeden z przyciskéw natezenia dzwieku
»Vol +“5ub,,Vol -“ 3.

Ustawianie barwy dzwieku

Dla optymalnego odtwarzania dzwigku, odbiornik radiowy ma
wbudowany equalizer (korektor graficzny).

Aby recznie podregulowac poziom tondw niskich (basow),
nalezy raz wcisnac przycisk ,Equalizer” 4. Na wyswietlaczu
pojawi sie symbol ,BA“, a takze zapamigtany poziom tonéw
niskich nawskazniku e. Aby wyregulowac tony wysokie nalezy
ponownie wcisna¢ przycisk ,Equalizer” 4, a na wskazniku e
ukaze sie symbol ,,TR“ jak réwniez zapamigtana wartos¢ to-
néw wysokich.

Poziom tondw wysokich i niskich mozna zmienia¢ w zakresie
-5do +5. Aby zwigkszy¢ wyswietlong wartos¢ nalezy przy-
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cisnaé przycisk Vol +“5, aby jazmiejszy¢ - przycisk ,Vol =

3. Zmienione wartosci zapamigtywane sg automatycznie,

podczas gdy wskaznik e pare sekund po ostatnim nacisnieciu

przycisku ponownie zaczyna wyswietla¢ wskaznik godziny.

Wyhbor zrédta sygnatu

Wybér zrddta sygnatu odbywa sie przez wielokrotne naciska-

nie przycisku ,Source® 11 - tak dtugo az na wyswietlaczu

ukaze sie wskaznik f dla pozadanego wewnetrznego Zrodta

sygnatu (zob. ,,Ustawianie/zapamietywanie stacji radiowej”,

str. 74) lub zewnetrznego zrodta sygnatu (zob. ,Podfaczanie

zewnetrznych Zrodet sygnatu®, str. 74):

- ,FM“: radio na falach UKF,

- ,,AM“: radio na falach $rednich,

- ,,AUX“: zewnetrzne zrodto sygnatu (np. odtwarzacz CD)
przez gniazdo 3,5 mm 16.

Ustawianie anteny pretowej

Odbiornik radiowy dostarczany jest zzamontowang anteng
pretowa 7. Podczas trybu ,radio” antene nalezy odchyli¢ w

kierunku, z ktorego mozliwy jest jak najlepszy odbior sygnatu.

Jezeliodbidr nie jest wystarczajacy, odbiornik radiowy nalezy
ustawi¢ w miejscu, w ktérym odbior bedzie lepszy.
Wskazowka: Jezeli odbiornik radiowy uzytkowany jest w bez-
posredniej blisko$ci urzadzer emitujacych fale radiowe lub
urzadzen elektronicznych, moze dojs$¢ do zaktdcen odbioru.
Ustawianie/zapamietywanie stacji radiowej

Przycisk wyboru zrédta sygnatu ,Source” 11 nalezy nacisngé

tyle razy, aby ukazat sie wskaznik f ,,FM“ dla odbioru fal ultra-
krotkich (UKF) wzglednie ,,LAM* do odbioru fal $rednich (SR).

Aby ustawic okreslona czestotliwosé radiowa nalezy wcis-

na¢ przycisk szukania do przodu PPl 9, aby zwiekszy¢ czesto-

tliwos¢, lub przycisk szukania do tytu [ 448, aby czestotliwos¢

zmniejszy¢. Aktualna czestotliwo$¢ ukazywana jest na wskaz-

niku a wyswietlacza.

Aby znalez¢ stacje radiowa o silnym sygnalenalezy wcisnac¢
przycisk szukania do przodu PPl 9 lub przycisk szukania do
tytu |44 8 i przytrzymac go przez krotki okres czasu w tej po-
zycji. Czestotliwos¢ znalezionej stacji radiowej ukazywana
jest na wskazniku a wyswietlacza.

Przy dostatecznie silnym odbiorze sygnatu, odbiornik radio-
wy przetacza si¢ automatycznie na odbidr stereofoniczny. Na
wyswietlaczu pojawi sie wskaznik odbioru stereo c.

Aby zapamietac ustawiona stacje radiowa, nalezy wcisna¢
jeden z przyciskow zapamigtywania programéw 6 na ok. 3 s.

Ukazanie sie symbolu e ,,PR“ oraz numeru wybranego przyci-

sku oznacza, ze stacja zostata zapamietana.

Mozliwe jest zapamietanie 5 stacji UKF i 5 fal $rednich. Nalezy
wzia¢ pod uwage, iz przy ponownym wyborze stacji zajete
miejsce w pamieci zostanie skasowane, a na jego miejsce zo-
stanie zapisana nowo wybrana stacja radiowa.

Aby odtworzy¢ zapamietana stacje, nalezy krétko nacisnaé

na odpowiedni przycisk 6. Na wskazniku e wyswietli sie na pa-

re sekund symbol ,,PR“ numer pamieci programu.

—

Podtaczanie zewnetrznych zrédet sygnatu

Oprdcz odtwarzania wbudowanego radia mozliwe jest odtwa-
rzanie réznych zewnetrznych zrodet sygnatu.

Zdja¢ pokrywke gniazda ,,AUX IN“ 16. Wtozy¢ zagieta wtycz-
ke 3,5 mm przewodu AUX 17 do gniazda (zob. rys. na stronie
graficznej). Druga wtyczke przewodu AUX wtozy¢ do odpo-
wiedniego Zrédta sygnatu.

Aby rozpocza¢ odtwarzanie podtaczonego zrodta sygnatu, na-
lezy wielokrotnie wcisna¢ przycisk wyboru Zrodta sygnatu
»Source® 11 - a7 na wyswietlaczu wyswietli sie wskazanie f
»AUX“.

W celu ochrony przed zanieczyszczeniem, nalezy po wyjeciu
wtyczki przewodu AUX ponownie natozy¢ pokrywke na gniaz-
do,,AUXIN“ 16.

Wskaznik czasu

Odbiornik radiowy zaopatrzony jest w oddzielnie zasilany
wskaznik czasu. Jezeli we wnece na baterie umieszczone sa
baterie buforowe o wystarczajacej pojemnosci (zob.
,Wktadanie/wymiana baterii buforowych*, str. 73), mozliwe
jest zapamietywanie czasu takze po tym, gdy radioodbiornik
odtaczony zostanie od zasilania z sieci lub akumulatorem.

Ustawianie czasu

- Aby ustawic czas, nalezy wielokrotnie wciskac przycisk @
10 - tak, aby wskazanie godziny e migato.

- Wciskac przycisk szukania do tytu PPl 9 wzglednie do
przodu |44 8 tak, aby na wyswietlaczu wyswietlone zosta-
fo wtasciwe wskazanie godzin.

- Ponownie wcisna¢ przycisk @ 10 - tak, aby wskazanie
minut e migato.

- Weciskac przycisk szukania do tytu PP 9 wzglednie do
przodu |44 8 tyle razy, az na wy$wietlaczu wy$wietlone zo-
stanie wtasciwe wskazanie minut.

- Wcisna¢ przycisk @ 10 po raz trzeci, aby zapamietac za-
programowang godzine.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywad wytgcznie w temperaturze
od -20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawiac¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Nowy, lub przez dtuzszy czas nieuzywany akumulator osiaga
swoja petna wydajnos¢ dopiero po ok. 5 cyklach tadowania i
wytadowania.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

1609 92A 3N3[(17.11.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1777-003.book Page 75 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

Btedy - przyczyny i usuwanie

Radioodbiornik nie dziata

Nie ma zasilania pradem

Wsuna¢ (catkowicie) do ra-
dioodbiornika zasilacz i
wtyczke wzglednie natado-
wany akumulator

Radioodbiornik jest zbyt
ciepty lub zbyt zimny

Odczekac, az radioodbiornik
osiagnie wtasciwa tempera-
ture robocza

Radioodbiornik nie dziata podczas zasilania z sieci

Uszkodzony zasilacz lub
przewdd przytaczeniowy

Skontrolowaé zasilacz i prze-
wad; w razie potrzeby oddac
do wymiany

Podtaczono nieodpowiedni
zasilacz

Uzy¢ oryginalnego zasilacza
firmy Bosch (dostepny row-
niez jako osprzet dodatkowy)

Radioodbiornik nie dziata podczas zasilania

akumulatorem
Styki akumulatora sa Wyczyscic styki akumulatora,
zabrudzone np. przez wie lo krot ne wto-

Zzenie i wyjecie akumulatora.
W razie niepowodzenia aku-
mulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na no-
wy

Akumijulator jest zbyt rozgrza-
ny lub zbyt zimny

Odczekac, aby akumulator
osiggnat wiasciwa tempera-
ture robocza

Radioodbiornik nieoczekiwanie przestaje dziata¢

Zasilacz lub akumulator nie
zostaty zamocowane, lub
uczyniono to niedoktadnie

Catkowicie wtozy¢ zasilacz
wzglednie akumulator

Zty odbior radiowy

Zaktdcenia spowodowane in-
nymi urzadzeniami lub nieko-
rzystnymi warunkami

W miejscu umieszczenia ra-
dioodbiornika

Umiesci¢ radioodbiornik w

innym miejscu, gdzie jest lep-

szy odbidr wzglednie zacho-
wac wiekszy odstep do in-
nych urzadzen elektronicz-
nych lub od gniazdek siecio-
wych

Zaktocenia w wyswietlaniu czasu

Baterie buforowe dla zegara
wyfadowaty sie

Wymieni¢ baterie buforowe

Niewtasciwie utozone baterie
(bieguny)

Baterie buforowe utozy¢ we
wnece zwazajac na zacho-
wanie wtasciwej biegunowo-
sci

Jezeli wyzej przytoczone kroki nie spowoduja usuniecia bte-
du, nalezy skontaktowac sie z w autoryzowanym punktem

serwisowym firmy Bosch.

—
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Konserwacja i czyszczenie

Aby zachowac efektywnosé i bezpieczenstwo pracy, radiood-
biornik nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej sciereczki. Nie uzywaé zadnych srodkdéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

W razie ewentualnych pytan, a takze przy wszelkich zgtosze-
niach i zaméwieniach czedci zamiennych konieczne jest poda-
nie dziesieciocyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego
sie na tabliczce znamionowej radia.

Polska

Robert Bosch Sp. zo0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegélnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstonigte styki nalezy zakleic, a akumu-
lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie poruszaé
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.
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Usuwanie odpadow

%37] Radioodbiornik, czesci zasilacza, osprzgt i opakowa-

F}g‘,ﬁ nie nalezy odda¢ do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochro-
ny $rodowiska.

Radioodbiornikow, zasilaczy i akumulatoréw/baterii nie wol-

no wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku narzedzia
elektryczne, a zgodnie z europejska wytycz-
ng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 75.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

m VAROVANI (v:'téte vSechna Pg;peénostm’ upozc_)rr'ré-
ni a pokyny a téz informace na bocni
plose stavebniho radia. Zanedbani pfi dodrzovani bezpec-
nostnich upozornéni a pokynd mohou zapficinit zasah elek-
trickym proudem, pozZar a/ nebo tézka zranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V bezpecnostnich upozornénich pouZity pojem ,stavebni
radio” se vztahuje na stavebni radia provozovana nael. siti (se
sitovym zdrojem) a na stavebni radia provozovana na akumu-
latoru (bez sitového zdroje).

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» Sitova zastrcka sitového zdroje musi licovat se zasuv-
kou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpilisobem pozméné-
na. Spolecné se stavebnimi radii nepouzivejte zadné
adaptérové zastrcky. Nepozménéné zastréky a licujici za-
suvky snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na Gicel kabelu sitového zdroje, nepouzivejte jej
k noseni ¢i zavéseni stavebniho radia nebo k vytazeni
zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii strojii. Posko-
zené nebo zamotané kabely zvySuji riziko zasahu elektric-
kym proudem.

—

» Pokud provozujete stavebni radio s pripojenim k elek-
trické siti, pak pFipojovaci kabel sitového zdroje zcela
odmotejte. Pripojovaci kabel se jinak mize zahfivat.
» Dbejte na to, aby bylo mozné sitovou zastréku kdykoli
vytahnout. Sifova zastrcka je jedina moznost, jak odpojit
stavebni radio od elektrické sité.
Chraiite stavebni radio a sitovy zdroj pred des-

G tém nebo vihkem. Vniknuti vody do stavebniho
radia nebo sitového zdroje zvySuije riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Udrzujte stavebni radio a sitovy zdroj ¢isté. Diky zne¢is-
téni existuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzivanim zkontrolujte stavebni radio, si-
fovy zdroj, kabel a zastréku. Jestlize zjistite poskozeni,
stavebni radio nepouzivejte. Stavebni radio a sitovy
zdroj sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze kvalifi-
kovanym odbornym personalem a pouze originalnimi
nahradnimi dily. Poskozena stavebni radia, sitové zdroje,
kabely a zastreky zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Toto stavebni radio neni urcené k tomu, aby ho pouzi-
valy déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkusenostmia védomostmi. Toto stavebniradio mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedo-
statecnymi zkusenostmi a védomostmi pouze tehdy,
pokud na né dohlizi osoba zodpovédna za jejich bezpe¢-
nost nebo pokud je tato osoba instruovala ohledné bez-
pecného zachazeni se stavebnim radiem a chapou ne-
bezpedi, ktera jsou s tim spojena. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného zachazeni a poranéni.

» Dohlizejte na déti pfi pouzivani, ¢isténi a idrzbé. Zajis-
tite tak, Ze si déti nebudou se stavebnim radiem hrat.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

a0 Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pfed
3} trvalym slunecnim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

v

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které by mohly zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouZiti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-

porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro

urdity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
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» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim staveb-

nim radiem a/nebo elektronaradim Bosch. Jen tak bude
akumuldtor chranény pfed nebezpe¢nym pretizenim.
» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu

a akumulator mize zadit hotet, mize z néj unikat kour, md-

Ze vybouchnout nebo se prehrat.

» Ctéte a striktné dbejte bezpeénostnich a pracovnich
pokynii v navodu k provozu stroji, které pfipojujete na
stavebni radio.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
stavebniho radia na obrazkové strané.

Displej

Tlacitko zapnuti/vypnuti

Tlacitko snizovani hlasitosti/hloubek/vysek ,,Vol -
Tla¢itko manualniho nastaveni zvuku ,,.Equalizer®
Tlacitko zvy$ovani hlasitosti/hloubek/vysek ,Vol +“
Tlacitka programové paméti

Tycova anténa

Tlacitko vyhledavani dolt 44

Tla¢itko vyhledavani nahoru bpl

Tlacitko nastaveni casu @

Tlacitko volby audio zdroje ,Source®

Tlagitko vypnuti zvuku ,Mute®

Nosné drzadlo

Reproduktor

Akumulatorova Sachta

Zdirka ,LAUX IN“

Kabel AUX

Odijistovaci tla¢itko akumulatoru

Akumulator*

Sitovy zdroj

Pristrojova zastrcka

22 Sroub krytu piihradky baterie

23 Kryt prihradky baterie

24 Pripojovaci zditka 12 V

*Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu

bsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-

O oo ~NOOOGT A WNR

NN R R R R R R
H O WO ~NOOOGLA WNREO

gramu pfislusenstvi.

Zobrazované prvky
a Ukazatel frekvence radia
b Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
¢ Ukazatel stereofonniho pfijmu

—

Cesky| 77

d Ukazatel vypnuti zvuku
e Multifunkéni ukazatel
f Ukazatel audio zdroje

Technicka data

Stavebni radio GML SoundBoxx

Objednaci ¢islo 3601D299..

Vyrovnavaci baterie 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Akumulator v 14,4/18

Hmotnost podle EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,6

Povolend teplota prostredi

- pfinabijeni °C 0...+45

- pfiprovozu* “© -10...+40

- pfiskladovani °C -20...+50

Doporucené akumulatory GBA 14,4V ...
GBA18V...

Doporucené nabijecky AL18..

GAL 3680

Audio provoz/radio

Provozni napéti

- pfiprovozu se sifovym zdrojem \ 12

- pfi provozu na akumulator \ 14,4/18

Jmenovity vykon zesilovace (pfi

provozu se sitovym zdrojem) 2x5W

Pfijimany rozsah

- VKV MHz 87,5-108

- SV kHz 531-1602

*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Sitovy zdroj

Objednaci ¢islo 1600A000..
Vstupni napéti V~ 100-240
Frekvence Hz 50/60
Vstupni proud mA 500
Vystupni napéti V= 12
Vystupni proud mA 1500
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Tfida ochrany o/
Montaz

Napajeni stavebniho radia energii

Napajeni stavebniho radia se mize uskutecnit pres sitovy
zdroj 20 nebo pres jeden akumulator Li-ion 19.

Provoz s akumulatorem

Upozornéni: Pouziti akumulatort nevhodnych pro stavebni

radio mGze vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni staveb-
niho radia.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A3N3|(17.11.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1777-003.book Page 78 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

78 Cesky

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro za-
ruceni piného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim
v nabijecce zcela nabijte.

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych uda-
jich. Pouze tyto nabijecky jsou prizptisobené pro lithium-
iontové akumuldtory schvalené pro vase stavebni radio.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Vlozte akumulator do akumulatorové Sachty 15 tak, aby pfipoj-
ky akumulatoru pfiléhaly na pripojky v akumulatorové Sachté

15 a nechte akumulator v akumulatorové Sachté zaskocit.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru b se objevi na displeji,

jakmile je vlozen akumulator s dostatecnym napétim a staveb-
ni radio neni pripojeno pres sitovy zdroj 20 na elektrickou sit.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru b ukazuje aktualni stav aku-

mulatoru. Pokud ukazatel stavu nabiti blika, musi se akumula-

tor nabit.

Ukazatel Kapacita

I~ >2/3

[ >1/3

- <1/3

— rezerva

- prazdny akumulator

Pro odejmuti akumulatoru 19 stla¢te na akumulatoru odjisto-
vaci tlacitka a vytahnéte jej z akumulatorové Sachty 15.

Provoz se sitovym zdrojem

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu pro sitovy
zdroj musi souhlasit s idaji na typovém stitku sitového
zdroje.

Otevrete ochranné vicko pripojovaci zdirky 12 V 24. Zastrcte

pristrojovou zastrcku 21 sitového zdroje 12 V do pfipojovaci

zdirky 24. Sitovy zdroj pripojte na elektrickou sit.

» Pouzivejte vyhradné originalni sitovy zdroj firmy
Bosch, ktery je urceny pro Vase stavebni radio. Jen tak
je mozny bezporuchovy provoz stavebniho radia.

Pokud odstranite pristrojovou zastréku, pak kvili ochrané

pred znecisténim zase uzavrete ochranné vicko pripojovaci

zditky 12V 24.

VloZeni/vyména vyrovnavacich baterii

Aby bylo moZné na stavebnim radiu uloZit ¢as hodin, museji
byt vloZeny vyrovnavaci baterie. K tomu je doporuceno pouzi-
ti alkalicko-manganovych baterii.

Pro otevieni pfihradky pro baterie uvolnéte Sroub 22 a
odejméte kryt pfihradky pro baterie 23. VloZte vyrovnavaci
baterie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle vyobrazeni
na vnéjsi strané krytu prihradky pro baterie.

Kryt pfihradky pro baterie 23 zase nasadte a pevné jej pri-
Sroubujte pomoci Sroubu 22.

Vyméite vyrovnavaci baterie, pokud bude ukazatel e nevyraz-
ny a na stavebnim radiu uz nebude ulozeny ¢as hodin.
Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. PouZzijte pouze ba-
terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

—

» Pokud nebudete stavebni radio delSi dobu pouzivat, vy-
jméte znéj vyrovnavaci baterie. Vyrovnavaci baterie mo-
hou pfi del§im skladovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

» Chraiite stavebni radio pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zarenim. Stavebni radio je vhodné pro pouzivani pou-
ze v suchych interiérech.

Audio provoz

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti stavebniho radia stisknéte tla¢itko zapnuti/vy-
pnuti 2. Displej 1 se aktivuje a pfehrava se audio zdroj nasta-
veny pfi poslednim vypnuti stavebniho radia.

Upozornéni: Pfi prvnim provozu s akumulatorem nebo po
del$im nepouzivani stavebniho radia mize byt nutné tlacitko
zapnuti/vypnuti 2 kvili zapnuti stisknout nékolikrat nebo
stisknout déle.

Displej 1 se pfi kazdém stisku tlaCitka na nékolik sekund
osvétli.

Pro vypnuti stavebniho radia znovu stisknéte tlacitko zapnu-
ti/vypnuti 2. Aktualni nastaveni audio zdroje se ulozi.

Aby se Setfila energie, zapinejte stavebni radio jen tehdy,
kdy? jej pouzivate.

Nastaveni hlasitosti

Po zapnuti stavebniho radia je vZdy nastavena sti'edni hlasi-
tost (hodnota 10).

Pro zvyseni hlasitosti stisknéte tlacitko ,,Vol +“ 5, pro snizeni
hlasitosti tla¢itko ,Vol - 3. Nastaveni hlasitosti ,,VL* se na
nékolik sekund zobrazi s hodnotou mezi 0 a 20 v ukazateli e
nadispleji.

Pfed nastavenim nebo zménou rozhlasové stanice dejte hlasi-
tost na nizkou hodnotu, pred startem externiho audio zdroje
na stfedni hodnotu.

Pro vypnuti zvuku miZete stisknout tlacitko ,Mute“ 12. Pro
opétovné zapnuti zvuku stisknéte bud’ znovu tlaitko ,,Mute®
12 nebo jedno z tlacitek hlasitosti ,,Vol +“ 5 resp. ,,Vol -“ 3.

Nastaveni zvuku

Pro optimalni reprodukci zvuku je ve stavebnim radiu integro-
vany ekvalizér.

Pro manualnizménu drovné hloubek stisknéte jednou tlacitko
wEqualizer 4. Na displeji se zobrazi ,BA* a téZ uloZzena hod-
nota rovné hloubek na ukazateli e. Pro droven vysek stiskné-
te znovu tlacitko ,Equalizer” 4, na displeji e se zobrazi ,, TR®
a téZ ulozena hodnota trovné vysek.

Urovef hloubek resp. vysek Ize zménit v rozsahu od -5 do
+5. Prozvyseni zobrazené hodnoty stisknéte tlaCitko , Vol +
5, pro snizeni tlaitko ,Vol - “ 3. Zménéné hodnoty se auto-
maticky uloZi, kdyZ se ukazatel e nékolik sekund po poslednim
stisku tlacitka zméni zpatky na zobrazeni ¢asu.

Volba audio zdroje
Pro volbu audio zdroje stisknéte tlacitko ,Source® 11 toli-

krat, az se na displeji objevi ukazatel f poZzadovaného interni-
ho audio zdroje (viz ,Naladéni/ulozeni rozhlasovych stanic®,
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strana 79) resp. externiho audio zdroje (viz ,Pfipojeni exter-
nich audio zdrojd“, strana 79):

- ,FM“ radio pres VKV,

- »AM“:radio pres SV,

- ,AUX“: externi audio zdroj (napf. prehravac CD) pres zdif-

ku 3,5 mm 16.
Nasmeérovani tycové antény
Stavebni radio se dodava s namontovanou ty¢ovou anténou
7. Pri provozu radia natocte ty¢ovou anténu do sméru, ktery
umoziuje nejlepsi prijem.
Neni-li mozny zadny vyhovujici pijem, pak postavte stavebni
radio na misto s lep$im pfijmem.
Upozornéni: Pfi provozu stavebniho radia v bezprostfednim
okoli rédiovych stanic, vysilacek ¢i dalSich elektronickych za-
fizeni mlize dochazet k negativnimu ovlivhovani radiového
prijmu.
Naladéni/ulozeni rozhlasovych stanic
Stisknéte tlacitko volby audio zdroje ,,Source® 11 tolikrat, az se
objeviv ukazateli f ,,FM“ pro pfijimaci rozsah velmikratkych vin
(VKV) resp. ,,AM“ pro pfijimaci rozsah stfednich vin (SV).
Pro nastaveni urcité radiové frekvence stisknéte tlacitko
vyhledavani nahoru PPl 9, aby se frekvence zvySovala, resp.
tlaCitko vyhledavani dolli |44 8, aby se frekvence snizovala.
Aktualni frekvence se zobrazuje v ukazateli a na displeji.

Pro hledani rozhlasovych stanic s vysokou intenzitou signa-
lu stisknéte tlacitko vyhledavani nahoru PPl 9 resp. tladitko vy-

hledavani dold 44 8 a podrzte je kratce stlacené. Frekvence
nalezené rozhlasové stanice se objevi v ukazateli a na displeji.
Pfi dostatecné silném pfijmu vhodného signalu prepne sta-
vebni radio automaticky na stereofonni prijem. Na displeji se
objevi ukazatel stereofonniho pfijmu c.

Pro uloZeni naladéné stanice stisknéte na 3 sekundy jedno z
tlacitek programové paméti 6. Jakmile se objevi v ukazateli e

»PR“atéz Cislo zvoleného tlacitka programové paméti, je sta-

nice uloZena.

Mizete ulozit 5 stanic VKV a 5 stanic SV. Méjte na paméti, aby
jiz jednou obsazené pamétové misto nebylo pfi nové volbé
prepsano nové naladénou rozhlasovou stanici.

Pro reprodukci uloZené stanice stisknéte kratce pfislusné
tlacitko programové paméti 6. V ukazateli e se na nékolik
sekund zobrazi ,,PR“ a téz pamétové Cislo programu.

PFipojeni externich audio zdroji

Vedle integrovaného radia Ize pfehravat riizné externi audio
zdroje.

Odejméte ochranné vicko zdirky ,,AUX IN“ 16. Nastrcte Ghlo-
vou zastrcku 3,5 mm kabelu AUX 17 do zdirky (viz vyobrazeni
na grafické strané). Na druhou zastrcku kabelu AUX pripojte
vhodny audio zdroj.

Pro prehravani pripojeného audio zdroje stisknéte tlacitko
volby audio zdroje ,Source” 11 tolikrat, az se v ukazateli f na
displeji objevi ,AUX".

Kv(li ochrané pred znecisténim ochranné vicko zdirky
»AUXIN“ 16 zase nasad'te, kdyz zastrcku kabelu AUX odstra-
nite.

—
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Ukazatel ¢asu

Stavebni radio disponuje ukazatelem ¢asu s oddélenym napa-
jenim energii. Jsou-li do prihradky pro baterie vioZzeny vyrov-
navaci baterie s dostate¢nou kapacitou (viz ,VloZeni/vyména
vyrovnavacich baterii®, strana 78), Ize uloZit ¢as hodin, i kdyz
je stavebni radio odpojeno od napajeniz el.sité nebo z akumu-
latoru.

Nastaveni casu

- Pro nastaveni ¢asu stisknéte tlacitko nastaveni casu @ 10
na tak dlouho, aZ v ukazateli e blika hodinové €islo.

- Stisknéte tlaCitko vyhledavani nahoru PPl 9 resp. tlacitko
vyhledavani dol(i |44 8 tolikrat, aZ se zobrazuje spravny
pocet hodin.

- Stisknéte znovu tlacitko @ 10 tak, aby v ukazateli e blikalo
minutové ¢islo.

- Stisknéte tladitko vyhledavani nahoru PPl 9 resp. tladitko
vyhledavani doli |44 8 tolikrat, az se zobrazuje spravny
pocet minut.

- Stisknéte tlacitko @ 10 potreti, aby se ¢as hodin ulozil.

Pracovni pokyny

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od — 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napf. v [été v auté.

Novy nebo dlouhou dobu nepouzivany akumulator dava svij
piny vykon az po ca. 5 nabijecich a vybijecich cyklech.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Chyby - pfi¢iny a napomoc

Pfic¢ina
Stavebni radio nefunguje
Z4dny zdroj energie

Reseni

Sitovy zdroj a pfistrojovou za-
stréku resp. nabity akumula-
tor (zcela) zastrcte

Stavebni radio je prili$ teplé  Vyckejte, az stavebni radio
nebo prilis studené dosahne provozni teploty
Stavebni radio nefunguje pfi provozu na el.sit

Vadny sitovy zdroj nebo pri-  Sitovy zdroj a pfipojovaci ka-
pojovaci kabel bel zkontrolujte a pfipadné
nechte vyménit

Nasazen nespravny sifovy  Poufzijte originalni sifovy
zdroj zdroj Bosch (k dostani i jako
nahradni dil)

Stavebni radio nefunguje pfi provozu na akumulator

Znecisténé kontakty Kontakty akumulatoru oCisté-

akumulatoru te; napf. nékolikerym zasunu-
tima vytaZenim akumulatoru,
popf. akumulator nahrad'te

Vadny akumulator Akumulator nahradte

Akumulator je prili$ teply ne-  Vyckejte, aZ akumulator do-
bo prilis studeny sahne provozni teploty
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Pi¢ina Reseni

Stavebni radio neo¢ekavané vypovida sluzbu

Sitovy zdroj resp. akumulator Sitovy zdroj resp. akumulator
nejsou spravné resp. nejsou  spravné a zcela zastrcte
zcela zastréeny

Spatny rozhlasovy piijem
Ruseni jinymi pistroji nebo
nepriznivé stanovisté

Stavebni radio postavte na ji-
ném misté s lep$im pfijmem
resp. ve vétsi vzdalenosti vici
dalsim elektronickym zafize-
nim nebo zasuvkam

Narusené zobrazeni ¢asu

Prazdné vyrovnavaci baterie Vyrovnavaci baterie vyméfite
hodin

Vyrovnavaci baterie vioZzeny
se $patnou polaritou

Vyrovnavaci baterie vloZte se
spravnou polaritou

Pokud nemohou vyjmenovana napravna opatteni chybu od-
stranit, pak kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
UdrZuijte stavebniradio Cisté, aby pracovalo dobre a spolehlivé.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédia.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku stavebniho radia.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfreprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zdkona o nebezpeénych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zi'etel na zvlastni pozadavky

—

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadii

X3/ Stavebniradia, sitové zdroje, akumulatory, pfislusen-

}"gg stvia obaly maji byt dodany k opétovnému zhodnoce-
ni neposkozujicimu Zivotni prostfedi.

Nevyhazujte stavebni radia, sitové zdroje a akumulatory/ba-

terie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelna elektricka zafizeni a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotrebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 80.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

m POZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny

aupozornenia, ako aj informacie na bocnej
strane stavebného radia. Nedostatky pri dodrZiavani bez-
pecnostnych pokynov a upozorneni mézu mat za nasledok za-
sah elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo sposobit vaz-
ne poranenia osob.

Uschovajte vsetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia

na pouzivanie v budiicnosti.

Pojem ,stavebné radio“ pouzivany v tychto Bezpe¢nostnych

pokynoch sa vztahuje na radioprijimaCe uréené na pozivanie

na stavbe napajané zo siete (pomocou zastrckového sietové-
ho adaptéra) a tiez na stavebné radia napajané akumulatoro-
vou batériou (bez zastrékového siefového adaptéra).

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Zastréka zastrékového sietového adaptéra musi paso-
vat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom pripade
nesmiete nejakym spoésobom upravovat. So stavebny-
mi radiami nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry.
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Pouzivanie neupravovanych zastrciek avhodnych zasuviek
znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.
» Nepouzivajte privodni 3niru zastrékového siefového
adaptéra nainy ticel, ako je urcena, napriklad na prena-
Sanie stavebného radia alebo na jeho zavesenie a zastr-
¢ku nevyberajte zo zasuvky tahanim za privodnii $nii-
ru. Zabezpecte, aby sa privodna Sniira nedostala do
blizkosti hortcich telies, ani do kontaktu s olejom, s os-
trymi hranami alebo s pohybujticimi sa sti¢iastkami
rucného elektrického naradia. Poskodené alebo zauzle-
né privodné $ndry (kable) zvysuju riziko zasahu elektric-
kym pridom.
» Ked budete pouzivat stavebné radio s pripojenim na
elektrickii siet, iplne odvifite privodnui $niiru zastréko-
vého sietového adaptéra. Inak by samohla privodna $n-
ra zahrievat.
» Postarajte sa o to, aby zastrcka privodnej Sniry dala
kedykolvek zo zasuvky vytiahnut. Zastrcka siefovej $nu-
ry predstavuje jedind moznost na odpojenie stavebného
radia od elektrickej siete.
Chraiite stavebné radio zastrékovy sietovy

G adaptér pred ucinkami dazd’a a vihkosti. Vnik-
nutie vody do stavebného radia alebo do zastréko-
vého sietového adaptéra zvySuje riziko mozného
zasahu elektrickym pradom.

» Stavebné radio aj zastrékovy siefovy adaptér udrzia-
vajte v Cistote. Nasledkom znecistenia hrozi nebezpeéen-
stvo zasahu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte stavebné radio,
sietovy napajaé, privodni $niiru a zastréku. V takom
pripade, ak ste zistili nejaké poskodenie, stavebné ra-
dio nepouzivajte. Stavebné radio ani zastrékovy sieto-
vy napaja¢ sami neotvarajte a davajte ich opravovat
lenkvalifikovanému personalu a vyluéne iba s pouzitim
originalnych nahradnych suciastok. Poskodené staveb-
néradia, zastrckové siefové adaptéry, privodné $niry a za-
stréky zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Toto stavebné radio nie je uréené na pouzivanie detmi
a osobami s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ale-
bo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom sku-
senosti a znalosti. Toto stavebné radio mdzu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami vte-
dy, ked’ st pod dozorom osoby zodpovednej za ich bez-
peénost alebo ak ich tito osoba pouéila o bezpeénom
zaobchadzani so stavebnym radiom a chapu nebezpe-
Censtva, ktoré sii s tym spojené. V opacnom pripade hro-
zi riziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Pri pouzivani, isteni a iidrzbe davajte na deti pozor.
Zabezpeci sa tym, Ze sa deti nebudu so stavebnym radiom
hrat.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

a0 Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

5 pred trvalym sinecnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpeéenstvo vybu-
chu.

—
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» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kFaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumuldtora
mdze mat za nasledok popalenie alebo méze sposobit
vznik poZiaru.

» Z akumulatoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oéi vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora mdze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivania mézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka,
ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na nabija-
nie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Pouzivajte priloZzeny akumulator iba spolu s Vasim sta-
vebnym radiom a/alebo s ruénym elektrickym naradim
Bosch. Len takto bude akumultor chraneny pred nebez-
pecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnatri moze dojst k skratu
a akumulator moZze zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

» Dokladne si precitajte a striktne dodrzZiavajte bezpec-
nostné a pracovné pokyny uvedené v Navodoch na po-
uzivania ru¢ného elektrického naradia, ktoré pripajate
k stavebnému radiu.

Popis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je navyobrazenie stavebného radia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

1 Displej

2 Tlacidlo vypinaca

3 Tlacidlo na znizenie hIasitosti/hfbok/V)’léok Vol =

4 Tlacidlo na manualne nastavovanie zvuku ,Equalizer”

5 Tlacidlo na zvyenie hlasitosti/hibok/vy$ok ,Vol +*

6 Tlacidla na ukladanie programov

7 Pritova anténa
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8 Tlacidlo na vyhladavanie smerom dole |44
9 Tlacidlo na vyhladavanie smerom hore pp|
10 Tlacidlo na nastavenie Casu @
11 Tlacidlo pre vyber audiozdroja ,Source®
12 Tlacidlo vypnutia zvuku ,Mute®
13 Rukovit
14 Reproduktor
15 Sachta na akumulator
16 Zdierka ,,AUX IN“ (vstup)
17 SndraAUX
18 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
19 Akumulator*
20 Zastrckovy sietovy adaptér
21 Zastréka pristroja
22 Skrutka viecka priehradky na batérie
23 Viecko priehradky na batérie
24 Zdierka na pripojenie napatia 12 V

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Zobrazovacie (indikaéné) prvky
a Indikécia rozhlasovej frekvencie
b Indikacia stavu nabitia akumulatora
¢ Indikdcia streoprijmu
d Indikacia vypnutého zvuku
e Multifunkcna indikécia
f Indikacia audiozdroja

Technické udaje
Stavebné radio GML SoundBoxx
Vecné Cislo 3601D299..
Zdlozné batérie 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Akumulator v 14,4/18
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
Povolend teplota okolia
- pri nabijani °C 0...+45
- pri prevadzke* °C -10...+40
- priskladovani °C -20...+50
Odportcéané akumulatory GBA 14,4V ...
GBA18V...
Odportic¢ané nabijacky AL 18..
GAL 3680

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Technické tidaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sicastou balenia.

—

Stavebné radio GML SoundBoxx

Audioprevadzka/radioprijima¢

Prevadzkové napatie
- pocas prevadzky so zastrcko-

vym sietovym adaptérom \ 12
- pocas akumulatorovej

prevadzky Vv 14,4/18
Menovity vykon zosilfhovaca (pri
prevadzke so zastrckovym sieto-
vym adaptérom) 2x5W
Rozsah prijmu
- VKV (UKW) MHz 87,5-108
- SV(MW) kHz 531-1602

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Technickeé ddaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sti¢astou balenia.

Zastrckovy sietovy adaptér

Vecné Cislo 1600A000..
Vstupné napatie V-~ 100-240
Frekvencia Hz 50/60
Vstupny prad mA 500
Vystupné napétie V= 12
Vystupny prid mA 1500
Hmotnostpodla EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Trieda ochrany o/
Montaz

Napajanie stavebného radia

Stavebné radioprijimace m6Zzu byt napajané zo zastrékového
siefového adaptéra 20 alebo litiovo-idnovym akumulatorom
19.

Pouzivanie s akumulatorom

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané stavebné radio vhodné, moze mat za nasledok ne-

spravne fungovanie stavebného radia alebo jeho poskodenie.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulétora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litium-iénovym
akumulatorom schvalenym pre vase stavebné radio.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Vlozte akumultor do $achty na akumulator 15 takym spdso-

bom, aby kontakty akumulatora priliehali ku kontaktom $ach-

ty na akumulator 15 a postarajte sa o to, aby akumulator v

Sachte na akumuldtor zaskocil.
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Indikdcia stavu nabitia akumulatora b sa objavi na displeji v
okamihu, ked'bol vlozeny akumulator s dostatocnym napatim
a stavebné radio nie je spojené so sietou pomocou zastrcko-
vého siefového adaptéra 20.

Indikdcia stavu nabitia akumulatora b zobrazuje aktualny stav
nabitia akumulatora. Ked'indikacia stavu nabitia akumulatora
blika, treba akumulator dobit.

Indikacia Kapacita

=) >2/3

NG >1/3

[ <1/3

| — Rezerva

P Akumulator vybity

N
IR

Ak chcete akumulator 19 vybrat, stlacte uvolfovacie tlacidlo

pri akumulatore a vyberte akumulator zo Sachty 15.

Prevadzka so zastrékovym sietovym napajacom

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Zdroj pridu
musi mat hodnotu zhodn s idajmi na typovom Stitku za-
strékového sietového adaptéra.

Otvorte ochranny kryt pripajacieho konektora 12V 24. Za-

sufite zastréku 21 zastrékového sietového adaptéra 12V do

pripajacieho konektora 24. Pripojte zastrckovy siefovy
adaptér na elektricku siet.

» Pouzivajte vylu¢ne originalny zastrckovy sietovy
adaptér Bosch, ktory je urceny pre Vase stavebné ra-
dio. Len takto bude mozna bezchybna prevadzka staveb-
ného radia.

Na ochranu proti znecisteniu nasad'te ochranny kryt pripaja-

cieho konektora 12 V 24 opat na miesto, ked'ste zastrcku (ko-

nektor) odstranili.

Vkladanie/vymena zaloznych batérii

Aby sa zachoval v pamti stavebného radia spravny hodinovy
Cas, musia byt don vloZené zalozné batérie. Na tento tcel od-
portcame pouzivanie alkalicko-manganovych batérii.

Na otvorenie priehradky na batérie uvolnite skrutkue 22 a
viecko priehradky na batérie 23 odoberte. VloZte zalozné ba-
térie. Dajte pritom pozor na spravne pélovanie podla vyobra-
zenia na vnutornej strane viecka priehradky na batérie.
Viecko priehradky na batérie 23 opat zalozte a priskrutkujte
ho pomocou skrutky 22.

Zélozné batérie nahrad'te za nové vtedy, ked zacne ¢asova in-

dikacia e blikat a hodinovy ¢as na stavebnom radiu sa uz neda
uloZit do pamite.
Vymienajte vzdy vietky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

j rovnaku kapacitu.

» Ked’ stavebné radio dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho zalozné hatérie. Pocas dlhsieho skladovania by
mohli zalozné batérie korodovat a mohli by sa aj samocin-
ne vybijat.

—
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Pouzivanie
» Chraiite sistavebné radio pred vihkom a pred priamym

slneénym Ziarenim. Toto stavebné radio je vhodné len na
pouZzivanie v suchych vnitornych priestoroch.

Audioprevadzka

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie stavebného radia stlacte tlacidlo vypinaca 2.
Displej 1 sa aktivuje a spusti sa prevadzka (prehravanie skla-
dieb) z toho audiozdroja, ktory bol nastaveny pri poslednom
vypnuti stavebného radia.

Upozornenie: Pri prvom pouZiti s akumulatorom alebo po dl-
hej prestévke v pouZivani stavebného radia moze byt potreb-
né stlacit na zapnutie tlacidlo vypinaca 2 viackrat, alebo ho
bude treba podrzat stlacené dlhsie.

Displej 1 sa pri kazdom stlaceni tlacidla na niekol'ko sekind
rozsvieti.

Na vypnutie stavebného radia stlacte znova tlacidlo vypinaca
2. Aktudlne nastavenie audiozdroja sa uloZi do pamate.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte stavebné radio len vtedy,
ked ho skutocne pouzivate.

Nastavenie hlasitosti

Po zapnuti stavebného radia je vzdy nastavena stredna hod-
nota hlasitosti (stupen 10).

Ak chcete hlasitost zvysit, stlacte tlacidlo ,,Vol +“ 5, ak chcete
hlasitost zniZit, stlacte tlacidloe ,Vol -“ 3. Nastavenie hlasi-
tosti ,,VL* ako hodnota medzi 0 a 20 sa na niekolko sekund
zobrazi ako indikacia e na displeji.

Pred nastavovanim alebo pred menenim rozhlasového vysie-
la¢a nastavte hlasitost na nizsiu hodnotu, pred spustenim ex-
terného audiozdroja na nejaku strednt hodnotu.

Ked chcete vypnlit zvuk, stlacte tlacidlo ,,Mute” 12. Ked'
chcete zvuk znova zapnt, stlacte bud’ znova tlacidlo ,,Mute®
12 alebo jedno z tlacidiel hlasitosti ,,Vol +“ 5 alebo ,,Vol = “ 3.

Nastavenie kvality zvuku
Na dosiahnutie optimalnej reprodukcie zvuku je do stavebné-
ho radia zabudovany egalizér.

Ked chcete manualne zmenit hladinu reprodukcie hibok, stla¢-
te tlacidlo ,,Equalizer” 4 jedenkrat. Na displeji sa objavia ,,BA*
a takisto v paméti uloZena hladina reprodukcie hibok v indikacii
e. Na nastavenie hladiny reprodukcie vy$ok stlacte tlacidlo
»Equalizer”4 znova, v indikacii e sa na displeji zobrazia ,,TR“ a
takisto uroven reprodukcie vySok ulozend v pamati.

Uroveri reprodukcie hibok resp. vy$ok sa d menit v rozsahu od
-5do + 5. Ak chcete nastavent zobrazent hodnotu zvysit,
stlacte vzdy tlacidlo ,Vol +“ 5, na zniZenie nastavenej hodnoty
tla¢idlo ,Vol = 3. Tieto zmenené hodnoty sa automaticky ulo-
Zia do pamate, ked'sa indikécia e niekolko sekund po posled-
nom stlaceni tlaCidla zmeni spat na indikaciu hodinového Casu.
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Volba audiozdroja

Ak chcete vybrat audiozdroj, stlacajte tlacidlo ,Source” 11

dovtedy, kym sa na displeji zobrazi indikacia f pre pozado-

vany interny audiozdroj, pozri k tomu odsek ,Nastavenie roz-

hlasovych vysielacov/uloZenie do pamate®, strana 84) resp.

externy audiozdroj (pozri k tomu odsek ,Pripojenie externych

audiozdrojov®, strana 84):

- ,FM“ Radio s vinovym rozsahom VKV,

- »AM“: Radio s vinovym rozsahom SV,

- »AUX“: externy audiozdroj (napr. CD-prehravac) pripoje-
ny cez konektor - zdierku 3,5 mm 16.

Nastavenie priitovej antény

Toto stavebné radio sa dodava s namontovanou pritovou an-
ténou 7. Pri zapnutej rozhlasovej prevadzke otacajte a vykru-
cajte prutovd anténu do takej polohy, v ktorej mate najlepsi
prijem.

Ak nie je prijatelny prijem mozny, postavte stavebné radio na
nejaké iné miesto s lepsim rozhlasovym prijmom.
Upozornenie: V pripade pouzivania stavebného radia v bez-
prostrednej blizkosti vysielacich zariadeni, vysielaCiek alebo
inych elektronickych pristrojov moze dochadzat k negativne-
mu ovplyvneniu kvality rozhlasového prijmu radioprijimaca.

Nastavenie rozhlasovych vysielacov/uloZenie do pamite
Stlacajte tlacidlo na volbu audiozdroja ,Source® 11 tolko-
krat, kym sa zobrazi na displeji f ,FM* (frekvencna modula-
cia) pre vinovy rozsah prijmu velmi kratkych vin (VKV) resp.
»AM* (amplitidova moduldcia) pre vinovy rozsah prijmu
strednych vin (SV).

Na nastavenie urcitej konkrétnej rozhlasovej frekvencie
stlacajte tla¢idlo pre vyhladavanie smerom hore PP 9, ked
chcete frekvenciu zvysit, resp. tla¢idlo pre vyhladavanie sme-
rom dole |44 8, ked chcete frekvenciu znizit. Aktualne nasta-
vena frekvencia sa zobrazuje v indikdcii a na displeji.

Ak chcete vyhladavat vysielaée s velkou intenzitou signa-
lu, stlacte tlaGidlo na vyhladavanie smerom hore PP 9, resp.
tlacidlo na vyhladavanie smerom dole |44 8 a podrzte ho krat-
ko stlacené. Frekvencia najdeného rozhlasového vysielaca sa
zobrazi v indikacii a na displeji.

Ak je prijem vhodného rozhlasového signalu dostatocne in-
tenzivny, stavebné radio sa automaticky prepne na stereo-
prijem. Na displeji sa objavi indikacia pre stereoprijem c.

Ak chcete ulozit nastaveny vysielaé do pamite, stlacte nie-
ktoré tlaCidlo na ukladanie programov 6 na dobu 3 sekundy.
Len ¢o sa zobrazi v indikacii e ,,PR* a takisto Cislo zvoleného
tlacidla na ukladanie programov, je vysiela¢ ulozeny v pamati.
Do pamate moZete ulozit 5 rozhlasovych vysielacov VKV a

5 vysielaCov SV. Pamatajte na to, Ze miesto v pamati radio-
prijimaca, ktoré uz bolo obsadené, sa pri novom vybere novo
nastavenym rozhlasovym vysielacom prepise.

Ked chcete poéuvat niektory vysielaé uloZzeny v pamiti,
stlacte kratko prislu$né tlacidlo na ukladanie programov 6. V
indikacii e sa na displeji na niekol'ko sekund zobrazi ,,PR“ a ta-
kisto Cislo pamate programu.

—

Pripojenie externych audiozdrojov

Okrem integrovaného radioprijimaca mozete pocuvat repro-
dukciu z rdznych externych audiozdrojov.

Odoberte ochranny kryt konektora — zdierky ,,AUX IN“ 16.
Zasunte konektor (dzek) 3,5 mm kabla-$nury 17 do zdierky
(pozri obrazok na grafickej strane tohto Navodu). Pripojte
druht zastrcku kabla AUX na nejaky vhodny audiozdroj.

Ked chcete pocuvat pripojeny audiozdroj, stlacajte tlacidlo
pre vyber audiozdroja ,Source* 11 Ked' chcete pocuvat pri-
pojeny audiozdroj, stlacajte tlaCidlo pre vyber audiozdroja f
dovtedy, kym sa na zobrazi displeji ,,AUX".

Na ochranu proti znecisteniu nasad'te ochranny kryt konekto-
ra,,AUX IN“ 16 znova, ked' ste zastrcku kabla AUX (dzek) vy-
brali.

Indikacia hodinového ¢asu

Toto stavebné radio je vybavené indikaciou hodinového ¢asu,
ktora je napajana z osobitného zdroja. Ked' st do priehradky
na batérie radioprijimaca vlozené zalozné batérie s dostatoc-
nou kapacitou (pozri odsek ,,Vkladanie/vymena zaloznych ba-
térii“, strana 83), moze sa hodinovy ¢as ulozit do pamate aj v
takom pripade, ked je stavebné radio odpojené od zdroja
elektrickej energie odpojenim od elektrickej siete alebo vy-
bratim akumulatorov.

Nastavenie hodinového ¢asu

- Ak chcete nastavit hodinovy Cas, stlacajte tlacidlo na na-
stavenie Casu @ 10 tolkokrat, kym za¢ne blikat ¢islo ozna-
Cujlce hodiny v indikdcii ¢asu e.

- Stlacte tla¢idlo na vyhladavanie smerom hore PP 9, resp.
tla¢idlo navyhladavanie smeromdole |44 8 tolkokrat, kym
sa na displeji objavi korektna hodinova ¢islica.

- Znovastlacte tlacidlo @ 10, aby v indikacii e blikalo ¢islo
indikujlice minuty.

- Stlate tla¢idlo na vyhladavanie smerom hore PP 9, resp.
tlacidlo navyhladavanie smeromdole [448 tolkokrat, kym
sa na displeji objavi korektna minttova Cislica.

- Stlacte tlacidlo @ 10 tretikrat, aby ste ulozili nastaveny
hodinovy ¢as do pamate.

Pokyny na pouzivanie
Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Novy akumulator alebo akumulator, ktory sa dihsi ¢as nepou-
Zival, dava pIny vykon aZ po cca 5 nabijacich a vybijacich cyk-
loch.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.
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Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pric¢ina Odstranenie

Stavebné radio nefunguje

Zasunte spravne zastrcku za-
strékového sietového adapté-
raa pripojovaciu zastréku
resp. Uplne nabity akumulator

Napajanie elektrickym
pridom chyba

Stavebné radio je prili§ teplé  Pockajte, kym stavebné radio
alebo prilis studené dosiahne prevadzkovt teplotu

Stavebné radio pri napajani z elektrickej siete nefunguje

Poskodeny zastrckovy siefo- Skontrolujte zastrékovy sie-

vy adaptér alebo pripojovaci tovy adaptér a pripojovaci ka-

kabel bel a v pripade potreby ich
dajte vymenit

Zasunuty nespravny sietovy  PouZivajte len originlny za-

adaptér strckovy sietfovy adaptér Bos-
ch (da sa objednat aj ako nah-
radna stciastka)

Stavebné radio pri napajani z akumulatora nefunguje

Kontakty akumulatora sti zne- Vycistite kontakty aku-

Cistené mulatora; napriklad viacna-
sobnym zasunutim a vysunu-
tim akumulatora, pripadne
akumulator vymenit za novy

Akumulator je pokazeny Akumulator vymenit za novy

Pockajte, kym dosiahne vlo-
Zeny akumulator prevadzko-
vl teplotu

Akumulator je prili$ teply
alebo prili$ studeny

Stavebné radio prestane odrazu hrat

Zastrékovy siefovy adaptér  Zastrcte zastrékovy siefovy
alebo akumulator nie st adaptér, resp. akumulator
spravne zasunuté, pripadne  spravne a tplne

nie st celkom zasunuté

Radioprijima¢ ma zly prijem

Rusenie inymi elektrickymi  Postavte stavebné radio na
spotrebi¢mialebonasledkom iné miesto s lepSim prijmom,
nevhodného umiestnenia resp. do vacsej vzdialenosti
radia od ostatnych elektronickych
pristrojov alebo zasuviek

Hodinovy ¢as sa neukazuje

Zélozné batérie pre hodiny st Vymefite zalozZné batérie
vybité

Zalozné batérie st vlozené  Vlozte zalozné batérie pélovo
pélovo nespravne spravne

Ak uvedené postupy napravy nie st v stave odstranit poruchu,
skontaktujte sa s autorizovanym servisnym strediskom Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

UdrZiavajte stavebné radio vzdy v Cistote, aby ste mohli pra-
covat kvalitne a bezpecne.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastad|a.

—

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Privsetkych dopytoch a pri objednavkach nahradnych sicias-
tok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku vyrobku.

Slovensky | 85

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadavkam

pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlce narodné predpisy.

Likvidacia

X/ Stavebné radia, zastrckové sietové adaptéry, akumu-

&}g latory, prisluSenstvo a obal treba dat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte opotrebované Stavebné radia, zastrckové sieto-

vé adaptéry ani akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické spotre-
bice a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

LTransport”, strana 85.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

PN FicYELMEZTETES Olvassael valamennyi biz-
tonsagi eldirast és utasitast,

az épitkezési teriileti radio oldalan talalhaté tajékoztatét

is. A biztonsagi el6irasok és utasitasok betartasanak elmu-

lasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilé-
sekhez vezethet.

Orizze meg a jovobeli hasznalatra is valamennyi bizton-

sagi elGirast és utasitast.
A biztonsagi el6irdsokban hasznalt ,épitkezési teriileti radio”
megjelolés mind a halozati izemd épitkezési teriileti radiokra

(dugaszolhatd halozati tapegységgel), mind az akkumulator-

ral lizemeld épitkezési teriileti radidkra (dugaszolhato halé-

zati tapegység nélkiil) érvényes.

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» A dugaszolhatd halozati tapegység csatlakozé dugoja-
nak bele kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatla-
koz6 dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoz-
tatni. Az épitkezési teriileti radiokhoz ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo du-
g0k és a megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aram-
iités kockazatat.

» Ne hasznalja a dugaszolhaté halézati tapegység kabe-
lét arendeltetésétol eltérd célokra, vagyis az épitkezé-
si teriileti radiot soha ne hordozza vagy akassza fel a
kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csatlako-
26 dugdt a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hofor-
rasoktol, olajtol, éles élektol és sarkaktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Tekerje teljesen le a dugaszolhaté halozati tapegység
csatlakozd kabelét, ha az épitkezési teriileti radiot a
halézatrol iizemelteti. A halozati csatlakozd vezeték mas-
képp felmelegedhet.

» Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozédugét barmi-
kor kilehessen hiizni. Az épitkezési teriileti radionak a vil-
lamos halézatrol valé levalasztasara a haldzati csatlakozo-
dugo kihlizasa az egyetlen lehetdség.
Tartsa tavol az épitkezési teriileti radiot és a du-

G gaszolhato halézati tapegységet az es6tol vagy
nedvességtol. A viz behatoldsa az épitkezési terii-
leti radidba vagy a dugaszolhat6 haldzati tapegy-
ségbe megnoveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan az épitkezési teriileti radiot és a duga-
szolhaté halozati tapegységet. Elszennyezddés esetén
megndvekedik az dramiités veszélye.

» Az épitkezési teriileti radiot, a dugaszolhaté halozati
tapegységet, a kabelt és a csatlakoz6 dugét minden
hasznalat el6tt ellendriznikell. Ha az épitkezési teriileti
radion karokat észlel, ne hasznalja. Ne nyissa fel sajat
maga az épitkezési teriileti radiot és a dugaszolhaté ha-
lozati tapegységet, hanem azt csak szakképzett szak-

—

emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalataval
javittassa meg. A megrongalodott épitkezési teriileti radi-
0k, dugaszolhatd halézati tapegységek, kabelek és csatla-
koz6 dugok megnovelik az aramiités veszélyét.

» Ez az épitkezési teriileti radio nincs arra eléiranyozva,
hogy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességi, illetve kello tapasztalattal és/vagy tudas-
sal nem rendelkezo személyek hasznaljak. Ezt az épit-
kezésiteriiletiradiotlegalabb 8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelé-
si, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nin-
csenek meg a megfelelo tapasztalataik, illetve tuda-
suk, ha azilyen személyekre a biztonsagukért felelos
mas személy feliigyel, vagy az épitkezési teriileti radio
biztonsagos kezelésére kioktatta 6ket és megértették
az azzal kapcsolatos veszélyeket. EllenkezG esetben
fennall a hibas miikodés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat, tisztitas és karbantar-
tas soran feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gyerekek ne
jatsszanak az épitkezési teriileti radidval.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.
[ \  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
_i@ ul a tartos napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktol, szogektal, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator érintkezéi
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak az épitkezési teriileti radidjahoz
és/vagy egy Bosch elektromos kéziszerszamhoz hasz-
nalja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszé-
lyes tllterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhtizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhatjak.
Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fustot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Olvassa el és szigoriian tartsa be azon berendezések
biztonsagi eldirasait munkavégzési eldirasait, amelye-
ket hozzakapcsol az épitkezési teriileti radiéjahoz.
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A termék és alkalmazasi Miiszaki adatok
lehetoségeinek leirasa Epitkezési teriileti radio
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-  CIKKSZam 3601D299..
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el§ira- Pufferelemek 2x1,5V
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések- (LRO3/AAA)
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez Akkumulator v 14,4/18
vezethet. Saly az ,EPTA-Procedure
Az abrazolasra keriil6 komponensek 01:2014" (01:2014 EPTA-eljd-
. . ) o o ras) szerint kg 1,6
Az dbrazolasra keriild alkatrészek szamozasa az épitkezési te- m dett ko i hémer-
rileti radionak az abrakat tartalmazd oldalon taldlhat6 dbraira 'egengedett kornyezet homer
vonatkozik. séklet
o - atoltés soran °C 0...+45
1 Kijelz6 - az izemeltetés sordn* %€ -10...+40
2 Be-/ki-gomb - atarolas sordn °C -20...+50
3 ,Vol - hangerd/mély/magas csokkentd gomb Javasolt akkumulatorok GBA 14,4V ...
4 ,Equalizer” kézi hangzaskép beallité gomb GBA18V...
5 ,Vol +” hangeré/mély/magas nével6 gomb Javasolt toltskésziilékek AL18..
6 Program tarolé gombok GAL 3680
7 Rudantenna Audio/radié-iizemmod
8 [4<lefelé keresd gomb Uzemifesziiltség
9 PPl felfelé keresé gomb - dugaszolhato haldzati tapegy-
10 @ idébeallits gomb séggel va’Ié Uzemeltetés esetén Vv 12
11 ,Source” audi6 forras kijelols gomb - akkumulatoros lizem mellett \ 14,4/18
12 ,Mute” (Némitas) gomb ErGsitd nevleges teljesitménye
13 Tartéfogantyu (a, dugaszglhato ha|02?tl tfapegy-
> séggel valo lizemeltetésnél) 2x5W
14 Hangszoro Vételi tartomany
15 Akkumul’a,lto[-kosar _ URH MHz 87.5-108
16 ,, AUXIN-hiively - KH kHz 531-1602
17 AUX'kab?I . . *korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
18 Akkumu'étor reteszelés feloldé gomb A miiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek
19 Akkumulator* meghatarozasra.
20 Dugaszolhato halozati tapegység
21 Késziilék dugaszolo aljzat Dugaszolhato halézati tapegység
22 Elemfiok fedél csavar Cikkszam 1600A000..
23 Azelemtarto fedele Bemeneti fesziiltség V-~ 100-240
24 12-V-csatlakozd hiively Frekvencia Hz 50/60
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem Bemeneti aram mA 500
tartoznak a lard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va- - —
lamennyi tartozék megtalalhato. Kimeneti fesziiltség V= 12
Kimeneti dram mA 1500

Kijelz6 elemek
a Radiofrekvencia kijelzése
b Akkumulator feltoltési kijelzd
¢ Sztereo vétel kijelzés
d Némité kapcsolas kijelzése
e Multifunkcionalis kijelzd
f Audio forras kijelzés

Saly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-elja-
ras) szerint kg 0,18

Erintésvédelmi osztaly o/

Osszeszerelés

Az épitkezési teriileti radio energiaellatasa

Az épitkezési terdileti radio energiaellatasat a 20 dugaszolha-
t6 haldzati tapegységgel, vagy egy a 19 Li-ion-akkumulatorral
lehet biztositani.
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Uzemeltetés az akkumulatorral

Megjegyzés: Az épitkezési teriileti radiohoz nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata mlikodési hibakhoz vagy az épitke-
zési teriileti radié megrongaldédasahoz vezethet.
Megjegyzés: Az akkumulator részben feltéltve keril kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az
elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltékésziilékek felelnek megaz On
épitkezési teriileti radidjahoz engedélyezett Li-ion-akku-
mulatorok feltoltésére.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.

Tegyen be gy egy akkumulatort a 15 akkumulator-kosarba,
hogy az akkumulator csatlakozoi a 15 akkumulator-kosaron
beliil legyenek, majd pattintsa be az akkumulatort az akkumu-
lator-kosarba.

Akijelz6n ab akkumulator-feltéltési szintjelzo display azonnal
megjelenik, mihelyt egy kielégitd fesziiltségd akkumulatort
behelyeznek a késziilékbe és az épitkezési teriileti radié nincs

a 20 dugaszolhatd halozati tpegység segitségével 6sszekot-

ve a villamos hélézattal.

Ab akkumulator-feltltési szintjelzd display az akkumulator

aktualis allapotat mutatja. Ha az akkumulator-feltéltési szint-

jelz6 display villog, az akkumulatort fel kell tolteni.

Kijelzés Kapacitas

fSS] >2/3

S >1/3

- <1/3

| — tartalék

- Az akkumulétor nincs feltsltve (iires)

RS
IR

A 19 akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulator re-
teszelésfeloldd gombjat, majd htizza ki az akkumulatort a 15
akkumuldtor-kosarbdl.

Uzemeltetés dugaszolhaté halézati tapegységgel

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! A dugaszolhatd
halézati tdpegység dramforrasa fesziiltségének meg kell
egyeznie a dugaszolhaté halézati tapegység tipustablajan
feltlintetett adatokkal.

Nyissa ki a 24 12-V-os csatlakozd hiively védésapkajat. Csat-

lakoztassa a 12-V-o0s dugaszolhatd halézati tapegység 21 ké-

sziilék-csatlakozddugojat a 24 csatlakozo hiivelyhez. Csatla-
koztassa a dugaszolhatd haldzati tapegységet a villamos halé-
zathoz.

» Az épitkezési teriileti radiohoz kizarolag eredeti Bosch
dugaszolhato halézati tapegységet hasznaljon. Az épit-
kezési teriileti radio kifogastalan iizemeltetését csak igy le-
het biztositani.

Az elszennyez6dés elleni védelemre ismét tegye fel a védds-

apkata 24 12-V-os csatlakozd hiivelyre, ha eltavolitja a készii-

Iék csatlakozodugdjat.

—

A pufferelemek behelyezése/kicserélése

Az épitkezési teriileti radio dradllasanak tarolasahoz a beren-
dezéshe pufferelemeket kell behelyezni. Erre a célra alkali-
mangan-elemeket célszer( alkalmazni.

Az elemtarto felnyitdsahoz lazitsa ki a 22 csavart és vegye le a
23 elemtarto fedelet. Tegye be a pufferelemeket. A behelye-
zéskor (igyeljen az elemtartd fedél kiilsd oldalan talalhatd ab-
razolasnak megfelel6 helyes polaritas betartasara

Tegye be ismét a helyére a 23 elemtart6 fedelet és a 22 csa-
varral szorosan csavarozza be.

Cserélje ki a pufferakkumulatorokat, ha az e kijelzés gyengéb-
bé valik és az épitkezési teriileti radion az idépont mar nem ta-
rolhatd.

Mindigvalamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyarto cégtdl szarmazd és azonos kapacitast elemeket hasz-

naljon.

» Ha hosszabb ideig hasznalaton kiviil helyezi az épitke-
zési teriileti radiot, vegye ki beldle a pufferelemeket. A
pufferelemek egy hosszabb tarolas soran korrodalhatnak,
vagy maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

» Ovja meg az épitkezési teriileti radiot a nedvességtél
és a kozvetlen napsugarzastol. Az épitkezési teriileti ra-
did csak szaraz belsétéri koriilmények kozott hasznalhato.

Audié-iizemméd

Be- és kikapcsolas

Az épitkezési teriileti radio bekapcsolasahoz nyomjamega 2

be-/kikapcsolot. Az 1 kijelz6 ekkor aktivalasra kerdil és az épit-

kezési teriileti radion az utolso kikapcsolas el6tt beallitott au-
di6 forras keriil lejatszasra.

Megjegyzés: Az akkumulatoros iizemmdd els6 alkalommali be-

kapcsolasa esetén, vagy ha az épitkezési teriileti radiot hos-

szabb ideig nem hasznalta, el6fordulhat, hogy a 2 be-/kikap-
cs0lé gombot tobbszor, vagy hosszabb ideig be kell nyomni.

Az 1 kijelz6 minden egyes gombnyomasnal néhany masod-

percre kigyullad.

Az épitkezési teriileti radio kikapcsolasahoz nyomja meg is-

mét a 2 be-/kikapcsolot. Az audid forras aktualis beallitasa ta-

rolasra kertil.

Energiatakarékossagi megfontolasokbdl csak akkor kapcsolja
be az épitkezési teriileti radiot, ha hasznalja.

A hangeré beallitasa

A bekapcsolas utan az épitkezési teriileti radion mindig egy
kozepes hangerG (értéke: 10) van bedllitva.

A hangerd noveléséhez nyomja meg a ,Vol +” 5 gombot, a
hangerd csokkentéséhez pedig a ,,Vol -” 3 gombot. A ,,VL”
hangerd bedllitas néhany masodpercen keresztiil kijelzésre
kertil és az e kijelzon megjelenik egy 0 és 20 kozétti érték.
Egy addallomas bedllitasa vagy a beallitis megvaltoztatasa
el6tt allitsa be a hangerét egy alacsony értékre, egy kiilsé au-
dio forras elinditasa el6tt pedig egy kozepes értékre.
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A hang kikapcsolasahoz nyomja meg a ,,Mute” 12 gombot. A
hang ismételt bekapcsolasahoz vagy nyomja meg ismét a
»Mute” 12 gombot vagy az egyik hangerészabalyozé gombot
(,Vol +” 5, illetve ,Vol -” 3).

A hangzaskép beallitasa

Az optimalis lejatszashoz az épitkezési teriileti radioba egy
equalizer van beépitve.

Amély hangszint kézi (iton torténd megvaltoztatasahoz nyom-
jameg egyszer az ,Equalizer” 4 gombot. Az e kijelzén megje-
lenik a ,,BA” kijelzés, valamint a mély hangszint tarolt értéke.
A magas hangszint kézi Uton torténé megvaltoztatasahoz
nyomja megismét az,,.Equalizer” 4 gombot, erre az e kijelzén
megjelenik a,,TR” kijelzés, valamint a magas hangszint tarolt
értéke.

A mély, illetve magas hangszintet az - 5 és +5 kozotti tarto-
manyban lehet megvaltoztatni. A kijelzett érték ndveléséhez
nyomja meg a ,Vol +” 5, gombot, a csokkentéséhez pedig a
»Vol =” 3 gombot. A megvaltoztatott értékek automatikusan
tarolasra keriilnek, amikor az e kijelzés az utolsé gombnyo-
mas utan néhany masodperccel atkapcsol az iddkijelzésre.

Az audio forras kijelolése

Egy audid forras kijeloléséhez nyomja meg annyiszor a ,Sour-

ce” 11 gombot, amig a kijelz6n megjelenik a kivant belsé au-

dio forras f kijelzése (lasd ,A radidadok bedllitasa/tarolasa”,

a89. oldalon), illetve a kiilsé audid forras kijelzése (lasd ,Kiil-

s6 audio forrasok csatlakoztatasa”, a 89. oldalon):

- »FM”: URH-radidvétel,

- ,AM”: KH-radiovétel,

- LAUX”: kiils6 audid forras (pl. CD-lejatszd) a 16 3,5-mm-
es csatlakozo hiivelyen keresztiil,

A radantenna helyzetének beallitasa

Az épitkezési teriileti radio egy 7 ridantennaval felszerelve
kerdil kiszallitasra. A radio-lizemmddhoz forgassa el a ridan-
tennat abba az iranyba, amely a legjobb vételt teszi lehetové.

Ha nincs lehetdség megfeleld mindségli vételre, allitsa fel egy
masik helyen az épitkezési teriileti radiot, ahol jobbak a vételi
viszonyok.

Megjegyzés: Ha az épitkezési teriileti radiot radioallomasok,
radidkésziilékek vagy mas elektronikus berendezések kozvet-
len kornyezetében lizemeltetik, a vételében zavarok Iéphet-
nek fel.

A radidadok beallitasa/tarolasa

Nyomja meg annyiszor a 11 ,Source” audio forras kijelol6
gombot, amig az f kijelz6n a ,FM” (az ultrarévidhullamu vételi
tartomany = URH), illetve az ,,AM” (kdzéphullami vételi
tartomany = KH) megjelenik.

Egy meghatarozott radiofrekvencia beallitasahoz a frek-
vencia megnoveléséhez nyomja meg a PP 9 felfelé keres6
gombot, a frekvencia csokkentéséhez pedig nyomja meg

a 448, lefelé keres6 gomboom Az aktudlis frekvencia a kijel-
z6n az a kijelzésen jelenik meg.

Nagy jelerosségii radidadok kereséséhez nyomja meg és
tartsa rovid ideig megnyomva a PPl 9 felfelé keresd gombot,
illetve a |44 8 lefelé keresd gombot. A megtalalt radidado
frekvencidja a kijelzd a kijelzésén jelenik meg.

—

Magyar | 89

Ha az épitkezési teriileti radio egy megfeleld, kielégitd er6ssé-
gl jelet érzékel, automatikusan atkapcsol sztereo vételre. A
kijelzn megjelenik a sztereo vétel ¢ jele.

Egy beallitott adé mentéséhez nyomja meg 3 masodpercre
az egyik 6 program tarol6 gombot. Mihelyt az e kijelz6n meg-
jelenik a,,PR” kijelzés és a kivalasztott program tarolé gomb

szama, az ado tarolasra keriilt.

Akésziiléken 5 URH-addt és 5 KH-addt Iehet tarolni. Vegye te-
kintetbe, hogy a berendezés egy mar foglalt memoriahely is-

mételt kijelolésekor amemoria régi tartalmat az Gjonnan beal-
litott radidaddval feliilirja.

Egy tarolt adé lejatszashoz nyomja meg roviden a megfeleld
6 program tarold gombot. Az e kijelz6n néhany masodpercre
megjelenik a ,,PR” kijelzés és a program tarolasi szama.

Kiils6 audié forrasok csatlakoztatasa

A beépitett radion kiviil a berendezéssel kiilonbdz6 kiilsé au-
dio forrasok tartalmat is le lehet jatszani.

Vegye le a 16 ,AUX IN”-hiively véd6sapkajat. Dugja be a 17
AUX-kabel meghajlitott 3,5-mm-es dugdjat a hiivelybe (lasd
az abrakat tartalmazo oldalon a megfeleld abrat). Csatlakoz-
tassa egy megfelel6 audid forrashoz az AUX-kabel masik csat-
lakozd dugaszoldjat.

A csatlakoztatott audid forras lejatszasahoz nyomja meg annyi-
szor a ,Source” 11 audio forras kijel6l6 gombot, amennyiszer
sziikséges, hogy az f kijelzon megjelenjen az ,,AUX” kijelzés.

A szennyezddések elleni védelemre ismét tegye fel a 16
»AUX IN”-csatlakozo hiively véddsapkajat, ha eltavolitja az
AUX-kabel csatlakozd dugojat.

Idokijelzés

Az épitkezési teriiletiradio egy kiilon energiaellatassal ellatott
oraval is fel van szerelve. Ha az elemtartdba be vannak helyez-
ve kielégit6 kapacitasu pufferelemek (lasd ,A pufferelemek
behelyezése/kicserélése”, a 88 oldalon), az id6t tovabbra is
tarolni lehet, akkor is, ha az épitkezési teriileti radio halézati

vagy akkumulatoros energiaellatdsa megszakad vagy kikap-
csolasra kerdil.

Az idopont beallitasa

- Aziddpont bedllitdsahoz nyomja meg olyan hosszU ideig
a® 10 idépont beallité gombot, amig az érak szama az e
kijelz6n villogni kezd.

- Nyomja meg olyan hosszt ideig a PP| 9 felfelé keresd gom-
bot, illetve a |44 8 lefelé keres6 gombot, ameddig sziiksé-
ges, hogy a helyes 6raszam kertiljon kijelzésre.

- Nyomja mega tjraa @ 10 gombot, hogy az e kijelz6n vil-
logni kezdjen a percek szama.

- Nyomja meg olyan hosszt ideig a PPl 9 felfelé keresd gom-
bot, illetve a |44 8 lefelé keres6 gombot, ameddig sziiksé-
ges, hogy a percek helyes szama kertiljon kijelzésre.

- Azidépont mentéséhez nyomja meg harmadszor a @ 10
gombot.

Bosch Power Tools
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Munkavégzési tanacsok

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a 20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Egy uj, vagy hosszabb ideig hasznalaton kiviili akkumulator
teljesitményét.

Ha az akkumulator feltltése utan a késziilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.

Hiba - Okok és elharitasuk

Ahiba oka Elharitas modja

Az épitkezési teriileti radio nem miikodik

Nincs energiaellatas A dugaszolhatd haldzati tap-
egységet és a késziilék csatla-
kozddugojat, illetve a feltol-
tott akkumulatort (teljesen)
be kell dugni

Az épitkezésiteriiletiradid tul Varjameg, amigaz épitkezési

meleg vagy tul hideg ter(ileti radid ismét eléri az
tizemi hdmérsékletét

Az épitkezési teriileti radio halozati iizemben nem

miikodik

Adugaszolhat6 haldzati tap-  Vizsgalja feliil és sziikség ese-

egység vagy a csatlakozove-  tén cseréltesse ki a dugaszol-

zeték meghibasodott hat6 halézati tapegységet és
a csatlakozovezetéket

Hibas dugaszolhat halézati Hasznaljon eredeti Bosch du-

tapegység keriilt behelyezés- gaszolhato halozati tapegysé-

re get (potalkatrészként is kap-
hato)

Az épitkezési teriileti radio akkumulatoros iizemben

nem miikodik

Az akkumulator érintkezi
elszennyez6dtek

Tisztitsa meg az akkumulator
étrintkezGit, ezt tobbek ko-
z06ttaz akkumulator tobbszori
bedugdsaval és kihlizasaval is
el lehet érni, sziikség esetén
cserélje ki az akkumulatort

Cserélje ki az akkumulatort

Varja meg, amig az akkumula-
tor eléri az lizemi hémérsék-
letét

Az akkumulator hibas

Az akkumulator tul meleg
vagy tul hideg

—

A hiba oka Elharitas modja

Az épitkezési teriileti radio hirtelen abbahagyjaa
miikodést

A dugaszolhat6 haldzati tap-
egység, illetve az akkumuld-  a dugaszolhato halozati tap-
tor nincs helyesen, illetve  egységet, illetve az akkumula-
nincs teljesen bedugva tort

Rossz radiovétel

Egy mésik berendezés zavar- Allitsa fel az épitkezési teriile-

jaaradiot, vagy rossz helyen tiradiot egy masik helyen,

van felallitva aholjobbavétel, illetve amely
messzebb van az egyéb elekt-
ronikus berendezésektdl
vagy dugaszoloaljzatoktol.

Az idokijelzés nem miikodik

Az 6ra pufferelemei iiresek  Cserélje ki a pufferelemeket

Forditott polaritdssal helyez- Helyezze be helyes polaritas-
ték be a pufferelemeket sal a pufferelemeket

Dugja be helyesen és teljesen

Ha a fentiekben leirt intézkedésekkel nem sikertiilt elharitani
egy hibat, Iépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch
elektromos szerszam ligyfélszolgalattal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa tisztan az épitkezési teriileti radiot, hogy jol és bizton-
sagosan dolgozhasson.

Aszennyez6déseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az épitkezési teriileti radid tipustablajan
taldlhat6 10-jegy(i szakszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Szallitas

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozti széllitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: Iégi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagoldsra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja be
(igy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortibb helyi eléirasokat.

Hulladékkezelés

XY/ Az épitkezési teriileti radidkat, a dugaszolhat haléza-
;’7‘ ti tapegységeket, az akkumulatorokot, a tartozékokat
és a csomagoléanyagokat a kérnyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Ne dobja ki a épitkezési teriileti radidkat, a dugaszolhaté halé-
zati tapegységeket és az akkumulatorokat/elemeket a haztar-
tasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en a mar nem hasznalhatd akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon ossze kell gytjteni és a
koérnyezetvédelmi szempontoknak megfele-
|6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,,Szallitas”
fejezetben, a 91 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKkCn/yataLmMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOLYKLUMH, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTaLiy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLa 0 NOATBEPIKAEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNIOXEHMH.

NHdopmaLya o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3LeNUA U B IPUNOKEHNH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha Kopryce U3genvs.
KoHTaKTHaA MH(opMaLMA OTHOCHTENbHO MMNIOPTEPA CoAiep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctasnaet 7 net. He pekomeHayerca
K 3KCMyaTalLnu Mo UCTEUEHNH 5 NIET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHUA De3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy uarotosne-
HHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3OB 1 OLL MbouHbIe AeHCTBHUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He MCMnonb30Barb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM WK NoBpe-
KEHHbIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Npu MOABNEHUM [1biMa HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca usaenua

~ He UCMOMb30BaTh C NePedUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM kabenem

- He UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinsemont Boae)

— He BKNIoUath Npu nonagaHuy Bofbl B KOPMyC

— He UCMonb30BaTh Mpu CHIbHOM UCKPEHWH

— He UCMonb30BaTh Npu NOABNEHUM CUNbHOM BUBpaLmK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHI Kabenb

- MNOBpEXAeH Kopnyc U3nenus

THN ¥ NepPUOANUHOCTb TEXHHYECKOTO 06CNyXHBaHUA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK NOCNE KaXa0-
0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHue

- HeobX0[MMO XPaHHTb B CYXOM MeCTe

~ HeoDbX0MMO XPaHHTb BAANHW OT UCTOUHWUKOB MNOBbILLIEHHDBIX
TeMneparyp 1 BO3AENHCTBUA COMHEUHBIX Nyuen

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTca

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He JOMyCKaeTcA NafeHu1e v niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IMCTBIUA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpM pa3rpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BMAA TEXHUKK, PAbOTAIOLLIEH NO NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- nopobHble TpebOBaHHWA K YCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmMoTpuTe B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools
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Yka3aHus no besonacHoctu

XA MpounTaitte BCe yKa3aHua
m NPEAVTIP EHVE no TexHuke besonacHocTH,

a TaKkxe MHdopmauuio Ha 60KOBOI CTEHKe pagHonpuem-
HUKa ANA CTPOUTENbHBIX NNOWAAO0K. IrHopupoBaHHue yka-
3aHUi N0 TEXHWUKe HE30MACHOCTH U UHCTPYKLWI MOXKET NpH-
BECTH K 371EKTPHUUECKOMY YAapY, NOXapy U/Uiu TAXeNbIM
TpaBMam.

CoxpaHsiiTe BCe yKa3aH!A N0 TeEXHUKe 6e30nacHOCTH U
WHCTPYKLMK ANA AanbHENLLEro NoNnb30BaHuA.

[Moa Mcnonb3yembIM B yKa3aHUAX Mo TexHUKe BeaonacHoCcTH
NOHATUEM «PAAUONPUEMHUK iNA CTPOUTENBHbIX MNOLLAAO0KY
noapa3yMeBaloTCA Kak paauonpUEMHNKU ANA CTPOUTENBHbIX
NNOLLAA0K, paboTaloLLne OT CETU NUTaHKA (C BNOKOM NUTaHKA
CO LUTENCENbHON BUNKOW), Tak M PaaMONPUEMHHUKH INA CTPO-
UTEMbHBIX NNOLLAAOK, paboTaloLue oT akKKyMYNATOPHbIX 6a-
Tapei (6e3 broka NUTaHKUA CO LITENCENbHOM BUNKOH).

» Conepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECopAAOK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKH pa-
bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTTyYasM.

» LlitencenbHas BunKa 6noka nuTaHKA AONKHA NOAXO-
LNTb K po3eTke. H1 B KoeM cnyuae He U3MeHsTe Wwren-
cenbHylo BUNKY. He noakniouaite paguonpueMHHUKH
ANA CTPOUTENbHbBIX NNOWAA0K Yepe3 agantepbl. Heus-
MEHEHHbIE LTEMNCeNbHbIe BUNKK 1 NopxoaALLmMe
LUTENCeNbHbIE PO3ETKM CHUXKAKOT PUCK MOPAKEHHA INeK-
TPOTOKOM.

» He ponyckaetca HCNonb3oBaTh WHYP 6noka nUTaHuA
CO WTeNncenbHOH BUNKOI He N0 Ha3HaYeHHIo, Hanp.,
ANA NepeHoCKH UN1 NOABECKH PafHONpPHEMHUKA ANA
CTPOHTENbHbIX NNOWAA0K UK ANA BLITATUBAHNA BUNKH
U3 WTeNcenbHoii PO3eTKH. 3aluLaiTe WHYP OT BO3-
[LeACTBUA BbICOKOW TEMNepaTypbl, Macen, 0CTPbIX KPo-
MOK MNH1 NOABHKHbIX YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBPEXAEHHbI UMK CMyTaHHbIA LIHYP NOBbILIAET PUCK NMO-
PAXKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» [pu 3KcnnyaTauuu pagMoNpUEMHHKA ANA CTPOUTENb-
HbIX NNOLAAO0K OT CETH NUTAHUA MONHOCTbIO PaCKPYUH-
BaWTe WHYP 6NoKa NUTaHMA CO LUTENCENbHOH BUNKOIA.
MHaue LHYp MOXET HarpeBaTbCA.

» Cnepaute 3a TeM, uTobbi WTENCenb MOXHO 6bINo B Nito-
60i MOMEHT BbITalUTb U3 po3eTku. OTKNUEHUe paau-
ONpUeMHUKa ANA CTPOUTENDBHbIX NN1OLWAA0K OT CETU BO3-
MOXHO TONbKO NPX NOMOLLM WTEencenAa.

3awmuwaiite paguoNPUEMHUK ANA CTPOUTEND-

G HbIX NNOLWAA0K U BNOK NUTAHMA CO WTEenceNb-
HOIi BUNIKOW OT OXKAA U BNaru. [IpOHUKHOBEHHE
BOZbl BHYTPb PaAMUONPUEMHKKA ANA CTPOUTEND-
HbIX NNOLLAA0K UNK BNOKa NUTAHKWA CO LWITENcenb-
HOW BMNKO¥ NOBbILLAET PUCK NOPaXEHUS INEKTPU-
UECKUM TOKOM.

» MopaepxuBaiTe pagHONPUEMHHUK ANA CTPOUTENbHbIX
NNowWasoK U 6NoK NUTaHKA o WTencenbHO! BUNKOH B
uucrore. [1py 3arpasHeHUM Npubopa BO3HKUKAET ona-
CHOCTb MOP&KEHHA ANEKTPOTOKOM.
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» MepepA kaXabiM HCNONb30BaHKEM NPoOBepAiiTe paguo-
NPUEMHHK ANA CTPOUTENbHbIX NNOLWAA0K, 6NOK NUTa-
HHUA CO LITENCEeNbHO BUNKOMH, LWHYP U WITENCENbHYI0
BUnKy. He ucnonb3yite pagHonpueMHHUK ANA CTPOH-
TenbHbIX NNOWAA0K, ecnu Bbl 06Hapyxunu nospexpe-
HuA. He BCKpbIBaiiTe pafuonpueMHHK ANA CTPOUTENb-
HbIX NNOLWAA0K U ONOK NUTAHKA CO WITENCENbHO! BUN-
KOii CAMOCTOATENbHO, KX PEMOHT pa3peLuaeTca Bbinon-
HATb TONbKO KBaNnu(HULUPOBAHHOMY NEepCoHany
TONbKO C HCMONb30BaHHEM OPHTHHANbHbIX 3aNuacTe.
MoBpexaeHHbIE PaUONPUEMHUKH iNA CTPOUTENBHbIX
NNoLWaAoK, BNOKK NUTaHKA CO LUTENCENBHOM BUNKOW, Ka-
0enu v wrencenbHble BUNKK NOBILLAIOT PUCK NOPAXKEHHA
3NEKTPUUECKNM TOKOM.

» ITOT My3bIKaNbHbIA LLEHTP ANA CTPOUTENbHbIX NNOLA-
[OK He NpeHa3HaueH ANA HCNONb30BaHUA AETbMH U
NULAMH C OTPaHHYEHHbIMH (DU3UUECKHMHU, CEHCOPHDI-
MU HNH YMCTBEHHbIMM CIOCOBHOCTAMM UMK C He[OCTa-
TOUHbIM ONbITOM U 3HaHHUAMK. MONb30BaTbLCA ITUM My-
3bIKanbHbIM LLEEHTPOM ANA CTPOUTENbHBIX NNOWAA0K B
BO3pacre 8 neT M cTapLue 1 NULLaM C OrPaHHUYEHHbIMH
(pM3HUECKMMH, CEHCOPHBIMHM HIM YMCTBEHHbIMH CIO-
COBHOCTAMM HNK C HEAOCTATOUHBIM ONbITOM U 3HAHUA-
MU pa3peLuaeTcs TONbKO Noj NPUCMOTPOM OTBETCTBEH-
HOTO 32 X 6e30MaCHOCTb NULA UK €CNU OHHU NPOLUNK
MHCTPYKTa)X Ha NPeAMET Hale)XXHOr0 HCNOMb30BaHUA
My3bIKanbHOr0 LEHTPA ANA CTPOUTENbHBIX NNOWAA0K
¥ MOHUMAIOT, KaKHe ONaCHOCTH HCXOAAT OT Hero. MHaue
CYLIECTBYET OMAacHOCTb HEMPABMIbHOTO UCMOMNb30BaHKA
WU NONYYEHNS TPABM.

» Mpucmatpusaiite 3a 46 TbMH BO BPpeMA NONb30BaHUA,
NPH BLINONHEHHWU OYUCTKH M TexobenyuBaHuaA. ST
Bbl NpefoTBpaTHTe Urpy feTel C My3biKanbHbIM LEHTPOM
ANA CTPOANNOLAAOK.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT ona-
CHOCTb KOPOTKOI0 3aMblKaHHA.

A2, 3awuwaiite akKymynaTopHylo 6arapelo ot Bbl-
COKMX TeMneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOIO Ha-
rpeBaHus Ha COMHLie, OT OTHA, BoAbl M BNaru. Cy-
LieCTBYET ONACHOCTb B3PbIBA.

» 3awmwaiite HeMCNonb3yeMbli akKKyMynAaTop OT KaHLe-
NAPCKHUX CKPENoK, MOHET, KNiouew, rBo3fei, BAHTOB U
APYrMX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, KOTo-
pble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaH1e
NONKOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 03KOram Uiu
noxapy.

» [p1 HenpaBHNbHOM HCNONb30BaHHH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NPOMOoNTe BOAOH.
Ecnu 3Ta XXHAKOCTbL NONaAeT B rnasa, To 4onon-
HUTENbHO 06paTHTECD 3a NOMOLLBIO K Bpauy. BbiTekato-
1112 aKKYMYNATOPHAA XMIKOCTb MOXET NPHUBECTH K pa3-
APKEHUIO KOXKH UK K 0XKOraM.

» Mpu noBpeXaeHUH H HeHaANeXaLLeM HCNONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MOXeT BbienuTbcA ras. Obecneubte
NPUTOK CBEXKEro BO3AyXa U NPH BO3HHKHOBEHUH XKa-
nob obpaTuTech K Bpauy. [a3bl MOrYT Bbi3BaTh pa3apa-
XEHUE AbIXaTeNbHbIX NyTeH.
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> 3apsKaitTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOICTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roTOBHTENEM. 3a-
pAAHOE YCTPOHCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOTO BHAIA aKKyMY/IATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM

0MacHOCTA NpH UCNONb30BaHWK €ro C APYruMK akKyMyna-

TOpamH.

» Ucnonb3yiiTe akKyMynATopHYyto baTapeto Tonbko B
KOMO6u1HaLuK ¢ Balunm My3blkanbHbIM LLEHTPOM Ans
CTPOMTENbHbIX NNOWAA0K M/unu Bawnm
3neKTpouHcTpymeHToM Bosch. Tonbko Tak Bbl cMoxeTe
3aLUMTMTb aKKyMyNATOPHYto baTapeto OT onacHoi nepe-
TPY3KH.

» OcTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3[eM UIH OT-
BEPTKOW, a TaKxe BHELUHHM CHNOBbIM BO3AieHCTBHEM

MOXXHO NOBPeAHTb aKKyMynATopHyto 6atapeto. 310 Mo-

XET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3rOPAHHIO C 3aibIMNIEHUEM, B3PbIBY UM NEPErPEBY aK-
KYMYNATOPHOM batapew.

» lMpouuTaiite U CTPOro cobniopaiiTe ykasaH!a No TEXHU-
Ke 6e30nacHOCTH M yKa3aHus no pabote, cogepxalyme-

CAl B pPyKOBOACTBaX MO 3KcnnyaTauuu npuﬁopoa, KoTO-
pbie Bbl nogkniouaere K My3biKanbHOMY LEHTPY Ans
CTPOUTEeNbHbIX NNOWAA0K.

Onucanue NPoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
TeXHHKe 6e30NacHOCTH. YNyLeHHsA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWi M MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE

besonacHocTn MOryTCTatb I'IpI/IlWIHOI;I nopaxe-

HHWA INEKTPUYECKUM TOKOM, NoXKapa U TAXe-
NbIXTPaBM.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbIe YaCTH
Hymepauua n306paxeHHbIX AeTanei BbiNonHeHa no PUCYH-

KaM paguonpueMHuKa ana CTPOUTENbHbIX NNOLWAaA0K Ha CTpa-

HULIE C U300 PAXKEHUAMM.
1 [ucnnen
2 Bobikniouarenb

3 KHomnka yMeHbLIEHHsA rPOMKOCTH/HU3KHMX/BbICOKUX Ua-
ctoT «Vol -»

4 KHonka pyuHoi HacTpoliku Tembpa «Equalizer»

5 KHomnka yBenuueH1s rpoMKOCTH/HU3KMX/BbICOKMX Ua-
ctoT «Vol +»

KHOMKKM NpeaBaprUTeNbHO HACTPOEHHDBIX PaMOCTaHLMNA
LLITbipeBas aHTeHHA

KHonka H1cxopsLero noucka |44

KHonka BocxoasLero noucka M

10 KHomnka HacTpolku BpemeHr @

11 KHonka Bblbopa ayAMOUCTOUHKKA «Sourcen
12 KHonka BbikntoueHus 3yka «Muten

13 Pyukaans nepeHoca

14 [InHamuk

15 AKKyMyNATOPHbINA OTCEK

16 THe3no «AUX IN»

17 Kabenb AUX

© oo ~N®
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Pycckuit | 93

18 KHorka pa3bnokMpoBKK akkyMynaTopa
19 Akkymynatop*

20 bnok nuTaH1s cO LITENCENbHON BUNKOM
21 lltekep

22 BWHT KpblLLKK baTaperHoro oTceka

23 Kpbllka batapeiHoro otceka

24 THe3poHa 12 B

*N306paxeHHble KK ONHCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAaPTHbI 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocreii Bbl HalifeTe B HaweW Nporpamme NPUHAANEKHOCTEN.

InemMeHTbl HHANKALUK
a MHaukatop pagnMouactotbl
b MHaukaTop 3apsKeHHOCTU akKyMynaTopa
¢ MHpgukatop cTepeonpreMa
d MHouKaTtop BbIKNIOYEHHA 3BYKa
e MHorothyHKLHOHaNbHbIMA HHAUKATOP
f WHpoukatop ayaMouCTOuHKKa

TexHHueckue AaHHble
PapuonpueMHuK ans cTpou- GML SoundBoxx
TeNbHbIX NNOLIAMO0K
ToBapHbii NO 3601D299..
BychepHble batapeu 2x1,5B
(LRO3/AAA)
AKKymMynsTOp B 14,4/18
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 1,6
[lonyctman Temneparypa BHeLw-
Hew cpeqbl
~ BO BpeM# 3apAaKu “C 0...+45
- BO BpeMs pabotbl* °C -10...+40
~ BO BpeM# XpaHeHuA “© -20...+50
PekomeHayemble akkyMynAaTopbl GBA 14,4V ...
GBA18V...

Pexomerpyemble 3apaaHble AL 18..
ycTponcTBa GAL 3680
Ayauopexum/paguo
Pabouee HanpsxeHue
- npy pabote ot bnoka nuTaHuA

CO LUTENCENbHOM BUNKOM B 12
- npyu paboTe OT akkymynsTop-

HoW batapeu B 14,4/18
Hom. motwHocTb yeunutens (npu
pabote oT brioka n1TaHua co
LUTENCeNbHOM BUNKOM) 2x5Br
[l1ana3oH npuema
- YKB Mry 87,5-108
- CB Kl 531-1602

* orpaHMueHHan MOLLHOCTb NpK Temnepatype <0 °C

TexHWueckue iaHHble ONpeaeneHbl ¢ akkyMyNATOpHoH batapeei,
BXOAALEH B 06beM NOCTaBKM.

Bosch Power Tools
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94 | Pycckun

Wogniarop —— Ekocrs

ToBapHbiit NO 1600A000.. =3 <1/3

BxopHoe HanpsaxeHue B~ 100-240 — Peseps

YacToTa Iy 50/60 N

- S AKKyMynsTopHas baTtapes paspsxeHa

BxoaHom Tok MA 500 RS

BbIXOD,HO(? Hanprxetine £ 12 Utobbl U3BNEUb aKKyMYNATOpHYto baTapeto 19, HaxmuTe
BbixopHoi Tok MA 1500 yyonky pa3BnokMpoBKH Ha akkyMyNATOPHON Batapee v

Bec cornacHo EPTA-Procedure BbIHbTe baTapeto U3 akKyMynATOPHOTo oTceka 15.

01:2014 Kr 0,18 3 . .

KCnnyaTtauusa oT 6noKa NUTaHWA Co WTencenbHo! BUNKO#H

Knacc 3awurbi [o/m

Cbopka

Mutanue paauonpueMHUKa anfa CTPOUTENbHbIX
nnowaaoKk

PagronpreMHUK s CTPOUTENbHBIX MNOLLAA0K MOXeT pabo-
TaTb 0T H/10Ka NUTaHKA CO LUTENCENbHOM BUNKOH 20 UAK OT Nk~
TMEBO-MOHHOM aKKyMynaTopHoW batapeu 19.

JKcnnyaTtauua oT akKyMynAaTopHo# baTtapeu

YKa3aHue: Jkcnnyarauua paguonprUemMHIKa Ana CTPOUTENb-
HbIX MNOLLAA0K C He NpefHa3HaUeHHbIMM [i/1A Hero akKyMyna-
TOPHbIMK HaTapeAMM MOXET NPUBECTH K cBosAM B paboTe unu

K NOBPEXAEHUIO PafuoNpUeMHHKA.

Yka3saHue: AkkyMynaTopHan batapes nocranaerca yactuu-

HO 3apKEHHOMN. [1NA AOCTUXXEHHUA NONHOM EMKOCTH aKKyMy-

NATOpHOW batapen NONHOCTbIO 3apAAUTE aKKYMYNATOPHYHO
barapeto B 3apAfHOM YCTPOUCTBE Nepes NepBbIM UCMONb30-

BaHWEM U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

» Monb3yiiTech TONbKO 3apAAHbIMH YCTPOMCTBAMM, YKa-
3aHHble B TeXHUUECKUX NapameTpax. TonbKo 3Tv 3apsg-
Hble YCTPOWCTBA NPUrOAHbI 1A TUTUEBO-MOHHBIX
aKKYMYNATOPOB, HA KOTOPble PaccumuTaH Balu My3bikab-
HbIA LEHTP ANS CTPOMNNOLLALOK.

NUTURA-MOHHBI aKKyMyNATOP MOXET bbITb 3apsxeH B Ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpaleHue npo-

Liecca 3apsaK1 He HAHOCHUT Bpefia akkyMynaTopy.

BcraBbTe akKyMynATopHyto batapeto B akkyMynATOPHbIH OT-

cek 15 Takum 06pa3om, utobbl KOHTAKTbI aKKyMYNATOPHOM

baTapeu HaxoAUNKCh Ha KOHTAKTaxX akkyMyNATOPHOTO oTCeka

15, 1 faiiTe akkymynaTopHoi baTtapee BOWTH B 3aLienneHne B

AKKYMYNATOPHOM OTCEKE.

MHaukaTop 3apAxxeHHOCTH akkymynatopa b otobpaxaetcs

Ha iMcnnee, kak Tonbko byAeT ycTaHOBNEHa aKKyMYNATOpHaA

baTapes ¢ [OCTAaTOUHbLIM HaNPsXeHUeM, eClik PagUonpUem:-

HWK ANA CTPOMTENbHbIX NNOLLAA0K HE NOAKIIOUEH K CETH ye-

pe3 bnok NUTaHKA co WTencenbHoM BUnKkon 20.

MHaurkaTop 3apsAxeHHOCTH akkymynaTopa b otobpaxaer te-

KyLLYt0 CTeneHb 3apsxeHHocTH batapen. Ecnu uHaukatop 3a-

PAXEHHOCTU aKKyMYNATOPa MUraeT, akkyMynaTop cnegyet

3apAANTD.

Wnpukarop EmKoCTb
NN} >2/3
= >1/3

» lpumuTe BO BHUMaHHe HanpsXxeHue B ceTh! Hanpsxe-
HWe UCTOUHMKA NUTaHNA BOMKHO COOTBETCTBOBATH flaH-
HbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Bnoka NUTaHKsA CO LWTencenb-
HOW BUNKOM.

OTKpOWTE 3aLUMTHYHO KPbILLKY rHe3aa Ha 12 B 24. BotkHuTe

wrekep 21 bn1oKa NUTaHKA CO WITENCENbHON BUNKOM Ha 12 B

B rHe3no 24. Moakntounte 610K NUTaHKA CO LITENCENbHON

BUMKOW K CETH.

» WUcnonb3yiiTe TONbKO OPUrHHaNbHbIiH ONOK NUTaHKA Co
wrencenbHoi Bunkoi Bosch, npepgycmotpeHHbli ans
[AHHOTO pafHoNpHeMHHUKa ANA CTPOUTENbHbIX NNowa-
BoK. ToNbKO Tak MOXHO rapaHTMpoBaTh besynpeuHyto pa-
boTy pagMonpremMH1Ka i CTPOUTENbHbIX NNOLafOK.

[InA 3alWmThl OT 3arpPA3HEHHI CHOBA HAAlEHbTE 3aLLUTHYIO

KpbILWKY rHe3aa Ha 12 B 24 nocne u3BneueHus WTekepa.

YcraHoBka/3ameHa bydepHbix 6aTapeek

Urobbl cOXpaH1Tb BpeMs B NaMATA PagnonprUeMHIKa Ans

CTPOUTENbHbIX NNOLLAA0K, He0bX0AMMO BCTaBMTb bydepHble

6arapeiku. Mbl pekoMeHyeM UCMONb30BaTh LUENOUHO-Map-

raHueBble batapeiki.
[inA oTKpbITUA BaTapeitHoro 0TceKa OTKPYTUTE BUHT 22 U CHU-

MHTe KpblLLKy batapeiiHoro otceka 23. BcTaBbTe bydepHble

barapeiku. CneauTe 3a NpaBMNbHON NONAPHOCTbIO B COOT-

BETCTBUM C U30DpaXEeHUEM Ha BHELLHEN CTOPOHE KPbiLLKK ba-

TaperHoro oTceka.
YcTaHoBMTE Ha MECTO KpbiLLKy batapeiHoro otceka 23 1 npu-

BUHTUTE ee BUHTOM 22.

3ameHuTe bychepHble baTapeiiku, ecnu MHaMKaTop e nobnen-
Hen ¥ Bpems Ha pPaanonpUeMHHKe AA CTPOMTENbHbIX MNOLLA-
[IOK HE COXPaHAETCA.

Bcernia 3ameHsiiTe Bce batapeiku oiHOBpeMeHHO. Mpume-

HAWTe TONbKO batapeitku 0AHOrO U3rOTOBUTENA U C OMHAKO-

BOW €MKOCTbHO.

» UsBnekute bychepHble baTapeikn U3 pagMonpHeMHu-
Ka ANA CTPOUTENbHbIX NNOWaaok, ecny Bol gnurenbHoe
BpeMms He byaieTe UM nonb3oBatbeA. [1py AUTENBHOM
XPaHEHWW BO3MOXHA KOPPO3KA 1 camopaspska bydep-
HbIX baTapeek.

Pabota c uHCTpyMeHTOM

> 3awMwaiTte pagMoONpPHEMHHK NA CTPOUTENbHBIX NNO-
LaA0K OT BNaru U NPAMbIX CONHEYHbIX nyyYeil. Pauo-
NPUEMHUK [N CTPOMTENbHbIX NNOLLAN0K NPEHa3HauUeH
TOMbKO AN1A SKCMyaTalnK B CYXMX MOMELLEHHAX.
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Ayaunopexum

BknioueHue/BbiknioueHne

[inA BKNIOYEHNA PafMONPUEMHUKA INA CTPOUTENbBHBIX MNO-
LafoK HAXMHTE Ha BbIKouatenb 2. Bkntouaetca gucnnei 1
1 aKTUBUPYeETCA ayJUOMCTOUHHK, KOTOPbIM Bbin HACTPOEH ne-
pef nocneaHUM BbIKNOUeHUeM PafuonpUeMHIUKa iNA CTPOKU-
TeNbHbIX NNOLLAMIOK.

Yka3anue: [p1 nepBoi aKcnnyataLmum OT akKyMynATOPHON
barapeu un1 nocne AnMTENbHOTO NEPepbIBa B UCMONb30Ba-
HWW PaMONPUEMHUKA iNA CTPOUTENbHBIX NNOLLAJ0K ANA ero
BK/IOUEHWA MOXET NOHaA0BUTLCA HaXaTb Ha BbIKNiouaTenb 2
HeCKOMbKO Pas UK JONTo He OTNyCKaTb ero.

Mpy KKOOM HaXaTUK fucnnei 1 3aropaeTca Ha HECKONbKO
CeKYHA.

[inq BbIKNIOYEHHA PAMONPUEMHUKA ANA CTPOUTENBHbIX N0~
Lok CHOBA HAXXMMTE Ha BblKMiouaTenb 2. TeKyLlas Ha-
CTPOMKA ayAMOUCTOUHMKA COXPAHAETCA B NAMATH.

B Lienax 3koHOMWM 3NEKTPOIHEPriK BbIKNKOUANTE PAAMONpU-
€MHUK [i1A CTPOUTENbHbBIX NNOLWAfoK, eCnk Bbl UM He Monb3y-
€eTech.

Hacrtpoiika rpoMkocTu

Mocne BKNKOUEHNA pafuonpPUEMHUKA NS CTPOUTENbHbIX NN0-
LIA/IOK BCETa YCTaHaBNMBAETCA CPeAHAA IPOMKOCTb
(3Hauenue 10).

[lnf yBENUUEHUA rPOMKOCTH HaXMKTe KHOMKY «Vol +» 5, ans
YMEHbLUEHHA FPOMKOCTH — KHOMKY «Vol =» 3. YcTaHoBNeHHan
rpomkocTb «VL» BMecTe co 3HaueHneM ot 0 1o 20 HeCKONbKo
CeKYHf 0TObPAXKAEeTCA Ha MHAMKATOPE € Ha AuCnee.

[Nepen HAaCTPOMKOM MNK CMEHOW PaiMOCTaHLMKU HACTpoTe
TPOMKOCTb Ha CaMoe HU3KOe 3HaueHue, a nepeq 3anyckom
BHELUHEro ayIMOUCTOUHMKA — Ha CpefHee 3HaueHue.

Utobbl BbIKMIOUMTB 3BYK, HaXXMUTE KHOMKY «Muten 12. Ytobbl
CHOBA BK/IOUNTb 3BYK, eLle pa3 HXMUTE KHOMKy «Mute» 12
UNK OZHY M3 KHOMOK PerynupoBki rpoMkocTh «Vol +» 5 unu
«Vol -» 3.

Hactpoiika Tem6pa

[lnA onTMmManbHOro BOCNPON3BEAEHHA 3BYKA B PafuOnpHUem-
HUK ANA CTPOUTENbHbIX NNOLAA0K UHTErPUPOBAH 3KBaNansep.

[Inf U3MEHEHMA HACTPOMKM HU3KMX UACTOT BPYYUHYHO HAXKMHUTE
kHonky «Equalizer» 4 oguH pas. Ha gucnnee otobpasutca
«BA» BMeCTe C COXpaHEHHbIM 3HAUEHWEM YPOBHA HU3KMX Ua-
CTOT Ha UHAKMKATOPE €. [INA HAaCTPOMKM BbICOKMX UacTOT CHOBA
HaxxmuTe kHonky «Equalizer» 4, Ha uHanKaTope e 0TobpasuT-
A «TR» BMeCTe C COXpaHeHHbIM 3HaUE€HWEM YPOBHA BbICOKMX
yacroT.

HW3KK1e Unu BbICOKKE UacTOTbl MOXHO M3MEHATD B AMaNasoHe
o7 -5 o +5. [1nA yBenuueHns ykazaHHOr0 3HaUEHUA HaxMU-
e kHonky «Vol +» 5, Ana ymeHblueHua — kHonky «Vol -» 3.
M3MeHeHHOe 3HauUeHWe COXPaHAETCA aBTOMATUUECKH, eCNU
MHAWKATOP € YUePE3 HECKOMbKO CEKYH NOCNE NOCNEAHErO Ha-
KaTUA KHOMKKM NePEKIoUaeTCA Ha Bpems.

BbiGop ayauoncTouHMKa

[inA BbIbOpa ayAMOMCTOUHMKA HAXKMMAITE KHOMKY «Sourcen
11 o Tex nop, noka Ha Aucnnee He otobpasutca nHaukarop f
HeobXo[MMOro BHYTPEHHETO ayAMOMCTOUHMKA (CM. «Ha-
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CTPOWKa/CoXpaHeHWe PafMoCTaHLMI B NamMATh», cTp. 95)

WNY BHELLHEr0 ayIUOMCTOUHUKA (CM. «[loaKMioueH e BHell-

HWX ayAMOMCTOUHUKOBY, CTP. 95):

- «FM»: paguo c npuemom YKB,

- «AM»: paguo ¢ npuemom CB,

- «AUX»: BHELUHWI ayIMONUCTOUHKK (Hanp., CD-nneep) ue-
pe3 3,5 MM rHesno 16.

HanpaBneHue WwTbipeBoil aHTE@HHbI

PaaronpreMH1K s CTpOUTENbHBIX MNOLLAA0K NOCTaBNAET-
CA C MOHTUPOBAHHOM LUTbIPEBOM aHTeHHOM 7. [oBepHHUTE B
peXxu1Me paguo LTbIPEBYIO aHTEHHY B HanpasneHuu, obecne-
UMBAIOLLEM HAUNYULLINA IPUEM.

Ecnv npuem nnoxoi, nepecTaBbTe paguonpUeMHUK Ans
CTPOMTENbHBIX NNOWAA0K B MECTO C NTYULLIUM NPUEMOM.
Ykasanue: [1p1 skcnnyaTtaluu paaMonpreMHiKka Ana cTpou-
TeMbHbIX NNOLafi0K B HENOCPEACTBEHHON BNM30CTH OT paau-
OCTaHUMI, PaauonprubopoB UK [Py rux ANeKTPONpubopoB
np1UeM pagnocTaHLMi MOXET YXyALLIMTbCA.

Hacrpoitka/coxpaHeHne paguocTaHLui B NamMATH
Haxumaiite KHomKy Bbibopa ayAuoncTouHuKa «Sourcen 11
[0 Tex nop, noka Ha uHaukarope f He nossutca «FM» Ans ynb-
TpakopoTkux BonH (YKB) unu «AM» ania cpegrux BonH (CB).

[nA HacTpolKK onpeaeneHHoN PagHoUuacToOTbl HAXKMHUTE
KHOMKY BocxogsALLero noucka PP 9, utobbl yenuunth uacto-
Ty, WM KHOMKY HUCXOAALLEro noucka |44 8, utobbl ymeHb-
LWKTb yacToTy. Tekyluas yacTota oTobpaKaeTcsA Ha UHAMKATO-
pe aHagucnnee.

Urtobbl HAHTH pagUoCTaHLUK ¢ Gonbluei cMNoW CUrHana,
HXKXMHUTE KHOMKY BocxoaALLero noucka PPl 9 unu kHomky Hu-
cxopsLLero noucka [44 8 v KopoTko NPUAEPXKUTE ee Haxa-
TOM. YacToTa HaieHHOM PaMOoCTaHLMM OTODpaxaeTca Ha
MHAMKATOPE a Ha iucnnee.

lpu LOCTaTOUHO XOPOLLEM NPUEME COOTBETCTBYIOLLENO CHT-
Hana paauMonpUEMHHK AN CTPOUTENbHBIX NMOLLAA0K aBTOMa-
TUUECKM NepeKNoyaeTca Ha cTepeonpueM. Ha gucnnee oto-
bpaxaetca MHaMKaTop cTepeonpuemMac.

UTobbl COXpaHHTb HACTPOEHHYIO PAAUOCTAHLMIO, IEPXKUTE
OfIHY M3 KHOMOK NPeaBapHUTENbHO HACTPOEHHBIX CTaHLWK 6
HaxkaToM B TeueHue 3 c. Kak Tonbko NOABUTCA MHAMKATOP e
«PR» BMeCTe ¢ HOMePOM BblOpaHHOM KHOMKKM NpeaBapHTENb-
HO HAaCTPOEHHOW CTaHLMK, PaAMOCTaHLMA byaeT coxpaHeHa.
Bbl MoxeTe coxpaHuTb 5 YKB-pagnocTaHumi 1 5 CB-paguo-
CTaHUMK. NMprUMKUTE BO BHUMAHKE, UTO NPU NOBTOPHOM BbI6O-
pe yKe 3aHATOM AYEHKM NaMATH PaHee COXpPaHeHHas Paamno-
CTaHUMA BbITECHAETCA HOBOW PaiMOCTaHLMEN.

[ns BOCNPOU3BEAEHUA COXPAHEHHOW B NAMATH pagHo-
CTaHLUM KOPOTKO HAXKMMUTE COOTBETCTBYHOLLYHO KHOMKY Npef-
BapUTE/NbHO HACTPOEHHBIX CTaHLMA 6. Ha HECKOMbKO CeKYH
Ha MHAMKaTope e 0Tobpasutca «PR» BMeCTe ¢ HOMEPOM Co-
XPaHEHHOM PaanOCTaHLMK.

MoaknioueHne BHELIHNUX ayAUOHCTOUHHKOB
Kpome MHTErpupoBaHHOro Paano, BO3MOXHO BOCTIPOM3BeE-
[eH1e PA3NUUHbBIX BHELWHHX ayAMOUCTOUHUKOB.

CHWMMTE 3aWWKTHYI0 KpbILKY ¢ rHe3aa «AUX IN» 16. BcTaBb-
Te 3,5 MM yrnoBo Wwrekep kabena AUX 17 B rHe3no (cM. puc.
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Ha CTpaHuLe ¢ pucyHkamu). Moaknou1Te Apyroi Wrekep Ka-
6ena AUX K noaxoasLuemy ayAuOUCTOUHHUKY.

[lna Bocnpoun3sseneH!s NOAKMIOUEHHbIX ayAMOUCTOUHUKOB
Ha)XXMMaWTe KHOMKY Bbibopa ayAMoUCTOUHKKa «Source» 11
110 Tex nop, noka Ha uHiaukatope f Ha aucnnee He oTobpasuT-
ca «<AUX».

lMocne u3Bneuenus Wrekepa kabens AUX cHoBa HafieHbTe 3a-
LWMTHYHO KpbILKY rHe3aa «<AUX IN» 16.

Unpukarop BpemeHu

PannonpueMHUK 1A CTPOMTENBHBIX NOLLAA0K OCHALLEH UH-
[MKaTOPOM BPEMEHH C OTAENbHbIM UCTOUHMKOM NiTaHuA. Ecnu
B baTapeiHbli oTCeK BCTaBneHbl bydepHble batapeiku gocta-
TOUHOM eMKOCTH (CM. «YCTaHOBKa/3ameHa bydhepHbix batape-
ek», cTp. 94), BO3MOXHO COXPaHeHWe BPEMEHH B NaMATH, Aa-
K€ eCMW PAAMONPUEMHUK ANIA CTPOUTENbHBIX MNOLLAA0K OTCOe-
[DMHEH OT CETU NUTAHUA UMK aKKyMYNATOPHOW baTtapeu.

Hactpoiika Bpemenu

~ [Inf HAaCTPOWMKM BPEMEHU HAXKMMAWTE KHOMKY HAaCTPONKM
BpemeHn @ 10 o Tex nop, Noka yachl Ha MHAKUKaTope
BPEMEHH @ HE HAUHYT MUraTh.

- HaxvmaitTe KHOMKY BocxofsALiero noucka PPl 9 unm kHon-
Ky HucxogALLero noucka |44 8 fo Tex nop, noka He ot-
006pasATca HeobXoaUMbIe uachl.

- Haxwmute kHonky @ 10 cHoBa, UTObbI MUHYTHI HA MHAMKA-
TOpe @ Hauanu Muratb.

- Haxumaiite KHomKy BocxoasLuero noucka PPl 9 unu kHon-
Ky HUCXofALLero noucka |44 8 fo Tex nop, noka He oT-
obpasatca HeobxoaUMble MUHYTbI.

- Haxmute kHonky @ 10 TpeTui pas, utobbl COXPaHHTD Ha-
CTPOWKM BPEMEHH.

YKasaHuaA no NpUMeHeHUIo

YKa3aHuA no onTHManbHOMy 0bpalLeHuio ¢
aKKyMynaTopom

3alyuiLanTe akKyMynaTop OT BNAru W BOAbI.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

HoBbi nu f1onroe BpeMs He MCMO/b30BaBLUMIACA aKKyMyns-
TOP AOCTUraeT CBOKO MONHYI0 EMKOCTb TONbKO NPUBNU3UTEND-
HO Mocne 5 LMKNOB 3apsAAKU-pa3pALKH.

3HaunTENbHOE COKpPALLEHWE NPOLJOMKUTENBHOCTU PaboTel
nocne 3apaga CBUAETENbCTBYET O CTaPEHUH aKKYMYNATOpa U
yKa3blBaeT Ha He0bXoIMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaTe yKazaHus MO yTUNIM3ALMH.

HeucnpaBHocTb - [puuKHbI U yCTpaHeHHe

Mpuunna YcTpaHeHne

Papvonp1eMHHK ANs CTPOUTENbHbIX NNOLWAA0K He
paboraer

He noctynaet anektpuue-
CKWI TOK

[TpaB1MbHO M XOPOLLIO
BCTaBbTe 6OK NUTaHKUA CO
LUTENCENbHOM BUNKOM M LUTE-
Kep WNu 3apAXKEHHYI0 aKKy-
MyNATOPHyto batapeto
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MpuunHa

PagnonpuemHuk ana ctpou-

YctpaHeHue
MopoxauTe, NoKa My3blKab-

TENbHbIX NNOLAA0K CIULIKOM HblH LEHTP ANA CTPOUTENb-

TOPAYNN UMK CNIULLIKOM XO-
NOAHbIA

HbIX NNOLAAO0K HE OCTUTHET
pabouei Temneparypbi

PapuonpueMHHUK AnsA CTPOUTENbHbIX NNOLAA0K He pabo-

TaeT oT CeTH NUTaHUA

MoBpexpeH bnok nuTaHua co MposepbTe HNOK NUTaHKA CO

LUTeNcenbHOM BUNKOM Mnu
LWUHYP NUTaHKA

LUTENCEeNbHOM BUNKOW U LUIHYP
NUTaHWA 1 NPK Heobxoau-
MOCTH 3aMEHHTE UX

Mcnonb3yeTcs Henpaeunb-
Hbli BNOK NUTaHKA CO LWTen-
CenbHOM BUNKOM

Mcnonb3yiTe opuriHanbHbIi
BnoK NUTaHUA Co LTencenb-
HOWM BUNKoM Bosch (MoxHO
npuobpecTy B BUAE 3ana-
CHOW YacTK)

PaponpremMHUK Ans CTPOMTENbHbIX NNOLWAAO0K He
paboraer ot akkymynaTopHoii 6atapeu

3arpAsHeHbl KOHTaKTbl
aKkyMynaTopa

OuMCTUTE KOHTAKTBI, Hanp.,

HECKOMbKO pa3 noapsAf Bbl-

HYB W BCTaBMB aKKyMyATOP
B 3apAAHOE rHe3ao, Npu He-
06X0AMMOCTH 3aMeHHTe ak-
KyMynaTop

AKKYMYNATOP HEUCTIPaBHbIA  3aMEHUTb aKKYMYyNATOP

AKKYMYNATOP CMLWKOM rops- MOAoXAKTE, NoKa akKyMynsa-
UM UMK CNULLIKOM XONOAHbIA TOPHas batapes He JOCTUTHET

paboueil Temnepatypbl

PaguonpreMHUK AnA CTPOUTENbHbIX NNOLWAAO0K BHE3an-

HO nepecran pabotartb

HenpaunbHO Mnu Henon-

HOCTbHO BCTaBNeH bnoK nuTa-

[TpaBUNbHO M XOPOLLIO BCTaBb-
Te bnok N1TaHws co Lwren-

HWA CO LUITENCENbHON BUNKOM  CENbHOM BUNKOW UMW aKKyMY-
UNK aKKYMYNATOpHan batapes naTopHyto batapeto

Mnoxoii paguonpuem

Momexu oT ipyrvx Nprubopos YCTaHoBMTE PamnMoONpPUEMHUK

WNKU HeyayHoe MeCTO yCTa-
HOBKH

ANA CTPOUTENbHbIX MNOLA-
0K B [IPYroM MecTe C Nyu-
LIMM NPHUEMOM WM Ha bonb-
LIeM PACCTOAHWM OT APYTUX
3NeKTPHUECKMX Nprubopos
WK PO3ETOK

He oto6paxaetca Bpema

Cenu byhepHble batapeiku
[19 YacoB

3ameHute bydepHble bata-
peviku

BychepHble baTapelikv BcTaB- BctaBbTe bydhepHble bata-

NEeHbl C HeNpaBUNbHON Ha-
NPaBNeHHOCTbIO NOMKOCOB

PeviK1 NpaBMnbHbLIMK NONKO-
camu

Ecnu BbiLueon1caHHble MEPONPUSATUA He NPUBEAYT K yCTpa-
HEHWI0 HeMCNPABHOCTH, CBAXMTECH C aBTOPU30BAHHOM Cep-
BUCHOW MacTepckor tupMbl Bosch.
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TexoﬁcnymuBaHue U CepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

[lns KauecTBEHHON W HafeXHOM paboTbl NofaepXMUBaNTe pa-
[LMONPHUEMHHUK ANA CTPOUTENbBHBIX NNOLLAA0K B YUUCTOTE.

BbITHpaiTe 3arpA3HeHUs Cyxomn 1 MATKOM TpANKoH. He ucnonb-
3YWTE HUKAKMX OUMLLIAIOLLIMX CPEACTB UK PACcTBOPUTENEN.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMeT UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHUH

CepBuCHas MacTepckas OTBETHT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0b6CNy)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMaLIMIO MO 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1s coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnatoLmi KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMHM, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballin BoNpoChl OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

[py BCex BOMOMHUTENbHBIX BOMPOCAX W 3aKa3e 3anyacten,
noxanyncra, 0bs3atenbHo ykasbiBaite 10-3HauHbIM TOBap-
Hbl HOMep, YKa3aHHbIH Ha 3aBOACKOM Tabnnuke pagronpu-
€MHUKA ANAl CTPOUTENbHbIX NNOLAA0K.

[ina peruona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 00CNYXKMBAHWE W PEMOHT 3IEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnoaeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTpax «Po-
6ept bolwy.

MPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHON Npo-
[YKLWW ONAcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
1A Baluero 3[10poBbsA. M3roToBneHne U pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMM NpecneayeTcsa no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM U YTONMOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHan U3roTOBHUTENIEM OpraHW3aLma:

000 «Pobepr bowum»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 06.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyI0 M aKTyabHYH HH(HOPMALMIO O PACTONOXEHHH Cep-
BUCHBIX LLEHTPOB W NMPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYYUMTb:

- Ha odhMuyManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CnpaBoyYHO — CEPBUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)
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benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBUCHbIH LEHTP M0 06CNYKUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

TOO «Pobeprt bouwu»

CepBHCHbIN LIEHTP M0 06CNYXUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHaa

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoxeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHusA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM ONAcHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble 6atapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CaMMM NO/b30BaTENEM aBTOMOOH/bHBIM TPaH-
cnopTom bes Heobx0aMMOCTH COBNIOAEHNA ONONHUTENbHbBIX
HOpM.

Mpy nepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX NIKL| (Hanp.: camo-
NIETOM UMW TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HE0OXOAMMO CO-
6nionarb ocobbie TpeboBaHKA K yNakoBKe U MapKUpoBKe. B
3TOM CNyuae NPy NOArOTOBKE rpy3a K oTnpaske Heobxoanumo
yuacTve 3KcrnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMyNATOPHYto batapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyHTe aKKyMYyNATOPHYI0 batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxanyicta, cobntoganTe Takxe BO3MOXKHbIE JONONHUTENb-
Hble HaUMOHaNbHbIE NPEAMNMCAHKA.

Ytunusauusa

/| PamnonpuemHukm Ana CTPOUTENbHbIX NNOLIAKOK,

F&g BNOKM NUTaHKSA CO LUTENCENbHON BUNKOM, akKyMyns-
TOpHble batapeu, NPUHAANEXHOCTH U YNaKOBKY Crie-
LYET yTUN13MpoBaTh besonacHbIM ANs OKpyXatoLed
cpeabl 0bpasom.

He BbibpacbiBaliTe paMonpUEMHUKH ANl CTPOUTENbHBIX MO~

LanoK, bOKM NUTaHKA CO LTENCENbHOM BUMKOM 1 akKyMynsa-

TopHble batapen/6aTapeiku B bbiToBOI Mycop!

Bosch Power Tools
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Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONEHNCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EU otcnyXu1BLUKE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPOMNEHN-
ckov aupexTuaor 2006/66/EC nospexaeH-
Hble MO0 UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku HyHO cobupaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KOMOTUUECKM UMCTYIO peKyne-
pauuio.

AkkymynsTopbl, 6atapen:

Li-lon:

[Moxanym1cra, yuutbiBamTe yKasaHue B

pasgaene «TpaHCNoOpPTUPOBKay,
cTp. 97.

Li-lon

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBkH 3 TeXHiku be3neku

m MONEPEMKEHHA MPounTaiite BCi BKa3iBKM 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyK-

uii, a Takox inchopmaLiito, o micTuTbCA 300Ky pagio-
npuitmauva ana 6yaisenbHUX MaiAaHUKKIB. HeBUKOHaHHSA
NpaBuN Ta BKa3iBOK 3 TeXHiki be3neku MoXxe NPU3BOAUTH 10
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM, NMOXEeXi Ta/abo BaxKux
CEepPHO3HUX TPABM.

36epiraiite Bci npaBuna 3 TexHiku 6e3nekHu i BKa3iBku Ha
MaiibyTHe.

MNip NoHATTAM «pagionpuitMay Ans byAiBenbHUX MargaHuu-
KiB», 1|0 BUKOPUCTOBYETbCA Y BKa3iBKax 3 TeXHiku be3neku,
MaloTbCA Ha YBa3i Ak pagionpuitMaui ana byaisenbHUX Maii-
[NIaHUMKIB, LLO NPALIIOIOTb Bifl MEPEX XMBNEHHS (3 ONOKOM
XWUBNEHHS 3i LUTENCENbHOI BUNKOID), TaK | pagionpuimaui ana
ByaiBenbHUX MaiaaHuMKiB, LLO NPALIOKOTb Bif aKyMYNATOPHUX
batapet (be3 bnoka XUBNEHHS 3i LUTENCENbHOK BUMKOI0).

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesenure
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb MPU3BOANUTH 10
HELLACHWX BUNAZKIB.

» Llitencenb 6noka XMBNEHHA 3i LUTENCENbHOI0 BUNKOKO
NOBHUHEH NiAXoAUTH A0 po3eTku. He Ao3BonsA€ETbCA Wo-
Hebyab MiHATH B wrenceni. He BMuKaiiTe pagionpwuii-
Maui ana 6yaiBenbHUX MaiAaHUKKIB uepes aganTepH.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANbHOIO WTENCcens Ta HanexHoi po-
3€TKU 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

» He BUKOpUCTOBY#TE LWHYP BNoKa XXHUBNEHHA 3i WTen-
CenbHOI BUNKOIO ANA NepeHeceHHA pagionpuiiMaua
AnA 6yAiBenbHUX MaiAaHUMKIB, NiABilLYBaHHA HOTO
260 BUTArYBaHHA WTENcens 3 po3eTkKu. 3axuaite
LWHYP BifA BUCOKOT TeMnepaTypH, onii, rocTpuX KpaiB Ta
pyXomux aetanei npunagy. MowkomkeH1i abo
3annyTaHUi WHYP 30iNbLUYe PUHUK YPAKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mpu ekcnnyarauii pagionpuiimaua ans byaisenbHux
MaWaHuKKiB Bifi MepeXi XXMBNEHHA NOBHICTIO
PO3KpYyuUYyiiTe WHYP 6M10Ka XKUBNEHHA 3i WITEeNcenbHO0
BHUNKOI0. |HAKILIE LIHYDP )XMBNEHHA MOXE HarpiBaTucA.

» CnigKy#Te 3a THM, 1406 LUHYP XXUBNEHHA MOXHa byno B
OyAb-AKUIA MOMEHT BUTAITH 3 PO3ETKH. EYHUM
3acobom ans Bin'eaHaHHA pagionpuimMaua ansa
OyniBenbHUX MaiaaHuMKIB Big MepeXi € WTencenb.

3axuwaiite pagionpuitmau ans byaisenbHux
G MaiAaHUHKIB | ODNOK KHBNEHHA 3i LUTeNncenbHOIo
BUNKOIO Big Aowy i Bonoru. [1oTpannaHHA Boau B
pagionpuiiMau /1a byaisenbHUX MaiaaHuuKiB abo
BNOK XKMBNEHHA 3i LITENCENbHOI0 BUNKOO 3binb-
LUYE PU3UK YPKEHHS ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

» Tpumaiite pagionpuitMau gna 6yaiBenbHUX
MaiiAaHuKKiB i BNOK XXMBNEHHA 3i WiTencenbHoi0
BUNKOIO B UHCTOTi. [1py1 3abpyaHeHHAX icHye Hebeaneka
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.
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» lepea KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
papionpuiimau ana 6yaiBenbHUX MaiAaHUKKIB, Bnok
JMBNEHHA 3i lUTENcenbHOI0 BUAKOI, WIHYP Ta
wrencenb. He BUKOpHCTOBY#Te pagionpuiimau ans
byaiBenbHUX MaigaHuKKiB, AKWO By BuABHAK
nowkopxeHHd. He poskpuBaiite pagionpuiimau gns
byaiBenbHUX MaigaHuKKiB i BNOK XXHUBNEHHA 3i
WTENCcenbHO BUNKOIO CAMOCTiHHO, iX PeMOHT
[03BONAETbCA BUKOHYBATH NuLLe KBanidikoBaHoOMy
nepcoHany i nuie 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX
3anvactuH Bosch. MowkomxkeHi pagionpuimaui ans
OyaiBenbHUX MalfaHuKKiB, 6N1OKM XKMBNEHHA 3i
LUTENCENbHO BUNKOIO, LIHYPH XXMBNEHHSA Ta LWTenceni
MiABHLLYIOTb PUSUK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> Lleit My3nuHuii LeHTP AnA byAiBeNnbHUX MaHAAHUMKIB
He NPU3HaueHHi ANA BUKOPUCTAHHA AiTbMH Ta
0cobamu 3 06MexeHUMH (Hi3HUHHMH, CEeHCOPHUMH 260
Po3ymMoBHMH 3[i6HOCTAMK, aB0 HeoCTaTHIM
B[OCBiOM i 3HaHHAMM. [liTam Bikom Big 8 pokiB Ta
ocobam 3 06mexxeHUMH i3MUHUMH, CEHCOPHUMU Ta
PO3YMOBHMH MOXXNHUBOCTAMM ab0 HeloCTaTHIM
[OCBilOM Ta 3HAHHAMH [103BONAETLCA KOPUCTYBATHCA
L{MM MY3HUHHM LeHTPOM AnsA byAiBenbHUX
MaiiJaHuMKiB NKLLe Nif Harnagom, abo, AKLLO BOHK
OTPHUManH BigNoBiAHiI BKa3iBKM wWopo 6esneutoro
BUKOPHCTaHHA LbOro My3MUHOI0 LEHTPY ANA
byaiBenbHUX MaH[aHUHMKIB | PO3YMilOTb, AKY
HebGe3neky BiH Hece. |HaKLle MOX/MBE HeNpPaBU/bHE
BUKOPHUCTaHHA Ta Hebe3neka ofepxaHHsA TPaBM.

» NlornapaiTe 3a AiTbMH Nif Yac KOPUCTYBAHHA,
OUHLLEHHd | TeXHiIuHOro 06cnyroByBaHHs. LM By
YHEMOX/UBHTE TPY AliTel 3 MY3UUHWM LiEHTPOM [/1A
OyniBenbHUX MalfaHuMKIB.

» He BigkpHuBaiiTe akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

a0 3axuwaiite aKyMynATOpHY 6arapeto Bilil Tenna,
O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAUHHX NPOMEHIB,

BOTHI0, BOAY Ta BONOTH. ICHYe Hebeaneka BuOyXy.

v

3b6epiraiite akymynaTopHy batapelo, o came He
3aCTOCOBYETbCA, BiaAaNiK Bif KAHLENAPCbKUX
CKPiNoK, MOHET, FBUHTIB Ta iHWHUX HEBENUKHUX
MeTaneB1X NPeAMETIB, L0 MOXYTb CNIPHUMHATH
nepeMKHeHHA KOHTaKTiB. KopoTKe 3aM1KaHHA MiX
KOHTaKTaMM aKyMynAaToOpHoi batapei Moxxe NpU3BOAUTH 10
oniky abo noxexi.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOT
batapei MoXxe NOTEKTH PiAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe Bigno-
BiAHe micue Bogoto. AKLLO0 piguHa noTpanuna B oui,
[AOAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa

PiAMHA MOXe CPUUMHATH NOAIPA3HEHHA LLKipK abo OniKK.

» Mpu nowkomxKeHHi a0 HenpaBUnbHii ekcnnyatauii
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoAUTH nap. Bnycrith
CcBiXe NOBITPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbCA A0 NikapA.
Map Moxe NofpasHIoBaTH AUXaNbHI LWNAXU.
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> 3apagxaiite akyMmynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKkopUCTaHHA 3apsKyBanbHOMO
TPUCTPOLO IS aKyMyNATOPHUX baTapei, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOLNUTH 10 NOXKEXKI.

» BuKOpHCTOBYIiTe aKyMynATOpHY baTapeto nuwe B
KOMOiHaLji 3 My3MUHUM LLeHTpOM ANnA OyAiBeNnbHUX
MaiiaaHunKiB Ta/abo enektponpunagom Bosch. Muiie
3a TaKMUX YMOB aKyMynAaTopHa batapes byze 3axuiieHa Big
Hebe3neuHoro NepeBaHTAKEHHS.

» FocTpUMKU NpefMeTamMu, AK Hanp., rBi3fAKaM1 Un
BHKPYTKaMH, a TaKOXX 30BHiLUHiIMH CHNOBHMH AiAMU
MO)KHa NOLWKOAUTH aKyMYNATOpHY batapeto. Moxnuee
BHYTPiLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aropAHHS, YTBOPEHHS
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» MpouwuTaiite Ta CyBOpO AOTPUMYiiTECA BKa3iBOK 3
TeXHiku 6e3neku Ta BKa3iBoK oa0 po6otu, wo
MicTATbCA B iHCTPYKLiAX 3 eKcnnyarauii npunagis, Aki
Bu nigknioua€eTe A0 My3HUHOTO LIEHTPY ANA
byaiBenbHUX MaigaHuUKKIB.

Onuc npoayKTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepe)keHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexxeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paxeHHA pagionpuimaua ana byAiBenbHUX MaigaHuKKiB
Ha CTOPIHLi 3 ManOHKOM.

1 [wucnnen

2 Bumukay

3 KHomMKa 3MeHLEHHA FoNOCHOCTi/HU3bKNX/BUCOKNX
yactort «Vol -»

4 KHorka pyyHoi HacTporiku Tembpy «Equalizer»

5 KHonka 36inbleHHs ronoCHOCTi/HU3bKUX/BUCOKMX
yactoT «Vol +»

KHoMKW nonepeaHbo HanalToBaHMX PaflioCcTaHLin
LLITupboBa aHTEHA

KHonka HuaxigHoro nowyky l44

KHonka BucxifHoro notuyky Pyl

10 KHomnka HanawTyBaHHsA yacy @

11 KHonka Bubopy ayaiomkepena «Source»

12 KHonka BUMKHeHHs 3ByKY «Mute»

13 llepeHocHa pykoaTka

14 [IvHamik

15 Cekuis ana akymynaTopHoi batapei

16 THi3po «<AUX IN»

17 Kabenb AUX

18 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei
19 AkymynstopHa batapes*

20 Bnok X1BNEHHA 3i LWTENCENbHOK BUNKOK

O oo ~N®
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21 llrekep

22 [BWHT KPULLKK CeKLii ans batapenok
23 KpwuLwka cekuii ana bataperok

24 THisgoHa12B

*3obpaxeHe abo onucane npunapan He BXOANTD B CTAHAAPTHUIH
obcar nocraBky. MoBHMit acopTHMEHT NpunaaAan Bu sHaipete B
Hawii nporpami npunapan.

EnemeHTH inaukauii
a IHaukaTop pagiouactoti
b IHgMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMynAaTopHOI baTapei
¢ IHgukatop cTepeonpuiomy
d [HAMKaTOP BUMKHEHHS 3BYKY
e bararothyHKLiOHanbHKI iHaMKaTop
f Iugukatop ayniomkepena

TexHiuHi pani
Pagionpuiimau gna GML SoundBoxx
byaiBenbHUX MaHJaHUMKIB
ToBapH11 HoMep 3601D299..
BychepHi batapei 2x1,5B
(LRO3/AAA)
AkymynaTopHa barapes B 14,4/18
Bara BignosinHo go EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,6
[onyctma Temneparypa
HaBKO/MMULUHBOTO CePefoBHLLA
~ NpW 3apAgKaHHi °C 0...+45
- B pobori* °C -10...+40
- npu 3bepiranHi °C -20...+50
PekomeHa0BaHi akymynaTopu GBA 14,4V ...
GBA18V...

PekomeHa0BaHi 3apsaaHi AL 18..
npucTpoi GAL 3680
Aygiopexum/pagio
Poboua Hanpyra
- npv poboTi Bia bnoka xuBneH-

HA 3i LUTENCENbHOK BUNKOIO B 12
- npu poborTi Big akymMynaTopHoi

barapei B 14,4/18
HoM. noTy»HicTb nigcunioBava
(npw excnnyarauii Bin bnoka
XMBNEHHS 3i LUTENCENbHOI0
BU/KOIO) 2x5BT1
[lianasoH npuiomy
- YKX Mry 87,5-108
- CX Ky 531-1602

* ObMmexeHa NoTyHiCTb Npu Temneparypax <0 °C

TexHiuHi jaHi BU3HaueHi 3 akyMyNATopHOtO baTapeeto, Lo BXOAUTL
B 0bcAr nocTaBKy.

\ {%}
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Bnok XuBneHHA 3i
WITENCcenbHOK BUNKOIO

ToBapH11 HoMep 1600A000..
BxigHa Hanpyra B~ 100-240
Yacrota Iy 50/60
BxigHui cTpym MA 500
BuxigHa Hanpyra B= 12
BuxigHui cTpym MA 1500
Bara BignosigHo oo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,18
Knac 3axucry o/
MonTax

)KuBneHHsa pagionpuitMaua ana 6yaiBenbHuX
MaiiAaHuKKiB

Papionpuiimau ana byaisenbHUX MaifaHumMKiB MOXeE
NnpaLoBaTy Bif DNOKa XUBNEHHS 3i LUTENCENbHOK BUNKO 20
abo Big nitieBo-ioHHOT akymynaTopHoi baTapei 19.
Ekcnnyarauia Bip akymynatopHoi batapei

BkasiBka: Exkcnnyartauis pagionpuitmaua ans byaisensHux
MaiaaHuUMKIB 3 HENPUAATHAMM ANA HHOTO aKyMYNATOPHUMM
batapesamu Moxe npu3BoanTH Ao 360iB y pobori abo o
NOLUKOAKEHHA pagionpuiimava.

BkasiBka: AkymynatopHa batapes nocTaua€eTbca YacTkoBO
3apamxkeHolo. LLlob akymynatopHa batapes amorna
peaniayBaTi CBO0 NOBHY EMHICTb, Nepes NepLmnm
BUKOPUCTaHHAM eNeKTPOiHCTPYMEHTY ii Tpeba noBHicTio
3apAAMTY B 3apAAHOMY MPUCTPOI.

» BukopucToBY#Te NULLe 3apAAHI NPUCTPOI, Wo
3a3HaueHi B TeXHIUHUX AaHuX. [11Lle Ui 3apaaHi npucTpoi
npUaaTHI ANA NiTIEBO-IOHHNX aKyMyNATOPHUX baTapen, Ha
AKi PO3paxoBaHNUI My3UUHWI LEHTP A1A OyAiBENbHUX
MalaaHumKiB.

NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXXHA 3apAKaTA KONH
3aBrofjHo, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyaraliiH1i pecypc.
lNepepuBaHHA Npovecy 3apAmKaHHA He MOLKOMKYE
akymynaTop.

Bcraste akymynatopHy batapeto B cekuito ana
akymynsTopHoi batapei 15 TakuM UMHOM, {06 KOHTAKTH
aKyMynaTopHoi batapei 3HaX0AUNMCA Ha KOHTaKTaxX CeKLiT
1A akyMynaTopHoi batapei 15, i faliTe akyMynaTopHi
batapei yBiiT1 B 3auenneHHs B CEKLii AN akyMynaTopHoi
batape.

IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI akyMynATOpHOi batapei b
3'ABNAETLCA Ha AUCTNE], AK TiNbkK byae BCTaBNeHO
aKyMynaTopHy batapeto 3 JOCTaTHbOI HaNPyroto, AKILO
pagionpuimau ans byaiBenbHUX MaiaaHuKKIB He
MiAKMNOYEHO 0 MEPEXi 3a [IONOMOr0t0 ONIOKa XMBNEHHS 3i
LTencenbHo BUNKoto 20.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCT akyMynAaTopHoi batapei b Bkasye
NOTOYHWI CTaH 3apPAZKEHOCTI aKyMynATOpHoi batapei. fKwio
iHILMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI batapei Murae,
akyMynaTopHy batapeto HeobxiaHO 3apAAUTH.
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Inpukarop EMmHicTb

NN} >2/3

N} >1/3

- <1/3

- peseps

—- AkymynaTopHa batapes cina

N
/R

LLlob BUIHATH akymynATOpHY baTapeto 19, HATUCHITb KHOMKY
po3610KyBaHHA Ha aKyMyNATOPHi batapei i BUTATHITb
batapeto i3 cekuii ana akymynaTtopHoi batapei 15.

Ekcnnyarauia Bip 6noka XXMBNeHHA 3i WTencenbHo0
BHNKOIO

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B fyxepeni
CTPYMy NOBMHHA BiANOBIfAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuyi 6noka XUBNEHHA 3i LUTENCENbHOI BUMKOIO.

BigKkpuiTe 3aXMCHY KPULLKY rHisga Ha 12 B 24. Bcraste

wrencenb 21 610Ka XMUBNEHHA 3i LUTENCENbHOK BUMKOIO Ha

12 By rHi3no 24. YBiMKHiTb 6NOK KMBNEHHS 3i LUTENCENBHO

BU/KOK B MEPEXKY XKMUBNEHHS.

» BUKOpHCTOBYIHTE NHLIE OPUTiHANbHMI BNOK KUBNEHHA
3i wWrencenbHolo BUNKoto Bosch, nepep6auenuit agna
papionpuitMaua ana byaisenbHUX MaiAaHUMKIB. [Tnlwe
TaK MOXHa rapaHTyBaTi be3foraHHy ekcnnyaradito
pagionpuimaua ans byaisenbHUX MaiaaHuKKiB.

[inA 3axucry Bif 3abpyaHEHHA 3HOBY 3aKPUIATE 3aXUCHY

KPHLLKY THi3aa Ha 12 B 24 nicna Toro, Ak Bu BUTAMK

30BHILLHIN WTeKep.

BctpomnanHa/3amina 6ydepHux 6atapeiok

LLlob 36epert uac B nam’aTi pagionpuiiMaya ansa
byniBenbHUX MaiaaHuKKiB, HeobXifHO BCTaBUTH DythepHi
6arapeikn. Mu peKoMeHayEMO BUKOPHUCTOBYBATH 1YXHO-
MapraHuesi batapenku.

LLlob BinkpHTH ceKLito Ans batapeiok, BigKPYTiTb FBUHT 22 i

3HIMITb KpPHLLKY cekuii ana bataperok 23. BcrasTe bydepHi
barapeiku. CnigkyiTe Npy LbOMY 3a NPaBUIbHUM
pO3TaLLyBaHHAM MOMIOCIB, K Lie MOKa3aHO HA30BHi KPULLKH

CeKLjii ona batapeinok.

[MoBepHiTb Ha MicLie KPULLKY cekwii insa batapeiok 23 i

NPUKPYTITb i FTBUHTOM 22.

3aMiHiTb bychepHi batapeiku, AKLLO iHAUKATOP e bniguii i
HanalwTyBaHHA Yacy Ha pagionpuimMaui ans byaisenbHUx
ManaaHuKKiB binblue He 36epiraoTbes.

3aBxau MiHAnTe ofHouacHo Bci batapeiiku. Bukopuctosyitte
nuwe batapenku oaHOro BUPObHHMKa | OfHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimitb bychepHi batapeiiku i3 pagionpuiimaua ana
byniBenbHUX MaiaaHuKKiB, AKLO B1 TpMBanuii uac He
bypaeTe KopucTyBaTHCA HUM. [1pY TPUBaNoOMy 30epiraHHi
MOX/MBa KOPO3isl | caMopo3psamKaHHs bydepHux
barapeiiok.
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Ekcnnyarauia

» 3axuwaiite pagionpuiiMau ana 6yaisenbHUX MaiiaaH-
YMKIB Bify BONOrM Ta NPAMUX COHAYHNX NPOMEHIB.
Papionpuitmau ans byaiBenbHUX MaipaHuMKiB NpU3Ha-
UEHO NULLIE [NA BUKOPHUCTAHHA Y CYXMX NPUMILLEHHAX.

Ayaiopexum

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH papiionpuitMay ans byaiBenbHUX
MaMaaHuKKiB, HATUCHITL BUMUKaAY 2. [lucnnei 1 aktueyeTbesA,
i BMMKa€ETbCA ayaiofxepeno, ake byno HanalToBaHe Npu
OCTaHHbOMY BUMKHEHHI paflionpuitMaua /s byfiBenbHux
ManaaHuKKiB.

BkasziBka: [1n4 BMUKaHHS pagionpuiimaua ana OyaisenbHux
ManAaHumKiB Npu NepLuUin ekcnnyaralii 3 akyMynaTopHO
batapeeto abo nicna TpUBanoi nepepsu y HOro BUKOPUCTaHHi
Moxe byTH NoTpibHO HAaTUCHYTU BUMMKAY 2 AeKiNbKa pasis
abo TMCHYTH Ha HbOTO [1OBLLE.

[MpK KOXXHOMY HAaTMCKaHHI Ha KHOMKY Aucnnen 1
MiACBIUYETbCA HA AEKINbKA CEKYHA.

LLlob BUMKHYTH pagionpuitmay ans byaisenbHux
MarAaHumKiB, 3HOBY HATUCHITb HA BUMUKay 2. AKTyanbHa
HaCTpo¥iKa ayaiomxepena 3bepiraeTbca B nam'aTi.

3 MeTOt eKOHOMIi eNeKTPOeHeprii BMUKANTE My3UUHWN
LieHTp ans byaiBenbHUX ManaaHUMKIB NULLE TOAI, KONK Bu
HUM 3bMpaETEC KOPUCTYBATUCA.

HacrtpotoBaHHA ronocHocTi

Micna BMUKaHHA pagionpuiiMaya ana oyaiBenbHux
MartaaHuMKiB 3aBXW BCTAHOBMIOETLCA CEPEHA FONOCHICTb
(3HaueHHn 10).

[inA 36inbLIeHHA rONOCHOCTI HATUCHITL KHOMKY «Vol +» 5, Ans
3MeHLLEHHA ronocHocTi — kKHonky «Vol -» 3. BctaHoBneHa
ronocHictb «VL» pa3om 3i3HaueHHsaM Big 0 1o 20 3'ABNAETLCA
Ha [leKinbka CeKyH/ Ha iHaMKaTopi @ Ha aucnnei.

Mepen HAacTPOIOBaHHAM abo 3MiHO PaflioCTaHLji YCTaHOBITb
TONOCHICTb Ha HaHMXKUE 3HAUEHHS, a NePe 3anyCKoM
30BHILUHBOrO ayAiofxepena — Ha CepPefHE 3HAUEHHS.

[nA BUMMKaHHA 3BYKY HAaTUCHITb KHOMKY «Mute» 12. [ina
TOr0, W06 3HOBY YBIMKHYTH 3BYK, LLIe Pa3 HATUCHITb KHOMKY
«Mute» 12 abo oaHy 3 kHonok «Vol +» 5 un «Vol -=» 3.

HactpoloBaHHA TeMbpy

[lnA onTMManbHOro BiATBOPEHHA 3BYKY B pafionpuiMaui ana
byniBenbHUX MalfaHUMKiB iHTErpPOBaHKI eKBanansep.
[naToro, wob BpyuHy 3MiHUTH HaNALTYBaHHS HU3bKWX
YacToT, HaTUCHITb KHONKY «Equalizer» 4 oauH pa3. Ha
nucnnei 3'aBuTbea «BA» pasom 3i 30epexxeHnM 3HaUeHHAM
PiBHA HM3bKMX YACTOT Ha IHAMKaTOPI €. [1NA HanaluTyBaHHA
BMCOKMX UaCTOT e pa3 HaTUCHITb kHonky «Equalizer» 4, Ha
iHouKatopi e 3'aBuTbcA «TR» pa3om 3i 3bepexeHnm
3HAUEHHAM PiBHA BUCOKMX UacToT.

Hu3bKi Ta BUCOKI UaCTOTH MOXHA 3MiHIOBATH Y Ajiana3oHi Bif,
-5 710 +5. [Ins 30inblIeHHsA BKa3aHOro 3HAUEHHA HATUCHITb
kHonky «Vol +» 5, 119 3MeHLWeHHs — kHoMKy «Vol -» 3.
3MiHeHi 3HaueHHs 3bepiratoTbCA aBTOMATUUHO, AKLLO Uepe3
[JeKinbka cekyHa nNicnA 0CTaHHbOTO HATUCKAHHA HA KHOMKY
iHIMKATOP € NePeMMKAETLCA Ha BiflobpaXXeHHA uacy.
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Bubip aymiogxepena

[ns BUbOpy ayaiomKepena HaTUcKaiTe KHoMKy «Source» 11,

NOKM Ha iMcnnei He 3'ABUTbCA iHanKaTop f 3 baxaHnm

BHYTPILLHIM aymiomxepenom (auB.

«HacTpotoBaHHs/30epexeHHs pafioCTaHLin B nam'aTi»,

cTop. 102) abo 30BHilLHIM aymiomkepenom (aus.

«[if’enHaHHsA 30BHiLLHIX ayaiomkepeny, ctop. 102):

- «FM»: pagio 3 npuitomom YKX,

- «AMn: papiio 3 npuiiomom CX,

- «AUX»: 30BHilLHE ayaiomxepeno (Hanp., CD-nneep)
uepes 3,5 MM rHisgo 16.

HanpaBneHHs WTHPLOBOI aHTEHH

Pagionpuimau ana byaiBenbHUX MaidaHUMKIB NOCTAUAETbCA
3 MOHTOBAHOIO LITUPHOBOID aHTEHOIO 7. [TOBEPHITb B PEXUMI
papio LITMPbOBY aHTEHY Y HAaNpPAMKY, Lo 3abe3neuye
HaWKpPaLLMK NPUHOM.

AKLLO NpUIOM NoraHuit, NnepecTasTe pagionpuimay ans
bypniBenbHUX MalfaHUMKIB Y MiCLe 3 KpaLLMM NPUAOMOM.

BkasiBka: [1pu ekcnnyaraujii pagionpuimaua ans
byniBenbHKUX MaiaaHunkiB B besnocepeaHin bnnsbkocTi Bif
papiocTaHLii, pagionpunagis abo iHLWKX enekTponpunagis
NPUIAOM pagioCTaHLi MoXe NoripLnTUCS.

HacTpotoBaHHA/30epexeHHA pagiocTaHLii B nam’aTi
Haruckyiite kHonky BUbOpY ayaiomxepena «Source» 11 o
TUX Nip, NOKW Ha iucnnei Ha ingukatopi f He 3'ABUTbCA «FM»
IR YNIbTPAKopOTKUX XBUAb (YKX) abo «AM» ans cepefHix
XBunb (CX).

[In7 HanawTyBaHHA NEBHOT PaAiouacToTH HaTUCKalTe
KHOMKY BHCXifHOrO nowwyky P 9, wob 36inblmti uactory,
abo kHonky HU3xigHoro noLuyky |44 8, wob 3meHwuTH
yacToTy. [10TOUHa yacToTa BifobpaxaeTbea Ha iHgMKaTopi a
Ha gucnnei.

LLlo6 3HaiTH pagiocTaHuii 3 binbLuolo cunoto curuany,
HaTUCHITb KHOMKY BUCXiaHOrO nowwyky M| 9 abo HuaxigHoro
nowyky 448 i kopoTtko npuTpuMaliTe i HaTucHyTol. Yactota
3HanaeHol paaiocTaHLii 3'ABNAETLCA HA iHAMKATOPI @ Ha
ouennei.

Ip# foCTaTHBHO AOBPOMY NPHUIOMI BIfNOBILHOIO CUrHaNY
papionpuimau ans byaiBeNbHAX MaiaaHuMKiB aBTOMATUUHO
nepeMUKaeTbCA Ha cTepeonpuitoM. Ha aucnnei 3ABnAeTbCA
iHAMKaTOP CTEPEOnpUHOMY C.

LLlo6 36eperTtu HanalwToBaHy pagiocTaHLilo, TPUMaliTe
Of1HY 3 KHOMOK NonepeaHbOo HanaluTOBaHWX paflioCTaHLin 6
HaTUCHYTO NPOTATOM 3 C. AK TiNbKKW 3'ABUTLCA IHAMKATOP €
«PR» pa3om i3 HoMepoM BUBPaHOI KHOMKK NonepeaHbo
HanalToBaHWX pafiocTaHLik, pagiocTaHLis byae 3bepexeHa
y nam’ai.

Bu moxete 36eperth 5 YKX-ctaHuii i 5 CX-cTaHLii. 3BepHiTh
yBary HaTe, Lo Npu MOBTOPHOMY BUOOPI BXe 3anHATOI
KOMipKu nam'aTi paHille 36epexeHa pafiocTaHLis
BUTICHAETbCA HOBOIO pafiocTaHLi€lo.

[ina BinTBOpPEHHA 36epexeHoi B nam'aTi pagiocTaHuii
KOPOTKO HAaTUCHITb KHOMKY NONEPeAHbO HaNalWToOBaHUX
pafiocTaHuir 6. Ha aekinbka cekyHp Ha iHaukaTtopi e

3'ABUTbCA «PR» pasoM i3 HomepoM 3bepexeHoi pagiocTaHLyii.
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Mip’epHaHHA 30BHIWHIX aypiomxepen

Kpim iHTErpoBaHoro pagio, MOXnuBe BiATBOPEHHA
PI3HOMAHITHMX 30BHILLHIX ayaiogxepen.

3HiMiTb 3axMCHY KpULLKY rHi3na «AUX IN» 16. BcragTe
KyToBMI1 3,5 MM LiTekep kabento AUX 17 y rHi3ao (aus. man.
Ha CTOpiHLi 3 ManioHKamu). MNig’eaHaiTe iHWHWI WwTekep
kabento AUX fio BignoBigHoro ayaiomxepena.

[lns BinTBOPEHHS 3 Nia'eAHAHOr0 ayAiomKepena HaTUCKanTe
KHOMKy B1bOpY ayziomkepena «Source» 11, noku Ha
iHoukaropi f Ha gucnnei He 3'ABUTbCA «AUX».

MNicna BuTArHeHHs kabento AUX, 3HOBY 3aKpHitTe rHi3fo
«AUX IN» 16 nq 3axucTy Horo Bif 3abpyaHeHb.

Inaukauia yacy

Pagionpuimau ans byaienbHUX MaiaaHUMKiB OCHALLEHWHA

iHOMKATOPOM uacy i3 OKPEMUM [KePENnOoM XKHMBNEHHS. AKILO B

cekLito ans bataperiok BctaBneHi bydepHi batapeiiku

NI0CTaTHbOI EMHOCTI (AWB. «BCTPOMNAHHA/3aMiHa bydepHUX

barapeiok», ctop. 101), MoXxnuBe 3anam’ATOBYBaHHs uacy,

HaBiTb AKLLO paionpuiiMay ans byaiBenbHUX MaiaaHUMKIB

Bif €AHAHWUM Bif, MepPeXxi XMUBNEHHs abo akyMynATOPHOT

batapel.

HacrpotoBaHHs uacy

~ [InA HACTPOIOBAHHA Yacy TUCHITb KHOMKY HanaLITyBaHHA
yacy @ 10, NOK1 rOAMHM Ha iHAMKATOPI @ He NOUHYTb
MHUrarTu.

- HaruckaiTe KHoMKy BucxigHoro notuyky PP 9 abo kHonky
Hu3xigHoro notwyky 44 8, noku He 3'ABUTLCA HeobxiaHa
rofMHa.

— 3HOBY HaTUCHIiTb kHonky @ 10, 106 XBUNUHM Ha
iHAMKATOPI @ NoYanu MUraTu.

- Haruckaite KHoMKy BUcxigHoro notuyky PPl 9 abo kHomnky
Hu3xigHoro noluyky 44 8, noku He 3'ABNATLCA HEOOXIAHI
XBUMUHHU.

- HatucHiTb kHonky @ 10 BTpere, Wob 3bepertn
HanalTyBaHHA yacy.

BkasiBkH woao pobotu

BkasiBKH L0A0 ONTHMaNbHOTO NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akyMynaTop e npu Temnepartypi sig —20 °C
10 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLianTe akyMynaTop BRiTKy B
MalLKHI.

HoBui akymynsaTop abo Takui, Lo He BUKOPUCTOBYBCA
NpOTArOM TPMBAOr0 uacy, noTpebye AnA [OCATHEHHA CBOET
NOBHOI EMHOCTI NPUON. 5 LMKNIB 3apAmKaHHA/ PO3PAMKAHHA.
3aHafTo KopoTKa TPMBaNicTb PobOTH MicA 3apAmKaHHA
CBiAUMTL NPO Te, LLLO aKyMynATOp BUUepnaB cebe i toro Tpeba
MOMIHATH.

3BaXkaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAANEHHA.
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Henonagku - NPUUMHK | yCYHEHHSA

Mpuunna

LLio pobutn

Papionpuiimau ansa byaisenbHUX Mai[aHUKKIB He

npauioe

He nocTynae enexTpuuHmii
CTpyM

MpaBunbHO Ta fobpe BcTasTe
BnoK XMBNEHHS 3i WTencenb-
HOI0 BUNKOIO i LWTEKep abo
3apAMKEHY aKYMYNATOPHY
batapeto

Papionpuitmau ansa byaisens-
HUX Mal[jaHUMKiB 3aHafTO
rapsau1i abo xonoaHui

3auekaite, NoK1 pagionpui-
may ans bynisenbHUX
MalAaHum1KiB He JOCATHE
pobouoi Temnepatypu

Papionpuiimau ansa byaisenbHUX MaiH[aHUKKIB He
Npauioe Bip Mepexi UBNEHHA

Brok xu1BneHHs 3i wren-
CenbHO BUNKOIO abo WHYp
XMBMNEHHS NMOLIKOKEHO

MepeBipTe BNOK XMBNEHHS 3i
LUTENCENbHO BUNKOIO i
LUHYP KUBNEHHS Ta 33
HeobXiAHiCTIO 3aMiHiTh

BuKkopucTOBYETLCA HEnpa-
BUNbHUN BNOK XKMBNEHHA 3i
LUTENCENBHOI0 BUNKOI

BuKopucTOBY/#iTE OpUriHaNb-
HWUI BNOK XXMBNEHHS 3i WTen-
CenbHoto BUMKOI0 Bosch
(MoxHa npupbat AK3anacHy
YacTuHy)

Papionpuiimau ansa byaisenbHUX MaiH[aHUKKIB He
npautoe Bip akymynaTopHoi batapei

3abpyaHUNUCA KOHTaKTH
aKkyMynaTopHoi batapei

TPOUMCTiTb KOHTaKTH
(Hanpwuknap, aexinbka pasis
BCTPOMMBLLM Ta BUAHABLLM
aKyMyfATop), Npu
HeobxinHoCTi 3aMiHiTh
akymynaTopHy barapeto

AkymynaTopHa batapes [MomiHANTe aKyMyNATOPHY
HecnpasHa barapeto
AkymynaTopHa barapes 3aueka¥nte, NOKK aKymyns-

3aHaATo rapAua abo xonoaHa

TopHa batapes He flocArHe
pobouoi Temnepatypu

Papgionpuiimau gns byaiBenbHUX MaigaHuMKIB panTom

nepecras npayioBaTi

HenpasunbHo abo HenoB-
HiCTIo BCTaBneHuit bnok
MBNEHH 3i LUTENCENbHOI
BWNKOI0 ab0 aKyMynaTopHa
batapes

MpasunbHo Ta f06pe BCTaBTe
BNOK XKMBNEHHS 3i
LUTENCENbHOI BUNKOI abo
aKkymynaTopHy barapeto

Moranuii pagionpuiom

[MepeLukoau Bif iHWKX
npunapis abo noraxe micue
YCTaHOBKU

YcTaHOBITb pagionpuimay
ans byniBenbHUX
MalgaHuMKiB B iHLIOMY MicLi
3 KpalLuM npuioMom abo
[Aani Bif iHWWX eNeKTPUUHKX
npunagis abo poseTok
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MpuuuHa LLio pobutn

He Bipobpaxacrbca uac

Cinu 6ycbepHi bataperku ana  3amiHitb bychepHi batapenku
rOAMHHMKA

BydepHi batapeiiku BcTpom-  PosBepHiTh bydepHi bara-
NEeHi HEMPaBUIbHUMK MONIO-  PEHKW MPABUMIbHUMM MONH0-
camu camu

AKLLO BHLYEO3HAUEH] 3aXOAM 3 YCYHEHHA HEMONAAKH He
[lonomaratoTb, nepefanTe CBii BUMIpIOBanbHUI Npunag B
aBTOPM30BaHy CepBiCHY MancTepHIo Bosch.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHsA i OUHLLEHHA

[ns aKicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiTe pagionpuimau ans
OyaiBenbHUX MaiaaHUMKIB Y UMCTOTI.

Butupaitte 3abpyaHeHHA BONOrolo M’AKOO raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUIHUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMK.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MaiCTepHs BiNOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Bawworo Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHhopMaLito LLoA0 3anYacTUH MOXHA
3HalTH 33 anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobitHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiiNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOl NPOAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCix A0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/IEHHSA, LLO CTOITb Ha 3aBOACbKIM TabnuuLi
pagionpuitmaua s byAiBenbHUX MaiaaHuKKiB.

["apaHTiliHe 06cnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «Pobept bou».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKujii
Hebe3neuHe B ekcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[U1A 3[10pOB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha gonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYHOTbCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHs
HebesneuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODiNbHUM TPAHCIOPTOM
6€3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHNUM
TPaHCNopPTOM abo TPAHCMOPTHUM eKCMEeAUTOPOM) NOTPIbHO
[D0flepXKyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LLOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. B LibOMy BUNAAKY NpH NIAroToBLi NOCHNKK
MOBMHEH NPUIMATH YuacTb eKcnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuile 3
HenoLIKOXEHUM KOPMyCoM. 3aKneiTe BiIKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
COBanacs B yNakoBLyi.

[otpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX A0AATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

Yrunizauis

3/ Panmionpuitmaui ins OyaiBenbHUX MaiaaHunKis,
E.g BNOKM XMBNEHHS 3i LUTENCENBHOIO BUNKOIO,
aKkyMynaTopHi batapei, npunaans i ynakoBky Tpeba
30aBaTH Ha EKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BuKknaaiTe pagionpuimaui ans byaiBenbHux
MamaaHumKiB, BNOKM XXMBNEHHS 3i LUTENCENBHOK BUNKOIO Ta
akymynsTopHi batapei/batapeiiku B nobytoBe cMiTTsA!
Nunwe pnsa kpaid €EC:
BinnogiaHo Ao €BponencbKoi AUPEKTUBM
2012/19/EU 1a €BpONencbKoi AMPEKTMBH
2006/66/EC BinnpaliboBaHi eneKTpoiH-
CTPYMEHTH, NOLLUKOKEH] akyMyNATOPHi
barapei/batapeliku abo akymynaTopHi
barapei/batapeliku, L0 BianpaLoBany
cebe, NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNI-
3yBaTUCA EKONMOTiUHO UNCTUM CMOCODOM.

Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKH B
po3gini «TpaHCnoOPTYBaHHs,

crop. 104.

MoxnuBi 3MiHH.
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OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH, KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMWwanap Aa bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbiMLwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHaipinreH mep3imi byibIM KOPNYCbIHAA KOPCETINTEH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaza Taby MyMKiH.

OHimpi naipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAipy KYHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3biNFaH)

icretnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI Tekcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbI.

Kpi3meTkep HemMece naiaanaHyLWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfaH bonca, eHimai
nariaanaHbaxpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
naiaananHbaHbl3

- kayblH —LWALLbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanaaa)
naiaananbaHbl3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypblFbiHbI KOCYLLbl bonMaHbI3

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl ipin Ke3iHfe nainanaHbaHbI3

LWekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

KbiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAI Ta3anay yCblHbINagbl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe caKTay Kepek

~ )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCepiHeH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachbl3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yiiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky>aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHe eHimMai Kynatyra XaHe kes KenreH
MeXaHMKanbIK biKMan eTyre KaTaH, TblbIM canblHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANAPAb!
navpanaHyra pykcar bepinmenai.

~ Tacbimangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbliH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

m ECKEPTY TexHukanbik Kayincisgik HYCKaYAbIK:
TapblH XaHe eckepTnenepai, XaHe
KYPbINbIC anaHbl PagHoKabbINAAFbILbIHbIH, XaH JKaFbIH-
[AaFbl aKnaparTapAbl OKbIHbI3. TeXHUKAMbIK Kayincisgik
HYCKayNbIKTapblH XaHe eckepTneneppi cakramay TOKTbIH
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COFYblHa, 6T aHe/HeMece ayblp XapakaTtaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

Bapnbik Kayincisaik HyckaynblKTapbl MeH HyCKaynapabl
Keneluek YliH caKTan KoibIHbI3.

Kayincisgik HyckaynapblHaa namaanatfaH ,Kypbinbic anaxpl
PaaMoKabbINAAFbILLbI® Xenire KOCbINaTbiH KYPbINbIC anaHpl
paMoKabbinaarbillibiHa (LUTEKepPiK KyaT bnorbl) xaHe
AKKYMYATOP/bIK KYPbINbIC anaHbl paaroKabbinaarblwbiHa
(wTekepnik Kyat bnorbiHCbI3) Heriaaeneai.

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XKapblKTanFaH
KaFAanaa ycTanbl3. TopTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTalblM OKMUFanapFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Llitekepnik KyaT 6norbiHblIH, Xeni Wrekepi po3eTkara
cail 6onybl KaxeT. AHbIPAbI 3repTy MyMKiH emec.
Kybinbic anaHbl pagokabbingarbilTapbiMeH Wrekep
apanTepnepiH naiaanan6anbl3. O3repTinmere wekep
X8He Xapamzbl po3eTkanapgbl naifanaHy anekTp
TOFbIHbIH, COFY KayiniH TEMeHAeTes;.

» Llitekepnik KyaT 6norbiHbIH, CbIMbIH OPbIHABI
KONAAHbIHbI3, KYPbINbIC anaKbl PaAnoKadbinaarFbILbIH
TacbiManpay, acbin KO Hemece aibIpbIH po3eTKajaH
LWbIFapy YWiH naiAanaH6anbl3. INEKTP CbIMbIH
JKOFapbl TeMnepaTypajaH, MaifaH, eTKip KbipnapaaH,
3NeKTP KypanblHbIH Ko3FanManbl 6enirineH KOpFaHbi3.
3aKpiMaanFaH HeMece LMEeNeHiCKeH Kabenb anexkTp
TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipaabl.

» Kypbinbic anaHpbl paanoKabbingarbillblH XKeniMmeH
nailpanany yiH xeni wrekepnik Kyar 6norbl kabenin
TONbBIK XaMbIHbI3. DiiTNece, Kocy kabeni Kbi3bin keTyi
MYMKiH.

» Xeni wrekepiH ke3 KeNreH yakbiTra WbiFapy
MYMKiHAIriHiH, 6GonaTbiHbIHA K63 XeTKi3iHi3. Kypbinbic
anabl PaAMoKabbINAAFbILbIH TEK XKENi WTEeKepiH TapTbin
KaHa TOKTaH axblpaty MyMKiH.

Kypbinbic ananbl pafuoKabbinaarbilbl MeH
wTeKepnik Kyat 6norbiH xaHobIp MeH
bINFanfaH KopFaHbi3. KypbinbiC anaubl
panvokabbinaarbILIbIHbIH HEMeCe LUTeKepiK Kyat
BnorbIHbI iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayiniH apTTbipagbl.

» Kypbinbic anaxbl paguoKabbinaarbilbl MeH
WwTeKepnik Kyat 6GnorbiH Ta3a ycranbi3. Kypanabiy
NacTaHybl TOK COFYbI KayiniH TyblHAaTafbl.

> Op naiiaanaHyAaH anablH KYpPbINbIC anaKbl
PaanoKabbINAaFbILbIH, WUTEKEPNiK KyaT 6norbix,
kabenbpi XaHe aibIpAbl TeKCepiHi3. AkaynaHFaH
KYPbINbIC anaKbl PaguoKabbinaarbilubIH
naiaanan6anbi3. Kypbinbic ananpbl
PaanoKabbINAaFbILWbIH, WUTEKEPNiK KyaT 6norbiH e3iKi3
alnaxbi3, OHbl TeK biniKTi MamaHFa XxaHe TynHyCKanbl
benwekTepMeH XeHAETIHi3. 3aKbIMaanFaH Kypbinbic
anaHpl PaaMoKabbINAAFbILLbI, LTEKEPNIK KyaT bnorsl,
Kabenb xaHe anblp TOK COFy KayiniH apTTbipazbl.

» Byn Kypbinbic anaHbl pagHoKabbinAarbibl
bananappabiH, aeHe Hemece oW KabineTrepi wWekTenren
Hemece Taxipibeci MeH 6inimi a3 agampaapabI
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naiiganaHybiHa apHanMaraH. Ocbl KYpbiNbiC anaHpbl
panuokabbinaarbibIH 8 xacTaH ackaH 6ananapabiy,
XaHe AieHe, ce3iM, oinay Kabinetrepi Wwekrenrex, He
ToXipubeci MeH 6inimi a3 anamaapabIH KyieHi
Kayinci3 naiganaHy Typanbl HYCKaybIHCbI3 XaHe
)ayanTbl aAaMHbIH, 6aKbinaybIHCbI3 NaiAanaHybl aca
KayinTi. Kepi xarnaiaa gypbic naiganasbay xaHe
XapakaTraHynap kayini naiaa bonagpl.

» Maitaanany, Ta3anay xaHe KbI3MeT KepceTy Ke3iHae
6ananapra mykuaT 6onbiHbI3. bananapblH KypbinbiC
anaHbl PafMoKAbbINAAFbILLbIH OMHAMayblHa KO3 XETKI3iHi3.

» AKKymynaTopAbl awmnaHbi3. Kpicka TyibiKtany kayni bap.

a0 Mbicanbl, akkyMynaTopAbl XbinyAaH, COHAAN-
3 aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH
XaHe bINFanfaH KopraubI3. Xapbiny kayni 6ap.

KonaaHbInMaiTbIH aKKyMynATOpAbl KaFa3
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH,
MHenepaeH, bypaHaanapAaH HeMece KOHTaKTTapFa
berer eTe anaTbiH 6acka MeTann 3aTTapAaH anbic
XepAe caKTaHbl3. AKKYMYNATOP KOHTAKTTap apacblHAaFbl
KblCKa Mep3imai TyrbikTany cebebineH Ky#in kany Hemece
epT Narga bonybl MyMKiH.

» [ypbic naiiganaHbaraH akKyMynAaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3aeicok Turenge,
THIeH XepAi CyMeH LWaiibiHbi3. CYAbIKTbIK Ke3re Tuce,
MeANLHHANbIK KOMEK anblHbI3. AKKYMYNATOpAaFbl
CYMbIKTbIK TEPIHi TITIpKeHAIPYi HeMece KYHAIpYi MyMKIH.

» AKKyMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AYpPbiC
naiipanan6araH xargaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
JKaFaanfaa ilke Ta3a aya Kiprisinis xoHe warbimaap
6bonca, MmeMLHMHANDbIK KOMEK anbiHbI3. bynap TbiHbiC
any XONAAPbIH TiTipKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpnbiK 6aTapeaHbl TeK eHAipyLwi

KOpCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.

3apsaaTay Kypbinsbickl benrini bip akkymynatopnap Typite

Xapanabl xaHe oHbl backa akkymynaTopnapabl 3apsaray

YLWiH naiaanatca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» Ocbl aKKyMYyNnATOPAbI TeK KYPbINbIC anaKbl
paauokabbinaarbibIHAA XaHe/Hemece Bosch anektp
KypanbiHAa naiaanaHbibi3. Con apKbibl
aKKYMYNATOPAb! KayinTi apTbiK XYKTEYAEH CaKTanChbl3.

» Lllere Hemece bypaybii CUAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIN KETYi MYMKIiH.

» Kypbinbic anaHpbl paanoKabbingarbiibiHa KocaTbiH
KYPbINFbiNapAblH NaiAanaHy HYCKaynbiFbIHAQ
asbINFaH Kayincisaik xaHe naiaanaHy HyckaynapbiH
MYKHAT OPbIHAAHbI3.
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OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisfik HyCKaynblKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 8pT
XoHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra
anapybl MYMKiH.

beitHeneHrex Kypampabl GenmeKTep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri
KYPbI/bIC anaHbl PafHoKabbinaarblLbIHbIH CUMATTaMacblHa
KaTbICTbl.
1 [ucnnen
2 Kocy-ewwipy Tyimeci
3 ,.Vol -“ ablbbiC KaTTbINbIFbI/ TepeHaikTep/OMiKTIKTEPAi
TOMEHAETY NepHeci
4 KonwmeH abibbic petrey ,Equalizer” nepHeci
5 Vol +* gpibbic KaTTbINbIFbI/TEpeHaikTep/buiKTiKTEPA
KeTepy NepHeci
barnapnamaHbl caktay nepHenepi
Kananblk aHTeHHa
Temenpe i3ney [44 nepHeci
Yorapbiaa i3gey PP nepHeci
10 YakpitTbl petrey @ nepHeci
11 ,Source” ayauo Ke3iH TaHgay nepHeci
12 ,Mute” paybiccbi3 €Ty nepHeci
13 Tytka
14 [InHamuk
15 Akkymynstop benimi
16 ,,AUXIN“ yauwbifbl
17 AUX kabeni
18 Akkymynatopppl bocary Tyimeci
19 Akkymynatop*
20 Lltekepnik Kyat bnorbl
21 Kypbinfbl Wwrekepi
22 barapes benimi kaknarbiHbIH bypaHaachl
23 batapes benimi kaknarbl
24 12 Bkocy yALWbIfbl
*beliHeneHreH Hemece cUNaTTanfFaH )xaGAmeap CTaHAApPTTbI

KeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManAbl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamambiagaH Tabachbis.

O 0o ~N O

WUHpauMKaTOpnbIK 3neMeHTTep
a Pagmo xuiniriHiy kepceTkiwi
b AkkymynaTopabIH 3apAATany Kyii UHaMKaTopbl
¢ Crepeo kabbingay kepceTkiLdi
d [ybiccbi3 eTy KepceTKili
e Ken thyHKUMANbIK KBPCETKILL
f Ayauo kesi kepceTkili

—

TexHUKanbIK ManimeTTep

Kypbinbic anaxpl GML SoundBoxx

PpapHoKabbinAaFbilbl

OHiM Hemipi 3601D299..

Bychepnik batapesnap 2x1,5B
(LRO3/AAA)

AKKymMynsTop B 14,4/18

EPTA-Procedure 01:2014

KyKaTblHa Cal canmarbl Kr 1,6

Pykcar eTinreH kopluay

Temneparypachl

- 3apsaTayaa °C 0...+45

~ XyMbICblHAQ* “© -10...+40

- caKTayga “°C -20...+50

VCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 14,4V ...
GBA18V...

YCbIHbINATbIH 3apAgTay AL 18..

Kypanaapbl GAL 3680

Ayauo XyMbic icTeyi/pagno

JKyMbic KepHeyi

~ LWTeKepnik KyaT bnorbiH

nanaanaHyga B 12

— aKKyMynaToppbl naiganaHyaa B 14,4/18

30panTKbILL ataynbl KyaTbl

(wTekepnik kyat bnorsiH

naiaanaHyga) 2x5BT1

Kabbingay aymarbl

- YKT Mry 87,5-108

- 0T Kl 531-1602

*<0 °C remnepartypanappa WeKTenreH kyar

TexHuKanblk MoNiMETTeP XMHaKTafbl aKKyMYNATOPMEH XyMbIC icTeyre
ecenTenreH.

Llrekepnik Kyat 6norbi

OHiM Hemipi 1600A000..
Kipic kepHeyi B~ 100-240
Xuinik My 50/60
Kipic Tofbl MA 500
LbiFbic kepHeyi B= 12
LUbiFbIC TOFBI MA 1500
EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cal canmarbl K 0,18
CaKTblIK CblHbIMbI o/

Xunay

Kypbinbic anaHbl pagMoKabbingarbiwbl
3HepruaMeH xabapikranybl

PaanoHbIK TOKNEH XabablKTanybl WTeKepnik KyaT bnorsl 20
HeMece IMTUN-MOHAbIK aKKyMynaTop 19 apkpinbl opbiHAanybl
MYMKIH.
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AKKYMyNATOpMeH nanaanaHy

Eckeprne: Kypbinbic anaHpl paguokabbingarblilbiHa

apHanmaraH akKyMynAaTopiapAbl naifanaHy Kypbinbic anaxbl

paf1okabbinaarbILIbIHbIH KaTe XYMbIC icTeyiHe Hemece
3aKbIMAANYbIHA ANbIN KEeNyi MyMKIH.

Eckeprne: AKKyMynATop XapTbl 3apaaTanfaH Kynae

XeTKisinesi. AKKYMyNATOpAbIH TOMbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLLiH OHbI anFaLl PeT naiaanaHyaaH angbiH TobIK,

3apAATaHbI3.

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypPanaapbiH naifananbibi3. Tek ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3giH, KypbinbiC anaxpl
pafroKabblnaarbiLbIHbI3Fa Cal MTUA-UOHABIK
aKKyMynATOpNapFa CafkeCTeHApINTreH.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYyCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apaaTayra bonagpl.

3apApaTay NPoLECiH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMAaNYbIHA

oKenmenai.

Ocbinan akKyMynaTopabl akkymynatop benimiwecive 15

aKKyMynaTop Tyiicnenepi akkymynsatop benimweciHin, 15

TyHicnenepiHme xartaTtblH €TiN OPHATbIM, aKKYMYNATOP

benimweciHae TipeTiHis.

AKKYMynsTOp 3apAgaTay KyHiHiH uHaukatopsl b gucnneipe

AKKYMYIATOP XeTePAiK KepHeYMeH OPHATbIbIN KypbinbiC

anaHbl pafokabbinaarbibl WTekepnik Kyar bnorsl 20 Tokka

KOCbINMaraH xarfanaa KepceTinep,.

AKKYMYNATOP 3apAATay KyHiHiK MHAMKaTopbl b aFbiMablk,

AKKyMYNATOP KyHiH kepceTepi. Erep akkymynatopabl

3apAaTay KYMiHiH MHAMKATOPbI XbINbINbIKTACcA, aKKyMynaTop

3apAATanybl Kepek.

iSS) >2/3

[ >1/3

- <1/3

- Peseps

- AxkxymynaTop boc

19 aKkKyMynATOPbIH any YLWiH akkymynatopgeri bocary
nepHeci bacbin 15 akkymynsTop benimiHeH TapTbin
LbIFAPbIHbI3.

LLirekepnik KyaT 6norbimeH naiganany

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbI3! LLiTekepnik kyat
Bnorbl TOK Ke3iHiH KyaTbl LTekepnik KyaT bnorbiHbIH,
3aybITTbIK TaKTaMLWacbiHAarbl MaNiMeTTepiHe cai bonybl
KaXeT.

12 BKocy yALbIFbIHbIH 24 KOPFaFblLL KANMaKLWLACIH aLblHbI3.

12 B wrekepnik KyaT bnorbiHbIH Kypbinebl WTekepiH 21 kocy

yAllbIFbIHA 24 canblHpi3. LLITekepnik Kyat 6n0orbiH TOK,

XeniciHe KOCbIHbI3.

» TeK KypbinbiC anaHbl paAoKabbinAarbiLbiHa
apHanFaH TynHyckanbik Bosch wrekepnik Kyar
GnokTapbIH NaiAanaHbIHbI3. Tek ocbinai Kypbinbic
anaHpl PaAMoKabbINAAFbILLIbI KEAEPTiCi3 XXYMbIC iCTeNI.
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NacTaHyfaH cakTay ywiH 12 B Kocy yALbIFbIHbIK 24 cakTay
KannakLwacblH KYpbINFbl LUTEKEPIH LWblFApFaHaa Kanta
XabblHbI3.

Bydepnik 6atapeanapabl cany/anmacrbipy

KypbinbiC anaxbl paaroKabbinaarbilubiHAA YaKbITTbl CakTay

yLLiH bychepnik batapesnapabl opHaTy KaxeT. On yLwiH

anKan1H MapraHeuTik batapesnap yCbiHbINaabl.

batapes benimi awy ywiH 22 bypaHaacbiH bocatbin,

batapes benimiHiH kaknarblH 23 allbin KOMbIHbI3. bByhepnik

batapesanapppl canbiHpi3. batapes 6enimi KaknarbliHbIH,

CbIPTbIHAAFbI CYPETTE KOPCETINreHAeN NONCTapablH AYPbIC

OpHanacyblH KaMTamMachI3 eTiHi3.

Batapen benimiueciHiH KaknarbiH 23 KaitTa canbin,

bypaHaameH 22 bypan KoMblHbI3.

€ MHAUKATOpPbI 8NCi3 HONbIN, KYPbIbIC anaHbl

pazfvokabbinaarbilbIHAA YaKbIT CaKTanManTbiH bonca,

bydepnik batapesnapabl anMacTbipbiHpI3.

bapnbik batapesnapabl bipaer anmacTbipbiHpbI3. Tek bip

SHIipYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaer batapesnapabl

nanaanaHblHbI3.

> Y3ak yakpIT naianan6acanpbi3, 6ydepnik
barapeanapabl KypbinbiC anaxbl
pannoKabbinAaFbiLbIHAH anbin KOHbIHBI3. Y3aK yaKbIT
xaTkaH bycepnik batapesanap ToT bacybl xaHe 3apaabiH
KOFANTYbl MYMKIH.

Manpanany

» Kypbinbic ananbl paguoKabbinaarbIlWbIH binFan eH
TiKene# KyH caynenepiHeH KopFaHbi3. KypbifibiC anaHbl
paanokabbinaarblLbl TEK KypFak benmenepae
naifanayra apHanfaH.

AyAHO XYMbICbI

Kocy/ewipy

Kypbinbic anaHbl pag1okabbinaarbillbiH KOCY YLUiH KOCy-
eLipy nepHeciH 2 bacblHpI3. fucnnen 1 benceHin, Kypbinbic
anaHpl pafrokabbinaarblLLbIHbIK COHFbI BLIYIHAE PeTTeNreH
ayAMo Kesi OMHaTbIiNagbl.

Eckeprne: AKKyMynaTopzbl anfail peT naiganaHyia Hemece
KYPbINbIC anaHpl pafHokabbinaarblLLbiH y3aK YaKbiT
narpanaHbayna Kocy-eLuipy NnepHeciH 2 Kocy yiwiH bipHelue
peT Hemece y3ak bacy kepek bonagbl.

[ucnneit 1 ap nepHe bacbinybiHaa bipHelue cekyHA XaHagbl.
KypbinbiC anaxbl paarokabbinaarbilbiH ewwipy YiLiH Kocy-
eLipy nepHeciH 2 KaiTa bacbiHpi3. Ayano KesiHiH aFbiMaarbl
napamertpi caktanagbl.

JHeprusaHbl YHEMAEY YLUiH KYPbINbIC anaHpl
panvoKabbinparbILbIH TeK NaraanaHapaa FaHa KocbiHbI3.

[bIGbIC KAaTTbINbIFbIH peTTey

KypbinbiC anaxbl paarokabbinaarbilbl KOChINYAAH COH
oprTatla ablobic KatTbinbiFbl (10 MaHiHae) peTTeneqi.
[bIbbIC KATTHINbIFBIH KeTepy YiLiH ,Vol +“ 5 nepHeciH, an
AblbbIC KATTLINbIFBIH TOMEHAETY YLLiH ,Vol - “ 3 nepHeciH
6acbiHpI3. ,VL* AbibbIC KaTTbiNbIFLI NapameTpi O MeH 20
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apanblFbIHAAFLI MOHMEH e KepceTKiliHae aucnnenge
bipHelLue cekyHp xaHagbl.

Paauo ctaHcanapabl petrey Hemece anmacTbipyAaH anablH
NbIObIC KATTHINbIFBIH TOMEHIPEK MaHTe, ChIPTKbI aYAMO0 Ke3iH
iCKe canyfaH anfblH opTalla MaHre peTTeHis.

[bIbbICTbI BLWipY YLWiH ,,Mute® 12 nepHecis bacbiHpi3.
[bibbIcTbI KaiTa Kocy yiwiH ,Mute® 12 nepHeciH Hemece
,Vol +“ 5 Hemece ,,Vol - “ 3 bIObIC KATTbINbIFbIHbIH,
nepHenepiH bacbiHpl3.

DbibbicTbl pettey

[biDObICTbI ONTUMANAbI WhIFAPY YLUIH KYPbINbIC anaHpl
PafaMoKa0bINAAFbILbIHBIH illiHEe IKBaNan3ep OpHaTbINFaH.

TepeHnikTep ayKbIMblH KONMEH e3repTy YLWiH ,Equalizer” 4

nepHeciH 6ip peT bacbiHpi3. [Jucnnerine ,BA® xaHe TepeHaik-

Tep ayKbIMbIHbIH CaKTanfaH MaHi @ KepceTKilliHae nanaa
6Gonagbl. buikTiKTEp ayKbIMbI YLLIH ,,Equalizer” 4 nepHeciH
KaiTa bacblHbl3, kepceTkiluTe e ,TR“ MeH buikTikTep ayKbl-
MbIHbIH CaKTa/nFaH MaHi naiaa bonagp.

TepeHnikTep Hemece BUIKTIKTEp ayKbIMbIH —5 MeH +5
apanbifbiHAA 83repTy MyMKiH. KepceTinreH MaHAi keTepy
YWWiH ,Vol +“ 5 nepHeci, an TemeHgeTy ywiH ,Vol =“3
nepHeciH bacbiHpI3. @ KepCceTKilli COHFbI NepHe bacbinybiHaH
BipHeLLe cekyHp COH yaKpIT KepceTKilliHe ayblCcCa,
63repTiNreH MaHAep aBTOMATTbI CaKTanasbl.

Ayauo ke3iH TaHaay

Ayavo Ke3iH TaHaay yLiH ,Source® 11 nepHecis aucnneiine

KepekTi iwki ayano kesi kepcetkii f (,Paguo cTaHcaHbl

petTey/cakTay” 108 beTiHfe KapaHbl3) HEMECe CbIpTKbl

ayauo kesi kepceTkili (,CbipTKbl ayano keaaepiH kocy”“ 108

GeTiHae KapaHbl3) kepceTinreHile baca bepiHia:

- ,,FM“ Paauo YKT apkpinbi,

- ,AM“: Paguo OT apKpinbl,

- »AUX®: cbipTkbl ayamo kesi (Mbicanbl, CD nneep) 3,5 mm
yAWbIFbl 16 apKbinbl,.

Kapaynbl aHTeHaHbl baFbiTTay

KypbinbIC anaxbl paa1oKabbinaarbiLlbl OpHaTbINFaH Kagaynbl
AHTEHHaMeH 7 xeTkisineai. Pagno xymbic icTereHae Kagaynbl
aHTEHHaHbI eH XaKCbl Kabbinaay 6arbiHbiHa GYPbIHbI3.

Kabbinmay napexeci a3 bonca, oHga Kypbinbic anaHpi
paIMOKA0bINAAFbILLIbIH XKaKChl KAObINAANTLIH Xepre
OpHaTbIHbI3.

Eckeprne: KypbinbiC anaHbl pagnokabblnarbllbiH paguo
XabibIKTapblHbIH, PAAKO KYPbINFbINapbiH Hemece backa
3NEKTPOHMUKANBIK KYPbINFbINAP OPTAChIHAA NaiaanaHcaHbi3,
paauo Kabbinaay TeMeHgeyi MyMKiH.

Papuo cTaHcaHbl petTey/cakray

Aynuo Ke3iH TaHaay nepHeciH ,Source” 11 f ,FM“
KepceTKilli ynbTpa Kbicka TonkblH (YKT) ywiH Hemece ,AM“
KepceTKilli opTaLua TonkbiH aymarbl (OT) yiiH naiga
bonraHwa baca bepikis.

Benrini paguo xuinirin petTey yLiiH Xorapbiaa isgey
nepHeciH P19 bachin, xuinikTi KeTepiHi3 HeMece TeMeHze
i3ney nepHeciH [448 bacbin XuinikTi ToMEHAETIHI3. AFbIMAbIK
XMINik gucnnerge a kepceTkillinae naiga bonagpl.
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JKoFapbl cUrHan KaTTbiNbIFbIMEH PaANO CTaHCanapAbl
i3Aey ywiH xorapbina ianey nepHecit PPl 9 Hemece ToemeHge
i3ney nepHeciH |44 8 bacbin Kpicka bachin ycTan TypbIHbI3.
TabbinFaH paano CTaHCaHbIK XUiniri gucnnenaeri a
KepceTKilliHe naiaa bonagpl.

Cailkec cUrHangblH kabbinaaHy KyLui xetepnik bonca
KYPbI/bIC anaHbl PaiHoKabbinaarbillbl aBTOMATTbI CTEPEO
kabbinpayra eteqi. [iucnneiine ctepeo Kolbbinaay kepceTkilli
¢ naiga bonagpl.

PeTTenreH paguo cTaHcacblH caKray yLuiH baraapnamaHbi
caKTay nepHenepiHix 6 bipiH 3 cekyHn bacbin TYPbIHbI3.
MHaukaTopaa e ,PR“ MeH TaHganFaH barapnamaHbl caktay
nepHeCiHiH HeMipi naraa bonfFaxpa, cTaHca cakTanapl.
5YKT cTaHca MeH 5 OT cTaHcaHbl cakTay MyMKiH. boc emec
CaKTay OpHbl XaHa TaHAanfFaHaa XaHa PeTTenreH paauo
CTaHCAMEH KauTa asbinagbl.

CakranfaH pag1o CTaHCaHbl OWHATY YLUiH THICTi
barnapnamaHbl caktay nepHeciH 6 bacbiHpi3. e
MHAMKaTOpbIHAA bipHelLe cekyHake ,PR MeH
barnapnamaHblH Hemipi narga bonaapl.

CbIpPTKbI ayAHO Ke3AepiH Kocy

KipicTipinreH pagrMomeH Typi CbIpTKbl ayAKo Ke3aepiH
OMHaTy MYMKiH.

»AUX IN“ yALLbIFbIHBIH 16 KOPFaFbllL KanNaKWaChIH WeLiHi3.
AUX kabeniHiH 17 bypbiliTbik 3,5 MM LUTEKEPIH YALLIbIKKA
canblHbi3 (cypeTtep betiHgeri cypeTke kapaHpia). AUX
KabeniHiH backa LwTekepiH Caikec ayano KesiHe KOCbIHbI3.
KocbinFaH ayfuo kesiH OMHaTy YLUiH ayano Ke3iH Tarday
»Source“ 11 nepHeciH aucnnenge f kepceTkiwinne ,AUX“
naipa bonraHiua bacbiHpi3.

AUX KabeniHiH LuTekepiH anFaHaa nacTaHyfaH cakray yLiH
»AUX IN“ yaLLbiFbIHbIH, 16 KOpFaFblLL KannakLwachiH kaiTa
OpHATbIHbI3.

YakpIT kepceTkiwi

Kypbinbic anaxbl paarokabbinaarbilubiHaa benek aHeprus-
MeH xabblKTanfaH yakbIT kepceTkiwi bap. Kyarbl xeTepnik
6ydepnik batapesnap barapen benimiwecite canbiHca
(,bycbepnik batapesnapgbl cany/anmacteipy” 107 betiHae
KapaHpI3), yaKbITTbl KYpbINbIC anaHbl paauoKabbinaarbiLbl
LTekepnik Kyar 6norbl HeMece akkyMynaTop apKbinbl
3HepruA xabablKTanybiHaH aXbipanaTbiH bonca aa cakray
MYMKiH bonagbl.

YakpITTbl petrey

— YaKbITTbl peTTey YLLiH yaKbITTbl petTey nepHeciH @ 10
CcararTap CaHbl @ XbiMbiNblKTaraHLa 6acbiHbI3.

- Xofapblina isney nepreciy PPl 9 Hemece TomeHpe i3ney
nepHeciH |44 8 gypbic carattap caHbl kepceTinreHie baca
bepiHia.

- @ 10 nepHeCiH MUHYTTap CaHbl @ KepCeTKilliHae
XbIMbINbIKTaFaHLLa KaiTa bacblHbI3.

- Xorapbiaa isney nepHecid PPl 9 Hemece TemeHze i3ney
nepHeciH |44 8 Lypbic MUHYTTap caHbl KepCeTinreHLle
baca bepiHis.

— YakbITTbl cakTay ywiH @ 10 nepHeciH ywiHwi pet
BacbliHpI3.
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MaiaanaHy Hyckaynapbl

AKKYMYNATOpAbI OHTalNbI NaiAanaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHE binFanfaH
KOpFaHblI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa KenikTe
KanmoblpMaHpi3.

YKaHa Hemece y3aK yakbIT boibl naiganaHbiimMaraH
AKKYMYNATOP TONbIK CbIAbIMAbINbIFbIHA LWiaMaMeH 5 3apagTay-
3apAabl TayCbiny LMKMbIHAH KERiH XeTeqi.

Marpanany Mep3iMiHiH adTapibIKTan KbICKapybl
AKKYMYNATOPAbIH, €CKiPreHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimgepi

Cebebi LWewimi

Kypbinbic ananbl pag1oKabbinaarbiLbl XXyMbiC icTemei
KarbIp

OHeprua xabablktanybl )oK  LLiTekepnik Kyar 6n0orbl MeH
KYPbINFbl WTEKEPIH HeMece
3apAATaNnFaH akkyMynaToppl
(TonbIK) canbiHpi3

Kypbinbic anaHpl
PaaroKabbINAarbILLbl XYMbIC
TemneparypacblHa
KETKeHLLe KyTiHi3

Kypbinbic ananbl pagHoKabbinaarbiLbi Xenire Kocbinbin
HKYMbIC icTeMei XaTbip
LLitekepnik Kyat bnorbl
Hemece Kocy kabeni
3aKbMganfa

Kypbinbic anaupl
pannoKabbingarbiLiibl ThiM
bICTbIK HEMECE TbIM CYbIK

LLiTekepnik Kyar bnorb
Hemece Kocy KabeniH
TeKcepin, kepek bonca,
ANMacTbIPbIHbI3
Kare wrekepnik kyat bnorsl - TynHyckanblk Bosch
CanblHFaH LTekepnik Kyat bnorbiH
naiaanaHbiHbI3 (Kocankpl
benwek peTiHge fe any
MYMKiH)
Kypbinbic ananbl pagroKabbinaarbiibl
AKKyMYNATOPMEH XKYMbIC icTeMeif XaTbip
AkKymynAaTop nactafaH AKKYMYNATOP KOHTaKTINepiH
Tasanay; Mbicanbl,
akkymynatopgpl bipHele pet
3apAaTay HayacbiHa canbin-
LbIFapbIHbI3, KaxeT bonca
OHbl aYbICTbIPbIHbI3

AKKYMYNATOP/bI AIMACTHIPY
AKKYMYNATOP XyMbIC
TemneparypacblHa
KETKeHLLe KyTiHi3
Kypbinbic ananbl pagnoKabbingarbiLbl Ke34eHCOoK,
ictemel Kangbl

Akkymynatop byabinFa

AKKYMYNATOP TbIM bICTbIK
HeMece TbiM CybIK,

LLiTekepnik KyaT brorbl
Hemece akKyMynaTop
TONbIFbIMEH CabiHbaFaH

LLiTekepnik KyaT 610rbIH
Hemece akKyMyNaTopabl
[YPbIC K3HE TONbIK CarnblHpl3
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Cebebi Wewimi
Papuo Kabbinaay xaKcbl emec

Backa KypbinFbinap Hemece — Kypbinbic anaHpl

[YPbIC EMEC OpHaTy Xaibl  PaAMOKabbINAAFbILLbIH
apKbl/bl aKaynblK, aKCbl KabbinganTbiH Hemece
0acka aneKTPOHUKANbIK,

KYpbiNfFbinapaaH Hemece
poseTkanapaaH anbic TypFaH
XaWa opHaTbiHbI3

YaKbIT KkepceTKilli akaynbifbl

CaratTblH bychepnik Bydepnik batapeanapap!
6arapesanapsbl 6oc aNMacTbIpbIHbI3

Bydepnik batapesnap Bydepnik batapesanapap!
MONKOCTapbl aybiChin KETKEH  AYPbIC NOMOCTAPMEH
CanblHpi3

Erep aiTbinFaH keMeKTecy Lapanapbl apKbinbl KaTenik
XoWblnMaca, oHfa exinetTi Bosch KbiameT kepcety
OpTanblfbiHa XxabapnacblHbi3.

TexHUKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tazanay

[lypbiC XaHe CeHIMA XYMbIC iCTey YLUiH KYPbINbIC anaHbl
pafMoKabbINAarbILIbIH Ta3a YCTaHbI3.

NacTaHynapabl CynaHfaH, Xymcak LybepekneH cypTiHia.
JKyFbllL 3aTTapAbl Hemece epiTkilTepai naiganaHbaxbI3.

TyTbiHYWWbIFa KbI3MET KOpCeTy XKoHe nanjanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHiMi XKeHAeY XaHe KyTy,
COHfaN-aK Kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiektep Typansl
aKnapaTTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbl3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kblameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onapablK Kocankpl benwekTepi Typarnbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTapblHpi3 bonca xaHe Kocankpl benwekrepre
Tancblipbic bepeTiH boncaxpi3, MiHAETTI TYpAe KYPbINbIC
anaHpl PaAMoKabbINAAFbILLbIHbIH 33y bITTbIK,
TaKTanlwacbiHaarbl 10-caHAbl ©HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3MEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 %0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTIN b0MbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Bosch Power Tools
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Kasakcran

XKUIC ,Pobeprt bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT kepceTy OpTanbifbl
Anmatbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek aaHfbinb!

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimangay

Byn nuTHIA-MOHABIK aKKyMynATopnap kayinti Tayapnapra
KOMbINaTbiH Tanantapra can bonybl kepek. MaiganaHyLbl
AKKyMYNATOPNAPAbI KeLleae KOChIMLLA KyXKaTTapcbl3
TacbiMangan anagpl.

Ywinwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
OpaMmara XaHe MapKkanapfa KoblnaTblH apHalibl Tanantappl
caktay kepek. Xibepyre aanblHgay KesiHae Kayinti xyktep
MaMaHblHa Xxabapnacy Kepek.

AKKYMYNATOpAbI KOPRyChl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnienepai eniMaeHia xaHe
aKKyMynAaTop/bl OpamMaja Ko3FanManTbiHAan OpaHpl3.
KaxeT bonca, KocbIMLIA YTTbIK epexeneppi CakTaHb3.

Kapere xapary

X3/) Kypbinbic ananpl paauokabbinaarbiTapbiK,
}A wrekepnik Kyar 6noKTapbiH, akkyMynATopnapas!,

KepeK-KapaKkrap MeH opampapblH KopLuaraH opTaHbl
KOPFaraH petTe Kafere xapary Kepek.

KypbirbIC anaxbl paarokabbinaarbiluTapbl, WTEKepnik Kyat

BnokTapbl MeH akkymynaTop/batapeanappl y# KOKbICblHa

TacTamaHbi3!

Tek kaua EO enaepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHiwa
XapaMchbi3 3NeKTp Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci bonblHIIa
3aKpIMIanfaH HeMece ecKi
akkymynaTop/batapesnap benek xuHanbin,
Ka/Iere aparblnybl KaXeT.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:

NUTHIA-MOHABIK:

,TacbiMangay” tapayblHaarbl, 110
BeTiHgeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbifbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

m AVERTISMENT (E!ti;i toate instr'uc;iunile si ir!ditfa-
tiile de siguranta, de asemeni i in-

formatiile inscriptionate pe partile laterale al radioului de
santier. Nerespectarea instructiunlor si indicatiilor de sigu-
rantd poate cauza electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta in vederea unei
utilizari viitoare.

Termenul radio de santier folosit in instructiunile de siguranta
sereferd laaparatele radio de santier alimentate de la reteaua
electrica (cu alimentator) si la cele cu acumulator (fara ali-
mentator).

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Stecherul de la retea al alimentatorului trebuie sa se
potriveasca la priza de curent. Nu este permisa nicio
modificare a stecherului. Nu folositi adaptoare de ste-
chere impreuna cu aparate radio de santier. Stecherele
nemodificte si prizele de curent potrivite reduc riscul de
elecrocutare.

» Nu folositi cablul alimentatorului in alte scopuri decat
acela caruiafi este destinat, pentru a transporta, sus-
penda radioul de santier sau pentru a trage stecherul a-
fara din priza de curent. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente de scule electrice afla-
te in miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite maresc
riscul de electrocutare.

» Derulati complet cablul de alimentare al alimentatoru-
lui inainte de a folosi radioul de santier cu alimentare
delaretea. In caz contrar cablul de alimentare se poate in-
calzi.

» Aveti grija ca stecherul de laretea sa poata fi extras din
priza in orice moment. Scoaterea stecherului din priza de
curent este singura posibilitate de a debransa radioul de
santier de la reteaua electrica.

Feriti radioul de santier si alimentatorul de

G ploaie siumezeala. Patrundereaapeiin radioul de
santier sau in alimentator creste riscul de electro-
cutare.

» Metineti curate radioul si alimentatorul. Eventualele
murdarii pot duce la electrocutare.

» inainte de fiecare utilizare verificati radioul de santier,
alimentatorul, cablul si stecherul. Nu folositi radioul de
santier in cazul in care constatati defectiuni la acesta.
nu deschdeti singuri radioul de santier si alimentatorul
si nu permiteti repararea acestora decat de catre per-
sonal de specialitate corespunzator calificat si numai
cu piese de schimb originale. Radiourile de santier, ali-
mentatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc riscul
de electrocutare.
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» Acest radio de santier nu este destinat utilizarii de ca-
intelectuale limitate sau lipsite de experienta si cunos-
tinte. Acest radio de santier poate fi folosit de catre co-
piii mai mari de 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai daca acestea sunt su-
pravegheate sau sunt instruite de catre o persoana ras-
punzatoare de siguranta lor, privitor la folosirea sigura
aradioului de santier si inteleg pericolele pe care a-
ceasta le implica. In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul folosirii, curatarii si in-
tretinerii. Astfel veti avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu radioul de santier.

» Nudeschideti acumulatorul. Existd pericol de scurtcircuit.

a0 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
8 de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de bi-
rou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte meta-
lice mici, care ar putea duce la suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deteriorrii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu aparatul
dumneavoastra radio de santier si/sau cu o scula elec-
trica Bosch. Numai astfel va putea fi protejat acumulatorul
impotriva suprasarcinilor periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Cititi si respectati cu strictete instructiunile de sigu-
ranta si indicatiile de lucru cuprinse in instructiunile de
folosire ale sculelor electrice la care racordati aparatul
radio de santier.

é OBJ _BUCH-1777-003.book Page 111 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

Romaéna|111

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita apa-
ratului radio de santier de la pagina grafica.

1 Display

2 Tastd pornit-oprit

3 Tastd pentru diminuarea volumului sonor/sunete joa-

se/sunete inalte ,,Vol -
4 Tastd pentru setarea manuala a sunetului ,Equalizer”

Tasta pentru marirea volumului sonor/sunete joase/su-
nete inalte ,,Vol +*

Taste memorare programe

Antena vergea

Tasta pentru cautare inapoi [44

Tasta pentru cautare inainte Ppl

10 Tastd pentru setare ceas @

11 Tastd de selectie a sursei audio ,,Source®
12 Tastd ,Mute”

13 Maner de transport

14 Difuzor

15 Compartiment acumulator

16 Intrare,, AUX IN“

17 Cablu AUX

18 Tasta deblocare acumulator

19 Acumulator*

20 Alimentator

21 Conector aparat

22 Surub pentru capacul compartimentului de baterii
23 Capac compartiment baterie

24 Prizd alimentare 12V

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

[3,]

© oo ~N®

Elemente afisaj
a Afisaj frecventd radio
b Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
¢ Indicator receptie stereo
d Indicator dezactivare semnal audio
e Afisaj multifunctional
f Afisaj sursa audio

Bosch Power Tools
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Date tehnice
Aparatradio de santier GML SoundBoxx
Numdr de identificare 3601D299..
Baterii tampon 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Acumulator Vv 14,4/18
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,6
Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incdrcarii °C 0...+45
- intimpul functionarii* °C -10...+40
- intimpul depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA14,4V...
GBA18V...
Incarcatoare recomandate AL18..
GAL 3680
Mod audio/radio
Tensiune de lucru
- in cazul functionérii cu
alimentator Vv 12
- in cazul functionérii cu
acumulator Vv 14,4/18
Putere nominala amplificator (in
cazul functionarii cu alimentator) 2x5W
Plaja de receptie
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Alimentator

Numar de identificare 1600A000..
Tensiune de intrare V~ 100-240
Frecventa Hz 50/60
Curent de intrare mA 500
Tensiune de iesire V= 12
Curent de iesire mA 1500
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,18
Clasa de protectie o/
Montare

Alimentarea cu energie a aparatului radio

de santier

Alimentarea cu energie electricd a radioului de santier se poa-
te face prin intermediul alimentatorului 20 sau de la un acu-
mulator Li-lon 19.

Functionare cu acumulator

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori necorespunzatori pen-
tru aparatul radio de santier poate duce la deranjamente func-
tionale sau la defectarea acestui.

Indicatie: Acumulatorul este partial incdrcat lalivrare. fnainte
de prima utilizare incarcati complet acumulatorul in incdrca-
tor, pentru a asigura functionarea la capacitate maxima a acu-
mulatorului.

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la acumula-
torii Li-lon admisi pentru radioul dumneavoastra de santier.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-

torului.

Introduceti astfel acumulatorul in compartimentul pentru acu-

mulator 15, incat bornele acumulatorului sd se suprapuna pe

suporturile de contact borne din compartimentul pentru acu-
mulator 15 si fixati acumulatorul in compartimentul pentru
acumulator.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului b apare pe

display imediat ce in aparat a fost introdus un acumulator cuo

tensiune suficienta iar radioul de santier nu este legat la retea-

ua de curent prin intermdiul alimentatorului 20.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului b arata

starea curentd a acumulatorului. Daca Indicatorul nivelului de

incdrcare al acumulatorului clipeste, inseamna cud acumula-
torul trebuie incarcat.

Indicator Capacitate

NNy >2/3

N >1/3

- <1/3

F— rezerva

- acumulator descdrcat

RS
IR

Pentru extragerea acumulatorului 19 apasati tasta de deblo-
care de laacumulator si extrageti-| din compartmentul pentru
acumulator 15.

Functionare cu alimentator

» Respectati tensiunea de laretea! Tensiunea sursei de cu-
rent pentru alimentator trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului alimentatorului.

Deschideti capacul de protectie al prizei de alimentare de

12V 24. Introduceti conectorul 21 alimentatoruluide 12 Vin

priza de alimentare 24. Racordati alimentatorul la reteaua de

curent electric.

» Folositi numai alimentatorul original Bosch, prevazut
pentru radioul de santier. Numai astfel este posibila buna
functionare a radioului de santier.

Pentru protectie impotriva murdaririi, inchideti din nou la loc

capacul de protectie al prizei de alimentare de 12 V 24, atunci

cand scoateti din aceasta conectorul alimentatorului.

Montarea/schimbarea bateriilor tampon

Pentru a se putea introduce ora exactd in memoria aparatului
radio de santier, trebuie mai intai montate bateriile tampon.
Se recomanda utilizarea de baterii alcaline cu mangan.
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Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii, slabiti

surubul 22 si scoateti capacul compartimentului pentru bate-
rii 23. Introduceti bateriile tampon. Respectati polaritatea co-

rectd, conform schemei de pe partea exterioara a capacului

compartimentului pentru baterii.

Puneti din nou la loc capacul compartimentului pentru baterii

23 si fixati-l prin insurubare cu surubul 22.

Schimbati bateriile tampon aunci cand intensitatea afisajului
e sldbeste si nu se mai memoreaza ora exacta la radioul de
santier.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extragetibateriile tampon din aparatul radio de santier
atunci cand nu-l veti folosi un timp mai indelungat. Ba-
teriile tampon se pot coroda i autodescarcain timpul unei
depozitari mai indelungate.

Functionare

» Feriti radioul de santier de umezeala si expunere direc-

ta laradiatii solare. Radioul de santier este adecvat numai
pentru utilizare in spatii interioare uscate.

Modul audio

Pornire/oprire

Pentru pornirea radioului de santier apdsati tasta pornit-oprit
2. Se activeazd display-ul 1 si este redata sursa audio setata
la ultima deconectare a radioului de santier.

Indicatie: La prima utilizare cu acumulator sau dupa o perioa-

da mailungdin care aparatul nu a fost folosit, poate fi necesar
ca pentru pornire sa se apese de mai multe ori sau sd se tina
apdsatd mai mult timp tasta pornit-oprit 2.

Lafiecare apasare de tasta, display-ul 1 va fiiluminat timp de
caeva secunde.

Pentru oprirea radioului de santier apasati din nou tasta por-
nit-oprit 2. Este memoata setarea curenta a sursei audio.

Pentru a ecnomisi energie, conectati incarcatorul cu radio nu-

mai atunci cand il folositi.

Reglarea volumului sonor
La conectare, radioul de santier este intotdeauna reglat pe un
volum sonor mediu (valoare 10).

Pentru mdrirea volumului sonor apasati tasta ,,Vel +“5, pen-

tru reducerea volumului sonor apasati tasta ,,Vol - “ 3. Regla-

rea volumului sonor ,,VL* cu valori intre O si 20 apare timp de
cateva secunde pe afisajul e de pe display.
Reglati volumul sonor la un nivel scdzut inaintea setdrii sau
schimbarii unei statii radio, iar inainte de activarea unei surse
audio externe reglati volumul sonor la un nivel moderat.
Pentru dezactivarea sunetului puteti apasa tasta ,Mute 12.
Pentru a reactiva sunetul, apasati din nou tasta ,Mute“ 12
sau una din tastele de volum sonor ,Vol +“ 5 respectiv

Vol -“3.
»
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Setari ale sunetului

Pentru o redare optima a sunetuluiin aparatul radio de santier
este integrat un egalizator.

Pentru a modifica manual nivelul sunetelor joase apasati o da-

ta tasta ,Equalizer” 4. Pe display apare ,BA“ iar pe afisajul e
valoarea memorata a nivelulului sunetelor joase. Pentru nive-

lul sunetelor inalte apasati din nou tasta ,,Equalizer” 4, pe afi-

sajul e apare , TR cat si valoarea memorata a nivelului sune-
telorinalte.

Nivelul sunetelor joase respectiv inalte poate fi modificat in

domeniul dela -5 panala +5. Pentru mdrirea valorii afisate a-

pasati tasta ,Vol +“ 5, pentru micsorare, tasta ,Vol -“ 3. Va-
lorile modificate sunt memorate automat, dacd, la cateva se-
cunde dupa ultima apasare de taste afisajul e comuta inapoila
indicarea orei exacte.

Selectarea sursei audio
Pentru selectrea unei surse audio apasati tasta ,Source” 11

de atatea ori, pana cand pe display apare afisajul f pentru sur-

sa audio interna dorita (vezi ,Setarea/memorarea statiilor ra-

dio“, pagina 113) respectiv sursa audio externa (vezi ,Racor-

darea la surse audio externe®, pagina 114):

- ,FM“:radio gama de frecvente UKW,

- »AM®: radio gama de frecvente MW,

- »AUX“: sursa audio externd (de exemplu CD player) prin
mufade 3,5 mm 16.

Orientarea antenei vergea

Aparatul radio de santier se livreaza cu antena vergea 7 mon-
tata. in modul radio, orientati antena vergeain directiain care
obtineti receptia cea mai buna.

Daca nu este posibild o receptie corespunzatoare, atunci am-
plasati aparatul de santier intr-un loc cu o receptie mai bund.

Indicatie: in cazul utilizérii radioului de santier in imediata veci-
natate a instalatiilor, aparatelor de emisie sau a altor aparate
electronice se poate ajunge la perturbdri ale receptiei radio.

Setarea/memorarea statiilor radio

Apasati tasta de selectie a sursei audio ,,Source® 11 de cate
ori este necesar, pana cand pe afisajul f apare ,,FM“ pentru
plaja de receptie a undelor ultrascurte (UKW) resp. ,AM“
pentru plaja de receptie a undelor medii (MW).

Pentru setarea unei anumite frecvente radio apasati tasta
pentru cautare inainte PP| 9, pentru a mari frecventa radio,
respectiv tasta de cautare inapoi |44 8, pentru a micsora frec-
venta. Frecventa curenta apare pe afisajul a de pe display.

Pentru cautarea statiilor radio cu semnal de intensitate
optima apdsati tasta pentru cautare inainte PP 9 respectiv
tasta pentru cautare fnapoi |44 8 si tineti-o apdsata pentru
scurt timp. Frecventa statiei radio gdsite apare scurt pe afisa-
jula de pe display.

in cazul receptiei satisfacatoare a unui semnal adecvat, apara-
tul radio de santier comutd automat pe receptie stereo. Pe
display apare indicatorul de receptie stereo c.

Pentru memorarea unei statii radio setate apasati timp de
3 sunadin tastele de memoare programe 6. Statia radio este
memoata de indata ce pe afisajul e apare ,PR“ si numarul tas-
tei de memorare programe selectate.

Puteti memora 5 statii radio din banda de frecvente UKW si

Bosch Power Tools
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5 statii radio din banda de frecvente MW. Aveti in vedere fap-

tul c4, la 0 noua selectare a unei statii radio, frecventa statiei

radio setate anterior va fi stearsd de pe aceasta pozitie de me-

morie si inlocuitd cu noua statie radio.

Pentru redarea unei statii radio memorate apasati scurt tas-

tacorespunzatoare de memorare programe 6. Timp de cateva
secunde pe afisajul e apare ,,PR“ cat si pozitia de memorie a
programului.

Racordarea la surse audio externe

Pe langd radioul integrat pot fi redate diferite surse audio ex-
terne.

Scoateti capacul de protectie al intrarii ,AUX IN“ 16. Introdu-

ceti in conector mufa tata jack de 3,5 mm a cablului AUX 17
(vezifigura de la pagina grafica). Racordati cealaltd mufa tata
a cablului AUX la o sursa audio potrivitd.

Pentru redarea sursei audio racordate apasati tasta de selec-
tie a sursei audio ,Source“ 11 de céte ori eate necesar ca pe
afisajul f de pe display sa apara ,AUX“.

Pentru protectie impotriva murdariei, puneti din nou la loc ca-

paul de protectie al slotului de intrare ,,AUX IN“ 16, atunci
cand scoateti mufa cablului AUX.
Ora exacta

Aparatul radio de santier dispune de un afisaj al orei exacte
alimentat separat cu energie. Dacd in compartimentul pentru

baterii sunt introduse baterii tampon cu o capacitate suficien-

ta (vezi ,Montarea/schimbarea bateriilor tampon*®,

pagina 112), oraexactd poate fi memorata, chiar atunci cand
aparatul radio de santier nu este racordat la reteaua de ali-
mentare sau acumulatorul este scos din acesta.

Reglarea orei exacte

- Pentrureglareaoreiexacte apasatitasta pentrureglareaorei
exacte @ 10 pana cand cifra orelor clipeste pe afisajul e.

- Apasati tasta pentru cautare inainte PP 9 respectiv tasta
pentru cdutare inapoi |44 8 de cate ori este necesar, pana
cand va fi afisatd cifra corecta pentru ora.

- Apasati din nou tasta @ 10, astfel incét cifra minutelor sa
clipeasca pe afisajul e.

- Apdsati tasta pentru cautare inainte PP 9 respectiv tasta
pentru cdutare inapoi |44 8 de cate ori este necesar, pana
cand va fi afisatd cifra corecta penru minute.

- Apasati tasta @ 10 a treia oara, pentru a memora ora
exacta.

Instructiuni de lucru

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un acumulator nou sau nefolosit o perioada mai indelungata,
atinge capacitatea maxima numai dupa aprox. 5 cicluri de in-
carcare-descarcare.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Defectiuni - cauze si remedieri

Cauza Remediere
Aparatul radio de santier nu functioneaza

Nu existd alimentare cu Introduceti alimentatorul

energie sisecherul de laretea respec-

tivacumulatorul (complet)
ncarcat

Aparatul radio de santier este Asteptati pand cand aparatul
prea cald sau prea rece radio de santier ajunge la
temperatura de functionoare

in cazul alimentirii de la retea, aparatul radio de santier
nu functioneaza

Alimentatorul sau cablulde  Verificati alimentatorul si ca-
alimentare defect
te cazul schimbati-le

blul de alimentare iar daca es-

Afost utilizat un alimentator ~ Folositi un alimentator origi-
gresit nal Bosch (disponibil si ca
piesa de schimb)

in cazul alimentirii cu acumulator aparatul radio de
santier nu functioneazea

Contactele acumulatorului  Curatati contactele acu-

sunt murdare mulatorului; de ex. intro-
ducand si extragand de mai
multe ori acumulatorul, dacd
este cazul inlocuiti acumula-
torul

Acumulator defect inlocuiti acumulatorul

Acumulatorul este preacal  Asteptati pana cand acumula-

sau prearece torul atinge temperatura de

functionare

Aparatul radio de santier se opreste brusc din
functionare

Alimentatorul respectiv acu-  Introduceti corect si complet
mulatorul nu a fost introdus  alimentatorul respectiv acu-
complet mulatorul

Receptie radio slaba

Perturbare provocata de alte  Amplasati radioul de santier
aparate sau amplasament ne- in alta locatie cu o receptie
favorabil mai bung, respectiv la o dis-

tantd mai mare de alte apara-
te electronice sau prize de cu-

rent

Afisajul orei exacte deranjat

Bateriile tampon pentru ceas Tnlocuiti bateriile tampon
sunt descarcate

Bateriile tampon au fostintro- Introduceti bateriile tampon
duse cu polaritate gresita cu polaritatea corecta

Daca prin masurile de remediere mai sus amintite nu s-a put
inlatura defectiunea, contactati un centru autorizat de asis-
tenta tehnicd si service post-vanzari Bosch.
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intretinere si service

intretinere si curitare

Mentineti curat radioul de santier pentru ca acesta sa functio-

neze bine si sigur.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umedd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam

sa indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 ci-
fre de placuta indicatoare a tipului aparatului radio de santier.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

%X/| Radiourile de santier, alimentatoarele, acumulatorii,
A accesoriile si ambalajele trebuie directionate cétre o

statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati radiourile de santier, alimentatoarele si acumula-

torii/bateriile in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice scoase din
uz si conform Directivei Europene
2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte
sau consumate trebuie colectate selectiv si
directionate catreo statie de reciclare ecolo-
gicd.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la

paragraful , Transport®, pagina 115.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora

m BHUMAHUE Tlpouererte Bcuuku ykasanua 3a 6es-

onacHa pabora u 3a pabora c ypepa,
CbiLo U HHOPMaLUATA Ha CTPAHMUHATA CTEHa Ha paauo-
anapara. [Iponycky npu cnasBaHeTo Ha ykasaHusATa 3a be30-
nacHa pabota 1 3a pabota ¢ ypefia Morat Aa npefu3BUKart To-
KOB yfiap, Noxxap 1/Unu TeXK1 TPaBMH.

CbXxpaHnABaiiTe ykasaHuATa 3a be3onacHa pabora u 3a pa-
60oTa c ypepa 3a non3eaHe B 6baelye.

Mon3BaHKAT B yka3aHuATa 3a besonacHa pabota TepMuH «Pa-

[A1oanapar 3a CTPOUTENHM NNOLLALKK» Ce OTHACA A0 3aXpaH-

BaHM OT eNIeKTpUUECKaTa MpeXxa pafiMoanaparo (Cbc 3axpaH-

Ball, aanTop) 1 3a akyMynaTopHu paguoanapary (6es 3a-

XpaHBaLy aaanTop).

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06pPe ocBe-
TeHo. be3nopAAbKLT U HEOCTAaTbUHOTO OCBETNIEHME MOraT
[ia CMIOMOTHaT 3 Bb3HWUKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3M10MoNyKa.

» LllencenbT Ha 3axpaHBalyuA aganTep TpaAbBa aa e nop-
XofAlL 3a KOHTAaKTa Ha enekTpuueckara mpexa. He ce
[onycKa H3MEeHeHHe Ha Wwencena. 3a 3axpaHBaHe Ha pa-
[noanapara 3a CTPOHTENHH NNOLAAKH He H3NON3BaliTe
NpexoAHu aganTepu. V3paaHH 1 NOAXOAALLM 32 KOHTaKTa
LenCenu orpaHnuyaBar onacHoOCTTa oT TOKOB yaap.

» He u3nonseaiite kabena Ha 3axpaHBalLHA aganTop He
no npefHa3HaueHne, HaNp. 3a fa NpeHacATe paguo-
anapara, a ro okauBaTe WNH1 Aa H3AbpnBaTe Wencena
ot KoHTakTa. pegnasgaiite kabena ot HarpsABaHe,
omacnsBaHe, LONUP A0 OCTPH pbboBe UNK A0 ABHXKELLH
ce 3BeHa Ha MaLUMHM. [10BpeaeHN UNK yCyKaHu 3axpaH-
Ball¥ Kabenu yBen1uaBar onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» Korato 3axpaHBaTte pafuoanapara oT eneKTpHueckara
Mpexa, pa3BuBaiiTe kabena Ha aganTopa Aokpaii. B npo-
TMBEH CNyuay 3axpaHBalLMAT kaben Moxe [ia ce Harpee.
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» LllencenbT TpAbBa Aa MoXe Aa ObAe H3KNIOUEH BbB
BCEKH MOMEHT. 13Ba)1aHeTO Ha Liiencena e eMHCTBEHa-
Ta Bb3MOXHOCT 3a M3KNIOUBaHE Ha pafMoanapara ot 3a-
XpaHBalliata Mpexa.

Npepna3Baiite paguoanapara 3a CTPOUTENHH

G NNOWAAKK U 3aXPaHBaLLKA aaanTop OT AbXA U
oBnaxHaABaHe. [POHMKBAHETO Ha BOfA B Pafno-
anapara unu B afanTopaysen1uasa 0nacHocTTa ot
TOKOB yaap.

» Moaabpxaiite paguoanapara H 3aXpaHBalLLyMA afanTop
unCTH. 3aMbPCABAHETO YBENMUaBa ONACHOCTTa OT TOKOB
ynap.

» Buuarn npegu ynotpeba nposepaBaiite paguoanapara
3a CTPOMTENHM NNOWAAKK, 3aXPaHBalLnA afanTopa,
kabena u wencena. He u3nonsgaiite paguoanapara,
ako ycTaHoBuTe nospeau. He ce onutsaiite camu aa ot1-
BapATe paguoanapara HNM afanTopa U [onycKaite pe-
MOHTBT UM fia 6b/1e M3BLPLUBAH CaMO OT KBanMhHLMpa-
HH TEXHULIM M CaMO C U3NON3BaHEe Ha OPUTUHANHK pe-
3epBHU YacTH. [oBpe/ieHN paaroanapark 3a CTPOMTENHU
NNoWAAKK, 3aXpaHBaLly aaantopu, Kabenu v Lencenu
yBENUuaBaT onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» To3u pagHoanapar He e NnpeAHa3HaueH 3a Non3BaHe oT
Aiela 1 ML ¢ orpaHuYeHH (hU3UUECKH, CEH3OPHH UMK
YMCTBEHH Bb3MOXHOCTH HNHU NHLA 6e3 JOCTaTbUHO
3HaHuA n onut. To3u paguoanapar Moxe aa 6bae nons-
BaH OT iel}a Ha 8 UK NoBeYe rofHHM, KaKTO U OT NTHLA C
orpaHnueHun hM3NUECKH, CEH30PHU NNH YMCTBEHH Bb3-
MOXXHOCTH UNH 6e3 JOCTaTLYHO 3HAHUA U ONHT, aKO ca
NoA HeNoCpeACTBEHNA HaA30p Ha OTFOBOPHO 3a 6e30-
NacHOCTTa MM NIULLE UNK ca 6unn 0byuenn 3a 6esonacHa
pa6ora c paguoanapara u pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBa
ONMaCcHOCTH. B NPOTMBEH Clyyai CbLeCTBYBa ONACHOCT OT
HenpaBWNHO NON3BaHe 1 TPYAO0BK 3NONONYKK.

» Cnepnete aeua npu NoN3BaHeTo, NOYMCTBAHETO U NOA-
[Abp)KaHeTo Ha paanoanapara. Taka ce rapaHTupa, ue fie-
L|aTa HAMa a UrpasT ¢ paguoanapara.

» He oTBapsiiTe akymynartopHara 6atepua. CbliecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

A Mpegna3Baiite akymynaropHara 6atepus ot Bu-
O COKHM TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACcTBHe Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CNbHUEeBa

CBETNIUHA UNHU ObH, KaKTO U OT BOAA U OBNAaXXHA-
BaHe. CbLLecTBYBa ONACHOCT OT eKCNNOo3UA.

» Korato akymynatopHata 6atepus e U3BbH €NeKTPOHH-
CTPYMeHTa, A ipbKTe Ha 6e3onacHo pascrosnHme ot
KnamepH, MOHETH, KNo4O0Be, NMPOHH, BAHTOBE UMK
ApYr¥ Manku MeTanH1 NpeAMeTH, KOHTO MOTaT fia npe-
AM3BHKAT KbCO CbeAnHeHHe. [10CNEeCTBUATA OT KbCO Cb-
€[IMHEHWe MeXay KneMuTe Ha akyMynaTtopHara barepus
Morat fia 6bjiaT HapaHABaHUA U/WNK NoXap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HeA MOXe /i u3Teue enekTponut. UbarBaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpekH ToBa Ha koxara B no-
najiHe eNeKTPONKT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. Ako enekTponuT nonaaHe B ounte Bu, HezabasHo ce
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obbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH neKap. ENekTponutsT Mo-
Xe ia Npean3BHKa U3rapsHUA Ha KoxaTa.

» [pu noBpeXxxpaHe U HenpaBHNHA eKCNNOATaLuA OT aKy-
MynatopHata 6aTepua morar fa ce otaenar napH. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHUETO U, aKO ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomou,. Mapute morat
[ Pa3apasHAT AUXaTeNnH1Te MbTULLa.

> 3a 3apexAaHeTo Ha aKkyMynaTopHuTe batepuu usnons-
BaiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOICTBa, NPEenopbyBaHH OT
npousBoAuTens. Korato “3nonasare 3apsfHH yCTpoi-
CTBa 3a 3apex/aaHe Ha HeNoaXofALLM aKyMynaTopHu bare-
WM, CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» U3nonassaiite akymynartopHara 6atepus camo 3a Ba-
LUMA paguoanapar 3a CTPOUTENHH NNOWAAKH U/unu
eneKTPOUHCTPYMeHT Ha Bow. Camo Taka akymynaropHa-
Ta baTepus ce npeanasea oT oNacHo NperpsABaHe.

» lpeameTH ¢ ocTpH pbOOBe, Hanp. NMPOHKU UMK OTBEPT-
KH HNK CHNHH MEeXaHHUHH Bb3[,eHCTBHA MOraT a no-
BpPeAAT akymynatopHara 6atepua. Moxe aa bbae npe-
QU3BUKAHO BLTPELLIHO KbCO ChbeIUHEHME U aKyMyNaTopHa-
Ta baTepua Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLu, Aa eKCrnoau-
pa unu ia ce nperpee.

» lpoueTeTe U cna3BaiiTe CTPUKTHO YKa3aHUATa 3a 6e30-
NacHOCT 1 3a paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, KOUTO
BKNIOUBaTe B pafuoanaparta 3a CTPOMTENHH NNOWaaKH,
CbAbp)KaLLy ce B CbOTBETHUTE UM PbKOBOACTBA 3a €KC-
nnoarayus.

OnuncaHue Ha npoayKTa
H Bb3MOXXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha NpuUBeAEHUTE NO-HONY YKa-
3aHMA MOXe Aa aoBene A0 TOKOB yaap, noxap
VI/VI!'IVI TEXKU TPABMMU.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha nokasaHuTe Ha (pUrypuTe KOMMOHEHTH ce
OTHacA o M30bpaxeHUATa Ha paMoanapara 3a CTPOUTENHU
NNOLaAKK Ha rpacuuHaTa CTpaHuLa.

1 [ucnnen

2 [lycKoB npekbcBay

3 ByTOH 3aHamManfABaHe Ha CMﬂaTa/BMCOKM/HMCKM YeCToTn
«Vol -»

4 ByTOH 32 pbuHa KopeKuKs Ha ToHa «Equalizers

ByTOH 3a YBENWUaBaHe Ha CMﬂaTa/BMCOKM/HMCKM yecTo-
™ «Vol +»

ByToHK 3a 3anameTABaHe Ha CTaHLMK

AHTeHa

ByToH 3a TbpceHe Hasaz [44

ByToH 3a Tbpcene Hanpen P

10 byToH 3a HacTpoiiBaHe Ha uaca @

11 ByToH 3a U360p Ha U3TOUHHMKA Ha 3BYK «Sourcen»
12 bByToH 3a cnupaHe Ha 3Byka «Mute»

13 PbKoxBaTKa 3a npeHacsHe

(3]
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14 BucokoroBoputen

15 [He3n0 3a akymynatopHata batepus

16 KynnyHr 3a BbHLWEH U3TOYHMK Ha 3BYK «AUX IN»
17 Kaben 3a BbHLUIEH U3TOUHMK Ha 3BYK

18 OceoboxzaBaluu 6yTOHW 32 akymynatopHata batepus
19 AkymynatopHa batepua*

20 3axpaHBalL agantop

21 llencen 3a BkntouBaHe B ypeaa

22 BuHT 3a Kanaka Ha rHesfoTo 3a batepuu

23 Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

24 KynnyHr 3a BbHLWHO 3axpaHBaHe 12 V

*U306pa3sennTe Ha UrypHTE W ONHCAHUTE AONBNHHUTENHHU NPHCNO-
cobnenusn He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AONMbIHUTENHHTE npucnocobne-
HUA MOXeETE f1a HaMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora HuU 3a AONbNHH-
TenHu npucnocobnenus.

EnemenTy Ha gucnnen
a lone 3a npMemaHara uectora
b MHauKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHata barepus
¢ YkasaTen 3a cTepeo-npuemate
d MHaukaTop 3a U3KMioueH 3ByK
e MynTu-(hyHKUMOHANHO none
f Ykasaren 3a M3bpaHua U3TOUHUK Ha 3BYK

TexHuuecku AaHHHU
Papnoanapar 3a CTpOUTENnH! GML SoundBoxx
NNOLWAAKH
KatanoxeH Homep 3601D299..
barepuu 3a yacoBHMKa 2x1,5V
(LRO3/AAA)
AkymynaTopHa batepus \ 14,4/18
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
[onyctma Temnepatypa Ha
OKONHaTa cpefia
- Npu 3apexpaaHe °C 0...+45
- 1o Bpeme Ha pabota* “C -10...+40
- 3a CbXpaHsABaHe °C -20...+50
NPenopbUMUTENHN aKYMYNaTOPHKU GBA 14,4V ...
batepuu GBA18V...
NPEenopPbUUTENHU 3aPALHHM yC- AL 18..
TpoMWCTBa GAL 3680
Pexum ayauo/paguo
HomuHanHo paboTHo
HanpexeHue
- npv paboTa CbC 3axpaHBaLly
ajantop \ 12
- npy paboTa Ha akymynaTopHa
barepun v 14,4/18

* orpaHuueHa NpOU3BOAMUTENHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

TexHWueckuTe NapaMeTpu ca ONpeaeneHu ¢ akyMynaropHara batepus,
BK/IOUEHA B OKOMMNNEKTOBKATA.
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Papuoanapar 3a CTpoMTENnHH GML SoundBoxx
NNOWAAKH

HoMMHanHa MOLLHOCT Ha ycunBea-

Tena (npu paboTa cbe 3axpaHBeaLly

ananTop) 2x5W
0bxBat Ha NpuemaHe

- YKB MHz 87,5-108
- CB kHz 531-1602

* orpaH1ueHa Npou3BoAMTeNHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

TexHWuecKuTe NapameTpu ca onpeaeneHu ¢ akymynaropHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMMNNEKTOBKATA.

3axpanBaly aganTop

KaranoxeH Homep 1600A000..
BxopAuwio HanpexeHne V-~ 100-240
YecTtoTa Hz 50/60
BxopAuy Tok mA 500
M3xoaAwwo HanpexeHue V= 12
M3xopAuw Tok mA 1500
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Knac Ha 3awmta o/
MoHTuHpaHe

3axpaHBaHe Ha paguoanapara 3a CTPOHTENHH
NNowWaaKu
Pap,woanapaTbT 3a CTPOUTENHU NNOoLLaAKK MOXe [la Ce 3a-

XpaHBa upe3 agantop 20 1K OT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTop-
Ha batepus 19.

Pabora c akymynatopHa batepus
YnbTBaHe: 13n0n13BaHETO Ha akyMynaTopHu batepuu, KOUTO

He ca NoAXoAALUM 3a paanoanaparta 3a CTPOUTENHMU NAOoLLAA-

K1, MOXe 2 NPeU3BHKa HENPABHUIHOTO MY PYHKLIMOHUPaHE

UNW NoBpeaata My.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce JOCTaBs YaCTUUHO
3apefeHa. 3a ja NoCTUrHeTe Mb/HaTa NPOU3BOAMTENHOCT HA
akymynatopHara batepus, npeau ia 3anouHeTe fja A Non3Ba-
Te, f 3apefeTe AoKpa.

» U3nonsBaiiTe camo nocoueHuTe B pasaena TeXxHUUecKn
[AaHHU 3apAAHM ycTpoiicTBa. CaMo Te3u 3aps/iHK YCTPOi-
CTBa Ca C NapameTpu, ONTUMMU3MPaHK 32 MON3BAHUTE BbB
Baluus paguoanapar IUTMEBO-MOHHW aKyMynaTopHu bare-
pum.

NuTeBo-HOHHaTA akyMynaTopHa batepua Moxe fa bbae 3a-

pex[naHa no BcAko BpeMe, be3 ToBa la CbkpalliaBa ibaroT-

pa¥HocTTa it. [pekbcBaHe Ha 3apeXaAaHeTo CbLLO He 1 Bpeay.

MocTaBete akymynatopHara batepus B rHe3oto 15, Taka, ue

KOHTaKTUTE Ha baTepuaTa ja JonMUpaT KOHTAKTUTE Ha rTHE3[0TO

15, v BKapaiTe akymynatopHara batepus, LoKaTo yceTuTe

npeLypaksaHe.

Bosch Power Tools
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MHaMKaTOPbT 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynatopHara batepus b
Ha uCnnen yracBa, Korarto Ob/ie NoCTaBeHa akyMynaropHa
BaTepua C 10CTaTbUHO HaMpPEeXeHKe U paaroanaparbT He e
BK/IOUEH KbM 3axpaHBaliiata Mpexa upes aganropa 20.
NHpnkatopbT b nokasBsa TeKyLi0To CbCTOAHME Ha akyMyna-
TopHara barepus. AKo MHIMKATOPBT MUra, akyMynatopHata
batepwusa TpabBa ja Obae 3aMeHeHa.

Ceetoauon Kanauuter

=) >2/3

NG >1/3

- <1/3

| — pesepsa

- AkymynatopHara batepus e ustolieHa

3a u3BaxaHe Ha akymynatopHara barepua 19 HatucHeTe oc-
BoboXaaBaLLus byToH Ha batepuaTa U M3LbpNaTe akymMyna-
TopHaTta batepus o1 rHe3foTo 15.

Pabora cbc 3axpaHBaly aganTop

» BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XxeHUeTo Ha Mpexara! Hanpexe-
HWETO Ha 3axpaHBaLLaTa Mpexa TpAbBa a CbOTBETCTBA HA
[aHHWUTE, U3MMCaHM Ha Tabenkara Ha aganTtopa.

OtBOpeTe NpefnasHata kanauka Ha KynnyHrasa 12V 24.

BkapaiTe Lwekepa 21 Ha 3axpaHBaLLmMA aAanTop B KynnyHra

24. BknioueTe afantopa kbM 3axpaHBalliata Mpexa.

» U3snonssaiTte CaMo OPUrMHaNHKA 3aXpPaHBaLL aAanTop,
npeAHa3HaueH 3a Bawua paguoanapar 3a ctpoutenHu
nnowagku. Camo Taka e Bb3MOXHO be3npobnemHoTo
(hyHKLMOHMPaHe Ha paguoanapara.

Cnep kaTo U3BaauTe LieKepa Ha 3axpaHBalLyMA ajanTop, 3a

npeanassaHe 0T 3aMbpcABaHE OTHOBO NOCTaBeTe Kanaukara

Ha KynnyHrasa 12V 24.

MocraBAHe/3amAHa Ha 6aTepuuTe 3a YaCOBHHKa

3a fia ce 3ana3Bar HaCTPOMKMTE Ha YaCOBHMKA Ha pagroana-
para 3a CTPOMTENHK NoLWanku, Tpabea Aa bbaar noctaBeHu
6arepuu. 3a LenTa ce npenopbyBa U3MNON3BAHETO Ha ankan-

HO-MaHraHoBw batepuu.

3a oTBapAHe Ha rHe3[oTo 3a batepuu pasBuiTe BUHTA 22 U
u3Bagete kanaka 23. Moctasete batepui. Mpu ToBa BHUMA-

BaiTe 3a NpaBUIHaTa MM NONAPHOCT, M30bpaseHa OT BbHLUIHA-

Ta CTPaHa Ha Karnaka Ha rHe3foTo 3a barepuu.
OTHOBO NOCTaBeTe Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepun 23 u ro
3axBaHeTe C BUHTA 22.

Korato cMBONBT e 0TcnabHe 1 uachT He ce 3anameTsBa, 3a-

MeHsTe noaabpXxawuTte barepuu.

BuHarv 3ameHsiTe Bcuuku batepun egHoBpemeHHo. M3nons-

BaWTe camo baTepuu OT ef1H U Cbll NPOU3BOAMTEN U C efHa-

KbB Kanauurer.

» Korarto He u3nonsBare paguoanapara 3a CTpPOMTENHH
nnoLwaAKu NPoAbMKHTENHO BPpeMe, U3BaXpanTe bate-
PHHTe Ha YacoBHHKA. [1p1 NPOALMKUTENHO NPECTOABAHE
barepuuTe Morar aa KOpOAMPAT 1 Aa Ce CaMOpa3pPesAT.
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Pabora c ypepa

» MpeanaseaitTe paguoanapata 3a CTPOUTENHH NNowaa-
KH OT OBNa)KHABaHe U AUPEKTHA CTbHUEBa CBETNHHA.
PaMoanaparbT 3a CTPOMTENHM NOLLAAKM € NoAXoasLy 3a
10N3BaHe CaMo B CyXH 3aKPUTH NOMELLIEHHS.

Ayaunopexum

BkniouBaHe U U3KNouBaHe

3a BKNouBaHe Ha pajuoanapara HaTUCHETe NyCKOBMA Npe-
KbcBau 2. [lucnnenT 1 ce BKMOUBA U Ce aKTUBMPA U3TOUHHKDT,
M3MoN3BaH Npu NOCNEAHOTO U3KNIOUBAHE Ha pafMoanapara.

YnbTBaHe: [1py NbpBOTO BKNIOUBaHE NpU paboTa Ha akyMmyna-
TOpHa baTepua UNK cnep KaTo paauoanaparbT He e bun us-
Non3BaH NPOAbMKUTENHO BPEME MOXE [1a Ce HaNoXM HeKon-
KOKPATHO MNW NPOAB/HKMTENHO HATUCKAHE Ha MyCKOBUA Npe-
KbCBauy 2.

[Tpy BCAKO HaTUCKaHe Ha 6yTOH aucnnent 1 ce ocseTtABa 3a
HAKONKO CeKyHAOH.

3a u3KnKuBaHe Ha Pajinoanapara 3a CTPOUTENHM NNOLAKN
HaTUCHeTE OTHOBO NYCKOBHA NpekbcBay 2. TekyLoTo CbCTos-
HUe Ha pafMoanapara ce 3anameTaBa.

3a Aa necTuTe eHeprua, BKOUBaNTe pafmro-3apagHoTO yC-
TPOWCTBO CaMO KOrato ro nonsgare.

PerynupaHe Ha cunata Ha 3Byka

Cnep BKNIOYBAHE Ha pajMoanapara 3a CTPOUTENHH NNOLALKN
BMHArv ce yCTaHOBABA CPE/IHA CTOMHOCT Ha YCUNBAHETO Ha
3BYyKa (cTorHocT 10).

3a yBenuuaBaHe Ha cunata Ha 3Byka HaTUcHeTe byToHa

«Vol +» 5, 3a HamansaBaHe - byToHa «Vol - » 3. UHankaTopbT
«VL» 1 TekyLaTa CTOMHOCT Ha ycuneaHeTo mexay 0 v 20 ce
MOSBABAT 3a HAKOMKO CEKYHIM B MOMNETO € Ha iUCTNes.

Mpeau HacTpoKBaHe UK CMAHA KbM PAaMOCTaHLMA 3bepete
HWCKa CTEMeH Ha Cunara Ha 3ByKa, NPeay BKIOUBaHE Ha BbH-
LLIEH M3TOUHWK Ha 3BYK — CPe/iHa CTeMeH Ha cuarta Ha 3ByKa.

3a cnupaHe Ha 3Byka MoxeTe fia HatucHete byToHa «Mute»
12. 3a pa BKNOUMTE 3BYKA OTHOBO, UM HATUCHETE OTHOBO DY~
ToHa «Mute» 12 unu HAKoM oT byTOHMTE 3a perynupaxe Ha
3ByKa «Vol +» 5, pecn. «Vol -» 3.

HacrpoiiBaHe Ha TOHa

3a onNTMManHo Bb3NpPOMU3BEXAAHe Ha 3BYKa pafuoanaparbT
32 CTPOMUTENHM NNOLLAAKKM pa3nonara C eKBUNansbp.

3a ja NpoMeHKTe c1naTa Ha HUCKUTE UECTOTH, HATUCHETE efl-
HoKpaTHo byToHa «Equalizer» 4. UHankatopbT «BA», KakTo 1
TeKyLLaTa CTOMHOCT Ha HUCKUTE UeCTOTH Ce NOABABAT 3a Hel-
KOTMKO CEKYH[IW B MONETO € Ha Aucnnes. 3a perynupaHe Ha Bu-
COKMTE UeCTOTH HaTUCHeTe NOBTOPHO byToHa «Equalizer» 4;
Ha UCTIen Ce NOABABAT MHAMKATOPLT e erscheinen «TRy,
KaKTO M TeKyLLaTa CTOMHOCT HA BUCOKMTE UECTOTH.

HWBOTO Ha HUCKMTE M BUCOKUTE UECTOTH MOXKE [1a Ce PErynupa
B MHTEpBana 0T - 5 10 + 5. 3a yBen1uaBaHe HaThckaiTe byTo-
Ha«Vol +» 5, 3a HamanaBaHe — byToHa «Vol - » 3. HosuTe Ha-
CTPOWKM Ce 3anameTABaT aBTOMATMUHO, KOraTo HAKOMKO Ce-
KYHOM Ccnef NoCnefHOTO HaTUCKaHe Ha bYTOH MHAMKATOPbT B
MoneTo e Ce CMeHU OTHOBO Ha TEKYLLMA uac.
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WU360p Ha U3TOUHHK Ha 3BYK

3a 13b0op Ha U3TOUHMK Ha 3BYK HaTUCKaWTe byToHa «Source»
11, nokato B nonero f Ha Aucnnes ce NoSBK MHOMKATOPBT 32
XeNaHWA BbTPELLEH U3TOUHU Ha 3BYK (BIXTe «HacTpolika/3a-
nameTABaHe Ha PafiMoCTaHLMKy, cTpanuua 119), pecn. 3a
BbHLLUEH U3TOUHUK Ha 3BYK (BUXTE «BKMoUBaHeE Ha BbHLLHK
M3TOUHMLM Ha 3BYK», CTPaH1La 119):

- «FM»: paguo Ha YKB,

- «AMn»: pagvo Ha CB,

- «AUXn»: BbHILEH U3TOUHMK Ha 3BYK (Hanp. CD-nneibp),
BK/IOUeH B kynnyHra 3,5 mm 16.

HacouBaHe Ha aHTeHaTa

PaguoanaparbT 3a CTPOUTENHK NNOLLAAKK Ce [OCTaBA C MOH-
TMpaHa aHTeHa 7. Korato non3eare paguonpuemMHuKa, Hakno-
HeTe aHTEHaTa B NOCOKaTa, B KOATO Ce nojiyyaBa HaK-KauecT-
BEHO Np1eMaHe.

AKO KaueCTBOTO Ha MPUEMAHETO He e 33J0BONUTENHO, NOCTa-
BeTe pagnoanapara 3a CTPOUTENTHU NNOLWAAKKU Ha MACTO, Kb~
[1€TO CUTHANbLT € NO-CUNEH.

YnbrBaHe: [py paboTa Ha pajMoanapara B HeNoCpefCTBEHa
6n130CT 4O NpefaBaTeni, U3NMbuBalLM aHTEHH N AAPYTH
€EKTPOHHM anapaty e Bb3MOXHO [1a UMa CMYLLEHHA B NpHe-
MaHETO Ha PaauoCHrHana.

Hactpoiika/3anameTsiBaHe Ha PagHOCTaHLUM

HaTucHeTe HeKonkoKpaTHo byToHa 3a M300p Ha M3TOUHMKA Ha
3BYK «Source» 11, nokato B noneto f Ha aucnnes ce nosieu
cumBonbT «FM» 33 npuemaHe B AanasoHa Ha ynTpakbeu
BbNHK (YKB), pecn. «AM» 3a npreMaHe B AMana3oHa Ha cpef-
HU BbAHK (CB).

3a HacTpoiBaHe Ha onpefeneHa yecToTa Ha NpHeMaHe Ha-
TUCHeTe byToHa 3a ThpceHe Hanpea PP 9 3a yBenuuasaHe Ha
yecroTara, pecn. 6yToHa 3a TbpceHe Ha3az 44 8 3a Hamana-
BaHe Ha yecToTata. TekyLuara yecTota ce u30bpassisa B none-
T0 @ Ha aucnnes.

3aTbpceHe Ha PaAMOCTaHLUKM CbC CUNIEH CUIHaN HATHCHETe
1 331pbXKTE KpaTKo byToHa 3a TbpceHe Hanpen PP 9, pecn.
byToHa 3a TbpceHe Hasag |44 8. YecToTara Ha HamepeHata
paJMoCTaHLuA ce M306pa3aBa B NOMETO a Ha AUCHen.

lpK AOCTaTbYHO CHNEH CUTHAM Ha NPUeMaHe paguoanaparsT
32 CTPOMTENHM NNOLAAKHM CE NPEBKIIOUBA aBTOMATUUHO Ha
CTepeonpueMaHe, ako U3NbUBaHETO € TakoBa. Ha aucnnes ce
NnoABABA CUMBO/TBLT 32 CTEPEONPUEMAHE C.

3a 3anameTsiBaHe Ha TeKyLo M3bpaHaTa paguocTaHUuA
HaTUCHETE W 3afpbXTe 3a 3 s euH oT byToHuTe 6. Korato B
MONeTo € Ha iucnnes ce NoABAT UHAMKaTopbT «PR» M HOoMe-
pbT U3bpaH1a byTOH 3a 3anameTABaHE Ha PafMOCTaHLMH, Cb-
OTBETHATa YECTOTa € 3an1caHa.

MoxeTe aa 3anametute 5 YKB paguocTaHumu u 5 CB pagmo-
cTaHuuu. Mons, obbpHeTe BHMMaHKe, ue Npy 3anameTaBaHe
Ha HOBa CTaHLMA Ha bYTOH, Ha KOWTO Beue MMa 3anameTeHa
CTaHUMS, CTapara ce U3TpuBa.

3an3b0p Ha 3anamMeTeHa CTaHLMA HATUCHETE KPaTKOTPanHO
CbOTBETHUA DYTOH 6. B NONETO € Ha AMCNNeEn 3a HAKOMKO Ce-
KYH[M Ce NoABABaT MHAMKaTopbT «PR» U HoMepa Ha u3bpaHa-
Ta CTaHUmA.
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BkntouBaHe Ha BbHIIHW H3TOUHULM HA 3BYK

OcBeH BrpafeH1s pafuonpueMHUK Morar fia bbaar uanons-
BaHM M BbHLUHM U3TOUHWULM Ha 3BYK.

M3BageTe npennasHara kanauka Ha KynnyHra «AUX IN» 16.
Bkapaiite wekepa 3,5 mm Ha ayarokabena AUX 17 B KynnyH-
ra (BuxTe hurypara Ha rpacpuuHara ctpanuua). Brniouete
ApyruA Lekep Ha ayarokabena AUX B oaxofALL U3TOUHKK.
3a n3bop Ha BK/MIOUEHHA BbHLLEH M3TOUHWK HaTUCKawTe byTo-
Ha «Sourcen» 11, fokarto B noneto f Ha aucnnes ce NOABK UH-
aukaropbT «AUX».

3a npepnasBaHe OT 3aMbpCABAHE CNef KaTo 3BAAMTE LeKe-
pa Ha aya1okabena AUX ot kynnyHra «<AUX IN» 16, 0THOBO
NocTaBAWTE Kanaykara Ha KynnyHra.

YacoBHuK

PanuoanaparbT 3a CTPOMTENHM NNOLLAAKK pa3nonara C Brpa-
[IeH UaCOBHHK C OTAENHO 3axpaHBaHe. KoraTo B rHe3aoTo ca
nocTaBeHu1 batepu ¢ JocTaTbueH Kanauuter (BuxTe «flocra-
BAHE/3aMAHa Ha baTepuuTe 3a UaCOBHHUKaA», CTpaHuLa 118),
Moxe f1a bbie 3anaseHo TeKyLOTO BPEME, CbLLO U aK0 paau-
0anapaTbT 3a CTPOMTENHM NNOLAAKH e be3 akymynatopHa ba-
Tepus 1 6e3 3axpaHBaHe OT Mpexara.

HactpoiiBaHe Ha yaca

- 3aHacTpoiBaHe Ha yaca HaTUCHeTe U 3afpbxTe byToHa @
10, 0KaTO B NOMETO € Ha iUCT/IeA 3anouHaT Aa MUraT uu-
(puTe 3a uac.

- Hatuckalite HeKonkokpaTHo byToHa 3a TbpceHe
Hanpen PP 9, pecn. byToHa 3a ThpceHe Hasap 44 8, noka-
T0 bb/e 300pa3eH NPaBUHUAT uac.

- HatucHete otHoBo byToHa @ 10, Taka ue ja 3anouHar aa
MMraT UMpUTE Ha MUHYTHUTE €.

- Hatuckalite HeKONKoKpaTHO byTOHa 3a ThpceHe
Hanpen PP 9, pecn. bytoHa 3a TbpceHe Hasaz [44 8, foka-
T0 6bAaT M306pa3eH NPaBUHUTE MUHYTH.

- HatucHete 3a Tpetv nbT byToHa @ 10, 3a Aa CbXpaHuTe Ta-
Ka HaCTPOEHHTE Yac U MUHYTH.

Yka3saHus 3a pabota

Yka3aHus 3a onTManHa pabota c akymynaropHara
barepua

Mpennasgaiite akymynatopHarta barepus ot Bnara v Boga.
CbXxpaHsBaiiTe akyMynaropHara barepus camo B TeMneparyp-
HKA aranasoH o1 - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBATe akymy-
natopHara batepus npe3 NATOTO B aBTOMOGMA Ha CITbHLIE.
HoBa unu npofbnxMTeNHO BpeMe HEU3NON3BaHa akyMyna-
TOpHa batepua 4OCTUIa MbAHWA CU KanaLuTeT efBa Cnep npu-
6n. 5 UMKbNA Ha 3apexzaHe U paspexaaHe.

CblUeCTBEHO CbKpATEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
Noka3Ba, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v pabea
na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Bosch Power Tools
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Ipewku - NPUUNHK 32 Bb3HUKBaHE H HAUMHH 3a

OTCTPAHABAHETO UM

Mpuunna

OtcTpaHABaHe

PapnoanaparbT 3a CTPOMTENHHU NNOLAAKH He paboTn

Hsama 3axpaHBalLo Bkapa#Te (mokpa¥t) 3axpaH-

HanpexeHue BaLLMA afanTep B KOHTaKTa U
LLeKepa B THE3[0TO, pecn. 3a-
peaeHa akymynartopHa bare-
pus

PagnoanaparbT 3a CTpou- W3uakalite, fokato TemMnepa-

TENHM NNOLLAKK € TBbpe
HaropeLyeH Un1 Tebpae
CTyaeH

TypaTa Ha paauoanapara aa
CTPOMTENHH NNOLLAAKHK AOC-
THrHE ONYCTUMUA Temne-
patypeH uHTepBan

Mpu 3aXpaHBaHe OT MpeXaTa paauoanaparbT 3a
CTPOMTENHH NNOLWAAKH He paboTh

3axpaHBawumAT apantep unu  Mposepete 1 npu Heobxoau-

Kabenbt ca nospeneHn

MOCT3aMeHeTe 3axpaHBalLya
apnantep 1 kabena

M3non3sa ce HenogxoaALL
3axpaHBall agantop

M3non3BaiTe camo OpurmHa-
NeH 3axpaHBaLy agantep ot
Bouu (Moxe aa ce nopbua Ka-
TO pe3epBHa uacT)

Mpu 3axpaHBaHe OT aKymynaTopHa 6atepus
pagMoanaparbT 3a CTPOMTENHH NNOLAAKH He paboTy

KoHTaKT!Te Ha akymynarop-
HaTa barepusa ca 3aMbpCeHu

[TouncTere KOHTaKTUTE Ha
aKymynatopHata barepus,
Hanp. upe3 HEKONKOKPATHOTO
1 U3BaXaHe U BKapBaHe B
rHe3[0To, pecn. 3ameHeTe
aKymynatopHara barepus

AxymynatopHarta barepus e
netekTHa

3ameHeTe akyMynatopHara
barepuna

AxymynatopHarta barepus e
TBbPAE ropella unu Tebpae
CTyAeHa

W3uakaitTe, fj0Kkato Temnepa-
TypaTa Ha akymynatopHara
barepua [LOCTUIHE JONYCTH-
MUA TeMnepatypeH UHTepBan

PapnoanaparbT 3a CTPOMTENHM NNOLWAAKH Ce U3KNTIOUBa

BHe3amnHo

3axpaHBalLuAT agantop,

pecn. akymynaropHara bare-

Bkapalite npaBunHo gokpan
3axpaHBalyuA agantop,

[PUA He Ca BKNOUYEHW NPaBUN- pecn. akyMynaTtopHara bare-

HO

pus

Nowo npuemaHe Ha pagnoCTaHLMATa

CmyLLeHns oT Apyru enekTpu- [MocTaBeTe paguoanapara Ha

UECKH Ypeau Wi Henop-
XOALLO MACTO, Ha KOETO &
nocTaBeH pa1oanaparst

APYro MACTO, KbAETO NpHe-
MaHeTo e No-[obpo, pecn. Ha
M0-roNAMO Pa3cTosiHKe OT
APy eNeKTPOHHU ypeau unu
KOHTaKTH, NPean3BUKBaLLM
CMYLLEHHA
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Mpuunna OtcTpaHaBaHe
Moka3aHuATa Ha YaCOBHMKA Ca HEBEPHH

Barepuure 3a uacoBHuKkaca 3amenete batepuute
U3TOLLEHM

Barepuute 3a uacoBHuka ca [locTaBete batepuure npa-
MOCTAaBEHM MO HEMPABMNEH  BMITHO

HaumH

AKO NOCOUEHUTE MEPKM He MOraT fja OTCTPAHAT AedeKTa, Mo-
ns, 0bbpHeTe Ce KbM 0TOPU3UPAH CEPBH3 3 ENEKTPOUHCTPY-
MEHTH Ha boLw.

NoanbpxaHe U cepeu3

MopabpikaHe M NOUYHCTBaHE

3aia pabotute nobpe 1 besonacHo, nogabpanTe paauo-
arnapara 3a CTPOMTE/HW NNOLAAKH UKCT.

M36bpcBaliTe 3aMbpPCABAHUATA C MEKA, 1EKO HABNAKHEHA
Kbpna. He u3nonagate NouMcTBaLLM NPENapaT1 Wi pasTeo-
puTenu.

CepBH3 M TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpy Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balwuns NpoayKT MoXeTe Aia NONyumuTe OT HalLMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHOPMaLMA 33 PE3EPBHU uac-
T MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha boLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M MPUNOKEHHUS LLE OT-
rOBOPH C YAOBO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HaluMTe
NPOAYKTH W OMbNHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

BuHaru, Korato ce 0bpbluyate KbM NpefcTaBUTeNUTE Ha bolw,
nocousaite 10-UMpeHns KaTanoxeH HOMep, 3NHUCaH Ha
Tabenkara Ha paauoanapara 3a CTPOUTENHM NNOLLALKH.

Po6ept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHU W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YUepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHnTe B OKOMN/IEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHHM aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATUB-
HWTE OKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C NOBULLEHA OMACHOCT.
AKymynaTopHuTe batepuu Morar aa bbar TpaHCNopTUPaHK
0T notpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6€3 AOMbAHUTENHH pas-
PELINTENHU.

[pyu TpaHCMopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKH YCIyrv) nMa cnewu-
AW M3MCKBAHMA KbM OMakoBaHETo M 0003HauaBaHEeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaMTe ¢ eKCnepT B CbOTBETHATA 00NacT.
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Manpatuaite akymynatopHu batepuu camo ako KopmychT UM
He e nospe/eH. U30n1parite OTKPUTH KOHTAKTHHU KNeMH C Nne-
NALLM NEHTU W ONaKoBaWTe akyMynaTopH1Te batepuu Taka, ue
[1a He MOraT [1a Ce U3MECTBaT B OMaKoBKara CH.

Mons, cnasBsaTe Cblli0 U AOMbAHWTENHW HALMOHANHHN Npeq-
MUCaHKA.

bpakyBaHe
X3/| Cornes onassaHe Ha OKONHaTa pefa paauoanapar-
F;g,ﬁ Te, 3aXpaHBaLLMTE afanTopH, akyMynatopHuTe bare-
PUH, LOMBHUTENHUTE NPUHALNEXHOCTH U ONAKOBKK-
Te TpAbBa a ce NpefaBar 3a 0Non30TBOPABaHE Ha Cb-
[bPXKaLLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnsiiTe paguoanapaty, 3axpaHBalyy aaanTopu 1
aKyMynaTopHu unu obukHoBeHH batepuu npu butosuTe OTNA-
nbuu!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeincka iupekTBa
2012/19/EC enekTpuuecku ypeau, a cb-
rnacHo EBponencka iupekTBa
2006/66/EO akymynatopHu uiu1 o6MKHoBe-
HW baTepum, KOUTO HE MOraT Aa Ce M3MNon3Bat
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar otaenHo naa
Bbaar nognaraHu Ha NoaxoAALLa npepabor-
Ka 3a 0Non30TBOPSABAHE Ha CbbpXaLLK1TE Ce
B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaiiTe yKa3aH1ATa B pas-
Aen «TpaHcnopTUpaHe,

cTpanmua 120.

MpaBara 3a 3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakepoHcKH

Be3beaHOCHN HanOMeHH

m NPEOYNPEOYBAHE Mpouutajte ru cute
be3beAHOCHM HANOMEHH U

MHCTPYKLMH, KaKO W MH(hOPMaLMUTE Ha CTPAHUUHATA
NOBpLUMHA HA PAAMO0 aNapaToT 3a rpagunuwTe. peLKuTe
HacTaHaTW Kako pe3ynTar off HenpUAPXKyBarbe A0
6e3beHOCHWTE HANOMEHH W YNaTCcTBa MOXe fa
Npeau3B1KaaT eNeKTPUUEH Yap, NOXap W/unm TelwKu
noBpeau.

3auyBajre ru 6e3befHOCHHTe HaNOMEHH M yNaTcTBa 3a
KOPUCTEH€ 3a BO HAHMHA.

TMoumoT ,,Paano anapar 3a rpaaunuTe” WTo Ce KOPUCTH BO
6e3begHOCHUTE HAaNOMeHM Ce Of{HECYBA Ha eNEKTPUUHM
paaMo anapaty 3a rpagunuLLTe (Co MpeXeH Hanojysau) U Ha
barepucku paguo anapartu 3a rpagunuTe (6e3 MpexeH
HanojyBau).
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» PaboTHuoT npocTop cekorai Heka 6uae unct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT U1 HeocBeTNEeH paboTeH
NPOCTOP MOXE fia A0BE/E A0 HECPEKH.

» MpeXXHHOT NPHKNYYOK Ha HanojyBayuoT Mopa Aa
OAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. MpUKNyyoKoT BO HHKOj
cnyuaj He cmee a ce MeHyBa. He kopucrete
afanTepCKH NPHKNYyYoLM BO KOMOHHaLUM]ja co pagno
anapator 3a rpagunuwTe. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEKMHYBAYOT U COOLIBETHUTE NMPUKNYUHULM [0
HamarnyBaar pU3nKOT Off ENEKTPHYEH yaap.

» He ro kopucTiTe Kabenot Ha MpeXHHOT HanojyBau 3a
[pyraHameHa, Ha np. 3a4a ro HOCHTE Pag1o anapartoT 3a
rpagunuwITe, 3a Aa ro 3aKauyuTe WK Aa ro U3BneyeTe
NPHUKNYYOKOT Of NPUKNYUHULaTa. [ipxeTe ro kabenor
noganexy o TONNMHa, Macno, ocTpu pabosu unu
NOABWKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT. OLITETEHUOT N1
CBUTKaH Kaben ro 3ronemyBa puauKOT 3a eNeKTPUUEH yaap.

» LienocHo oaBUTKajTe ro NPUKNYYHUOT Kaben Ha
MPEXHHOT HanojyBau, A0KOMNKY ro KOPUCTHTE Paauo
anaparoT co MpeXeH NPUKAYYOK. MHaKy NPUKNYUYHHOT
Kaben Moxe Aia ce 3arpee.

» MpexHHOT npuKnyuok Tpeba aa buae goctaneH 3a
U3BNeKyBatbe Bo 61uno Koe Bpeme. MpexHUOT NPUKIYUOK
NPeTCTaByBa eUHCTBEHA MOXHOCT [1a [0 UCKMYUMTE Paauo
anaparor 3a rpafiuNuLLTe off CTPYjHaTa Mpesxa.

[lpxxeTe ro paguo anaparor 3a rpagunuiTe U
MpEXHHOT HanojyBay noganeky of fAOXA H
Bnara. HasneryBateTo Ha BoAa BO Pafno
anaparor 3a rpaaunuLLITE UMK MPEXHKOT
HanojyBau ro 3ronemyBa pU3uKOT Of, eNIeKTPUUEH
yAap.
» OppxyBajTe ja uucTOTaTa Ha paaMo anaparoT 3a
rpagunuLITe U MPeXHHOT HanojyBau. [lokonky ce
13BasKa, NOCTOM ONACHOCT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» Mpep cekoja ynotpeba npoBepete ru paguo anaparor
3a rpagunuLiTe, MpeXXHUOT HanojyBay, kabenor u
npuknyJokot. He ro kopuctere pag1o anaparor 3a
rpagunuwTe JOKONKY 3abenexute owretyBata. He ro
OTBOpajTe CaMH PajjHo anaparoT 3a rpagunuwTe U
MpEeXHHOT HanojyBay U 0CTaBeTe Fo Ha NONPaBKa Kaj
KBanu1KyBaH CTPyU€eH NepcoHan Koj ke KOPUCTH
CaMo OPUTHHANHK pe3epBHU AenoBH. OLTeTeHUTe
pafMo anapatu 3a rpagunuLLTe, MpEeXHU HanojyBauu,
Kaben 1 NPUKNYUoK ro 3ronemyBaar pUsMKoT 3a
€NEeKTPUUEH yaap.

» OBOj paHo anapar 3a rpaunuILTE He e NpeABUAEH 3a
KOpHCTEHbE Of CTPaHa Ha Aielia M LA CO HaManeH!
NCHXHUKH, PUIUUKH UNU MEHTANHU CNOCOGHOCTH UNK
He[l0BONHO HCKYCTBO U 3Haeke. OBOj paano anapar 3a
rpagunMiITe MoXe a o KOPUCTaT Aela Haa 8 rofuHH,
KaKo M NHL,a CO HaManeH! (hU3UUKH, CEH3OPHH
MEHTanHH CNoco6HOCTH UMY HELOBONHO UCKYCTBO H
3Haete, AOKONKY ce NoA HaA30p OA NHULA OATOBOPHH
3a HMBHaTa 6e3bepHOCT MNK ce NnoayueHH 3a beabeaHo
paKyBatbe CO pagHoTO U ri pa3bupaar onacHocTHTe
KOM MO)Xe Aa NPOM3Ne3aT of HCTOTO. MHaKy nocTou
0MacHOCT of] norpeLuHa ynotpeba 1 noBpesu.
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> 3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO, UACTEHETO U
OApXKyBatbeTo HaArneayBajTe ru feara. Taka ke ce
ocurypare fieka fieLiata Hema fia CW Urpaart co paguo
anapartoT 3a rpagunuLTe.

» He ja otBopajre 6atepujara. [10cTOM ONACHOCT Off KPATOK
cnoj.

a0 3awrutere ja batepujara og TonnuHa, Ha Np. of
O TpajHo H3N0XYyBatbe Ha COHUEBH 3PaLiH, OraH,

BOJia MNK BNara. [10CTOM ONACHOCT O eKCNNo3uja.

» Kora He ja kopuctute batepujata, uyBajre ja
NOHAcTpaHa o4 NapHUKH, CNOjyBanKu, KIy4YeBH, WajKH,
3aBPTKHU M AipYrM MeTanHu NpeMeTH LITO MoXar Aa
HanpaB.arT cnoj of eAHUOT A0 APYFMOT Non. KpaTok cnoj
Mery [1BaTa nona Moxe Aa NPenu3BMKa noxap Ui
U3rOPEHHLM.

» [pu norpeLuHo KOpUCTeHbe, MOXe Aa UCTeue TeYHOCTa
op, 6arepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
CNyuajHo f0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNNAKHEeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeUHOCTa [10jA€ BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomoLu. icteueHata
TeUHoCT o batepujata Moxe fja Npear3BrKa KOXHM
MPHTALMM UMK U3FOPEHMULN.

» [loKonKy ce owTeTH baTepujaTa UMK He Ce KOPHCTH
npaBMNHoO, 0} Hea MoXe Aa H3nese napea. Bhecete
CBEX BO3/1yX U [IOKONKY MMa NOBPeJieH! OfiHeCeTe r'1
Ha nekap. apeara Moxe [ia ' Ha\pasHu1 AULIHUTE
natuwra.

» BatepuuTe NONHeTe M CaMo CO NONHAUH KOH ce
npenopauaxu oA npoussoauTenure. [loKoNKy noiHauot
KOj e NPUNaroieH Ha eeH CooaBETEH BUA batepui, ro

KOpHCTHTE CO ApYrY 6atepuu, NOCTOM ONacHOCT of NoXap.

» batepujata KopucTeTe ja camo 3aeaHo co Bawuor
panuo anapar 3a rpagunuLuTe U/Mnu eneKTpuueH
anapar og Bosch. Camo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3alUTMTH O} ONACHO NPEONTOBapYBatbe.

» Batepujata MoXe Aia Ce OLUTETH O}, OCTPHTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY UK Wwpaduurep WNM HaABOPELHO
BnujaHue. Moxe fia jojfe 10 BHATPELIEH KPaTOK Coj 1
batepujata MoXe fia ce 3ananu, NywTH yaf, eKCnioaupa
WNM fla ce nperpee.

» [pouuTajTe ru ¥ BHUMaBajTe Ha 6e3begHOCHHTE U
paboTHUTe HaNOMEHH BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHHE HA
ypeAuTe KOMLITO FM NPHKNyYyBaTe Ha pajHo anaparor
3arpagunuwre.

Onuc Ha NPoU3BOAOT U MOKHOCTA

MpountajTe ru cuTe HANOMEHH U yNaTCcTBa
3a 6e3beHOCT. [peLLKUTE HacTaHaTU Kako
pesynTar of HenmpuapXyBatbe 40
6e36eHOCHI1TE HAMOMEHM U YNaTCTBa MOXE
[a NPeau3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
1/MNK TeLKW NOBpeau.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha PajIMo anapartoT 3a rpafuauLLTe Ha rpadmukara
CTpaHu1ua.

1 ExpaH

2 Konue 3a BKNyuyBatbe-UCKNyuyBare

3 Konue 3a HamanyBatbe Ha rnacHocTa/6ac/BUcoK ToH
»Vol -

4 Konue 3a pauHo NoAecyBakbe Ha bojata Ha 3ByKOT
»Equalizer”

5 Konue 3a 3ronemysatbe Ha rmacHocTa/bac/BUCOK TOH
Vol +“
”

Konuutba 3a 3auyByBarbe Ha nporpamara
Cranuecra aHTeHa

Konue 3a npebapyBarbe HaHasag |44
Konue 3a npebapysatbe HaHanpez PPl

10 Konye 3a nogecysatbe Ha BpemeTo @

11 Konue 3a 13bop Ha ayano u3Bop ,Source®
12 Konue 3a UcKknyuyBatbe Ha 3BYKOT ,Mute®
13 Pauka3aHocewe

14 3ByuHuk

15 Mperpana 3a batepujata

16 ,,AUXIN“-otBOp

17 AUX-kaben

18 Konye 3a oTKNyuyBatbe Ha batepujata

19 Barepuja*

20 MpexeH HanojyBau

21 TIpuKnyyok 3a ypegot

22 3aBpTKa 3a NOKNOMNeLoT oA Nperpagara 3a batepuu
23 loknonel, Ha nperpaaata 3a barepujara
24 12-V-npuKnyueH KOHEKTOp

*OnuMwanarta onpema NpUKaXaHa Ha CIUKHTE He e Aen o
cTaHaapaH1oT 0bem Ha ucnog K HaTa onf Moxe fa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O 0o ~N O

EnemeHTH Ha NpHKa3oT
a [pwukas Ha papuo dpekBeHLuja
b MMpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata
¢ lNpukas Ha cTepeo Npuem
d [pukas 3a MCKNyuyBatbe Ha 3BYKOT
e MynTudyHKUMOHaNeH npukas
f Mpukas Ha ayano u3sop

TexHHUKM nogaTouu
Bpoj Ha aen/apTvkn 3601D299..
barepuu 3a pesepBHO 2x1,5V
HanojyBare (LRO3/AAA)
batepuja Vv 14,4/18
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,6

* orpaH1ueHa jaunHa npy Temneparypu <0 °C

TexHUUK1TE NOAATOLM Ce Ha UcriopayaHarta batepuja.
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PARAO ANARaT 38 TARHIRATS TR > KopucTeTe rn camMo NONHAuMTe KOMLITO Ce HaBe/IEHH BO
TeXHHuKH nopatouy. Camo OBKE NOMHauM ce
giiﬁﬁ:i:: TemneparypaHa NPMNarofieH! Ha NUTUYM-JOHCKMTE BaTepUi KOULLTO ce
DM nOMHeRbe - 0. 445 RO3BOeHH 32 BALLHOT PAGHO ANAPAT 32 TP3AHTHLITe.
~ N pexm Ha paboTa® °c _10..+40  TWTMym-joHCKuTe BaTepun MOXe Aa Ce HANONHaT BO Cekoe
~ npH CKnaaMpatbe o0 Z20..+50  BPeme, 6e3/a ce Hamanu HUBHHOT POk Ha ynotpeba.
Mpenopavas 6arepn GBALAAV . ﬂpeKMHQT MIPH MOTHEFSETO He 1 HalTeTyBa Ha batepujara.
GBA18V... CraBere ja batepujara Bo 0TBOpOT 15 Taka LITO NpUKNydouuTe
Ha batepujata ke Nexar Ha NPUKNYYOLIMTE BO OTBOPOT 3a
Mpenopauatk noHaum . Aﬁléfligo batepuja 15 1 Bknonere ja batepujara Bo OTBOPOT.
MpKKa30T 32 HAMONHETOCT Ha akyMynaTtopoT b ce nojaBysa Ha
Ayaso pexum/papuo €KPaHOT, LUTOM CE CTaBH aKyMyrnaTop CO JOBONEH HamOH U
PaboTeH HanoH PaJIMOTO Ce NOBP3e O CTPYjHa MPeXxa, HO He NpeKy
~ NPy pexuM Ha pabota co MPEXHHKOT Hanojysau 20.
MpEXeH Hanojysau v 12 Cocrojfara Ha HanonHeTocT Ha 6atepujata b ro nokaxysa
- Npu pabora co barepuu v 14,4118 \omentanuor cratyc Ha batepujara. [lokonky pvKasoT 3a
HoMUHanHa jaunHa Ha cocrojbaTa Ha HanonHeTOCT Ha baTepwjaTa Tpenka,
3ajaKHyBAYOT (TP PEXMM Ha batepujata Mopa Aa ce HanonHH.
pabota Co MpexeH Harojysau) 2x5W
puemHo none
- UKW MHz  875-108 S 22/3
- MW kHz 531-1602 =3 21/3
* OrpaH1YeHa jauuHa npy Temneparypu <0 °C e <1/3
TexHUUKHTE NOaToLM Ce Ha McnopavaHaTa batepuja. — PesepBa
o
:ﬁ: lpaseH akymynarop

MpexeH Hanojyeau

Bpoj Ha nen/apTukn 1600A000..
BneseH HanoH V-~ 100-240
dpekseHLmja Hz 50/60
BnesHa ctpyja MA 500
M3neseH HanoH V= 12
M3ne3Ha ctpyja MA 1500
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,18
Knaca Ha 3altura o/m
MonTtaxa

Hanojysate co eHepruja Ha paguo anaparor 3a
rpagunuwiTte

CHabpayBarbeTo Ha paMoTo CO eHeprija MoXe a Ce U3BPLLK
€O MPEXHHMOT HanojyBay 20 U1 Npeky NUTUYM-jOHCKMOT
akymynartop 19.

Paborta co 6atepuja

HanomeHa: KopucTereTo Ha batepuu Kou He Ce COOABETHH
3a pafMo anapatoT 3a rpajunuLLTe MoXe Aa AoBefe 10
norpeLLHo PYHKLMOHMPAtbe UK A0 OLUTETYBaHbE Ha Pafuo
anaparoT 3a rpagunuLTe.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe uenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha N0MHay AOLeKa He Ce HAMOMHK LENoCHO.

3a Bagetbe Ha batepujaTa 19 npUTMCHETE Ha KONUeTo 3a
OTKNyuyBatbe Ha batepujata 1 u3Bneuete ja o oTBopot 15.

Pex1m Ha paboTa co mpexeH HanojyBau

> BHuUMaBajTe Ha eNeKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja 32 MPEXHWOT HanojyBay Mopa Aia
O/iroBapa Ha NoaaToLuTe Ha cneuurdrKaLMoHaTa Nnoyka
Ha MPEXHMOT Hanojysau.

OTBOpETE 0 3aLUTUTHOTO Kanaue Ha 12-V-npuknyyHuot

KoHekTop 24. CTaBeTe ro NpMKNyYoKoT Ha ypeaot 21 Ha 12-V-

MPEXeH HanojyBay BO NPUKNYUYHUOT KOHEKTOP 24.

[MpuKNyueTe ro MPeXHUOT HanojyBau Ha CTPyjHaTa Mpexa.

» KopucTeTe HCKNyuHBO OPHTHHANEH MPEeXeH HanojyBay
op, Bosch, kojwTo e HameHeT 3a Bawwuor paguo anapar
3a rpagunuwute. Camo Ha TOj HauMH Ke Ce 0BO3MOXH
becnpekopHa paboTa Ha paguo anapartoT 3a rpaaunuLLTe.

3apafy 3allTuTa 0 HEUNCTOTUM MOBTOPHO NPUKNYYETE FO
3aLTUTHOTO Kanaue Ha 12-V-npuKnyuHUOT KoHeKTop 24,
NIOKONKY CTE r0 U3BaJMNe NPUKNYUOKOT Ha YPeaoT.

CraBame/MeHyBatbe Ha baTepuuTe 3a pesepBHO
HanojyBame

3a ia MoXXeTe [1a ro 3auyBaTe BPEMETO Ha YUAaCOBHUKOT Ha
pajuo anaparort 3a rpagunuiuTe, Mopa aa buaar crasenqu
barepuuTe 3a pe3epBHO Hanojysatbe. putoa ce
npenopauysa KOPUCTEHE Ha anKanHo-MaHraHcK1 batepuu.
3a /i ro 0TBOPHTE MOKNONELOT o} Nperpaaara 3a barepuv
onabaserte ja 3aBpTKata 22 ¥ U3BafEeTe ro NOKIONELOT 0f1
nperpapnara 3a barepuu 23. Crasete r1 barepuute 3a
pe3epBHO HanojyBatbe. puToa BHUMaBajTe Ha NONOBUTE BO
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COIMACHOCT CO NPMKa30T Ha HAABOPELLHATa CTPaHa Ha

MOKMONeLOT Ha Nperpagara 3a barepuu.

lMoBTOPHO CTaBETE rO MOKNONELOT Ha Nperpaaata 3a barepuu

23 1 np1uBpCTeTE ro CO 3aBpTKata 22.

3ameHerte rv pesepBHUTe batepuu, JOKONKY NPUKA3oT e
13bneam 1 BpeMeTo Ha YUaCOBHUKOT Ha PaMOTO HE MOXe Aa

Cce 3auyBa.

Cekoralu 3ameHyBajTe rv cute batepuu ofeaHall. Kopuctete

camo baTepuu of efieH NPOU3BOAMTEN W CO UCT KanauuTeT.

» UsBapeTe ru pesepBHUTe GaTepuu oa paguo anaparot
3a rpagunuLUTe OKOMKY He CTe ro KopucTene nogonr
nepuog. [loKonky ce nofonro Bpeme CKnagupaHiu,
pe3epBHHUTE baTepuu MOXe Aa KOPOAMpaaT 1 Aa ce
ucnpasHar.

Ynotpeba

» 3awTHTeTe o PafHO aNapaToT 3a rPafAUNMULITE Of BNara
¥ AMPEKTHO COHYEBO 3pauyetbe. Pajvo anaparor 3a
rpaMnuLITe € HaMeHeT 3a yroTpeba camo Bo CyBH
BHATPELLHM MPOCTOPHK.

AyAno pexum

BknyuyBate/ucKknyuyBsatbe

3a BKnyuyBatbe Ha pavo anaparoT 3a rpaaunuLITe
NPUTUCHETE Ha KOMYETO 3a BK/yUyBarbe-MCKyuyBatbe 2.
EkpaHoT 1 Ke Ce akTUBMpA 1 Ke ro penpoayLupa ayauo
M3BOPOT NOCTABEH NPU NOCNEAHOTO UCKNYUYBatbe HA PAaMo
anapatoT 3a rpaaunuLITe.

HanomeHa: 3a BpeMe Ha npBarta ynotpeba co akymynarop
WNK MO NOAONT NEePHOA Ha HeynoTpebyBatbe Ha paano
anaparoT 3a rpaiuNnLLTEe, MOXHO € la Tpeba noseKe nath Mnu
MOAONIO f1a ro NPUTUCHETE KOMUETO 3a BKMYYyBatbe-
MCKNyuyBatbe 2 3 f1a ro BKNYUMTE ypeaoT.

ExpaHoT 1 Ke ce 0CBET/IM HEKOMKY CEKYHOM NMPH CeKoe
NPUTUCKatbe Ha KOMYETO.

3a ucKnyuyBatbe Ha Pafuo anaparoT 3a rpafuIULLITe OfHOBO
MPUTMCHETE Ha KOMUETO 3a BKITyuyBatbe-ucknyuyBatbe 2. Ke
Ce 3auyBa MOMEHTaNHaTa NOCTaBKa Ha ayno U3BOPOT.

3a /a 3allTeauTe eHepruja, BKyUyBajTe ro paauo anaparot
32 rPaAMMIMLLTE CaMO AOKONKY ro KOPUCTHTE.

MopecyBamwe Ha rnacHocTa

Mo BKMyuyBakbETO Ha PO anaparoT 3a rpaaunuLLTe
ceKoralll ce nocTaByBa cpefiHa racHocT (pegHoct 10).

3a 3ronemyBarbe Ha IMacHOCTa NPUTUCHETE Ha KONYETo

»Vol +“5, a3aHamanyBatbe Ha rnacHocta Ha konueto Vol -
3. MNopaecyBatbeTo Ha rnacHocTa , VL ce nojaByBa co
BpenHocT nomery 0 1 20 HEKONKY CEKYHAM Ha NPUKA30T e Ha
€KpaHoT.

lpen nofecyBarbeTo MMM MEHYBaMETO HA PaAMO CTaHULaTa
MoCTaBeTe ja rnacHoCTa Ha NOHUCKA BPELHOCT, a npep CTapToT
Ha Ha[iBOPeLLEeH ayano U3BOP Ha CpeaHa BPE[HOCT.

3a ncknyuyBarbe Ha TOHOT MOXeTe Aia o NPUTUCHETE KoNueTo
»Mute” 12. 3a aa ro BKnyuuTe NOBTOPHO TOHOT, NPUTUCHETE
0fHOBO MNK Ha konueto ,Mute® 12 unu Ha efHo o
Konuutbara 3a rnacHocT ,,Vol +“ 5 oaH. ,Vol - “ 3.
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Mopecysatbe Ha bojaTa Ha 3ByKOT
3a onTMMarnHa penpoyKLMja Ha TOHOT BO Paauo anaparor 3a
rPpafMIMLLITE AMA BrPaAEeH U3eqHauyBay.

3a/ja ro CMeHUTe PauHo HUBOTO Ha bac, NPUTUCHeTe eaHaLL
Ha konueTo ,Equalizer” 4. Ha ekpaHoT ce nojaByBaart ,BA“
KaKo 1 3auyBaHaTa BPeAHOCT Ha HUBOTO Ha 6acoT Ha NpuKasoT
€. 3a HUBOTO Ha BUCOKMOTTOH OfJHOBO MPUTHUCHETE [0 KOMUETO
»Equalizer” 4, Ha npuka3oT e ce nojasysaar ,, TR“ kako 1
3auyBaHu1Te BPEOHOCTH HA HUBOTO Ha BUCOK TOH.

HWBOTO Ha bac 0fiH. BUCOK TOH MOXE ia Ce MPOMEHH BO
rpaH1um of -5 1o +5. 3a 3ronemyBatbe Ha NpUKaxaHata
BPEHOCT NPUTUCHETE Ha konueTo ,Vol +“ 5, a3a
HamanyBatbe Ha konueto ,,Vol - “ 3. lpomeHeTHTe
BPEIHOCTM aBTOMATCKH Ke Ce 3auyBaar, JOKONKY NPHUKa3oT e
Ce BpaTH Ha NPKKa3 Ha BPEMETO HEKONKY CEKYHAMN NO
MoCNeaHOTO NPUTUCKAHbE Ha KOMYETO.

WU3bupatbe Ha ayano H3BOp

3au3bop Ha ayaAno M3BOP NPUTMCKAjTE HA KOMYeTo ,Source™

11, nojieka Ha EKPaHOT He ce Nojaeu Npuka3oT f 3a cakaHUoT

BHaTpelLeH ayano u3Bop (Buau ,MogecyBatbe/3auyByBatbe

Ha pagi1o CTaHuLaTa“, cTpaHa 124) ofH. HafBOPELLEH ayauo

u3Bop (BuAK ,MpUKNyuyBatbe Ha HaiBOPELLHM ayAno

u3Bopu®, cTpaHa 125):

- ,FM® paguno npeky UKW,

- »AM*: pagno npeky MW,

- ,AUX“: HanBopelueH ayauo u3sop (Ha np. CD-nneep)
npeky 3,5-mm-oteop 16.

MopecyBatbe Ha CTanuecTaTa aHTeHa

Paguo anaparoT 3a rpagunuLLTe ce Ucnopauysa co
MOHTMpaHa CTanuecTa aHTeHa 7. 3a Bpeme Ha pabotaTa Ha
PaamMoTo CBPTETE ja aHTEHATa BO NPABELOT, KOjLUTO
0BO3MOXYBa Hajiobap np1em.

[okonky Hema fobap npuem, NoCTaBeTe ro paguo anaparot
3 rpaaunuLLTe Ha MecTo co nofobap npueM.

Hanomena: Mpu paboTa Ha pajiMo anaparot 3a rpagunuLLTe
BO HenocpenHa bnuanHa Ha papuo HCTanaumMu, papmo ypeau
WK IPYTY eNEKTPOHCKM YPean MoXe Aa aojae 4o
nonpeuysatbe Ha paa1o NPUeMoT.

MopecyBatbe/3auyByBatbe Ha pafHo CTaHHLaTa
MpuTHUCKajTe Ha KonueTo 3a M3bop Ha ayaro U3Bop ,Source™
11, noneka Ha npukasoT He ce nojasy f ,,FM“ 3a npuemMHoTO
none yntpa kparku bpaxosu (UKW) oaH. ,,AM® 3a npuemHoTo
none cpenH bpaqosu (MW).

3anopecysate Ha oapeaeHa pagHo (hpekBeHLHja
NPUTUCHETE Ha KonyeTo 3a npebapyBsarbe HaHanpea PH 9, 3a
[a ja 3aronemuTe hpeKBeHLMjaTa, OfiH. KONYETO 3a
npebapyBarbe HaHa3ap |44 8, 3a aa ja HamanuTe
(hpekBeHuujaTa. MoMeHTanHata pekBeHLMja ce NojaByBa
Ha NPUKa30T @ Ha eKPaHoT.

3anpebapyBatbe Ha paMo CTaHULM CO BUCOKA jauMHa Ha
CHFHaNOT NPUTUCHETE Ha KonueTo 3a NpebapyBatbe
HaHanpen PPl 9 ogH. konueto 3a npebapysatbe HaHasap |44
8 11 ApeTe ro KpaTko NpUTUCHaTO. GpeKBeHUMjaTa Ha
NpOoHajaeHata paiuo CTaHMLA Ce NojaByBa Ha NPHKA30T a Ha
€eKpaHoT.
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TPy JOBOMHO jak Np1eM Ha COOABETEH CUTHaI1, PAAMO anNapaTtoT
3a rpaannuLLTe aBTOMATCKH ce npedpna Ha cTepeo np1em. Ha
€KpaHOT Ce NojaByBa NPUKa30T 3a CTEPEO NPUEM C.

3a 3auyByBaibe Ha nofeceHara CTaHHLa NPUTUCHETE Ha
€[1HO Off KOMUMHbATa 3a 3aUyBYBarbe Ha Nporpamara 6 3 c.
LLITom Ha npuKkasoT ce nojasar e ,,PR“ kako v bpojoT Ha
13bpaHoTO KONue 3a 3auyBYBatbe Ha Nporpamara, CTaHuuara
€ 3auyBaHa.

MoxeTe aa 3auyBate 5 UKW-ctanuum n 5 MW-ctaHuum.
BHu1MaBajTe, Beke 3adhaTeHOTO MECTO 3a 3auyBYBatbe Ke ce
3aMeHM CO HOBO NOCTaBeHaTa PaAMo CTaHMLA JOKOMKY
ofiHOBO M3bepeTe.

3a penpoayKuyja Ha 3auyBaHaTa CTaHULA NPUTHCHETE
KpaTko Ha COOAABETHOTO KOMue 33 3aUyBYBarbe Ha Mporpamara
6. Ha np1KasoT e HeKOMKy CEeKYHAM ce nojaByBaart ,,PR“ kako
1 6pojoT Ha 3auyBaHarta nporpama.

MpuknyuyBatbe Ha HAABOPELUHH ayAHO H3BOPH

[NoKpaj BrpaaeHoTo paaro MOXe Aa ce penpoayLupaar
Pa3nnyHu HaaBOPELLHM ayan0o U3BOPHU.

M3BageTe ro 3alITUTHOTO Kanaue Ha ,AUX IN“-oTBopoT 16.
CraBerte ro aronH1ot 3,5-mm-npuknyuok Ha AUX-kabenot 17
BO OTBOPOT (MOTMEIHM ja CMKaTa Ha rpadhuKaTa CTpaHHLa).
[Mpuknyuete ro ApYruoT Npuknyyok Ha AUX-kabenot Ha
COOZIBETEH ayA1O U3BOP.

3a penpoayKumja Ha NPUKNYYEHKOT ayaAuo U3BOP,
NPUTUCKA]TE Ha KonueTo 3a M3bop Ha ayano U3Bop ,Source™
11, noneka Ha npukasoT f Ha ekpaHoT He ce nojasu ,AUX®.

3apaju 3alTUTa 0} HEUMCTOTUM NOBTOPHO CTABETE 0
3aLITUTHOTO Kanaue Ha ,AUX IN“-otBOpOT 16, 0TKaKo Ke ro
13BaauTe NPUKIYyUoKoT Ha AUX-kabenor.

Mpukas Ha Bpeme

Papuo anaparoT 3a rpagunuLuTe pacnonara co npukas Ha
BPEMETO CO OAIENHO HAMOjyBatbe CO eHeprija. [LoKonKy BO
nperpagara ce CTaBeHu pesepBHu batepuu co JoBoNeH
KanauuTeT (Buam ,CtaBarbe/MeHyBatbe Ha batepuuTe 3a
pesepBHO HanojyBatbe”, cTpaHa 123), BpemMeTo Moxe fia ce
3auyBa, iypu 1 JOKOMKY PaA1o anaparoT 3a rpaaunuLLTe e
UCKNyUYeH OfI HaNojyBakEeTO CO EHEPrUja NPEKY MPeXeH
NPUKNYYOK Unu batepuija.

MopecyBatbe Ha BpeMeTo Ha YUaCOBHUKOT

- 3ajaronogecute BpEMETO Ha YaCOBHUKOT NPUTUCKAjTE HA
KonueTo 3a nofiecyBatbe Ha Bpemeto @ 10, fofieka bpojot
Ha YacoBM He 3aMoyHe Aa Tpenka Ha NPKUKasoT e.

- TpuTHCKajTe Ha KonueTo 3a npebapyBatbe HaHanpen PH 9
0f1H. KonueTo 3a NpebapyBarbe HaHasaz 44 8, noneka He
Ce NPUKaXe TOUHUOT HPOj Ha UacoBy.

- 0OpHoBo npuTHCHeTe Ha konyeto @ 10, Taka WTo bpojoT Ha
MUHYTH Ke NOUHe [1a TPenKa Ha NPUKasoT e.

- [puTrckajTe Ha KonueTo 3a npebapysatbe HaHanpea MM 9
OfIH. KONueTo 3a npebapyBatbe HaHasap |44 8, nofieka He
Ce NMpUKaxe TOUHKOT bPOj Ha MUHYTH.

- [putucHeTe Ha konueTo @ 10 no TpeT nar, 3a Aa ro
33uyBaTe BPeMETO Ha YaCOBHUKOT.
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CoBseTH npu pabotetbeTto

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTeme Ha 6atepunte
3awTuTeTe ja batepujara o Bnara v Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO rpaHuLM Ha TeMnepaTypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha Np. BO
aBTOMOBMNOT NETHO BpeMe.

Hogara batepuja unu batepujara Wo He e ynotpebyBaHa
noAonro Bpeme, NoaHata jaunHa ja AOCTUrHyBa no okony 5
LIMKNYCH Ha NOMHEHE U NPA3HEtbE.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa o NoNHereTo Nokaxysa, fexa
batepujata e nOTPOLLIEHA U MOPa fa Ce 3aMeHH.

BHWMaBajTe Ha HanoOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

Dedexr - MprunHKu 1 nomow

Paguo anapatot 3a rpagunuiuTe He (hyHKLHOHNUPa

Hema HanojyBatbe co CraBeTe ro MpexH1oT

eHeprija HanojyBay W NPUKNYUYOKOT Ha
YPEaoT OfiH. HAMONHETHOT
akymynarop (LienocHo)

Paguo anapatot 3a lMouekajTe gopeka paguo

rpagunuLLTe e NpeMHory anaparoT 3a rpafunuLLTe He
TOMON UMM NPEMHOTY NafieH  ja nocTUrHe paboTHata
Temneparypa
Papuo anaparot 3a rpagunuwTe He hyHKLUOHUPA NPH
MpEeXHO HanojyBatbe
MpeXHHUOT Hanojysau unu
NPUKNYYHKUOT Kaben e
nedexreH

MpoBepeTe M MPexHUOT
HanojyBay 1 NpUKMyuHUOT
Kkaben 1 JoKonKy e noTpebHo
3ameHete 1

CraBeH e norpeLueH MpexxeH KopucTeTe opuriHaneH

Hanojysau Bosch MpexeH HanojyBau (Ha
pacnonarate U kako
pesepBeH aen)

Papuo anapartor 3a rpagunuwTe He (PYHKLUUOHHUPA CO

barepun

KoHTakTuTe Ha batepujatace McuucTeTe ru KOHTaKTUTE HA

M3BaNKaHu barepwujara; Ha np. noBeKe
naTv BMETHETE ja U u3BafeTe
ja batepujata, eB. 3aMeHeTe
ja

[ectekTHa batepuja MeHyBatbe Ha batepujata

AkymynaTopoT e npemHory  [louekajte fogeka

TOMON OfH. NAAEH barepwujaTa He ja JOCTUIHE
pabotHata Temneparypa

Papuo anaparor 3a rpagunuLiTe oAeHaLl OTKaxXan

MpexHuoT HanojyBau ogH.  CTaBeTe ro npaBUIHO 1

aKyMynaTopor He ce LLeNoCHO MPEXHUOT

NPaBUHO OfiH. LLENOCHO HanojyBay

BMETHaTH O[1H.aKymMynatopot

Bosch Power Tools
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Mpuunna Momow
Now paguo npuem

Mpeuku of apyrv ypeau unu - MNoctaseTe ro paguo

HenoBONHO MeCTO Ha anaparoT 3a rpafunuLLITe Ha

nocTaByBakbe Lpyro MecTo co nofobap
npHUeM OfH. Ha NOronemMo
pactojaHue of Apyrute
€NEKTPOHCKN YPeau unu
NPUKNYUHULK

Mpeuku Bo NPUKa30T Ha BPEMETO

Pe3epsHuTe batepum 3a 3ameHeTe v pesepBHuTe

YaCOBHUKOT Ce NPasHH batepuu

PesepsHuTe batepuu ce CraBeTe v pe3epsHuTe
CTaBeHM CO NorpeLLeH BaTepuy co npaBunex
nonaputer nonapurer

[lokorKy co HaBeleH!Te NOMOLLHU MEPKH He ycreeTe fia ja
OTCTpaHWUTE Npeukarta, KOHTaKTMPajTe ja OBnacTeHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

OapxyBatbe U cepBHUC

OppxyBatbe U UnCTebe

OppKyBajTe ja uMcToTaTa Ha PaAKUo anaparoT 3a rpafunuLITe,
3aja Moxe aobpo 1 be3beaHo fa pabotute.

M3bpuLLeTe rM HeUMCTOTUMTE CO BNaXkHa Meka Kpna. He
KOPUCTETE CPEeACTBa 3a UACTEHE UKW PACTBOPU.

CepsucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroopu Ha BatuuTe npaiatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBarbeTo Ha Balumot nponsson
KaKo W pesepBHUTE [ienoBu. EKCNNosuBeH LpTex 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke BU noMorHe
[DOKOMKY MMaTe Nnpallarba 3a HalluTe NPOMU3BOM U ONpema.

3a cuTe npaluarba U Hapauky Ha pe3epBHU 1enoBu, Be

Monume Hasegete ro 10-uudpeHnot bpoj oa cneundmkalimo-

Hata n/104Ka Ha pagno anapaToT 3a rpagunuiiTe.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPaHCMOPTMPaaT caMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHN KBaNU(HUKALKK.

Tpy1 NPeHOC Ha UCTUTE Of CTpaHa Ha TPeTH n1ua (Ha np.
BO3YLUEH TPAHCMOPT MK LINEAULM]A) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha cnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
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03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKara Ha nparkara
MOpa [ia Ce NOBMKa eKCNepT 3a ONacHKU CyncCTaHUuU.

TpaHcnopTupajte 1 batepumrTe camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLlUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHMTE KOHTAKTH M CNaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LUITO HEMa Jia Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Be MonuMme BHMMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te [ONONHUTENHU
HalLlMOHANHW NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

Panvo anapatuTe 3a rpagunuiLTe, MpexH1Te

2oX] Hanojysauu, akymynaropure, onpemarta u
ambanaxwre Tpeba ia ce 0TCTPaHaT Ha eKONOLIKK
NPUGATINB HAUMH.

He rv dpnajTe paauo anaparvre 3a rpagunuLuTe, MpexHuTe
HanojyBauu 1 akymynatopure/batepuute Bo joMallHaTa
KaHTa 3a oTnagoun!

Camo 3a 3eMj1 BO pamKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU enektpuuHuTe ypeau Wro ce
BOH ynoTpeba v fedekTHuTe Unu
UCKopuUCTeHHTe batepuu cnopen
perynatuata 2006/66/EC mopa oafenHo
[a ce cobepar 1 ja ce peLuKnmupaart 3a
MoBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-jOHCKH:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanomeHuTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 126.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

m UPOZORENJE Procitajte s'»i'gurnosm}'uputstvvai )
savete, pa i informacije na bo¢noj

strani radija sa gradilista. Propusti kod pridrzavanja sigur-
nosnih uputstavai saveta mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar ifili teske povrede.

Sacuvajte sigurnosna uputstva i savete za buducénost.

Pojam radio na gradiliStu upotrebljen u sigurnosnim uputst-

vima se odnosi na radio na gradilistu koji radi na struju (sa uti-

kackim mreznim delom) i naradio na gradilistu (bez utikackog
mreznog dela) koji radi na akumulator.

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Mrezni utika¢ mora odgovarati uticnoj kutiji. Utikac
nesme nikako da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa radiom na gradilistu.
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Nepromenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢ne kutije
smanjuju rizhik od elektri¢nog udara.

» Ne uklanjajte kabl od mreznog dela uticnice, da bi nosili
radio na gradilistu, vesali ili da bi izvlacili utikac iz
uti¢ne kutije. Drzite kabl dalje od toplote, ulja, ostrih
ivica ili delova uredjaja koji se pokrecu. Osteceni ili
umotani kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Odmotajte potpuno prikljucni kabl mreznog dela
utikaca kada radio na gradilistu radi sa mreznim
prikljuckom. Prikljucni kabel se ina¢e moze zagrejati.

» Pazite na to, da se mrezni kabl u svako doba moze
izvuéi. MrezZni kabel je jedina moguénost da se radio na
gradilistu odvoji od strujne mreze.

Drzite radio na gradili$tu i mrezni deo utikaca
dalje od kise ili vlage. Prodor vode u radio na
gradilistu ili mreZni deo utikaca povecava rizik od
od elektri¢nog udara.

» Odrzavajte radio na gradiliStu i mrezni deo utikaca
Ciste. Prljanjem postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Prekontrolisite pre svake upotrebe radio na gradilistu,
mrezni deo utikiaca, kabl i utikac. Ne koristite radio na
gradiliStu, ako se utvrde ostecenja. Ne otvarajte sami
radio na gradiliStu i mrezni deo utikaca i neka Vam ih
popravlja samo strucno osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Osteceni radio na gradilistu, mrezni
deo utikaca, kablovi i utika¢i povecavaju rizik od
elektricnog udara.

» Ovaj radio uredaj za gradilista nije predviden za to da ga
koriste decai lica sa ogranicenim psihickim, senzornim
ili duSevnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja. Ovaj radio uredaj za gradilista mogu da koriste
deca od 8 godinai lica sa ogranicenim psihickim,
senzornim ili dusevnim sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice
koje je odgovorno za njihovu sigurnostiili ako ih ono
uputi u siguran rad sa radio uredajem za gradilista i ako
razumeju sa time povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.

» Prilikom kori$cenja, ¢is¢enja i odrzavanja nadzirite
decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne igraju sa
radio uredajem za gradilista.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
. Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

[i trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite nekoriS¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, novcica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi
mogli prouzrokovati premosc¢avanje kontakta. Kratak
spoj izmedju kontakta aku-baterije moze imati za posledicu
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

—

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Akumulator koristite samo zajedno sa Vasim radio
prijemnikom za gradiliste i/ili Bosch elektri¢nim
alatom. Samo tako ¢e se akumulator zastititi od opasnog
preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

» Procitajte i strogo se pridrzavajte uputstva za
sigurnost i rad, u uputstvu za upotrebu aparata koji ste
prikljucili na radio prijemnik za gradiliste.

Srpski| 127

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Komponente sa slike
Numerisanje prikazanih delova se odnosi na prikaz radio
prijemnika za gradiliSte na strani sa slikama.
1 Displej
Taster za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Taster za smanjivanje glasno¢e/dubine/visine ,Vol =
Taster za rué¢no podesavanje zvuka ,Equalizer”
Taster za povecavanj glasno¢e/dubine/visine ,Vol +*
Tasteri za memorisanje programa
Stapna antena
Taster za potragu nadole 44
Taster za potragu uvis PPl
10 Taster za podesavanje vremena @
11 Taster za biranje audio izvora ,Source*
12 Taster bezglasne veze ,Mute”
13 Hvataljka za noSenje
14 Zvutnik
15 Pregrada za akumulator
16 ,,AUXIN“-uti¢nica
17 AUX-kabl
18 Dugme za deblokadu akumulator
19 Akumulator®
20 Uti¢ni mrezni deo
21 Utikac uredjaja
22 Zavrtanjza poklopac prostora za bateriju
23 Poklopac prostora za bateriju
24 12V priklju¢na uticnica
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Elementi za pokazivanje
a Pokazivac radio frekvencije
b Akku-pokazivanje stanja punjenja
¢ Indikator stereo prijema
d Pokaziva¢ necujne veze
e Multifunkcionalni pokazivac
f Indikator audio izvora

Tehnicki podaci

Radio prijemnik za gradiliste

Broj predmeta 3601D299..

Puferne baterije 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Akumulator v 14,4/18

TeZina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,6

Dozvoljena ambijentalna

temperatura

- prilikom punjenja “C 0...+45

- prilikom reZima rada* °C -10...+40

- prilikom skladistenja “© -20...+50

Preporucene akumulacione GBA 14,4V ...

baterije GBA18V...

Preporuceni punjaci AL 18..

GAL 3680

Rad audio aparata/radio prijemnika

Radni napon

- priradu sa mreznim utikacem % 12

- priradu sa akumulatorom v 14,4/18

Nominalna snaga pojacivaca (pri

radu sa utikatem mreze) 2x5W

Oblast prijema

- UKW MHz 87,5-108

- MW kHz 531-1602

* ogranic¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Broj predmeta 1600A000..
Ulazni napon V-~ 100-240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
TeZina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Klasa zastite o/m

—

Montaza

Elektri¢no napajanja radio prijemnika za
gradiliste

Napajanje energijom radija na gradilistu moze da se vrsi preko
mrezne uticnice 20 ili preko nekog Li-jonskog akumulatora 19.

Rad sa akumulatorom

Uputstvo: Upotreba akumulatora koji nisu podesni za radio

prijemnik za gradiliSte moZe da dovede do pogresnog

funkcionisanja ili ostecenja radio prijemnika za gradiliste.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi obezbedili punu snagu akumulatora, napunite akumulator

pre prve upotrebe potpuno.

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su prilagodeni za litijum-
jonske akumulatorske baterije za Vas radio uredaj za
gradilista.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Umetnite akumulator u pregradu akumulatora 15, tako da

priklju¢ci akumulatora leze na priklju¢cima u pregradi

akumulatora 15 i pustite da akumulator uskoci u pregradu
akumulatora.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora b pojavljuje se na

displeju, ¢im se ubaci akumulator sa dovoljno naponai
gradjevinski radio i ne bude povezan preko utikaca 20 sa
strujnom mrezom.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora b pokazuje aktuelni

status akumulatora. Kada pokazivac stanja punjenja
akumulatora trreperi, mora se akumulator puniti.

Pokazivac¢ Kapacitet

NS} >2/3

N} >1/3

- <1/3

— Reserva
- Akku je prazan

Zavadenje akumulatora 19 iz pregrade pritisnite taster za
deblokiranje na akumulatoru i izvadite ga iz pregrade za
akumulator 15.

Rad sa mreznim utikacem

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
za utikacki deo mreze mora biti usaglasen sa podacima na
tipskoj tablici mreznog utikaca.

Otvorite zastitni poklopac 12-V-priklju¢nice 24. Utaknite

utikac uredjaja 21 12-V-mreznog utikaca u prikljucnicu 24.

Prikljucite utikacki mrezni deo na strujnu mrezu.

» Upotrebite iskljuivo originalni Bosch-utikacki mrezni
deo koji je predvidjen za Vas radio na gradilistu. Samo
tako je mogu¢ besprekoran rad radija na gradilistu.

Ponovo zatvorite radi zastite od prljanja zastitni poklopac

12-V-priklju¢nice 24, kada uklanjate utikac uredjaja.
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Stavljanje/zamena pufernih baterija

Za memorisanje vremena na ¢asovniku radio prijemnika za
gradiliSte moraju da se ugrade puferne baterije. U tu svrhu se
preporucuje upotreba alkalnih manganskih baterija.
Zaotvaranje prostora za bateriju odvrnite zavrtanj 22 i skinite
poklopac prostora za bateriju 23. Ubacite pufer baterije.
Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na spoljnoj strani
poklopca prostora za bateriju.

Vratite ponovo poklopac prostora za bateriju 23 i ¢vrsto ga

zavrnite sa zavrtnjem 22.

Menjajte pufer baterije, ako je pokazivac oslabio e i vreme se

na radiju na gradilidtu vide ne memorise.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Puferne baterije izvadite iz radio prijemnika za
gradiliSte ako se duze vreme nece koristiti. Puferne
baterije kod duzeg uskladistenja mogu zardati i same se
isprazniti.

Rad

» Zastitite radio na gradiliStu od vlage i direktnog
suncevog zracenja. Radio na gradili$tu je pogodan samo
za upotrebu u suvim unutra$njim prostorijama.

Audio rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje radia na gradilistu pritisnite taster za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 2. Displej se 1 aktivira i audio izvor
koji je podesen prilikom poslednjeg isklju¢ivanja radija na
gradilistu.

Uputstvo: Kod rada sa akumulatorom prvi put ili posle duze
neupotrebe radia na gradiliStu moze se ukazati potreba, da se
taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 mora vise puta ili duze
pritiskivati da bi ukljucili.

Dispej 1 zasvetli pri svakom pritisku tawtera nekoliko sekundi.
Zaiskljucivanje radia na gradilistu pritisnite ponovo taster za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 2. Aktuelno podesavanije audio
izvora se podesava.

Da bi Stedeli energiju, uklju€ujte radio na gradilistu samo kada
ga koristite.

Podesavanje jacine zvuka

Posle uklju¢ivanja radiaa na gradilistu podesena je uvek
srednja jaCina zvuka (vrednost 10).

Za podecavanje jacine zvuka pritisnite taster ,Vol +“ 5, za
smanjivanje jacine zvukataster Vol -“3. Podesavanje jacine
zvuka ,,VL* javlja se sa vrednos$éu izmedju 0 i 20 nekoliko
sekundi na pokazuvacu e displeja

Pre podesavanja ili promene radio stanice podesite jacinu
zvuka na nizu vrednost, a pre uklju¢ivanja nekog spoljnog
audio izvora podesite na srednju vrednost.

Zaiskljucivanje tona mozete pritisnuti taster ,Mute“ 12. Da
bi ton ponovo ukljucili, pritisnite ili ponovo taster ,,Mute* 12
ili neki od tastera za jacinu zvuka ,Vol +“ 5 odn. ,Vol = 3.

—

Srpski| 129

Podesavanje hoje zvuka
Za optimalnu reprodukciju zvuka u radio prijemniku za
gradiliSte ugraden je egalizator.

Da bi ru¢no promenili nivo dubine, pritisnite jednom taster
»Equalizer 4. Na displeju se pojavljuje ,BA“kao i
memorisana vrednost nivoa dubine na pokazivacu e. Za nivo
visine pritisnite ponovo taster ,Equalizer” 4 i na pokazivacu
e se pojavljuje ,TR“ kao i memorisana vrednost nivoa visine.

Nivo dubine odn. visine moZe da se menja u podrucju od -5
do +5. Za povecavanje prikazane vrednosti pritiskajte uvek
taster,,Vol +“5, za smanjivanje taster ,Vol = “ 3. Promenjene
vrednosti se automatski memorisu, kada pokazivac e nekoliko
sekundi posle poslednjeg pritiska tastera menja natrag na
pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora

Za biranje nekog audio izvora pritiskajte taster ,Source” 11
toliko Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi f Zeljeni interni
audio izvor (pogledajte ,Podesavanje/memorisanje radio
stanice”, Stranu 129) odn. spoljni audio izvo (pogledajte ,Pri-
kljucak spoljnih audio izvora®, Stranu 130):

- »FM“: Radio sa UKW,

- ,AM“: Radio sa MW,

- »AUX“: spoljni audio izvor (na primer CD-Player) sa
3,5 mm priklju¢nicom 16.

Usmeravanje Stapne antene

Radio prijemnik za gradiliste se isporucuje sa montiranom
Stapnom antenom 7. Kod slusanja radija obr¢ite Stapnu
antenu u smeru koji omogucava najbolji prijem.

Ukoliko nije moguc¢ kvalitetni prijem, u tom slu¢aju radio
prijemnik za gradiliste postavite na mesto koje omogucava
najbolji prijem.

Uputstvo: Pri radu radija na gradilistu u neposrednoj okolini
radio uredjaja, radio stanica ili drugih elektronskih uredjaja
moze doci do smernji radio prijema.

Podesavanje/memorisanje radio stanice

Taster za biranje audio izvora ,Source® 11 pritiscite dok se u
indikatoru f za oblast prijema ultrakratkih talasa (UKW) ne
pojavi ,,FM“ odnosno ,AM“ za oblast prijema srednjih talasa
(MW).

Za podesavanje odredjene radio frekvencije pritisntie
taster za potragu u jednom pravcu MM 9, da bi povecali
frekvenciju, odn. taster za potragu u drugom pravcu |44 8, da
bi frekvenciju smanjili. Aktuelna frekvencija se pojavljuje na
pokazivacu a displeja.

Za trazenje radio odasiljaca sa velikom snagom signala
pritisnite taster za trazenje nagore PP| 9 odn. taster za trazenje
nadole [44 8 i drzite kratko pritisnut. Frekvencija nadjenog
radio odasiljaca se pojavljuje na pokazivacu a displeja.

Kod dovoljno jakog prijema podesnog signala radio prijemnik
za gradiliste ¢e automatski da se prebaci na stereo prijem. Na
displeju se pojavljuje indikator za stereo prijem c.
Zamemorisanje nekog podesenog odasiljaca pritisnite
tastere za memorisanje programa 6 3 s. Cim se pojavi
pokazivac e ,PR“ kao i broj izabranog tastera za memorisanje
programa, odasilja¢ je memorisan.
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MozZete memorisati 5 UKW-odasiljaca i 5 MW-odasiljaca.
Obratite paznju, da se ve¢ zauzeto mesto u memoriji prepise
pri ponovnom biranju sa novo podesenim radio odasiljacem.
Zareprodukciju memorisanog odasiljaca pritisnite na
kratko odgovarajudi taster za memorisanje programa 6. Na
pokazivacu e se pojavljuje nekoliko sekundi ,,PR“ kao i broj
memorije programa.

Prikljucak spoljnih audio izvora

Osim integrisanog radija, mogu da se reprodukuiju razliciti
spoljni audio izvori.

Skinite zastitni poklopac ,AUX IN“-prikljucnice 16. Utaknite
jedan savijen u lakat 3,5-mm-utika¢ AUX-kabla 17 u
prikljucnicu (pogledajte sliku na grafickoj strani). Prikljucite
drugi utika¢ AUX-kabla na odgovarajuci audio izvor.
Zareprodukciju priklju¢enog audio izvora pritiskajte taster za
biranje audio izvora ,,Source* 11 toliko puta, sve dok se na
pokazivacu f displeja ne pojavi ,AUX®.

Stavite radi zastite od prljanja zastitni poklopac ,,AUX IN“-
priklju¢nice 16 ponovo, kada uklanjate utika¢ AUX-kabla.

Indikator vremena

Radio prijemnik za gradiliste raspolaze sa indikatorom
vremena sa izdvojenim elektricnim napajanjem. Ukoliko su u
pregradu za baterije stavljene puferne baterije dovoljnog
kapaciteta (videti ,Stavljanje/zamena pufernih baterija“,
strana 129), vreme na ¢asovniku moze da se memorise i kada
je radio prijemnik za gradiliste odvojen iz elektricnog
napajanja preko mreznog priklju¢ka ili akumulatora.

Podesavanje vremena na ¢asovniku

- Zapodesavanje vremena na ¢asovniku pritiskajte taster za
podesavanje vremena @ 10 toliko puta, sve dok ne pocne
treperiti broj sati na pokazivacu e.

- Pritiskajte taster za uvis PPl 9 odn. taster za dole [44 8
toliko Cesto, sve dok se ne pokaze ispravno vreme.

- Pritisnite taster @ 10 ponovo, tako da pocnu treperiti
minuti na pokazivacu e.

- Pritiskajte taster za potragu uvis PPl 9 odnosno taster za
potragu nadole [44 8 toliko ¢esto, sve dok se ne prikaze
broj za minute.

- Pritisnite taster @ 10 po treci put, da bi memorisali sate.

Uputstva za rad

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Nova ili duze vremena neupotrebljena baterija daje tek posle
oko 5 ciklusa punjenja i praznjenja svoju punu snagu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istrodena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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Greske - uzroci i pomo¢

Uzrok

—

Pomoé

Radio prijemnik za gradiliste ne radi

Nema elektricnog napajanja

Mrezni deo utikaca i utika¢
uredjaja odn. napunjeni
akumulator (sasvim) utaknuti

Radio prijemnik za gradiliste
je previse zagrejan ili previse
hladan

Pri¢ekati da radio prijemnik
za gradiliSte postigne radnu
temperaturu

Radio prijemnik za gradiliSte ne radi kod mreznog

napajanja

Mrezni deo utikaca ili
prikljucni kabl su u kvaru

MreZnideo utikacai prikljucni
kabl prekontrolisati i u datom
slu€aju promeniti

Upotrebljen pogresan merni
deo utikaca

Upotrebite originalan Bosch-
mrezZni deo utikaca (moZe se
dobiti i kao rezervni deo)

Radio prijemnik za gradiliste ne radi kod napajanja

iz akumulatora
Kontakti akumulatora Ocistite kontakte akumula-
zaprljani tora, na primer naticanjem i

svla¢enjem akumulatora vise
puta, u datom slu¢aju zame-
nite akumulator

Akumulator je u kvaru

Zameniti akumulator

Akumulator je suvise topaoili
hladan

Pricekati da akumulator
postigne radnu temperaturu

Radio prijemnik za gradiliste se iznenada pokvario

Mrezni deo utikaca odn.
akumulatora nisu ispravno
odn. potpuno utaknuti

Mrezni deo utikaca odn.
akumulator utaknuti kako
trebai sasvim

Slab prijem radio programa

Smetnje od ostalih aparataiili
nepovoljno mesto za
postavljanje

Postavite radio na gradilistu
naneko drugo mesto sa boljim
prijemom odn. sa ve¢im
rastojenjem do drugih elek-
tronskih uredjaja ili uti¢nica

Smetnje u pokazivanju vremena

Puferne baterije za ¢asovnik
su prazne

Zameniti puferne baterije

Puferne baterije su stavljene
sa pogresnim polaritetom

Puferne baterije staviti sa
pravilnim polaritetom

Ako navedene mere pomoci ne mogu ukloniti neku gresku,
onda kontaktirajte stru¢an Bosch servis.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

Odrzavajte radio na gradilistu ¢ist, da bi dobro i sigurno radio.
Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za is¢enje ili rastvarace.
Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
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crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih delova
molimo da obavezno navedete 10-cifreni broj artikla sa tipske
plocice radio prijemnika za gradiliste.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030

Tel./Fax: (018) 531798

Web: www.keller-nis.com

E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o

opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik

transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom

ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u

pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod

pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéteceno. Odlepite

otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne

pokrece u paketu.

Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne

propise.

Uklanjanje djubreta

Radio na gradilistu, mrezni deo utikaca, akumulator,

F"g_ pribror i pakovanja treba odvoziti na reciklazu koja je
odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte radio sa gradilista, mrezne delove utikaca i
akumulatore/baterije u ku¢no djubre.

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni uredjaji a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju akumulatori/baterije u kvaru ili istro-
$eni odvojeno da se sakupljaju i odvoze na re-

ciklazu koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
uodeljku , Transport®, stranici 131.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko| 131

Slovensko

Varnostna navodila

m OPOZORILO Preberite vsa yarnostng na\{odila in
napotke, tudi informacije, ki se naha-
jajo na stranski povrsini radia za gradbis¢a. Zamujene dol-
Znosti pri upoStevanju varnostnih navodil in napotkov lahko
povzrocijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Pojem, ki ga uporabljamo v varnostnih navodilih: ,radio za

gradbisc¢a“ - se nanasa na radie za gradbisca, ki so prikljuceni

na omrezje (z vticnim napajalnikom) in na akumulatorske ra-
die za gradbisca (brez vticnega napajalnika).

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrogja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Omrezni vti¢ vticnega napajalnika se mora prilegati
vticnici. Vtica na noben nacin ne smete spreminjati. Ne
uporabljajte adapterskih vticev skupaj z radii za grad-
bis¢a. Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice zmanj$ajo
tveganje elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla vticnega napajalnika za druge na-
mene, npr. za noSenje ali obesanje radia za gradbisca
ali da bi s potegom za kabel odstranili vtic iz vticnice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali zamotani
kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

» V primeru, da uporabljate radio za gradbi$ca z omre-
Znim prikljuckom, morate prikljucni kabel vticnega na-
pajalnika v celoti odviti. V nasprotnem primeru se lahko
prikljucni kabel segreje.
» Pazite na to, dase lahko omrezni vtic¢ kadarkoli izvlece.
OmreZni vti¢ je edina moznost, da radio za gradbisca loCite
z elektritnega omrezja.
Zavarujte radio za gradbi$ca in vticni napajal-

G nik pred dezjem ali mokroto. Vdor vode vradio za
gradbisca ali vticni napajalnik poveca tveganje ele-
ktricnega udara.

» Poskrbite za Cistoco radia za gradbisca in vticnega na-
pajalnika. Zaradi necistoCe obstaja nevarnost elektri¢ne-
gaudara.

» Pred vsako uporabo morate radio za grabisca, vticni
napajalnik, kabel in vti¢ preveriti. Ce ugotovite po-
Skodbe, radia za gradbisce ne smete uporabljati. Ne od-
pirajte radia za gradbi$ca in vticnega napajalnika ter le
kvalificiranim strokovnjakom dovolite popravilo z ori-
ginalnimi nadomestnimi deli. Poskodovani radii za grad-
bisca, vticni napajalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektricnega udara.

» Tega radia za gradbiSce ne smejo uporabljati otrociin
osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevni-
mi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in po-
manjkljivim znanjem. Ta radio za gradbisce lahko otro-
ci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi fizi¢nimi, sen
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132 Slovensko

zori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivi-
mi izku$njami in pomanjkljivim znanjem uporabljajo
pod nadzorom odgovorne osebe, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, ali e so seznanjeni, kako varno upora-
bljati radio za gradbisce in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost na-
pacne uporabe in poskodb.

» Med uporabo, ¢iSc¢enjem in vzdrzevanjem otroke stro-
go nadzorujte. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z ra-
diem za gradbisce.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

a0 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

3 npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulator naj se ne nahaja v blizini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev kontak-
tov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko pov-
zroCi opekline ali poZar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
mo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje kozZe ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo skupaj z ra-
diem za gradbisca in/ali elektri¢nim orodjem Bosch. Le
tako je akumulatorska baterija za$¢itena pred nevarno pre-
obremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila v na-
vodilu za obratovanje vseh naprav, ki jih prikljucite na
radio za gradbisca.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

—

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz radia
za gradbisca na graficni strani.
1 Zaslon
Vklopno/izklopna tipka
Tipka za zmanjsanje glasnosti/globine/visine ,Vol - “
Tipka za ro¢no nastavitev zvoka ,,Equalizer®
Tipka za povecanje glasnosti/globine/visine ,,Vol +*
Tipke za shranjevanje programov
Pali¢na antena
Tipka za iskanje navzdol |44
Tipka za iskanje navzdol ppl
Tipka za nastavitev Casa @
Tipka za izbiro avdio vira ,Source
Tipka izklopljen zvok ,Mute
Rocaj za nosenje
Zvocnik
Vdolbina za akumulatorsko baterijo
AUX IN“-doza
AUX-kabel
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
Vtiéni napajalnik
Vti¢ naprave
Vijak za pokrov predalcka za baterije
Pokrov predal¢ka za baterije
24 Priklju¢énadoza 12V

*Prikazan ali opisan pribor ni del st:
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Prikazovalni elementi
a Prikaz radijske frekvence
b Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
¢ Prikaz stereo sprejema
d Prikaz brezzvo¢nega stanja
e Multifunkcijski prikaz
f Prikaz avdio vira

Tehnicni podatki

Radio za gradbisca GML SoundBoxx

Stevilka artikla 3601D299..

Izravnalne baterije 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Akumulatorska baterija Vv 14,4/18

TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,6

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.
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Radio za gradbisca GML SoundBoxx
Dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju °C 0...+45
- pridelovanju* °C -10...+40
- prishranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske GBA 14,4V ...
baterije GBA18V...
Priporoceni polnilniki AL 18..
GAL 3680

Avdio obratovanje/radio
Omrezna napetost
- priobratovanju z vtiénim

napajalnikom % 12
- priobratovanju

z akumulatorjem Vv 14,4/18
Nazivna moc ojacevalca (pri obra-
tovanju z vticnim napajalnikom) 2x5W
Sprejem
- UKV MHz 87,5-108
- SV kHz 531-1602

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Vticni napajalnik

Stevilka artikla 1600A000..
Vhodna napetost V-~ 100-240
Frekvenca Hz 50/60
Vhodni tok mA 500
Izhodna napetost V= 12
Izhodni tok mA 1500
TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Zascitni razred o/m

Montaza

Oskrba z energijo radia za gradbisca

Energetska oskrba radia za gradbisca se lahko izvede preko
vtitnega napajalnika 20 ali preko litij-ionske akumulatorske
baterije 19.

Pogon z akumulatorsko baterijo

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso namenje-

ne zaradio za gradbisca, lahko povzrocinapa¢no delovanje ali

poskodbe radia za gradbisca.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno napol-

njena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

polnilni napravi.

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim radiem
za gradbisce.

—
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Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Vstavite akumulatorsko baterijo tako v predvideno vdolbino
15, dalezijo prikljucki akumulatorske baterije na prikljuckih v
vdolbini za akumulatorsko baterijo 15, ter pustite, da akumu-
latorska baterija zaskoci v tej vdolbini.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije b se prikaze na
displeju takoj, ko se vstavi akumulatorska baterija z zadostno
veliko napetostjo in radio za gradbis$ca ni povezan z omrezjem
preko vtitnega napajalnika 20.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije b prikazuje aktu-
alni status akumulatorske baterije. Ce prikaz napolnjenosti
akumulatorske baterije utripa, morate akumulatorsko bateri-
jo napolniti.

s} >2/3

(. >1/3

- <1/3

[ — Rezerva

:5: Akum. baterija je prazna

Ce zeliti vzeti ven akumulatorsko baterijo 19, pritisnite deblo-
kirno tipko na akumulatorski bateriji in jo potegnite iz vdolbi-
ne 15.

Oratovanje z vti¢nim napajalnikom

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost elektricnega vi-
ra za vti¢ni napajalnik mora ustrezati podatkom, ki so nave-
deni na tipski tablici vticnega napajalnika.

Odprite za$¢itni pokrov priklju¢ne doze 12 V 24. Vtaknite vti¢

naprave 21 12-V-vtitnega napajalnika v priklju¢no dozo 24.

Prikljucite vti¢ni polnilnik na elektri¢éno omreZje.

» Uporabljajte izklju¢no originalni vti¢ni napajalnik Bo-
sch, ki je predviden za vas radio za gradbisca. Le tako je
mozno pravilno obratovanje radia za gradbisca.

Ce odstranite vti¢ naprave, morate zaradi zas¢ite pred neci-

stoco zapreti zas¢itni pokrov priklju¢ne doze 12V 24.

Namestitev/zamenjava izravnalnih baterij

Namestitev izravnalnih baterij je nujno v primeru, Ce Zelite na

radiu shraniti nastavljen ¢as. V ta namen priporo¢amo upora-

bo alkalnih manganskih baterij.

Ce Zelite odpreti predaléek za baterije, sprostite vijak 22 in

snemite pokrov predal¢ka za baterije 23. Vstavite izravnalne

baterije. Pri tem pazite na pravilnost polov, kot je prikazano

na zunanji strani pokrova predalcka za baterije.

Ponovno vstavite pokrov predalcka za baterije 23 in ga privij-

te z vijakom 22.

Menjajte izravnalne baterije, ko prikaz e postaja Sibkejiin se

¢as na radiu za gradbisca ne shranjuje vec.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Vzamite izravnalne baterije iz radia, ¢e ga dalj ¢asa ne
uporabljate. Izravnalne baterije lahko pri daljSem skladi-
$¢enju korodirajo in se samostojno izpraznejo.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A3N3|(17.11.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1777-003.book Page 134 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

134 | Slovensko

Delovanje

» Zascitite radio za gradbisca pred mokroto in direktnim
vpadom sonca. Radio za gradbisca je primeren samo za
uporabo v suhih notranjih prostorih.

Avdio obratovanje

Vklop/izklop
Zavklop radia za gradbisca pritisnite vklopno/izklopno tipko

2. Displej 1 se aktivira in vklopi se tisti avdio vir, ki je bil nasta-

vljen pri zadnjem izklopu radia za gradbisca.

Opozorilo: Pri prvem obratovanju z akumulatorsko baterijo
ali po daljSem obdobju neuporabe radia za gradbis¢a je morda
lahko potrebno, da vklopno/izklopno tipko 2 za vklop priti-
snete veckrat ali dlje ¢asa.

Displej 1 se pri vsakem pritisku tipke za nekaj sekund osvetli.

Zaizklop radia za gradbis¢a ponovno pritisnite vklopno/izklo-

pno tipko 2. Shrani se aktualna nastavitev avdio vira.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite radio za gradbisca le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev glasnosti

Po vklopu radia za gradbisca je vedno nastavljena srednja ja-
kost zvoka (stopnja 10).

Za povecanje glasnosti pritisnite tipko ,Vol +“ 5, za zmanjsa-
nje glasnosti pa tipko ,Vol - 3. Nastavitev glasnosti ,,VL“ se

zvrednostjo med 0 in 20 za nekaj pojavi na prikazu e displeja.

Pred nastavitvijo ali menjavo radio postaje nastavite glasnost

na nizko vrednost, pred startom eksternega avdio vira na sre-

dnjo vrednost.

Zaizklop zvoka lahko pritisnete tipko ,Mute“ 12. Za ponovni
vklop zvoka ponovno pritisnite tipko ,Mute® 12, ali pa priti-
snite eno od tipk za nastavitev jakosti zvoka ,Vel +“ 5 oz.
Vol -“3.

Nastavitev zvoka
Za optimalni odtenek zvoka je v radio vgrajen regulator.

Zaro¢no spremembo nivoja globine, enkrat pritisnite tipko
»Equalizer” 4. Na displeju se prikaZeta ,,BA® ter shranjena
vrednost nivoja globine v prikazu e. Za reguliranje nivoja visi-

ne ponovno pritisnite tipko ,Equalizer 4, na prikazu e se po-

javita , TR in shranjena vrednost nivoja visine.

Nivo globine oz. vi$ine lahko regulirate v obmo¢ju od -5 do
+5. Zapovecanije prikazane vrednosti pritisnite tipko , Vol +“
5, za znizanje tipko ,Vol - “ 3. Spremenjene vrednosti se av-
tomatsko shranijo, ko menja prikaz e po nekaj sekundah po
zadnjem pritisku tipke nazaj k prikazu ¢asa.

Izbira avdio vira
Zaizbor avdio vira pritisnite tipko ,,Source“ 11 tolikokrat, da

se nadispleju prikaze f za Zelen interni avdio vir (glejte ,Nasta-

vitev/shranjevanije radio postaj*, stran 134) oz. eksterni av-

dio vir (glejte ,Prikljucitev eksternih avdio virov*, stran 134):

- ,,FM“: radio preko UKV,

- ,,AM“: radio preko SV,

- »AUX“: eksterni avdio vir (npr. CD-predvajalnik) preko
3,5 mm-doze 16.

—

Naravnavanje pali¢ne antene

Radio za gradbis$ca se dobavi z montirano pali¢no anteno 7.
Med delovanjem radia obrnite pali¢no anteno v tisto smer, ki
vam omogoca najboljsi sprejem.

Ce ni moZen zadosti dober sprejem, morate postaviti radio za
gradbidc¢a na mesto z zadostnim sprejemom.

Opozorilo: Ce obratuje radio za gradbi$¢a v neposredni blizi-
ni radijskih postaj, naprav ali drugih elektronskih naprav, lah-
ko pride do tezav pri sprejemu radia.

Nastavitev/shranjevanije radio postaj

Pritisnite tipko za izbor avdio vira ,Source® 11 tolikokrat, da
se prikaze f ,FM“ za obmocje sprejema ultrakratkih valov
(UKV) oz. ,,AM“ za obmocje sprejema srednih valov (SV).

Za nastavitev dolocene radio frekvence pritisnite tipko za
iskanje navzgor PP 9, da bi tako povecali frekvenco, oz. tipko
zaiskanje navzdol |44 8, da bi zmanj3ali frekvenco. Aktualna
frekvenca se pojavi na prikazu a displeja.

Za iskanje radijskih postaj z visoko jakostjo signala priti-
snite tipko za iskanje navzgor PP 9 oz. tipko za iskanje
navzdol |44 8 in jo za kratek ¢as drZite pritisnjeno. Frekvenca
najdene radio postaje se prikaze na prikazu a displeja.
Zadostno mocan sprejem primernega signala preklopi radio
za gradbisca avtomatsko na stereo sprejem. Na displeju se
pojavi prikaz za stereo sprejem c.

Zashranitev nastavljene postaje pritisnite eno izmedtipk za
shranjevanje programov 6 za 3 s. Ko se pojavi prikaz e ,PR“in
Stevilka izbrane tipke za shranitev programa, je postaja shra-
njena.

V spomin lahko shranite 5 UKV-postajin 5 SV-postaj. Prosimo
upostevajte, da se Ze zasedeno mesto prepise pri ponovni iz-
biri z novo nastavljeno radijsko postajo.

Za predvajanje shranjene postaje pritisnite kratko ustrezno
tipko za shranjevanje programov 6. Na prikazu e se za nekaj
sekund pojavi ,PR” ter Stevilka shranjenega programa.

Prikljucitev eksternih avdio virov

Poleg integriranega radia se lahko predvajajo tudi razli¢ni ek-
sterni avdio viri.

Snemite zaz$Citni pokrov doze ,,AUX IN“ 16. Vtaknite
3,5-mm-vti¢ AUX-kabla 17 v dozo (glejte sliko na grafi¢ni stra-
ni). Prikljucite drugi vti¢ AUX-kabla na ustrezen avdio vir.

Za predvajanje priklju¢enega avdio vira pritisnite tipko za iz-
bor avdio vira ,Source® 11 tolikokrat, dokler se na prikazu f
displeja pojavi ,AUX“.

Ce odtranite vti¢ kabla AUX, za za$¢ito pred netistoto ponov-
no namestite zascitni pokrov ,AUX IN“-doze 16.

Prikaz ¢asa

Radio za gradbi$c¢a ima prikaz ¢asa z lo¢enim oskrbovanjem z
energijo. Ce ste v predalCek za baterije vstavili izravnalne ba-
terije z zadostno veliko kapaciteto (glejte ,Namestitev/zame-
njava izravnalnih baterij*, stran 133), se lahko ¢as shrani, tu-
di ¢e se radio za gradbisca lo¢i od energetske oskrbe.
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Nastavitev ¢asa

- Zanastavitev ¢asa pritisnite tipko za nastavitev casa @ 10
tolikokrat, da bo Stevilka za uro na prikazu e utripala.

- Pritisnite tipko za iskanje navzgor PP 9 oz. tipko za iskanje
navzdol |44 8 tolikokrat, da se prikaze pravilna Stevilka za
uro.

- Ponovno pritisnite tipko @ 10, tako da bo $tevilka za minu-
to v prikazu e utripala.

- Pritisnite tipko za iskanje navzgor P19 oz. tipko za iskanje
navzdol |44 8 tolikokrat, da se prikaze pravilna Stevilka za
minuto.

- Zashranitev Casa pritisnite tipko @ 10 tretjic.

Navodila za delo

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmodju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Nova akumulatorska baterija ali baterija, ki dalj ¢asa ni bila v
uporabi, pridobi polno zmogljivost Sele po priblizno petih ci-
klusih polnjenja in praznjenja.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Napake - Vzroki in pomo¢

Radio za gradbisca ne deluje

Brez oskrbovanja z energijo Do konca vtaknite vti¢ni na-
pajalnik in vti¢ naprave oz.
napolnjeno akumulatorsko
baterijo

Pocakajte na to, da bo radio
dosegel primerno obratoval-
no temperaturo
Radio za gradbi$c¢a v omrezZnem obratovanju ne deluje
Vti¢ni napajalnik ali prikljucni Preverite vti¢ni napajalnik in
kabel okvarjena prikljucni kabel in po potrebi
poskrbite, da se zamenjata
Vstavljen napacni vti¢ni napa- Uporabite originalni vti¢ni na-
jalnik pajalnik podjetja Bosch (do-
bavljiv tudi kot nadomestni
del)

Radio za gradbisca v akumulatorskem obratovanju
ne deluje

Umazani akumulatorski
kontakti

Radio za gradbisc¢a je
pretopel ali premrzel

Ocistite akumulatorske kon-
takte, na primer z veckratkim
vtikanjem in iztikanjem aku-
mulatorja, akumulator po po-
trebi zamenjajte

Zamenjajte akumulator
Pocakajte na to, da akumula-
torska baterija doseZe pri-
merno temperaturo za obra-
tovanje

Defekten akumulator

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla

—
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Vzrok Pomoé
Radio za gradbi$c¢a nenadoma preneha obratovati

Vti¢ni napajalnik oz. akumula- Do konca vtaknite vti¢ni na-
torska baterija nista pravilno pajalnik oz. akumulatorsko
vstavljena baterijo

Slab radio sprejem

Motnja zaradi drugih naprav  Postavite radio za gradbis¢a

ali neugodno mesto postavi- na drugo mesto z boljSim

tve sprejemom oz. pri postavitvi
povecajte razdaljo do drugih
elektronskih napravali vticnic

Moten prikaz ¢asa

Izravnalne baterije zauroso  Menjajte izravnalne baterije

prazne
Izravnalne baterije sovsta-  Vstavite izravnalne baterije s
vljene z napacno naravnano- pravilno naravnanostjo polov
stjo polov

Ce omenjeni ukrepi za pomo¢ niso mogli odstraniti napake, se
prosimo obrnite na pooblas¢en servis Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iScenje

Poskrbite za ¢istoco radia za gradbis¢a, tako da boste lahko
dobro in varno delali.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba ¢istil in to-
pil ni dovoljena.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipkske tablice
radia za gradbisca.

Slovensko

Top Service d.o.0.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.
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Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-

dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-

pise.

Odlaganje

XY/| Radie za gradbisca, vticne napajalnike, akumulator-

F}gﬁ ske baterije, pribor in embalaZo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

Radiev za gradbisca, vticnih napajalnikov in akumulatorskih
baterij/baterij ne smete odvre¢i med hi$ne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢ne naprave, ki niso ve¢ v uporabi ter
v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 135.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

m UPOZORENJE Molil_no procitajte upute za sjgur-
nosti upute za uporabu, kao i infor-

macije na bocnoj strani gradiliSnog radioaparata. Propusti
pri postivanju uputa za sigurnost i uputa za uporabu mogu re-
zultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sve upute za sigurnost i uporabu spremite na sigurno-
mjesto.

Pojam ,gradilisni radioaparat” koji se koristi u uputama za si-
gurnost odnosi se na gradili$ne radioaparate s napajanjem iz
elektricne mreze (sa utikackim mreznim adapterom) i na gra-
dilisne radioaparate s napajanjem iz aku-baterije (bez utikac-
kog mreznog adaptera).

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Mrezni utikac utikackog mreznog adaptera mora odgo-
varati mreznoj uticnici. Na utikacu se ne smiju izvoditi
nikakve izmjene. Zajedno s gradiliSnim radioaparatom
ne koristite nikakve adapterske utikace. Utikaci i odgo-
varajuce mrezne uti¢nice na kojima se ne bi izvodile nika-
kve izmjene smanjuju opasnost od strujnog udara.

—

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel utikackog mrez-
nog adaptera za nosenje i vjeSanje gradiliSnog radioa-
parataiili za izvlacenje utikaca iz mrezne uti¢nice. Pri-
kljucni kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubovaili pomicnih dijelova uredaja. Oste¢eniili usukani
kablovi povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Kada gradilisni radioaparat radi s mreznim prikljuckom,
do kraja odmotajte prikljucni kabel utikackog mreznog
adaptera. Prikljucni kabel bi se ina¢e mogao zagrijati.

» Pazite da se mrezni utikac u svakom trenutku moze
izvuéi. MrezZni utikac je jedina mogucnost za odspajanje
gradiliSnog radioaparata sa elektricne mreze.

Gradili$ni radioaparat i utikacki mrezni adapter
drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
gradili$ni radioaparat ili u utikacki mrezni adapter
povecava opasnost od strujnog udara.

» Gradilisni radioaparat i utikacki mrezni adapter odrza-
vajte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji opasnost od struj-
nog udara.

» Prije svake uporabe gradiliSnog radioaparata kontroli-
rajte utikacki mrezni adapter, kabel i utikac. Gradilisni
radioaparat ne koristite ako bi se na njemu pojavila
ostecenja. Gradilisni radioaparat i utikacki mrezni
adapter ne otvarajte sami i dajte ga na popravak samo
kvalificiranoj strucno osobi i samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima. Osteceni gradili$ni radioaparati, utikacki
mrezni adapteri, priklju¢ni kablovi i utikaci povecavaju
opasnost od strujnog udara.

» Ovaj gradili$ni radioaparat nije predviden da se njime
koriste djecaiosobe s ogranic¢enim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostimaiili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj gradilisni radioaparat smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaiili o-
sobe s nedostatnim iskustvom i znanjem ako ih nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost i ako ih uputi u si-
gurno rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem
gradiliSnog radioaparata. U suprotnom postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom koristenja, ¢i-
$cenjaiodrzavanja. Natajnacin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s gradili$nim radioaparatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od
_i@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati premo-
Stenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
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mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji sa vasim gra-
dili$nim radioaparatom i/ili Bosch elektri¢nim alatom.
Samo tako Ce se aku-baterija zastititi od opasnog preopte-
recenja.

» Ostrim predmetimakao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Procitajte i strogo se pridrzavajte napomena za sigur-
nost i uputa za rad u uputama za uporabu uredaja koji
ste prikljucili na gradili$ni radioaparat.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na prikaz gra-
dili$nog radioaparata na stranici sa slikama.

1 Displej

2 Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

3 Tipka za smanjenje glasnoce/dubokih/visokih tonova

Vol -
4 Tipka za ru¢no namjestanje zvuka ,Equalizer

5 Tipka za povecanje glasno¢e/dubokih/visokih tonova
HVol +¢

Tipke memorije programa
Stapasta antena

Tipka za traZenje na nize [44
Tipka za trazenje na vise PPl

10 Tipka za namjestanje vremena ©
11 Tipka za biranje audio izvora ,,Source®
12 Tipka za stiSavanje ,Mute®

13 Rucka za prenoSenje

14 Zvucnik

15 Pretinac za aku-bateriju

16 Uticnica,,AUX IN“

17 AUX-kabel

18 Tipka za deblokadu aku-baterije
19 Aku-baterija*

20 Utikacki mrezni adapter

21 Utikac uredaja

O 0o ~N O

—
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22 Vijak poklopca pretinca za bateriju

23 Poklopac pretinca za baterije

24 12V prikljucna uti¢nica
*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Pokazni elementi
a Pokazivac radio frekvencije
b Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
¢ Pokazivac prijema uz smetnje
d Pokazivac stiSavanja tona
e Visefunkcijski pokaziva¢
f Pokaziva¢ audio izvora

Tehnicki podaci
Gradilisni radioaparat GML SoundBoxx
Kataloski br. 3601D299..
Puferne baterije 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Aku-baterija Vv 14,4/18
TezinaodgovaraEPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C 0...+45
- tijekom rada* € -10...+40
- kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 14,4V ...
GBA18V...
Preporuceni punjaci AL 18..
GAL 3680
Rad audio uredaja/radija
Radni napon
- priradu s utikackim mreznim
adapterom \ 12
- priradu s aku-baterijom \ 14,4/18
Nazivnasnaga pojacala (priradus
utikackim mreznim adapterom) 2x5W
Podrucje prijema
- UKV MHz 87,5-108
- SV kHz 531-1602

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Utikacki mrezni adapter

Katalo$ki br. 1600A000..
Ulazni napon V-~ 100-240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
TeZinaodgovaraEPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Klasa zastite o/m

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A3N3|(17.11.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1777-003.book Page 138 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

138 | Hrvatski
Montaza

Elektri¢no napajanja gradiliSnog radioaparata
Elektri¢no napajanje gradili$nog radioaparata moze se prove-
sti preko utikackog mreznog adaptera 20 ili preko Li-ionske
aku-baterije 19.

Rad s aku-baterijom

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za gra-

dili$ni radioaparat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do

ostecenja gradiliSnog radioaparata.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméila potpuna snaga aku-baterije, prije pr-

ve primjene aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskim aku-bate-
rijama koje se koriste u vasem gradili$nom radioaparatu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Stavite aku-bateriju u pretinac aku-baterije 15, tako da pri-

kljucci aku-baterije leze na priklju¢cima u pretincu aku-bateri-

je 15i pustite da aku-baterija uskoCi u pretinac aku-baterije.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije b pojavit ¢e se na

displeju ako se za elektricno napajanje koristi aku-baterija za-

dovoljavajuéeg napona i ako gradili$ni radioaparat nije priklju-

¢en na elektriénu mrezu preko utikatkog mreznog adaptera 20.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije b pokazuje trenu-

tacno stanje napunjenosti aku-baterije. Ako bi pokazivac sta-

nja napunjenosti aku-baterije treperio, znaci da se aku-bateri-
jamora napuniti.

Pokazivac Kapacitet

ESS) >2/3

N} >1/3

[ <1/3

— Rezerva

o Prazna aku-baterija

Zavadenije aku-baterije 19 pritisnite tipku za deblokiranje na
aku-bateriji i izvadite je iz pretinca za aku-bateriju 15.

Rad s utikackim mreznim adapterom

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje za
utikacki mrezni adapter mora se podudarati s podacimana
identifikacijskoj naljepnici utikackog mreznog adaptera.

Otvorite zastitnu kapicu 12 V prikljucne uti¢nice 24. Utikac

uredaja 21 12 V utikackog mreznog adaptera utaknite u pri-

kljucnu uti¢nicu 24. Na elektricnu mrezu prikljucite utikacki
mreZni adapter.

» Koristite iskljucivo originalni Bosch utikacki mrezni
adapter koji je predviden za vas gradilisni radioaparat.
Samo tako je mogué besprijekoran rad gradiliSnog radioa-
parata.

Za zastitu od zaprljanja, nakon vadenja utikaca uredaja po-

novno zatvorite zastitnu kapicu 12 V prikljucne uti¢nice 24.

—

Stavljanje/zamjena pufernih baterija

Za memoriranje vremena na satu gradiliSnog radioaparata

moraju se ugraditi puferne baterije. U tu svrhu se preporucuje

primjena alkalnih manganskih baterija.

Za otvaranje pretinca za bateriju otpustite vijak 22 i skinite

poklopac pretinca za bateriju 23. Stavite puferne baterije. Pri

tome pazite naispravan polaritet prema shemi na vanjskoj

strani pretinca za baterije.

Ponovno ugradite poklopac pretinca za baterije 23 i stegnite

ga s vijkom 22.

Baterije zamijenite kada pokazivac e oslabi i kada se na gradi-

liSnom radioaparatu vise ne moze memorirati vrijeme na satu.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Puferne baterije izvadite iz gradiliSnog radioaparata
ako se dulje vrijeme nece koristiti. Puferne baterije kod
duljeg uskladistenja mogu korodirati i same se isprazniti.

Rad

» Gradilisni radioaparat zastitite od vlage i izravnog zra-
¢enja suncevih zraka. Gradili$ni radioaparat prikladan je
samo za primjenu u suhim zatvorenim prostorijama.

Audio rad

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za ukljucivanje gradiliSnog radioaparata pritisnite tipku za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 2. Displej 1 e se aktivirati i pri za-
dnjem iskljucivanju gradili$nog radioaparata reproducirat ¢e
se namjesteni audio izvor.

Napomena: Pri prvom radu s aku-baterijom ili nakon dulje ne-
uporabe gradili$nog radioaparata, moZe se ukazati potreba
da se tipka za ukljucivanje-iskljucivanje 2, za ukljucivanje mo-
ra vise putaili dulje pritisnuti.

Displej 1 ¢e se kod svakog pritiska na tipku upaliti u trajanju
nekoliko sekundi.

Zaiskljucivanje gradiliSnog radioaparata ponovno pritisnite
tipku za ukljucivanje-iskljucivanje 2. Memorirat ¢e se trenu-
tacno namjestanje audio izvora.

Kako bi ustedjeli elektri¢nu energiju, gradili$ni radioaparat
ukljucite samo kada ga koristite.

Namjestanje jacine zvuka

Nakon uklju¢ivanja gradiliSnog radioaparata uvijek je namje-
Stena srednja jakost zvuka (vrijednost 10).

Za povecanje jakosti zvuka pritisnite tipku ,Vol +“ 5, a za
smanjenje jakosti zvuka pritisnite tipku ,Vol - 3. Namjesta-
nje jakosti zvuka ,VL* u trajanju nekoliko sekundi na pokazi-
vacu e displeja pojavljuje se s vrijedno$éu izmedu 0i 20.
Prije podesavanja ili promjene radiopostaje namjestite jacinu
zvuka na nizu vrijednost, a prije ukljucivanja nekog vanjskog
audio izvora, namjestite na srednju vrijednost.

Za isklju¢ivanje tona mozete pritisnuti tipku ,Mute“ 12. Za po-
novno ukljucivanje tona ponovno pritisnite tipku ,,Mute® 12 ili
jednu od tipki za jakost zvuka ,,Vol +“ 5, odnosno ,,Vol = 3.
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Namjestanje boje tona
Za optimalnu reprodukciju tona, u gradiliSnom radioaparatu
je ugraden egalizator.

Zaruénu promjenu visine dubokih tonova, jedan puta pritisni-

te tipku ,Equalizer 4. Na displeju se pojavljuje ,BA“, kao i
memorirana vrijednost visine dubokog tona u pokazivacu e.
Za visoke tonove ponovno pritisnite tipku ,Equalizer” 4, na
pokazivacu e pojavit ¢e se ,TR“ kao i memorirana vrijednost
visokog tona.

Duboki, odnosno visoki tonovi mogu se mijenjati u podrucju
od -5 do +5. Za povecéanje pokazane vrijednosti treba priti-
snuti tipku ,,Vel +“ 5, a za smanjenje ,Vol - “ 3. Promijenjene
vrijednosti automatski ¢e se memorirati ako se pokazivac e
nekoliko sekundi nakon zadnjeg pritiska na tipku promijeni
natrag na pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora

Za biranje audio izvora priti$¢ite tipku ,,Source® 11 toliko Ce-

sto dok se na displeju ne pojavi pokazivac f za Zeljeni unutarnji

audioizvor (vidjeti ,Namjestanje/memoriranje radiopostaje“,

stranica 139), odnosno vanjski audio izvor (vidjeti ,Prikljucak

vanjskih audio izvora“, stranica 139):

- ,,FM“ radio preko UKV,

- ,,AM*“: radio preko SV,

- ,AUX“: vanjski audio izvor (npr. CD-plejer) preko 3,5 mm
uticnice 16.

Usmjeravanje Stapaste antene
Gradili$ni radioaparat se isporucuije sa instaliranom $tapa-

stom antenom 7. Kod slu$anja radija zakrenite Stapastu ante-

nu u smjeru koji omogucava najbolji prijam.

Ako nije mogu¢ zadovoljavajuci prijam, u tom slu¢aju gradilis-

ni radioaparat postavite na mjesto koje omogucava najbolji
prijam.

Napomena: Pri radu gradiliSnog radioaparata u neposrednoj
blizini radio odasilja¢a, radiouredaja ili nekih drugih elektro-
nickih uredaja, moZe doci do pogorsanja prijema radio pro-
grama.

Namjestanje/memoriranje radiopostaje

Tipku za biranje audio izvora ,,Source“ 11 pritiscite toliko Ce-
sto dok se u pokazivacu f za podrucje prijema ultrakratkih va-

lova (UKV) ne pojavi ,,FM*“, odnosno ,LAM*“ za podrucje prije-
ma srednjih valova (SV).

Zanamjestanje odredene radio frekvencije, pritisnite tipku
za trazenje na vise PPl 9, za povecdanje frekvencije, odnosno

tipku za trazenje na nize |44 8, za smanjenje frekvencije. Tre-
nutacna frekvencija pojavljuje se na pokazivacu a na displeju.

Za traZenje radiopostaja s velikom jac¢inom signala, priti-
snite tipku za trazenje na vise P19, odnosno tipku za trazenje

nanize |44 8idrZite je na kratko pritisnutom. Frekvencija pro-

nadene radiopostaje pojavljuje se na pokazivacu a displeja.

Kod dovoljno jakog prijema prikladnog signala, gradilisni radi-

oaparat ¢e se automatski prespojiti na stereo prijam. Na dis-
pleju se pojavljuje pokazivac za stereo prijam c.
Zamemoriranje namjeStene radiopostaje, u trajanju 3 s

pritisnite jednu od tipki za programiranje 6. Cim se na pokazi-

vacu e pojavi ,,PR“, kao i broj odabrane tipke za memoriranje
programa, radiopostaja je memorirana.

—
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MozZete memorirati 5 UKV radiopostaja i 5 SV radiopostaja.
Pazite da se vec zauzeto mjesto memorije kod ponovnog bira-
nja prepise s novom namjestenom radiopostajom.
Zareprodukciju jedne memorirane radiopostaje na kratko
pritisnite odgovarajucu tipku za memoriranje programa 6. Na
pokazivacu e u trajanju nekoliko sekundi pojavit ¢e se ,PR%,
kao i memorirani broj programa.

Prikljucak vanjskih audio izvora

Osim integriranog radija, mogu se reproducirati razliciti vanj-
ski audio izvori.

Skinite zastitnu kapicu ,,AUX IN“ uticnice 16. Utaknite

3,5 mm utika¢ AUX-kabela 17 u uti¢nicu (vidjeti sliku na stra-
nici sa slikama). Prikljucite drugi utika¢ AUX-kabela na odgo-
varajuéi audio izvor.

Zareprodukciju priklju¢enog audio izvora, toliko Cesto priti-
$cite tipku za biranje audio izvora ,,Source“ 11, dok se na po-
kazivacu displeja f ne pojavi ,AUX®.

Kod vadenja utikaca AUX-kabela, za zastitu od zaprljanja po-
novno stavite zastitnu kapicu ,,AUX IN“ uticnice 16.

Pokazivac vremena

Gradili$ni radioaparat raspolaze sa pokazivaéem vremena sa
zasebnim elektri¢nim napajanjem. Ako su u pretinac za bate-
rije stavljene puferne baterije dovoljnog kapaciteta (vidjeti
L,Stavljanje/zamjena pufernih baterija“, stranica 138), moze
se memorirati vrijeme na satu i kada je gradili$ni radioaparat
odspojen sa elektritnog napajanja preko mreznog prikljucka
ili aku-baterije.

Namjestanje vremena na satu

- Zanamjestanje vremena na satu, toliko dugo pritis¢ite tip-
ku za namjestanje vremena @ 10, dok na pokazivacu e ne
zatreperi broj sati.

- Tipku za trazenje na vise PP 9, odnosno tipku za trazenje
nanize [44 8 pritiscite toliko cesto dok se ne pokaze tocan
broj sati.

- Ponovno pritisnite tipku @ 10, tako da na pokazivacu e za-
treperi broj minuta.

- Tipku za trazenje na vise PPl 9, odnosno tipku za traZenje
na nize |44 8 pritis¢ite toliko ¢esto dok se ne pokaze tocan
broj minuta.

- Zamemoriranje vremena na satu tipku @ 10 pritisnite tre-
¢i puta.

Upute zarad

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

ru¢jaod —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te uautomobilu.

Nova ili dulje vrijeme nekoristena aku-baterija dati ée svoj pu-
ni u¢inak tek nakon pet ciklusa punjenja i praznjenja.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje
Gradili$ni radioaparat ne radi

Nema elektri¢nog napajanja  Treba do kraja utaknuti uti-
kacki mreZni adapter i utika¢
uredaja, odnosno napunjenu
aku-bateriju

Gradili$ni radioaparat je suvi- Pricekati da gradili$ni radioa-
Se topao ili suvise hladan parat dosegne radnu tempe-
raturu

Gradili$ni radioaparat ne radi kod mreznog napajanja

Neispravan je utikacki mrezni UtikaCki mrezni adapter i pri-
adapter ili prikljucni kabel  klju¢ni kabel treba ispitati i
prema potrebi zamijeniti

Utaknut je pogresan utikacki  Treba koristiti originalni Bos-

mreZni adapter ch utikacki mrezni adapter
(moZe se dobiti i kao rezervni
dio)

Gradili$ni radioaparat ne radi kod napajanja
iz aku-baterije

Zaprljani kontakti aku-baterije Ocistiti kontakte aku-bateri-
je; npr. viSekratnim spaja-

njem i odspajanjem aku-bate-

rije, prema potrebi zamijeniti
aku-bateriju

Neispravna aku-baterija Zamijeniti aku-bateriju

Aku-baterija je suviSe toplaili Pricekati da aku-baterija do-
suvise hladna segne radnu temperaturu

Gradilisni radioaparat je iznenada otkazao

Utikacki mrezni adapter, od-  Utikacki mrezni adapter, od-
nosno aku-baterija nisu nosno aku-bateriju treba
ispravno utaknuti, odnosno ispravno i potpuno utaknuti
nepotpuno su utaknuti

Slab prijem radio programa

Smetnje od ostalih uredajaili Gradili$ni radioaparat treba

nepovoljno mjesto za postav- postaviti na neko drugo mje-

ljanje sto s boljim prijemom, odno-
sno na vecoj udaljenosti od
drugih elektroni¢kih uredaja
ili uti¢nica

Smetnje u pokazivanju vremena

Puferne baterije za sat su Zamijeniti puferne baterije
prazne

Puferne baterije su stavljene Puferne baterije staviti sa
sa pogresnim polaritetom ispravnim polaritetom

Ako se sa gore spomenutim mjerama pomoci ne moZe otkloni-
ti greSka, u tom slu¢aju kontaktirajte sa ovlastenim Bosch ser-

visom.

—

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

Da bi gradili$ni radioaparat radio dobro i sigurno, treba ga
odrzavati ¢istim.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za Ciséenje i otapala.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih povratnih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova moli-
mo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice gradiliSnog radioaparata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X/| Gradilisni radioaparat, utikacki mrezni adapter, aku-

Eg,ﬁ bateriju, pribor i ambalaza moraju se dovesti na eko-
loski prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Gradilisni radioaparat, utikacki mrezni adapter i aku-bateri-

ju/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema europskim smjernicama
2012/19/EU neuporabivi elektri¢ni uredaji i
premaeuropskimsmjernicama 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju . Transport® na stranici 140.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

m TAHELEPANU !.ug'ege labi koik ohutusnéud_ed ja

juhised, sealhulgas teave, mis on
esitatud ehitusplatsiraadio kiilgseinal. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramine voib kaasa tuua elektrilddgi, tulekahju ja/véi
raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised alles hilisemaks
kasutamiseks.

Ohutusnouetes kasutatud mdiste ,ehitusplatsiraadio® téhis-

tab vorgutoitega ehitusplatsiraadioid (vorguadapteriga) ja

akutoitega ehitusplatsiraadioid (vorguadapterita).

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pohjustada dnnetusi.

» Vorguadapteri vorgupistik peab pistikupessa sobima.
Pistikut ei tohi mingil viisil modifitseerida. Arge kasu-
tage koos ehitusplatsiraadiotega adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage vorguadapteri toitejuhet ehitusplatsi-
raadio transportimiseks vdi iilesriputamiseks ja drge
tommake toitejuhtmest, et eemaldada pistikut pistiku-
pesast. Kaitske toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme pdorlevate osade eest. Kahjustatud ja
keerdu ldinud toitejuhe suurendab elektrild6gi ohtu.

» Vorgutoitega ehitusplatsiraadio kasutamisel kerige
vorguadapteri toitejuhe tdielikult lahti. Vastasel korral
voib toitejuhe lile kuumeneda.

» Veenduge, et saate vorgupistikut kogu aeg pistikupe-
sast vilja tommata. Vorgupistik on ainuke véimalus ehi-
tusplatsiraadio lahutamiseks vooluvorgust.

Kaitske ehitusplatsiraadiot ja vorguadapterit
vihma ja niiskuse eest. Vee sissetungimine ehi-
tusplatsiraadiosse voi vorguadapterisse suuren-
dab elektriloogi ohtu.

» Hoidke ehitusplatsiraadio ja vorguadapter puhas. Mus-
tus tekitab elektriloogi ohu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige ehitusplatsiraa-
dio, vorguadapter, toitejuhe ja pistik iile. Kahjustuste
tuvastamisel korral drge rakendage ehitusplatsiraa-
diot toole. Arge avage ehitusplatsiraadiot ja vorgua-
dapterit ise ja laske seadmeid parandada iiksnes asja-

—

omase ala asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaru-
osi. Kahjustatud ehitusplatsiraadio, vorguadapter, toiteju-
he ja pistik suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kaesolevat ehitusplatsiraadiot ei ole lubatud kasutada
lastel ja isikutel, kelle fiiiisilised, vaimsed ja tunnetus-
likud véimed on piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused. Ule 8
aasta vanused lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised, tunne-
tuslikud voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel puu-
duvad ehitusplatsiraadio kasutamiseks vajalikud tead-
mised ja kogemused, tohivad ehitusplatsiraadiot kasu-
tada vaid siis, kui nende iile teostatakse jarelevalvet
voi kui neile on antud tépsed juhised ehitusplatsiraadio
ohutuks kdsitsemiseks ja kui nad moistavad sellega
kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemi-
sest pohjustatud kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jarelevalveta. Nii on tagatud, et lapsed ei
hakka ehitusplatsiraadioga mangima.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
[@ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
O
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kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest vai-
kestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid oma-
vahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest pdhjusta-
tud liihis aku kontaktide vahel tekitab polengu ohu.

» Viarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel v6ib akust
eralduda aure. 6hutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut ainult ehitusplatsiraadios ja/véi Boschi
elektrilises todriistas. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku
tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Lugege labi ehitusplatsiraadioga iihendatavate sead-
mete kasutusjuhendites toodud ohutusnéuded ja t66-
juhised ning jargige neid.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A3N3(17.11.16)

ﬁ



\ {%}
OBJ_BUCH-1777-003.book Page 142 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

142 | Eesti

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on ehitusplatsiraadio
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
1 Ekraan
Liiliti (sisse/valja)
Helitugevuse vahendamise nupp ,Vol -
Kéla manuaalse haalestamise nupp ,Equalizer”
Helitugevuse suurendamise nupp ,Vol +“
Programmi salvestamise nupud
Antenn
Otsingu nupp 44
Otsingu nupp MM
Aja seadmise nupp @
Audioallika otsingu nupp ,,Source*
Vaigistusfunktsiooni nupp ,Mute“
Kandekaepide
Valjuhaaldi
Akupesa
»AUX IN“-sisend
AUX-kaabel
Aku vabastusklahv
Aku*
Vorguadapter
Pistik laadimisseadme kiilge iihendamiseks
Patareikorpuse kaane kruvi
Patareikorpuse kaas
24 12-V-ihenduspesa

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo~NOOGhA WN

N NRNON R B RRBIERRER B B 2
W NFR,ROOWOO~NOOOGLAD, WNDNMDEO

Ekraani ndidud
a Raadiosageduse ndit
b Aku tdituvusastme indikaator
¢ Stereovastuvotu nait
d Vaigistamise nait
e Multifunktsionaalne nait
f Heliallika nait

—

Tehnilised andmed
Ehitusplatsiraadio GML SoundBoxx
Tootenumber 3601D299..
Puhverpatareid 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Aku \ 14,4/18
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 1,6
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel “C 0...+45
- tootamisel* °C -10...+40
- sdilitamisel “© -20...+50
Soovituslikud akud GBA 14,4V ...
GBA18V...
Soovituslikud laadimisseadmed AL 18..
GAL 3680
AudioreZiim/raadio
Pinge
- vérgutoite puhul \ 12
- akutoite puhul Vv 14,4/18
Voimendi nimivdimsus (vorgutoi-
te puhul) 2x5W
Vastuvétuala
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Vorguadapter

Tootenumber 1600A000..
Sisendpinge V-~ 100-240
Sagedus Hz 50/60
Sisendvool mA 500
Véljundpinge V= 12
Viljundvool mA 1500
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 0,18
Kaitseaste o/
Montaaz

Ehitusplatsiraadio toide

Ehitusplatsiraadio voib téotada vorgutoitel vorguadapteriga
20 voi akutoitel liitium-ioon-akuga 19.

Akuga kasutamine

Markus: Ehitusplatsiraadioga mittesobivate akude kasutami-
ne vdib pohjustada haireid raadio t66s voi raadiot kahjustada.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.
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» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed sobivad ehi-
tusplatsiraadios kasutada lubatud liitium-ioonakude laadi-
miseks.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Asetage aku akupessa 15 nii, et aku tihendused on akupesas

15 olevate iihendustega kohakuti ja laske akul kohale fiksee-

ruda.

Aku taituvusastme indikaator b ilmub ekraanile niipea, kui

paigaldatud on piisavalt laetud aku ja ehitusplatsiraadio ei ole

vooluvorguga iihendatud vorguadapteri 20 kaudu.

Aku tdituvusastme indikaator b naitab aku laetuse astet. Kui

aku tdituvusastme indikaator vilgub, tuleb akut laadida.

NN} >2/3
(S >1/3
- <1/3
— Reserv
= Aku on tiihi

Aku 19 mahavétmiseks vajutage aku vabastusklahvile ja tom-
make aku akupesast 15 valja.

Vérguadapteri kasutamine

» Poorake tahelepanu nimipingele! Vorguadapteri voolu-
allika pinge peab vastama vérguadapteri andmesildil too-
dud andmetele.

Avage kaitsekate 12-V-lihenduspesal 24. Uhendage 12-v-

ihenduspesa pistik 21 ihenduspessa 24. Uhendage vorgua-

dapter vooluvorguga.

» Kasutage ainult Boschi originaalvorguadapterit, mis on
ette ndhtud ehitusplatsiraadio jaoks. Vaid sel juhul on
tagatud ehitusplatsiraadio veatu t66.

Seadme pistiku eemaldamise korral asetage kaitseks mustu-

se eest tagasi kohale 12-V-iihenduspesa 24 kaitsekate.

Puhverpatareide paigaldamine/vahetamine

Selleks et ehitusplatsiraadios oleks véimalik salvestada kella-

aega, tuleb paigaldada puhverpatareid. Soovitav on leelis-

mangaan-patareide kasutamine.

Patareikorpuse avamiseks keerake lahti kruvi 22 ja votke pa-

tareikorpuse kaas 23 maha. Paigaldage puhverpatareid. Jal-

gige seejuures patareide diget polaarsust vastavalt patarei-

korpuse kaane valiskiiljel toodud siimbolitele.

Asetage patareikorpuse kaas 23 tagasi kohale ja keerake kru-

viga 22 kinni.

Vahetage puhverpatareid vilja, kui nit e muutub tuhmimaks

ja ehitusplatsiraadios ei saa enam salvestada kellaaega.

Vahetage alati vélja koik patareid iihekorraga. Kasutage tks-

nes (ihe tootja ja ihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Votke puhverpatareid ehitusplatsiraadiost vilja, kui Te
ei kasuta raadiot pikemat aega. Puhverpatareid voivad
pikemal seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

—
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Kasutamine

» Kaitske ehitusplatsiraadiot niiskuse ja otsese péikese-
kiirguse eest. Ehitusplatsiraadio on ette nahtud kasutami-
seks tiksnes kuivades siseruumides.

Audioreziim

Sisse-/viljaliilitus

Ehitusplatsiraadio sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sis-
se/vdlja) 2. Ekraan 1 muutub aktiivseks ja raadio liilitub ehitus-
platsiraadio viimasel véljaliilitamisel seadistatud heliallikale.
Markus: Kui ehitusplatsiraadiot kasutatakse esmakordselt
akutoitega voi kui ehitusplatsiraadio ei ole pikemat aega t66-
tanud, voib sisseliilitamisel osutuda vajalikuks vajutadallilitile
(sisse/valja) 2 mitu korda voi pikemat aega.

Iga kord, kui vajutate nupule, siittib moneks sekundiks ekraa-
ni 1 valgustus.

Ehitusplatsiraadio valjaliilitamiseks vajutage uuesti lilitile
(sisse/valja) 2. Heliallika seadistus salvestatakse.

Energia sadstmiseks liilitage ehitusplatsiraadio sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Helitugevuse reguleerimine

Parast ehitusplatsiraadio sisseliilitamist on alati seadistatud
keskmine helitugevus (tase 10).

Helitugevuse suurendamiseks vajutage nupule ,Vol +“ 5, he-
litugevuse vahendamiseks nupule ,Vol - “ 3. Helitugevuse
seadistus ,,VL* iimub vahemikus O kuni 20 moneks sekundiks
ndidikule e ekraanil.

Enne raadiojaama valimist vdi vahetamist reguleerige helitu-
gevus madalaks, enne valise heliallika kaivitamist reguleerige
helitugevus keskmiseks.

Heli valjaliilitamiseks voite vajutada nupule ,Mute® 12. Heli
tagasitoomiseks vajutage uuesti nupule ,Mute® 12 véi iihele
helitugevuse nuppudest ,Vol +“ 5 voi ,,Vol - 3.

Kéla hadlestamine

Optimaalse kola tagamiseks on ehitusplatsiraadiosse integ-
reeritud ekvalaiser.

Madalate toonide kasitsi muutmiseks vajutage nupule ,,Equa-
lizer* 4 iiks kord. Ekraanile ilmub,,BA* ning madalate toonide
salvestatud taset kuvatakse ndidikul e. Korgete toonide tase-
me muutmiseks vajutage nupule ,Equalizer” 4 uuesti, ndidi-
kule e ilmub ,,TR“ ja korgete toonide salvestatud tase.
Korgete ja madalate toonide taset saab muuta vahemikus -5
kuni +5. Kuvatud taseme suurendamiseks vajutage vastavalt
nupule ,Vol +“ 5, vihendamiseks nupule ,Vol - “ 3. Muuda-
tused salvestatakse automaatselt, kui ndit e liilitub moni se-
kund parast viimast nupulevajutamist uuesti kellaaja naidule.

Heliallika valimine
Heliallika valimiseks vajutage nupule ,Source® 11 seni, kuni
ekraanile iimub nait f, mis tahistab soovitud sisemist heliallikat
(vt ,Raadiojaama seadistamine/salvestamine®, |k 144) voi va-
list heliallikat (vt ,Valiste heliallikate ihendamine®, Ik 144):
- »FM“ ultralihilaineala,
- ,AM“: kesklaineala,
- ,AUX“: valised heliallikad (nt CD-méngija), kasutades

3,5 mm sisendit 16.
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Antenni reguleerimine

Ehitusplatsiraadio tarnitakse koos kiilgemonteeritud antenni-

ga 7. Raadiovastuvétu puhul keerake antenni suunas, mis ta-
gab koige parema vastuvotu.

Kui vastuvott ei ole hea, asetage ehitusplatsiraadio parema
vastuvétuga kohta.

Markus: Ehitusplatsi raadio kasutamisel raadiosideseadmete
jm elektroonikaseadmete vahetus laheduses voib raadiovas-
tuvétt olla hairitud.

Raadiojaama seadistamine/salvestamine

Vajutage heliallika valiku nupule ,Source® 11 seni, kuni naidi-

kule ilmub f ,FM“ ultraiihilaineala (UKW) tahisena voi ,LAM“
kesklaineala (MW) tahisena.

Selleks et reguleerida vilja teatavat raadiosagedust, vaju-

tage otsingu nupule PP| 9, et sagedust suurendada, voi otsin-
gunupule [448, et sagedust vahendada. Vljareguleeritud sa-

gedust kuvatakse ekraanil ndiduna a.
Selleks et otsida suure signaalitugevusega raadiojaamu,

vajutage otsingu nupule PP 9 voi otsingu nupule |44 8 ja hoid-

ke seda veidi aega sissevajutatuna. Leitud raadiojaama sage-
dus ilmub naidikule a ekraanil.

Sobiva signaali piisavalt hea vastuvdtu puhul liilitub ehitus-
platsiraadio automaatselt stereovastuvétule. Ekraanile ilmub
stereovastuvotu ndit .

Selleks et vdljareguleeritud jaama salvestada, hoidke lihte
programmi salvestamise nuppu 6 3 sekundit all. Kui ndidikule
e ,PR“ ning valitud programmi salvestamise nupu number il-
muvad, on jaam salvestatud.

Salvestada on véimalik 5 ultraliihilainejaama ja 5 kesklaine-

jaama. Pidage meeles, et uue jaama valjavalimise korral kirju-

tatakse salvestuskoha salvestus iile.

Selleks et salvestatud jaama edastada, vajutage korraks vas-
tavale programmi salvestamise nupule 6. Naidikule e iimuvad
moneks sekundiks ,PR“ ja programmi salvestamise number.
Viliste heliallikate iihendamine

Lisaks integreeritud raadiole saab edastada erinevaid valiseid
heliallikaid.

Vétke maha ,,AUX IN“-sisendi 16 kaitsekate. Uhendage AUX-

kaabli 17 3,5-mm-pistik sisendisse (vt jooniste lehekiiljel ole-

vat joonist). Uhendage AUX-kaabli teine pistik sobiva helialli-
kaga.

Uhendatud heliallika edastamiseks vajutage heliallika otsingu
nupule ,Source” 11 seni, kuni naidikule f ekraanil ilmub
»AUX®.

Kaitseks mustuse eest asetage ,,AUX IN“-sisendi 16 kaitseka-

te tagasi oma kohale, kui eemaldate AUX-kaabli pistiku.

Kellaaja niit

Ehitusplatsiraadio on varustatud kellaaja ndidikuga, millel on
eraldi toide. Kui patareipessa on paigaldatud piisava véimsu-
sega puhverpatareid (vt ,Puhverpatareide paigaldamine/va-

hetamine®, Ik 143), saab kellaaega salvestada ka siis, kui ehi-
tusplatsiraadio on vooluvérgust lahutatud voi kui ehitusplatsi-
raadiost on aku eemaldatud.

—

Kellaaja seadmine

- Kellaaja seadmiseks vajutage kellaaja seadmise nupule @
10 seni, kuni tunninumber ndidikul e vilkuma hakkab.

- Vajutage otsingu nupule PP 9 vdi otsingu nupule |44 8 se-
ni, kuni ndidikul kuvatakse diget tunniaega.

- Vajutage nupule @ 10 uuesti, nii et ndidikul e hakkab vilku-
ma minutinumber.

- Vajutage otsingu nupule PP 9 vdi otsingu nupule |44 8 se-
ni, kuni ndidikul kuvatakse diget minutiaega.

- Vajutage nupule @ 10 kolmandat korda, et kellaaega sal-
vestada.

Toojuhised
Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Uus voi pikemat aega kasutamata aku saavutab taisvéimsuse
alles umbes 5 laadimis- ja tiihjenemistsiikli jarel.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, etaku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.
Vead - pohjused ja kérvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Ehitusplatsiraadio ei toota
Puudub toide

Uhendage vérguadapter voo-
luvorguga ja pistik seadmega
voi paigaldage laetud aku

Ehitusplatsiraadio on liiga
soe voi liiga kiilm

Oodake, kuni ehitusplatsiraa-
dio on saavutanud to6tempe-
ratuuri

Ehitusplatsiraadio ei to6ta vorgutoite korral

Vorguadapter voitoitejuheon Kontrollige vorguadapter ja
defektne toitejuhe iile jalaske vajaduse
korral vélja vahetada

Kasutatud on vale
vorguadapterit

Kasutage Boschi originaalvor-
guadapterit (saadaval ka va-
ruosana)
Ehitusplatsiraadio ei toota akutoite korral

Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontakte, akut
nditeks mitu korda laadimis-
alusele asetades ja sealt ee-
maldades, vajadusel vaheta-
ge aku vdlja

Aku on defektne Vahetage aku vdlja

Aku on liiga soe vdi liiga kilm Oodake, kuni aku jouab
toGtemperatuurile

Ehitusplatsiraadio t66 katkeb dkitselt

Vorguadapter voiakueiole  Paigaldage vorguadapter voi

paigaldatud digesti voi on pai- aku digesti ja tdielikult

galdatud mittetdielikult

1609 92A 3N3[(17.11.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1777-003.book Page 145 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

Pohjus Vea korvaldamine

Halb raadiovastuvott

Teistest seadmetest pohjus-  Asetage ehitusplatsiraadio

tatud hdired voi ebasoodne  teise kohta, kus vastuvétt on

koht parem, voi muudest elektroo-
nikaseadmetest voi pistiku-
pesadest kaugemale

Kellaaja ndit puudub véi ei ole dige

Kella puhverpatareid on Vahetage puhverpatareid
tiihjad vilja

Patareide sissepanekul eiole Asetage puhverpatareidsisse
jalgitud polaarsust Oigesti

Kui nimetatud abindudega ei 6nnestu viga korvaldada, votke
tihendust Boschi elektriliste todriistade volitatud remondi-
tookojaga.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
Veatu ja ohut t66 tagamiseks hoidke ehitusplatsiraadio puhas.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara ehitusplatsiraadio andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

—

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
X/ Ehitusplatsiraadiod, vorguadapterid, akud, lisatarvi-
F;s,ﬁ kud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult utiliseerida.

Arge visake ehitusplatsiraadioid, vérguadapterid ja
akusid/patareisid olmejaatmete hulka!

Latvie$u | 145

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port, [k 145.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

m BRIDINAJUMS Izlasiet visu_s Sl_ro§ibas l_lotgi_ku-
mus un noradijumus, ka ari infor-

maciju uz biivvietu radio sanu virsmas. Dro$ibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un klat
par céloni elektriskajam triecienam un/vai smagam savainoju-
mam.

Saglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus turpma-
kai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums ,Bivvietu radio”
attiecas gan uz no elektrotikla darbinamajiem bivvietu radio
(ar elektrotikla adapteru), gan ari uz no akumulatora darbina-
majiem bavvietu radio (bez elektrotikla adaptera).

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Elektrotikla adaptera kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kopa ar
bivvietu radio kontaktdaksas salagotajus. Neizmaini-
tas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota elektrotikla
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena sanem-
$anas risku.

» Neizmantojiet elektrotiklaadapterasavienojoso kabeli
bivvietu radio parnesanai vai piekarsanai, neraujiet
aizkabela, ja vélaties atvienot adapteru no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrotikla adaptera savie-
nojoso kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
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instrumentu kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
savienojo3ais kabelis paaugstina elektriska trieciena risku.

» Jabiivvietu radio tiek darbinats no elektrotikla, pilnigi
attiniet ta adaptera savienojoso kabeli. Pretéja gadiju-
ma savienojosais kabelis var sakarst.

» Nodrosiniet, lai elektrotikla adaptera kontaktdaksu
jebkura bridi varétu atvienot no elektrotikla. Elektrotik-
la adaptera kontaktdaksas atvieno$ana ir vienigais veids,
ka atvienot bavvietu radio no elektrotikla.

Sargajiet bivvietu radio un elektrotikla adapte-
ru no lietus un mitruma. Udenim iek|istot bavvie-
tu radio korpusa vai elektrotikla adaptera, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet biivvietu radio un elektrotikla adapteru tiru.
Uzkrajoties netirumiem, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet bivvietu radio, ta
elektrotikla adapteru, savienojoso kabeli un kontakt-
daksu. Atklajot bojajumu, partrauciet bivvietu radio
lietoSanu. Neatveriet biivvietu radio un elektrotikla
adapteru saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai nepie-
cieSamo remontu veiktu kvalificéti specialisti, nomai-
nai izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Ja ir
bojats bavvietu radio, ta elektrotikla adapters, savienojo-
$ais kabelis vai kontaktdak3a, pieaug risks sanemt elektris-
ko triecienu.

Sis bivvietu radio nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas ar nepietiekosu pie-
redzi un zinasanam. $o bivvietu radio var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziska-
jam, sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosu pieredzi un zinasanam pie nosacijuma,
ka darbs notiek par vinu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai ari i persona sniedz noradijumus par
drosu apiesanos ar biivvietu radio un informeé par bries-
mam, kas saistitas ar ta lietoSanu. Pretéja gadijuma pa-
stav savaino$anas briesmas izstradajuma nepareizas lieto-
$anas del.

» Uzraugiet bérnus laika, kad notiek biivvietu radio lieto-
$ana, tirisana un apkalposana. Tas |aus nodroSinat, lai
bérni nerotalatos ar bivvietu radio.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Brp). Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no idens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

Ja akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu radit isslégumu starp akumu-
latora kontaktiem. Isslégums starp akumulatora kontak-
tiem var bat par céloni apdegumiem vai izraisit aizdegsa-
nos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet

v

v

—

elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
§anas.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar biivvietu radio
un/vai Bosch elektroinstrumentu. Tikai ta akumulatoru
iespéjams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Izlasiet un stingri ievérojiet drosibas noteikumus un
noradijumus darbam, kas sniegti to elektroinstrumen-
tu lietosanas pamacibas, kurus paredzéts pievienot
bavvietu radio.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem bivvietu ra-
dio attélos, kas sniegti grafiskajas lappusés.

1 Displejs

2 leslégsanas/izslégsanas taustins

3 Taustin$ skaluma/zemo tonu/augsto tonu limena samazi-

nasanai,,Vol -

4 Taustin$ parejai uz tonu joslas reguléSanu ,Equalizer®
Taustins skaluma/zemo tonu/augsto tonu limena palieli-
nasanai Vol +*

Radiostaciju fiksetas noskano3anas taustini

Stienveida antena

Tausting radiostaciju meklésanai atpakalvirziena |44
Taustins radiostaciju mekléSanai virziena uz prieksu pp|
10 Taustins pulkstena iestadisanai @

11 Taustin$ audioprogrammu avota izvélei ,,Source®

12 Tausting skanas izslég$anai ,,Mute®

13 Rokturis parnesanai

14 Skalrunis

15 Akumulatora Sahta

16 ,AUXIN“ieejas kontaktligzda aréja audioprogrammu
avota pievieno$anai

(3,

O 00N
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17 Audio kabelis

18 Akumulatora fiksatora taustind
19 Akumulators*

20 Elektrotikla adapters

21 Instrumenta kontaktspraudnis
22 Bateriju nodalijuma vacina skrave
23 Bateriju nodalijuma vacin$

24 12V kontaktligzda

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumineietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Indikacijas elementi
a Radiouztver$anas frekvences indikators
b Akumulatora uzlades pakapes indikators
¢ Stereo uztver$anas indikators
d Skanas izslégsanas indikators
e Daudzfunkciju indikators
f Audioprogrammu avota indikators

Tehniskie parametri

Biivvietu radio GML SoundBoxx

Izstradajuma numurs 3601D299..
Bufera baterijas 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Akumulators Vv 14,4/18
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
Pielaujama apkartéja gaisa tem-
peratira
- uzlades laika G 0...+45
- darbibas laika* °C -10...+40
- uzglabasanas laika =€ -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 14,4V ...
GBA18V...
leteicama uzlades ierice AL 18..
GAL 3680

Audioprogrammu atskanosana/radiouztversana
Elektrobaro$anas spriegums
- darbojoties no elektrotikla

adaptera \ 12
- darbojoties no akumulatora Vv 14,4/18
Pastiprinataja nominala izejas
jauda (darbojoties no elektrotikla

adaptera) 2x5W
UztverSanas diapazons

- UV MHz 87,5-108
-W kHz 531-1602

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

—

Latvie$u | 147

Elektrotikla adapters

Izstradajuma numurs 1600A000..
Uzlades spriegums V-~ 100-240
Frekvence Hz 50/60
Patérejama strava mA 500
Izejas spriegums V= 12
Izejas strava mA 1500
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,18
Elektroaizsardzibas klase [a/n

Montaza

Biivvietu radio elektrobarosana

Bivvietu radio var darboties no elektrotikla adaptera 20 vai
ari no litija-jonu akumulatora 19.

Darbs no akumulatora
Piezime. Bivvietu radio darbinasanai nepiemérotu akumula-
toru lietosana var bt par céloni ta nepareizai funkcionésanai
vai izraisit sabojasanos.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms pir-

mas lietoSanas pilnigi jauzlade uzlades ierice.

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
ditas uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir pieméro-
tas bavvietu radio izmantojamo litija-jonu akumulatoru uz-
ladei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-
traukums uzlades procesa.

levietojiet akumulatoru $ahta 15 ta, lai ta kontakti savietotos

ar kontaktiem akumulatora $ahta 15, un Jaujiet akumulatoram

fikséties Sahta.

Akumulatora uzlades pakapes indikators b paradas uz bavvie-
tu radio displeja tad, ja taja ir ievietots akumulators ar pietie-
kosi lielu spriegumu un bivvietu radio nav savienots ar elek-
trotiklu caur elektrotikla adapteru 20.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora b tiek paradita eso-
$a akumulatora uzlades pakape. Ja akumulatora uzlades pa-
kapes indikators mirgo, akumulatoru nepiecieSams uzladét.

Indikators Akumulatora ietilpiba

I~~1} >2/3

7 >1/3

- <1/3

— Rezerve

- Akumulators ir tukss

Lai iznemtu akumulatoru 19, nospiediet fiksatora taustinu uz
akumulatora un izvelciet to no akumulatora $ahtas 15.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A3N3|(17.11.16)

ﬁ



é OBJ _BUCH-1777-003.book Page 148 Thursday, November 17, 2016 9:57 AM

148 | Latviesu

Darbs no elektrotikla adaptera

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita uz
elektrotikla adaptera markéjuma plaksnites.

Nonemiet aizsargvacinu no 12 V kontaktligzdas 24. Pievieno-

jiet elektrotikla adaptera instrumenta kontaktspraudni 21

bavvietu radio 12 V kontaktligzdai 24. Pievienojiet adapteru

elektrotikla kontaktligzdai.

» Lietojiet vienigi Bosch originalo elektrotikla adapteru,
kas paredzéts izmantos$anai kopa ar bivvietu radio. Ti-

kai ta ir iespéjams panakt bavvietu radio nevainojamu dar-

bibu.

Péc kontaktspraudna atvienoanas no jauna nosedziet 12 V
kontaktligzdu 24 ar aizsargvacinu.

Bufera bateriju ievietoSana vai nomaina

Lai nodrosinatu bavvietu radio pulkstena iestadijumu sagla-
baganos, taja jabt ievietotam bufera baterijam. Sim noliakam
jeteicams izmantot sarma-mangana sausas baterijas.

Lai atvéertu bateriju nodalijumu, izskriveéjiet skravi 22 un no-
nemiet bateriju nodalijuma vacinu 23. levietojiet nodalijuma
bufera baterijas. levérojiet pareizu pievieno$anas polaritati,
kas attélota uz bateriju nodalijuma vacina aréjas virsmas.
Nostipriniet bateriju nodalijuma vacinu 23 tam paredzétaja
vieta, stingri pieskruveéjot skrivi 22.

Nomainiet bufera baterijas, ja indikatora e radijumi klust ma-

nami vajaki un vairs nesaglabajas buvvietu radio pulkstena ie-

stadijumi.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jabivvietu radio ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta bufera baterijas. llgstosi uzglabajot bufera bateri-
jas, tas var korodét un izladéties.

Lietosana

» Sargajiet biivvietu radio no mitruma un saules staru tie-
Sas iedarbibas. Bilvvietu radio ir piemérots lieto$anai vie-

nigi sausas telpas.
Audio rezims

leslégsana un izslégsana
Lai ieslégtu bavvietu radio, nospiediet ieslégSanas/izslégsa-

nas taustinu 2. Aktivizéjas displejs 1, un buvvietu radio pieslé-

dzas audioprogrammu avotam, kas ir bijis izvéléts ta pédéjas
izslegSanas brid1.

Piezime. Pirmo reizi ieslédzot bivvietu radio darbam ar aku-
mulatoru vai ari to ieslédzot péc ilgaka nelieto$anas perioda,
ieslégsanas/izslegsanas taustinu 2 var bit nepieciesams no-
spiest vairakkart vai ari zinamu laiku turét nospiestu.

Ik reizi, nospieZot kadu no taustiniem, uz dazam sekundém ie-

slédzas displeja 1 apgaismojums.

Lai izslégtu bavvietu radio, vélreiz nospiediet ieslégsanas/iz-

slégsanas taustinu 2. Informacija par izslégsanas bridi atska-
nojamas audioprogrammas avotu tiek saglabata buvvietu ra-
dio atmina.

Jabuvvietu radio netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu energiju.

Skaluma regulésana
Péc blvvietu radio ieslégSanas tas vienmér sak darboties ar
vidéju skaluma limeni (raksturojums 10 vienibas).

Lai palielinatu atskano3anas skalumu, nospiediet taustinu
wVol +“ 5, bet, lai samazinatu skalumu, nospiediet taustinu
wVol -“3. Displeja indikatora e uz dazam sekundém paradas
apzimejums VL kopa ar atskanoSanas skaluma raksturojumu
(kas var bit robezas no 0 lidz 20 vientbam).

Pirms noskano$anas uz kadu radiostaciju vai parskanoanas
uz citu radiostaciju iereguléjiet minimalu atskano3anas skalu-
mu, bet pirms parejas uz audioprogrammu atskanosanu no
aréja avota iereguléjiet vidéju atskanoSanas skalumu.

Lai izslégtu skanu, nospiediet taustinu ,Mute® 12. Lai skanu
no jauna ieslégtu, vélreiz nospiediet taustinu ,Mute* 12 vai
ari vienu no skaluma regulé$anas taustiniem ,,Vol +“ 5 vai
»Vol -“3.

Tonu joslas (tembra) regulésana
Lai panaktu optimalu atskano3anas kvalitati, bavvietu radio ir
iebuvéts ekvalaizers.

Lai izmainttu zemo tonu atskanoSanas limeni, vienreiz nospie-
diet taustinu ,,Equalizer* 4. Uz displeja paradas simbols
»BA®, betindikatora e klust redzams atmina saglabatais zemo
tonu atskanoSanas limena raksturojums. Lai izmainitu augsto
tonu atskano$anas [imeni, vélreiz nospiediet taustinu
»Equalizer” 4; pie tam displeja indikatora e paradas simbols
»TR“un k|ust redzams atmina saglabatais augsto tonu atska-
no$anas limena raksturojums.

Zemo un augsto tonu atskanoSanas limeni var regulét robezas
no -5 lidz +5 vienibam. Lai palielinatu izvéléta parametra at-
skanosanas limeni, nospiediet taustinu ,,Vol +“ 5, bet, lai sa-
mazinatu atskano$anas limeni, nospiediet taustinu ,,Vol = “3.
lzmainitas parametru vértibas tiek automatiski saglabatas at-
mina bridi, kad daZas sekundes péc pedéjas taustina nospie-
$anas indikatora e no jauna paradas pulkstena radijumi.

Audioprogrammu avota izvéle

Lai izvélétos audioprogrammu avotu, atkartoti nospiediet

taustinu ,Source” 11, lidz displeja indikatora f paradas véla-

ma iek$éja audioprogrammu avota apziméjums (skatit sadalu

,Noskanosanas uz radiostaciju un radiostacijas piesaiste fik-

sétas noskano$anas atminai“ lappusé 149) vai ari aréja au-

dioprogrammu avota apziméjums (skatit sadalu ,Aréjo audio-

programmu avotu pievienosana“ lappusé 149):

- ,FM*“: radiostaciju uztversana ultraiso vilnu (UIV) diapa-
z0Nn3;

- ,,AM“:radiostaciju uztversana vidéjo vilnu (VV) diapazona;

- ,AUX“: aréjais audioprogrammu avots (pieméram, kom-
paktdisku atskanotajs), kas pievienots 3,5 mm kontakt-
ligzdai 16.

Stienveida antenas stavokla regulésana

Buvvietu radio ir aprikots ar iebuvétu stienveida antenu 7. Ra-
diostaciju uztverSanas laika nolieciet stienveida antenu virzie-
na, kura tiek nodroSinata vislabaka uztversanas kvalitate.

Ja uztver$ana nenotiek ar pietiekoSu kvalitati, parvietojiet
bivvietu radio vieta ar labakiem uztverSanas apstak|iem.
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Piezime. Ja biivvietu radio tiek lietots radioiekartu vai citu
elektronisku iekartu tiesa tuvuma, tas var nelabveéligi ietekmét
radiouztver$anas kvalitati.

Noskanosanas uz radiostaciju un radiostacijas piesaiste
fiksétas noskanosanas atminai

Atkartoti nospiediet taustinu audioprogrammu avota izvélei
»Source“ 11, lidz displeja indikatora f paradas apziméjums
»FM“, kas norada, ka notiek radiostaciju uztversana ultraiso
vilnu (UIV) diapazona, vai apziméjums ,AM®, kas norada, ka
notiek radiostaciju uztversana vidéjo vilnu (VV) diapazona.
Lai noskanotos uz vélamo uztversanas frekvenci, nospie-
diet taustinu radiostaciju meklésanai virziena uz prieksu pp|
9, kas izsauc uztversanas frekvences palielinasanos, vai ari
taustinu radiostaciju mekléSanai atpakalvirziena |44 8, kas iz-
sauc uztversanas frekvences samazinasanos. Uztversanas
frekvences vértiba tiek paradita displeja indikatora a.

Lai uzmeklétu spécigu radiostaciju, nospiediet taustinu mek-
|ésanai virziena uz prieksu PPl 9 vai taustinu meklésanai
atpakalvirziena |44 8 un neilgu laiku turiet to nospiestu. Uzmek-
|étas radiostacijas frekvence paradas displeja indikatora a.

Ja uztveramas radiostacijas signals ir pietieko$i spécigs un
piemeérots stereo uztversanai, blvvietu radio automatiski par-
slédzas stereo uztversanas rezima. Uz displeja paradas stereo
uztverSanas indikators c.

Lai uzmekléto radiostaciju piesaistitu vienai no fiksétas
noskanosanas atminas vietam, nospiediet vienu no fiksétas
noskano$anas taustiniem 6 un turiet to nospiestu 3 silgi. Kad
indikatora e paradas apziméjums,,PR", kaariizvéléta fiksetas
noskano$anas taustina numurs, radiostacija ir registréta fik-
sétas noskano$anas atmina.

Fiksétas noskanosanas atmina var registrét lidz 5 UiV radio-
stacijam un lidz 5 VV radiostacijam. Nemiet véra, ka, piesais-
tot radiostaciju kadai jau izmantotai atminas vietai, tai ie-
prieks piesaistita radiostacija tiek dzésta no fiksétas uztversa-
nas atminas.

Lai noskanotos uz fiksétas uztverSanas atminai piesaistitu
radiostaciju, islaicigi nospiediet atbilsto$o fiksétas noskano-
$anas taustinu 6. Indikatora e uz dazam sekundém paradas
apzimejums ,,PR“, ka ari attiecigas fiksétas noskanoSanas at-
minas vietas numurs.

Aréjo audioprogrammu avotu pievieno$ana

Papildus radiostaciju uztversanai, bivvietu radio varizmantot
ariaudioprogrammu atskano$anai no dazadiem tam pievieno-
tiem aréjiem audioprogrammu avotiem.

Nonemiet aizsargvacinu no ieejas ,AUX IN“ kontaktligzdas
16. Pievienojiet audio kabela 17 3,5 mm lenkveida kon-
taktspraudni ieejas kontaktligzdai (skatit attélu grafiskaja lap-
pusé). Pievienojiet audio kabela otru kontaktspraudni pieme-
rotam audioprogrammu avotam.

Lai uzsaktu pievienotaja audioprogrammu avota ierakstitas
audioprogrammas atskanosanu, atkartoti nospiediet au-
dioprogrammu avota izvéles taustinu ,,Source® 11, lidz dis-
pleja indikatora f paradas apziméjums ,AUX".

Lai noverstu netirumu ieklusanu izejas ,,AUX IN“ kontaktligz-
da 16, péc audio kabela kontaktspraudna atvieno$anas no
jauna nosedziet kontaktligzdu ar aizsargvacinu.

Latviesu | 149

Pulkstenis
Buvvietu radio iebavetais pulkstenis darbojas no atseviska

elektrobaro$anas avota. Ja bateriju nodalijuma ir ievietotas pie-
tiekosas ietilpibas bufera baterijas (skatit sadalu ,Bufera bate-
riju ievieto$ana vai nomaina“ lappusé 148), pulkstena iestadi-
jumi saglabajas ari tad, ja buvvietu radio nesanem elektrobaro-

$anu no mainsprieguma elektrotikla vai no akumulatora.

Pulkstena radijumu iestadiSana

- Laiiestaditu pulkstena radijumus, nospiediet pulkstena ie-

stadisanas taustinu @ 10 un turiet to nospiestu, lidz indi-
katora e sak mirgot stundu radijumi.

- Atkartoti nospiediet taustinu mekléanai virziena uz priek-

Su PPl 9 vai taustinu meklesanai atpakalvirziena [44 8, lidz
indikatora klust redzami pareizi stundu radijumi.

- Veélreiz nospiediet taustinu @ 10 un turiet to nospiestu,
lidz indikatora e sak mirgot mind$u radijumi.

- Atkartoti nospiediet taustinu meklésanai virziena uz priek-

$u PPl 9 vai taustinu meklésanai atpakalvirziena [44 8, lidz
indikatora k|ust redzami pareizi mina$u radijumi.

- Lai pulkstena iestadijumus fiksétu atmina, nospiediet
taustinu @ 10 treso reizi.

Noradijumi darbam

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiiras no - 20 °C

[idz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-

natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Jauna vaiilgaku laiku nelietota akumulatora ietilpiba sasniedz
nominalo vértibu tikai péc aptuveni 5 uzlades un izlades cik-
liem.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies unto
nepiecieS§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Klumes un to novérsana

Klimes célonis Novérsana

Biivvietu radio nedarbojas

—

Netiek nodro$inata
elektrobaro$ana

(Lidz galam) pievienojiet
elektrotikla adaptera kontakt-
daksu un ta instrumenta kon-
taktspraudni vai uzladétu
akumulatoru

Bavvietu radio ir parak
atdzisis vai parak sakarsis

Nogaidiet, lidz buvvietu radio
temperatura nonak pielauja-
mo vertibu robezas
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Klimes célonis Novérsana
Biivvietu radio nedarbojas no elektrotikla

Irbojats elektrotiklaadapters Parbaudiet elektrotikla adap-

vai ta savienojosais kabelis  teru un ta savienojoso kabeli
un vajadzibas gadijuma no-
mainiet $is dalas

Tiek lietots nepiemérots
elektrotikla adapters

Lietojiet vienigi Bosch origi-
nalo elektrotikla adapteru (to
var iegadaties ari ka rezerves
dalu)

Biivvietu radio nedarbojas no akumulatora

Akumulatora kontakti ir netiri Notiriet akumulatora kontak-
tus, pieméram, vairakkart
pievienojot akumulatoru uzla-
des iericei un atvienojot no
tas, vai ari nomainiet akumu-
latoru

Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru

Akumulators ir parak sakarsis Nogaidiet, lidz akumulatora
vai parak atdzisis temperatira nonak pielauja-
mo veértibu robezas

Biivvietu radio péksni atsakas darboties

Nav pareizi vai lidz galam pie- Pareizi un lidz galam pievie-
vienots elektrotikla adapters nojiet elektrotikla adapteru
vai akumulators vai akumulatoru

Ir slikta radiouztversanas kvalitate

Tiek noveéroti traucéjumi, ko  Parvietojiet buvvietu radio uz
nosaka citu elektroieri¢u dar- citu vietu, kur tiek nodro$ina-
biba vai neizdeviga atrasanas talabaka uztver$anas kvalita-
vieta te un/vai tas atrodas talak no
elektroniskajam iekartam un
kontaktligzdam

Ir traucéta pulkstena indikacija

Ir nolietojusas bufera Nomainiet bufera baterijas

baterijas
Nav pareiza bufera bateriju  Pievienojiet bufera baterijas
pievienos$anas polaritate pareizi

Ja Seit aprakstitie pasakumi nav pietiekami klumes novérsa-
nai, griezieties Bosch pilnvarota tehniskas apkalpo3anas ies-
tade.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Lai bavvietu radio darbotos kvalitativi un bez atteikumiem, uz-

turiet to tiru.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzeklus vai organiskos $ki-
dinatajus.

—

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Veicot saraksti un pasatot rezerves dalas, lidzam noteikti no-
radit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz bavvie-
tu radio markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro Ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotie buvvietu radio, elektrotikla adapteri, aku-
}A mulatori, piederumi un iesainojuma materiali japa-

klauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Neizmetiet bavvietu radio, elektrotikla adapterus un akumula-
torus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-
rigas elektroiekartas, ka ari, atbilstosi direk-
tivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie aku-
mulatori un baterijas jasavac atseviski un ja-
nogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.
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Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 150) sniegtos noradiju-
mus.

Li-lon

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

m ISPEJIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
instrukcijas, o taip pat ant statyby

aikstelés radijo Sono pateikta informacija. Nesilaikant sau-

gos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad ir

ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,statyby aikstelés ra-

dijas“ apibudina i$ tinklo maitinama statyby aikStelés radija

(su tinklo adapteriu) ir akumuliatorinj statyby aikstelés radija

(be tinklo adapterio).

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Tinklo adapterio kistukas turi atitikti tinklo kistukinio

lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti. Ne-

naudokite kistuko adapteriy su statyby aiksteliy radi-
jais. Originals kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo
kistukiniam lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

» Nenaudokite tinklo adapterio laido ne pagal paskirti,
t. y. neneskite statyby aikstelés radijo laikydami uz lai-
do, nenaudokite laido jam pakabinti ir netempkite uz
laido, norédami i$ kistukinio lizdo iStraukti kistuka.
Saugokite maitinimo laida nuo karscio, tepaly, astriy
briauny ir besisukanciy daliu. PaZeisti arba susipyne lai-
dai padidina elektros smagio pavojy.

» Jei statyby aikstelés radija naudojate prijungta prie
elektros tinklo, visiskai iSvyniokite tinklo adapterio
jungiamajj laida. PrieSingu atveju jungiamasis laidas gali
iSilti.

» Pasiriipinkite, kad tinklo kistuka bet kada biity galima
iStraukti. Tinklo kiStukas yra vienintelé galimybé atjungti
statyby aikstelés radijg nuo maitinimo tinklo.

Saugokite statyby aikstelés radija ir tinklo
adapterj nuo lietaus ir drégmés. | statyby aikste-
|és radija arba tinklo adapterj patekes vanduo pa-
didina elektros smugio rizika.

» Statyby aikstelés radija ir tinklo adapteri laikykite Sva-
rius. NeSvarumai kelia elektros smgio pavojy.

—

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti statyby aiks-
telés radija, patikrinkite tinklo adapteri, laida ir kiStu-
ka. Jei pastebite pazeidimu, statyby aikstelés radijo
nenaudokite. Neardykite statyby aikstelés radijo ir tin-
klo adapterio patys, o dél jy remonto kreipkiteés tik j
kvalifikuota specialista. Remontuojant turi biti naudo-
jamos tik originalios atsarginés dalys. PaZeisti statyby
aikstelés radijai, tinklo adapteriai, laidai ir kistukai padidi-
na elektros smagio pavojy.

» Sis statyby aikstelés radijas néra skirtas, kad juo nau-
dotuysi vaikai ar asmenys su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniy. $j statyby aikstelés radija gali nau-
doti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su fizinémis,
jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys,
kuriems tritksta patirties ar Ziniu, jei juos priziiiri ir uz
ju sauguma atsako atsakingas asmuo arba jie buvo ins-
truktuoti, kaip saugiai naudoti statyby aikstelés radija
ir Zino apie gresiancius pavojus. Priesingu atveju jrankis
gali bati valdomas netinkamai ir kyla suZeidimy pavojus.

» Stebékite vaikus prietaisa naudodami, valydami ir at-
likdami jo technine prieziira. Taip bus uztikrinama, kad
vaikai su statyby aikstelés radiju nezaisty.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

a0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

3 patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

Lietuviskai | 151

v

$aliaistraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,

monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daik-

tu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumulia-
toriaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti
arba gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skys¢io
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su statyby aikstelés radiju
ir (arba) Bosch elektriniu jrankiu. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Perskaitykite prietaiso, kurj jungiate prie statyby aiks-

telés radijo, naudojimo instrukcijoje pateiktas saugos

ir darbo nuorodas ir grieztai jy laikykités.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka statyby aiks-
telés radijo schemose nurodytus numerius.
1 Ekranas
2 Jjungimo-i$jungimo mygtukas
3 Garso stiprumo/zemo daZnio/auksto daznio mazinimo
mygtukas ,Vol =
4 Skambesio rankinio nustatymo mygtukas ,Equalizer”
5 Garso stiprumo/zemo daZnio/auksto daznio didinimo
mygtukas ,Vol +“
Programiniai atminties mygtukai
Strypiné antena
Paieskos atgal mygtukas |44
Paieskos pirmyn mygtukas PPl
10 Laiko nustatymo mygtukas @
11 Garso Saltinio parinkties mygtukas ,Source
12 Garso nutildymo mygtukas ,Mute
13 Rankena prietaisui pernesti
14 Garsiakalbis
15 Akumuliatoriaus skyrius
16 ,AUXIN“jvoré
17 ,AUX"laidas
18 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
19 Akumuliatorius*
20 Tinklo adapteris
21 Prietaiso kiStukas
22 Baterijy skyriaus dangtelio varztas
23 Baterijy skyriaus dangtelis
24 12V jungiamoji jvoré
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O 0o ~N O

Ekrano simboliai
a Radijo daznio indikatorius
b Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
¢ Stereo imtuvo indikatorius
d Tylos jjungimo indikatorius
e Daugiafunkcinis indikatorius
f Garso altinio indikatorius

—

Techniniai duomenys

Statyby aikstelés radijas GML SoundBoxx

Gaminio numeris 3601D299..

Buferinés baterijos 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Akumuliatorius v 14,4/18

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014° kg 1,6

LeidZiamoji aplinkos temperatira

- jkraunant € 0...+45

- jrankiui veikiant* “© -10...+40

- sandéliuojant °C -20...+50

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 14,4V ...
GBA18V...

Rekomenduojami krovikliai AL18..

GAL 3680

Garso rezimas/radijas

Darbiné jtampa

- naudojant su tinklo adapteriu \ 12

- naudojant su akumuliatoriumi \ 14,4/18

Stiprintuvo nominalioji galia (nau-

dojant su tinklo adapteriu) 2x5W

Radijo dazniy diapazonai

- UTB MHz 87,5-108

- VB kHz 531-1602

* ribota galia, esant temperattirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Tinklo adapteris

Gaminio numeris 1600A000..
Jeinamoji jtampa V~ 100-240
Daznis Hz 50/60
|einamoji srové mA 500
1Seinamoji jtampa V= 12
ISeinamoji srové mA 1500
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014° kg 0,18
Apsaugos klasé o/
Montavimas

Elektros energijos tiekimas j statyby aikstelés
radija

Elektros energija statyby aikstelés radijui gali buti tiekiama i$
tinklo adapterio 20 arba jstatyto li¢io jony akumuliatoriaus 19.
Naudojimas su akumuliatoriumi

Nuoroda: naudojant akumuliatorius, kurie néra skirti statyby
aikstelés radijui, statyby aikstelés radijas gali pradéti netinka-
mai veikti ar gali bati paZeistas.
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Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i$ dalies jkrautas. kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra tinkami naudoti su statyby
aikstelés radijui skirtais li¢io jony akumuliatoriais.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatoriy j akumuliatoriaus skyriy 15 jdékite taip, kad
akumuliatoriaus jungtys priglusty prie akumuliatoriaus skyriu-
je 15 esanciy jungtiy ir kad jis akumuliatoriaus skyriuje uzsi-
fiksuoty.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius b uzsidega ekrane, kai
jstatomas pakankamos jtampos akumuliatorius, o statyby
aikstelés radijas tinklo adapteriu 20 néra sujungtas su elek-
tros tinklu.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius b informuoja apie esama
akumuliatoriaus bukle. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikato-
rius mirksi, akumuliatoriy reikia jkrauti.

Indikatorius Talpa

NS} >2/3

N >1/3

- <1/3

| — Atsarga

b Akumuliatorius idsikroves

RS
IR

Norédami akumuliatoriy 19 iSimti, paspauskite akumuliato-
riaus atblokavimo klavisg ir iSimkite jj i$ akumuliatoriaus sky-
riaus 15.

Naudojimas su tinklo adapteriu

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa tinklo adapteriui turi sutapti su tinklo adapterio fir-
minéje lenteléje nurodytais duomenimis.

Atidarykite 12 V jungiamosios jvorés 24 apsauginj dangtelj.

12 Vtinklo adapterio kiStuka 21 jstatykite j jungiamaja jvore

24. junkite tinklo adapterj j elektros tinkla.

» Naudokite tik originaly Bosch tinklo adapteri, skirta ji-
sy statyby aikstelés radijui. Tik taip galésite uZtikrinti ne-
priekaistinga statyby aikstelés radijo veikima.

Kai iStraukiate prietaiso kiStuka, kad apsaugotuméte nuo ne-

Svarumy, uzdarykite 12 V jungiamosios jvorés 24 apsauginj

dangtelj.

Buferiniy baterijy jdéjimas ir keitimas

Norint statyby aikStelés radijuje iSsaugoti laika, reikia jdéti bu-
ferines baterijas. Tuo tikslu rekomenduojama naudoti $armi-
nes mangano baterijas.

Norédami atidaryti baterijy skyriy, iSsukite varztg 22 ir nuim-
kite baterijy skyriaus dangtelj 23. Jdékite buferines baterijas.
Jdédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus dang-
telio iSorinéje puséje nurodytus baterijy polius.

Vel uzdékite baterijy skyriaus dangtelj 23 ir prisukite jj

varztu 22.

—
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Jei silpsta statyby aikstelés radijo indikatorius e ir nebei$sau-
gomas paros laikas, pakeiskite buferines baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno
gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei statyby aikstelés radijo nenaudosite ilgesni laika,
iSimkite i$ jo buferines baterijas. ligiau laikomos buferi-
nés baterijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime i$si-
krauti.

Naudojimas

» Saugokite statyby aikstelés radija nuo lietaus ir tiesio-
giniy saulés spinduliy. Statyby aikstelés radijas skirtas
naudoti tik sausose patalpose.

Garso rezimas

|jungimas ir iSjungimas

Norédami statyby aikstelés radija jjungti, paspauskite jjungi-
mo-isjungimo mygtuka 2. Suaktyvinamas ekranas 1 ir parodo-
garso Saltiniai.

Nuoroda: pirma karta naudodami su akumuliatoriumiarba po
ilgesnés statyby aikStelés radijo nenaudojimo pertraukos, no-
rint jungti, jjungimo-i$jungimo mygtuka 2 gali reikéti pa-
spausti kelis kartus arba Siek tiek ilgiau palaikyti paspausta.
Kiekvieng kartg paspaudziant mygtuka, kelioms sekundéms
ap$vieciamas ekranas 1.

gimo-isjungimo mygtuka 2. Esamieji garso Saltinio nustatymai
iSsaugomi.

Tausokite energija ir statyby aikStelés radija jjunkite tik tada,
kai naudojatés.

Garso stiprumo nustatymas

Jjungus statyby aikstelés radija, visada bina nustatytas vidu-
tinis garso stiprumas (verté 10).

Norédami padidinti garso stipruma, spauskite mygtuka ,Vol +*
5, norédami sumazinti garso stipruma, spauskite mygtuka
wVol - 3. Garso stiprumo nustatymas ,,VL* (verté nuo O iki
20) kelias sekundes parodomas ekrano indikatoriuje e.

Prie$ nustatydami ar keisdami radijo stotj, nustatykite mazes-
ne garso stiprumo verte, o pries$ jjungdami iSorinj garso
$altinj - vidutine verte.

Norédami iSjungti garsa, galite paspausti mygtuka ,Mute®
12. Norédami garsa vél jjungti, arba i$ naujo paspauskite myg-
tuka ,Mute“12, arba garso stiprumo mygtukus ,Vol +“ 5 ar
Vol -“3.

Skambesio nustatymas

Optimaliam skambesiui uztikrinti, statyby aikstelés radijuje
yra integruotas ekvalaizeris.

Norédami rankiniu budu pakeisti Zzemy dazniy lygj, vieng karta
paspauskite mygtuka ,,Equalizer* 4. Ekrane atsiranda ,BA“,
oindikatoriuje e - iSsaugota zemy dazniy lygio verté. Noréda-
mi nustatyti auksty dazniy lygj, dar karta paspauskite mygtu-
ka sEqualizer” 4, indikatoriuje e atsiranda, TR“ bei i$saugota
auksty dazniy lygio verté.
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Zemy ir auksty dazniy lygj galima keisti nuo -5 iki +5. Noré-
dami parodyta verte padidinti, spauskite mygtuka ,Vol + 5,
norédami sumazinti - mygtuka ,Vol - “ 3. Pakeistos vertés
automatiskai iSsaugomos, kai rodmuo e, praéjus kelioms se-
kundéms po paskutinio mygtuko paspaudimo, vél persijungia
j laiko rodmenis.

Garso Saltinio parinkimas

Norédami pasirinkti garso $altinj, pakartotinai spauskite mygtu-

ka ,»Source“ 11, kol ekrane atsiras pageidaujamo vidinio garso

Saltinio f (zr. ,Radijo stoties nustatymas ir iSsaugojimas®, 154

psl.) arba iSorinio garso $altinio (zr. ,|Soriniy garso $altiniy

prijungimas®, 154 psl.) indikatorius:

- »FM“ radijas UTB bangomis,

- »AM*“: radijas VB bangomis,

- ,AUX“:iSorinis garso $altinis (pvz., CD grotuvas) per
3,5mmjvore 16.

Strypinés antenos nukreipimas
Statyby aikstelés radijas pateikiamas su pritvirtinta strypine

antena 7. Naudodami radijo rezimu, strypine anteng nukreip-

kite ta kryptimi, kuria yra geriausias bangy priémimas.

Jei bangy priémimas nepakankamai geras, statyby aikstelés
radija pastatykite kitoje vietoje, kurioje yra geresnis bangy
priémimas.

Nuoroda: Statyby aikstelés radijg naudojant netoli radijo sto-
¢iy, radijo aparaty ar kity elektroniniy prietaisy, gali pasitaiky-

ti radijo bangy priémimo trikdziy.

Radijo stoties nustatymas ir iSsaugojimas

Pakartotinai spauskite garso $altinio parinkties mygtuka
»Source® 11, kol indikatoriuje f atsiras ultratrumpyjy bangy
(UTB) priémimo diapazono indikatorius ,,FM* arba vidutiniy
bandy (VB) priémimo diapazono indikatorius ,AM“.

Norédami nustatyti tam tikra radijo daznj, spauskite paies-

kos pirmyn mygtuka DM 9, kad daznj padidintuméte, ir paies-
kos atgal mygtuka |44 8, kad daznj sumazintuméte. Ekrano in-

dikatoriuje a parodomas esamasis daznis.

Norédami iesSkoti radijo stociy su didelio stiprumo signalu,
spauskite paieskos pirmyn mygtuka PPl 9 arba paieskos atgal
mygtuka |44 8 ir iek tiek palaikykite paspausta. Atrastos ra-
dijo stoties daznis parodomas ekrano indikatoriuje a.

Kai priimamas signalas pakankamai stiprus, statyby aikstelés
radijas automatiskai persijungia j stereo priémimo rezima.
Ekrane rodomas stereo priémimo indikatorius c.

Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, paspauskite vieng i$
programiniy atminties mygtuky 6 ir palaikykite paspausta 3 s.
Kai tik indikatoriuje uzsidega e ,,PR“ bei pasirinkto programi-
nio atminties mygtuko numeris, stotis yra iSsaugoma.

Galite iSsaugoti 5 UTB stotis ir 5 VB stotis. Atkreipkite démesj,
kad jau uzimtoje vietoje pasirinkus i$ naujo, uzraSoma naujai
nustatyta radijo stotis.

Norédami paleisti iSsaugota stotj, trumpai paspauskite atitin-
kama programin;j atminties mygtuka 6. Indikatoriuje e kelioms
sekundéms uzsidega ,,PR“ bei programos atminties numeris.

—

ISoriniy garso Saltiniy prijungimas

Be integruoto radijo gali groti ir jvairis iSoriniai garso $altiniai.
Nuimkite ,,LAUX IN“ jvorés 16 apsauginj dangtelj. ,AUX" laido
17 kampinj 3,5 mm kistuka jstatykite j jvore (zr. paveikslélj
puslapiuose su schemomis). ,AUX" laido kita kiStuka prijunki-
te prie tinkamo garso $altinio.

Norédami jjungti prijungta garso Saltinj, pakartotinai spauski-
te garso $altinio parinkties mygtuka ,,Source“ 11, kol ekrano
indikatoriuje f atsiras ,,AUX“.

Kai istraukiate ,AUX" laido kiStuka, kad apsaugotuméte nuo ne-
Svarumy, vél uzdékite ,,AUX IN“ jvorés 16 apsauginj dangtel].

Laiko indikatorius

Statyby aikstelés radijas turi laiko indikatoriy, maitinamga i$
atskiro energijos $altinio. Jei baterijy skyriuje yra jdétos pa-
kankamos talpos buferinés baterijos (zr. ,Buferiniy baterijy
jdéjimas ir keitimas*, 153 psl.), laika galima iSsaugoti net ir
tada, kai statyby aikStelés radijas yra atjungtas nuo elektros
tinklo ar akumuliatoriaus.

Laiko nustatymas

- Norédami nustatyti laika, spauskite laiko nustatymo
mygtuka @ 10, kol indikatoriuje e pradés mirksési valandy
skaitmuo.

- Pakartotinai spauskite paieskos pirmyn mygtuka PPl 9 ar-
ba paieskos atgal mygtuka 448, kol bus parodytas tinka-
mas valandy skaitmuo.

- Dar kartg paspauskite mygtuka @ 10, kad indikatoriuje e
pradéty mirkséti minuciy skaitmuo.

- Pakartotinai spauskite paieskos pirmyn mygtuka PPl 9 ar-
ba paieSkos atgal mygtuka 448, kol bus parodytas tinka-
mas minuciy skaitmuo.

- Kad i$saugotuméte laiko nustatymus, trecia karta pa-
spauskite mygtuka @ 10.

Darbo patarimai

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Naujas arbailgg laika nenaudotas akumuliatorius visa galingu-
ma iSvystys tik po mazdaug 5 jkrovimo - iSkrovimo cikly.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

Statyby aikstelés radijas neveikia

Netiekiama elektros energija |statykite tinklo adapter;j ir
prietaiso kistuka arba (visis-
kai) jkrautg akumuliatoriy

Statyby aikStelés radijas per Palaukite, kol statyby aikste-

Siltas arba per Saltas Iés radijas pasieks darbing
temperaturg
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Priezastis Pasalinimas
Statyby aikstelés radijas neveikia, kai jis prijungtas prie
elektros tinklo

Pazeistas tinklo adapteris ar- Tinklo adapterj ir jungiamajj

ba jungiamasis laidas laida patikrinkite ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus, kad
pakeisty

Prijungtas netinkamas tinklo Naudokite originaly Bosch
adapteris tinklo adapterj (galima jsigyti
ir kaip atsargine dalj)

Statyby aikstelés radijas neveikia, kai naudojamas su
akumuliatoriumi

Nesvarils akumuliatoriaus
kontaktai

Nuvalykite akumuliatoriaus
kontaktus (pvz., daug karty j-
statykite ir iSimkite akumulia-
toriy), jei reikia, akumuliato-
riy pakeiskite

Akumuliatorius paZeistas Akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatorius perSiltasarba Palaukite, kol akumuliatorius
per Saltas pasieks darbing temperatira

Statyby aikstelés radijas staiga nustojo veikti

Netinkamai arba nevisidkai ~ Tinkamai ar visiSkai jstatykite
jstatytas tinklo adapterisar  tinklo adapterj ar akumuliato-
akumuliatorius riy

Blogai priimamos radijo bangos

Trikdo kiti prietaisai arba ne- - Statyby aikstelés radijg pa-

tinkama pastatymo vieta statykite kitoje vietoje, kurio-
je yra geresnis bangy priémi-
mas, arba pastatykite toliau
nuo kity elektroniniy prietai-
sy ir kiStukiniy lizdy

Su trikdziais rodomas laikas

I$sikrovusilaiko indikatoriaus Pakeiskite buferines baterijas
buferiné baterija

Buferinés baterijos jdétos ne- Buferines baterijas jdékite
tinkamai nustacius polius tinkamai nustate polius

Nepasalinus gedimo auk$¢iau aprasytomis priemonémis, rei-
kia kreiptis j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Kad statyby aikstelés radijas gerai ir saugiai veikty, jj laikykite
$vary.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

—
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Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma jranga.
le$kant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj statyby
aikstelés radijo firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy nuos-
tatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZziama be
jokiy apribojimy.
Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas

/| Statyby aikstelés radijas, tinklo adapteriai, akumulia-
}A toriai, papildomajranga ir pakuotés turi bati perdirba-

mi aplinkai nekenksmingu bidu.

Statyby aikstelés radijy, tinklo adapteriy ir akumuliatoriy/ba-
terijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir pa-
gal Europos direktyva 2006/66/EB dél bate-
rijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumulia-
toriy atlieky, naudoti nebetinkami elektriniai
prietaisai ir akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkamiatskiraiir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 155 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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